IT Istruzioni di montaggio e d’uso | EN Instruction on mounting and use |

DE Montage- und Gebrauchsanweisung |

FR Prescriptions de montage et mode d’emploi |

NL Montagevoorschriften en gebruiksaanwijzingen |

ES Montaje y modo de empleo | PT Instru¢des para montagem e utilizag&o |

EL Odnyieg auvappohoynong kai xpriong | SV Monterings- och bruksanvisningar |
FI Asennus- ja kdyttohjeet | NO Instrukser for montering og bruk |

DA Bruger- og monteringsvejledning | PL Instrukcja montazu i obstugi |

CS Navod na montaz a pouzivani | SK Varovania a intalacia |

HU Felszerelési és hasznalati utasitas | BG MHCTpyKLumM 3a MOHTax 1 ynotpe6a |
RO Instructiuni de montaj si utilizare | RU MIHCTpyKLMs o MOHTaxy 1 akcriyaTaumm |
UK IHcTpykuis 3 MoHTaxy i ekcninyaTauii | KK MoHTaxgaay meH nanganaHy Hyckaybi |
ET Paigaldus- ja kasutusjuhend | LT Montavimo ir naudojimosi instrukcija |

LV leriko$anas un izmanto$anas instrukcija | SR Uputstva za montazu i upotrebu |
SL Opozorila in namestitev | HR Uputstva za montaZu i za uporabu |

TR Montaj ve kullanim talimatlar | AR Gk xS il Jlasin) o)
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IT “Scaricala App ELICA CONNECT per accedere a tutti i vantaggi
del tuo prodotto connesso.
Segui le istruzioni riportate nel foglio illustrativo applicato sul prodotto”

EN “Download the ELICA CONNECT APP to enjoy all the advantages of your
connected product. Follow the instructions in the leaflet attached to the product”

DE “Laden Sie die APP ELICA CONNECT herunter, um auf alle Vorteile Ihres
verbundenen Produkts zuzugreifen.
Befolgen Sie die auf dem Produkt angegebenen Gebrauchsanweisungen".

FR« Télécharger 'APPLI APP ELICA CONNECT » pour accéder a tous les avantages
de I'appareil connecté. Suivez les instructions de la notice collée sur I'appareil ».

ES «Descarga la APP ELICA CONNECT para acceder a todas las ventajas
de tu producto conectado.
Sigue las instrucciones del folleto informativo del producton.

PT “Descarregue a APP ELICA CONNECT para aceder a todos os beneficios
relacionados com o seu produto.
Siga as instrucoes fornecidas no folheto ilustrativo aplicado ao produto”

PL ,Pobierz APLIKACJE ELICA CONNECT, aby uzyska¢ dostep do wszystkich
zalet zwigzanych z pofaczeniem produktu.
Postepuj zgodnie z instrukcjami wskazanymi w ulotce dofgczonej do produktu”

RU "3arpysute npunoxeHue APP ELICA CONNECT, utobbl nonyuntb
AOCTYMN KO BCeM MperMyLiecTBaM, KOTOpble aeT NOAKII0YeHe Ballero npubopa.
Cneapyiite HCTPYKLMAM Ha INCTKe, NPUKPENIEHHOM K U3Aeniio".

IT “E'possible controllare la tua cappa Elica tramite comandi vocali.
Scopri nella APP ELICA CONNECT con quali assistenti vocali la tua cappa & compatibile”.

EN “You can control your Elica hood with voice commands.
Use the ELICA CONNECT APP to discover which voice assistants your hood
is compatible with!”

DE "esist maglich, Ihre Elica-Dunstabzugshaube durch Sprachbefehle zu steuern.
Finden Sie in der APP ELICA CONNECT heraus, mit welchen Sprachassistenten lhre
Dunstabzugshaube kompatibel ist".

FR «vous pouvez controler votre hotte Elica avec les commandes vocales.
Découvrez les assistants vocaux compatibles avec votre hotte
sur 'APPLI ELICA CONNECT ».

ES «:s posible controlar la campana Elica con comandos de voz.
Descubre en la APP ELICA CONNECT con qué asistentes de voz
es compatible tu campanan».

PT ¢ possivel controlar o seu exaustor Elica através de comandos de voz.
Descubra na APP ELICA CONNECT quais sdo os assistentes de voz
compativeis com o seu exaustor”.

PL ,Mozesz zarzadzac okapem Elica za pomoca polecen gtosowych.
Odkryj w APLIKACJI ELICA CONNECT, z ktérymi asystentami gtosowymi jest
kompatybilny Twéj okap".

RU "Baweit soisxkoii Elica Moo YNpaBAATb NPy NOMOLLM FONOCOBbIX KOMaHA.
Y3Haite B npunoxerun APP ELICA CONNECT, kakve ronocoBble acCUCTEHTbI
COBMECTVMbI C BaLLEN BbITAXKKON".




Il prodotto & concepito per I'aspirazione dei fumi e vapori
della cottura ed & destinato al solo uso domestico.
Attenersi strettamente alle istruzioni riportate in questo
manuale. Si declina ogni responsabilita per eventuali
inconvenienti, danni o incendi provocati al prodotto derivati
dallinosservanza delle istruzioni riportate in questo
manuale.

L'apparecchio potrebbe avere estetiche differenti
rispetto a quanto illustrato nei disegni di questo
libretto, comunque le istruzioni per Il'uso, Ila
manutenzione e l'installazione rimangono le stesse.

« E importante conservare futti i manuali che
accompagnano il prodotto per poterli consultare in ogni
momento. In caso di vendita, di cessione o di trasloco,
assicurarsi che restino insieme al prodotto. « Leggere
attentamente le istruzioni: ci sono importanti informazioni
sull'installazione, sulluso e sulla sicurezza. « Verificare
lintegrita del prodotto prima di procedere con
linstallazione. In caso contrario contattare il rivenditore e
non proseguire con l'installazione.

mNOTE

@: i particolari contrassegnati con questo simbolo sono
acquistabili separatamente presso rivenditori specializzati.

*: i particolari contrassegnati con questo simbolo sono
accessori opzionali forniti solo in alcuni modelli e sono
acquistabili sui siti www.elica.com e
www.shop.elica.com.

m SICUREZZA E NORMATIVE
/\ SICUREZZA GENERALE

*Non effettuare variazioni elettriche o meccaniche sul
prodotto o sulle condotte di scarico. *Prima di qualsiasi
operazione di pulizia 0 manutenzione, disinserire il prodotto
dalla rete elettrica togliendo la spina o staccando
linterruttore  generale dellabitazione. <Per tutte le
operazioni di installazione e manutenzione utilizzare guanti
da lavoro.e Il prodotto pud essere utilizzato da bambini di
eta non inferiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali, o prive di esperienza o della
necessaria conoscenza, purché sotto sorveglianza oppure
dopo che le stesse abbiano ricevuto istruzioni relative
alluso sicuro dell'apparecchio e alla comprensione dei
pericoli ad esso inerenti.e | bambini devono essere
controllati affinché non giochino con il prodotto.s La pulizia
e la manutenzione non deve essere effettuata da bambini
senza sorveglianza. ¢Il locale deve disporre di sufficiente
ventilazione, quando il prodotto viene utilizzato
contemporaneamente ad altri apparecchi a combustione di
gas o altri combustibili. «Il prodotto va frequentemente pulito
sia internamente che esternamente (ALMENO UNA VOLTA
AL MESE), rispettare comunque quanto espressamente

indicato nelle istruzioni di manutenzione. L’inosservanza
delle norme di pulizia del prodotto e della sostituzione/
pulizia dei filtri comporta rischi di incendi.» E’ severamente
vietato fare cibi alla fiamma sotto il prodotto.e
ATTENZIONE: Quando il piano di cottura & in funzione le
parti accessibili del prodotto possono diventare calde.e Non
collegare il prodotto alla rete elettrica finché l'installazione
non € totalmente completata.c Per quanto riguarda le
misure tecniche e di sicurezza da adottare per lo scarico
dei fumi attenersi strettamente a quanto previsto dai
regolamenti delle autorita locali competenti.s L'aria aspirata
non deve essere convogliata in un condotto usato per lo
scarico dei fumi prodotti da apparecchi a combustione di
gas o di altri combustibili.e Non utilizzare o lasciare il
prodotto privo di lampade correttamente montate per
possibile rischio di scossa elettrica.e Il prodotto non va MAI
utilizzato senza griglia correttamente montata. « Il prodotto
non va MAI utilizzato come piano di appoggio a meno che
non sia espressamente indicato.

* Per la sostituzione della lampada utilizzare solo il tipo
lampada indicato nella sezione manutenzione /sistema di
illuminazione di questo manuale. * L'impiego di fiamma
libera € dannoso ai filtri e pud dar luogo ad incendi,
pertanto deve essere evitato in ogni caso. * La frittura deve
essere fatta sotto controllo onde evitare che [lolio
surriscaldato prenda fuoco. « In caso di dubbio, consultare
il centro di assistenza autorizzato o personale qualificato
similare.

/N SICUREZZA PER L'INSTALLAZIONE
«Utilizzare le viti di fissaggio in dotazione con il prodotto
solo se idonee con la superficie, altrimenti acquistarne del
tipo corretto. Verificare che all'interno del prodotto non vi
sia (per motivi di trasporto) materiale di corredo (ad
esempio buste con viti, garanzie etc.), eventualmente va
tolto e conservato. ¢« AVVERTIMENTO: La mancata
installazione di viti e dispositivi di fissaggio in conformita di
queste istruzioni puo comportare rischi di natura eleftrica.
Il tubo di evacuazione non & fornito e va acquistato. « I
diametro del tubo di scarico deve essere equivalente al
diametro dell'anello di connessione. * Per linstallazione del
prodotto sul piano cottura attenersi all'altezza indicata nei
disegni * La distanza minima fra la superficie di supporto
dei recipienti sul dispositivo di cottura e la parte piu bassa
della cappa da cucina deve essere non inferiore a 60 cm in
caso di cucine elettriche e di 70 cm in caso di cucine a gas
o miste. * Se le istruzioni di installazione del dispositivo di
cottura a gas specificano una distanza maggiore, bisogna
tenerne conto.

Verifica soffitto per prima installazione:

+ | soffitto deve essere piano, orizzontale e sufficientemente
solido e resistente. * La cappa € progettata per essere
installata in un controsoffitto Il controsoffitto deve essere
solido e avere una capacita di carico adeguata per un
prodotto dal peso max. di 35 kg « Non installare la cappa
direttamente nei pannelli del controsoffitto, ma avvalersi



sempre di un telaio o supporto adeguato.

/\ SICUREZZA PER IL COLLEGAMENTO
ELETTRICO

sLa tensione di rete deve corrispondere alla tensione
riportata sull'etichetta caratteristiche situata all'interno del
prodotto.+Se provvisto di spina allacciare il prodotto ad una
presa conforme alle norme vigenti posta in zona accessibile
anche dopo linstallazione. * Se sprovvisto di spina
(collegamento diretto alla rete) o la spina non & posta in
zona accessibile, anche dopo installazione, applicare un
interruttore bipolare a norma che assicuri la disconnessione
completa della rete nelle condizioni della categoria di
sovratensione I, conformemente alle regole di
installazione. + Il prodotto & prowvisto di un cavo
alimentazione speciale; in caso di danneggiamento del
cavo, richiederlo al servizio assistenza tecnica.

e Attenzione! Prima di ricollegare il circuito
allalimentazione di rete e di verificarne il corretto
funzionamento, controllare sempre che il cavo di
alimentazione sia stato montato correttamente.

KIT WINDOWS: Il prodotto & predisposto per essere
utilizzato in abbinamento ad un KIT sensore Window
(non fornito dal produttore). Installando il KIT sensore
Window (soltanto nel caso di utilizzo in modalita
ASPIRANTE), 'aspirazione dell'aria smettera di funzionare
ogni qual volta la finestra presente nella stanza, su cui il
KIT viene applicato, risultera chiusa. Il collegamento
elettrico del KIT all’apparecchio deve essere effettuato
da personale tecnico qualificato e specializzato. Il KIT
deve essere separatamente certificato in accordo alle
norme di sicurezza pertinenti al componente ed al suo
impiego con I'apparecchio. L’installazione deve essere
effettuata in accordo alle regolamentazioni per gli
impianti domestici vigenti.

ATTENZIONE: il cablaggio del KIT da collegare al
prodotto deve essere parte di un circuito certificato in
bassissima tensione di sicurezza (SELV). Il produttore
di questo apparecchio declina ogni responsabilita per
eventuali inconvenienti, danni, incendi provocati da
difetti e/o problemi di malfunzionamento elo errata
installazione del KIT.

Attenzione! Non utilizzare con un programmatore, timer,
telecomando separato o qualsiasi altro dispositivo che si
attiva automaticamente.

m SUGGERIMENT!I DI UTILIZZO

Suggerimenti per un corretto utilizzo al fine di ridurre
limpatto ambientale: Quando si inizia a cucinare,
accendere |'apparecchio alla velocita minima, lasciandola
accesa per alcuni minuti anche dopo il termine della
cottura. Aumentare la velocita solo in caso di grandi
quantita di fumo e vapore, utilizzando la funzione booster
solo in casi estremi. Per mantenere ben efficiente il sistema
di riduzione degli odori, sostituire, quando € necessario, ilfi
filtro/i carbone. Per mantenere ben efficiente il filtro del
grasso, pulilo in caso di necessita. Per ottimizzare

I'efficienza e minimizzare i rumori, utilizzare il diametro
massimo del sistema di canalizzazione indicato in questo
manuale.

m SMALTIMENTO A FINE VITA

Questo apparecchio & contrassegnato in confor-
mita alla Direttiva Europea 2012/19/EC - UK SI
2013 No.3113, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). Assicurandosi che questo
mmmm Prodotto sia smaltito in modo corretto. L'utente
contribuisce a prevenire le potenziali conseguen-
ze negative per I'ambiente e la salute.
Il simbolo sul prodotto o sulla documentazione di
accompagnamento indica che questo prodotto non deve
essere trattato come rifiuto domestico ma deve essere
consegnato presso lidoneo punto di raccolta per il
riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Disfarsene seguendo le normative locali per lo smaltimento
dei rifiuti. Per ulteriori informazioni sul trattamento,
recupero e riciclaggio di questo prodotto, contattare
lidoneo ufficio locale, il servizio di raccolta dei rifiuti
domestici o il negozio presso il quale il prodotto & stato
acquistato.

m NORMATIVE

Apparecchiatura progettata, testata e realizzata nel rispetto
delle norme sulla Sicurezza: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Prestazione: EN/IEC 61591;
ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/
IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; I1SO 3741; EN 50564;
IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m UTILIZZO

La cappa € realizzata per essere utilizzata in versione
aspirante ad evacuazione esterna.

ATTENZIONE!: Le tubazioni non sono fornite € vanno
acquistate separatamente.

| vapori vengono evacuati verso I'esterno tramite un tubo di
scarico fissato alla flangia di raccordo e collegato ad una
unita periferica di aspirazione (non fornita).

Le istruzioni di collegamento sono fornite con lunita
periferica di aspirazione.

ATTENZIONE! Se il prodotto & provvisto di filtro/i a
carbone, questo/i deve/devono essere rimossoli.

Collegare il prodotto a tubi e fori di scarico a parete con
diametro equivalente all'uscita d'aria (flangia di raccordo).

L'utilizzo di tubi e fori di scarico a parete con diametro
inferiore determinera una diminuzione delle prestazioni di
aspirazione ed un drastico aumento della rumorosita.

Si declina percio ogni responsabilita in merito.

+ Usare un condotto lungo il minimo indispensabile.

+ Usare un condotto con minor numero di curve possibile
(angolo massimo della curva: 90°).

+ Evitare cambiamenti drastici di sezione del condotto.



m ELICA CONNECT

La cappa ¢ dotata di funzionalita WiFi per la connessione
remota tramite 'App Elica Connect. Requisiti minimi di
sistema: * Router wireless 2.4GHz WiFi b/g/n « Smartphone
Android o iOs. Verificare sugli store la compatibilita dell'app
con la versione del sistema operativo del proprio
smartphone.

Nota: Il fabbricante ELICA dichiara che questo modello di
elettrodomestico con apparecchiatura radio modulo WiFi &
conforme alla direttiva 2014/53/UE.

L'apparecchiatura radio opera nella banda di frequenza
ISM a 2.4GHz, la massima potenza a radiofrequenza
trasmessa non eccede 20 dBm (e.i.r.p.).

Avvertenze:

« Tutela dei dati: | dati che I'apparecchio connesso rileva
sono raccolti per consentire l'utilizzo di tutti i servizi
dell'elettrodomestico connesso. Ulteriori informazioni sulle
modalita del trattamento dei dati raccolti e sulla informativa
privacy sono disponibili sul sito www.elica.com.

+ Disponibilita nei paesi: Il servizio Elica Connect e
disponibile in specifici paesi. Per ulteriori informazioni
visitare la sezione dedicata del sito www.elica.com
oppure verificare la disponibilita sullo store del proprio
smartphone cercando I'App Elica Connect.

+ Modifiche future: Elica si riserva di apportare tutte le
modifiche che riterra utili al miglioramento del servizio Elica
Connect. Di conseguenza le descrizioni contenute in
questo manuale non sono impegnative ed hanno un valore
indicativo.

m FUNZIONAMENTO
m PANNELLO DI CONTROLLO

L2 L1

m DA SAPERE PRIMA DI INIZIARE

Questo prodotto richiede delle operazioni preliminari prima
di essere utilizzato:

® OPERAZIONE NECESSARIA:
Affiliazione del radiocomando.

Questo prodotto € predisposto per funzionare solo con
radiocomando Elica. Per poter utilizzare questo prodotto, &

necessario effettuare I'affiliazione del radiocomando.

In base al prodotto acquistato, troverete a corredo uno dei
due radiocomandi in figura:

Radiocomando 1:

' )
O OO

;adiocomando 2 g

(" )
O{0)O00

\_ J

Le istruzioni di affiliazione sono riportate nel manuale in
dotazione al radiocomando.

L'avvenuta affiliazione del telecomando viene visualizzata
sulla cappa con entrambi i LEDs L1 e L2 lampeggianti
colore Bianco.

Attenzione!: nel manuale dei Radiocomandi vengono
riportate le funzioni principali, in questo manuale trovere
anche altre inidicazioni di utilizzo ed altre funzionalita con
la spiegazione di come attivarle tramite Radiocomando. Nei
casi in cui non si fa riferimento ad uno specifico
radiocomando, le indicazioni sono velide per entrambi.
Nota: | due radiocomandi sono intercambiabili quindi, se si
desidera & sempre possibile acquistare separatamente,
nello store www.elica.com, quello non a corredo con il
prodotto.

© OPERAZIONE FACOLTATIVA:

Selezione del piano cottura.

Il prodotto & progettato per adattare al meglio le sue
performance in funzione al piano cottura su cui lavora. Di
Default il prodotto & settato per lavorare con piani a GAS.
Se si desidera modificare questo settaggio, dopo
I'affiliazione del Radiocomando vedere capitolo “Settaggio
piano cottura”.

© OPERAZIONE AUTOMATICA:

Calibrazione sensore VOC

Se NON si effettua I'operazione facoltativa di Selezione del
piano cottura, la calibrazione del Sensore VOC parte in
automatico trascorsi 2min. dal collegamento del prodotto
alla rete elettrica. La calibrazione ha una durata di 5 min. Il
LED L1 lampeggia di colore Verde e si spegnera al
termine della procedura di calibrazione.

Attenzione! Durante la calibrazione il motore si
accende a velocita 1. Per maggiori dettagli sul Sensore
VOC consutare i capitoli dedicati a questa funzione che
troverete successivamente.


http://www.elica.com
http://www.elica.com
http://www.elica.com

m UTILIZZO DEI COMANDI

o Velocita di aspirazione

Questo prodotto & dotato 5 velocita di aspirazione di cui 2
velocita booster temporizzati:

Booster 1 (velocita 4) temporizzata 15 min.

Booster 2 (velocita 5) temporizzata 5 min.

Al termine dei minuti indicati sopra la velocita di
aspirazione si impostera automaticamente alla velocita 2.

o Delay off

Tramite il telecomando & possibile programmare lo
spegnimento ritardato in base alla velocita (potenza) di
aspirazione attiva in quel momento; Le velocita su cui &
possible abilitare questa funzione sono le seguenti:
Velocita 1 (aspirazione bassa): 20 min.

Velocita 2 (aspirazione media): 15 min.

Velocita 3 (aspirazione alta): 10 min.

Nota (solo per prodotti con funzione WiFi): Il delay off
puo essere programmato in modo piu avanzato, quando si
& connessi al Cloud Elica, tramite I'App Elica Connect. In
questo caso perd non sara possibile gestire il Delay off da
radiocomando, fino al prossimo reset o spegnimento del
WiFi.

e Attivazione/Disattivazione indicatore saturazione
filtri

Da eseguire a prodotto spento. L'indicatore di
saturazione filtro carbone & normalmente disattivato mentre
lindicatore di saturazione filtro grassi € normalmente
attivato.

Con Radiocomando 1:

Filtro Odori: Premere contemporaneamente i tasti A+B+D
per 2 sec. ogni pressione passa sequenzialemnte da attivo
a disattivo. (Attivo = LED L1 Rosso fisso e LED L2 Rosso
lampeggiante. Disattivo = LED L1 Rosso fisso e LED L2
Spento)

Filtro Grassi: Premere contemporaneamente i tasti
A+B+C per 2 sec. ogni pressione passa sequenzialmente
da attivo a disattivo. (Attivo = LED L1 Arancio fisso e LED
L2 Arancio lampeggiante. Disattivo = LED L1 Arancio
fisso e LED L2 Spento)

Attendere 10 sec. per salvare I'impostazione scelta.

Con Radiocomando 2:

Questa procedura viene descritta nel manuale del
Radiocomando.

Attendere 10 sec. per salvare 'impostazione scelta.

o Indicatori di Saturazione filtri

I led posti sulla cappa segnalano la necessita di eseguire la
manutenzione dei filtri.

Filtro odori: L1 + L2 lampeggianti colore Rosso.

Filtro grassi: L1 + L2 lampeggianti colore Arancio.

Nota: La segnalazione di saturazione dei filtri € visibile per
10 sec. all'accensione della cappa. Dopo aver eseguito la
manutenzione dei filtri &€ necessario eseguire il reset

6

saturazione filtri.

o Reset Saturazione filtri

Questa operazione va eseguita entro i primi 10sec. dopo
I'accenzione del prodotto.

La procedura viene descritta
Radiocomando.

Nota: Se ci sono due segnalazioni attive sia grassi che
odori, 'operazione va fatta due volte.

nel manuale del

e Funzione Velocita di
(Funzione VOC):

Questo Prodotto, & dotato di un sensore (sensore VOC)
che modula la velocita di aspirazione automaticamente in
funzione della quantita di fumi rilevata.

Questa funzione, va abilitata manualmente
Radiocomando o App Elica connect.

Quando la funzione € attiva, il LED L1 si illuminera di
colore Bianco.

Una volta attivata, se il sensore rilevera un assensa di fumi
per qualche minuto, il motore si spegnera.

Nota: La Funzione rimanere comunque attiva e se entro le
successive 2 ore il sensore rileva del vapore il motore
riparte automaticamente. Trascorse 2ore continuative in
assenza di rilevazione fumi la funzione viene disabilitata. E’
sempre  possibile  disabilitare  questa  funzione
manualmente, in qualsiasi momento, tramite radiocomando
0 App Elica connect.

aspirazione automatica

tramite

o Calibrazione sensore VOC:

La calibrazione & necessaria per permettere al sensore del
prodotto, di lavorare correttamente, la calibrazione avviene
in due modi:

Automatica: ogni qualvolta la cappa viene ricollegata alla
rete elettrica (ad es: con la prima installazione o dopo un
blackout).

Manuale: La calibrazione manuale richiede che il motore
del prodotto sia in OFF e che nell'ambiente dove questo &
installato, persistano condizioni ambientali normali. Questa
operazione, va fatta quando si nota un funzionamento
insoddisfacente del funzionamento automatico.

Con Radiocomando 1:

Premere contemporaneamente A+D per 2 sec.

Con Radiocomando 2:

Questa procedura viene descritta nel manuale del
Radiocomando.

Durante la calibrazione, il LED L1 lampeggia di colore
Verde.

Se si vuole annullare la calibrazione in corso ripetere la
procedura utilizzata per I'avvio della calibrazione.

o Settaggio del piano cottura (per sensore VOC)

Per utilizzare al meglio la funzione VOC occorre
selezionare il tipo di piano cottura corretto tra quelli
disponibili: GAS - Induzione o Elettrico. Di Default &




impostato piano GAS.

Questo settaggio richiede che il motore del prodotto sia in
OFF che sia disattivato il sensore VOC.

Con Radiocomando 1:

premere contemporaneamente i tasti B+D per 2 sec. un
segnale acustico indichera che si & entrati nel menu del
seggio del piano cottura. Da qui con i tasti B e C &
possibile scorrere avanti e indietro per selezionare il piano
desiderato. Ad ogni pressione si selezionera una tipologia
di piano cottura, il LED L1 si illuminera di un colore diverso
in base al piano selezionato: Verde = Gas; Giallo =
Elettrico; Ciano = Induzione.

Con Radiocomando 2:

premere contemporaneamente i tasti A+D per 2 sec. Da
qui con i tasti B e C & possibile scorrere avanti e indietro
per selezionare il piano desiderato. Ad ogni pressione si
selezionera una tipologia di piano cottura, il LED L1 si
illuminera di un colore diverso in base al piano selezionato:
Verde = Gas; Giallo = Elettrico; Ciano = Induzione.

Nota: dopo aver reimpostato la tipologia di piano, diversa
da quella di Default o da quella pecedente, si avviera una
calibrazione automatica del sensore VOC. Vedi il capitolo
relativo a questa funzione.

m CONTROLLO DEL PRODOTTO CON WIFI

Sono disponibili due modalita di controllo del prodotto
tramite wifi, per farlo € necessario scaricare I' App Elica
Connect. e seguire le istruzioni indicate.

+ Modalita Elica Cluod

Questa funzionalita permette di comandare il prodotto da
un dispositivio cellulare, anche fuori casa.

* Modalita Direct Control

Questa funzionalita permette di comandare il prodotto da
un dispositivio cellulare, come se questo fosse il
radiocomando.

o Configurazione WiFi:

Seguire le istruzioni indicate nel’App Elica Connect per la
configurazione ~ WIFi. Durante la procedura di
configurazione il LED L2 della cappa, si illumina indicando
lo stato della connettivita (vedi tabella stato WiFi sotto).
Per interrompere la procedura di configurazione WiFi,
premere per circa 2 sec. il tasto A del radiocomando,
quando il LED L2 della cappa & acceso a luce pulsante
veloce.

® Reset configurazione WiFi:

Questa operazione serve a riportare il prodotto alla
configurazione di fabbrica.

Con Radiocomando 1:

premere per 2 sec. i tasti A+B.

Con Radiocomando 2:

premere per 2 sec. i tasti D+E.

Nota: La password e tutte le altre impostazioni effettuate
nell’App Elica Connect verranno resettate e sara

necessario impostarle nuovamente.

o Accensione/Spegnimento WiFi:

Dopo aver effettuato la configurazione, & possibile
accendere / spegnere il WiFi.

Con Radiocomando 1:

Premere per 2 sec. il tasto A.

Con Radiocomando 2:

Questa procedura viene descritta nel manuale del
Radiocomando.

Nota: Lo Spegnimento del WiFi con questa procedura non
comporta la perdita dei parametri salvati in precedenza.

TABELLA STATO WiFi
LED L2 Stato WiFi
Luce spenta WiFi non configurato o spento
Luce accesa
WiFi connesso
fissa bianca

Luce pulsante Tentativo di connessione al rou-

veloce arancio ter WiFi

Luce pulsante Tentativo di connessione al cloud

lento arancio Elica (in modalita Cloud)

Luce accesa bianca  Ricezione di un comando da re-
con breve luce pul- Moto: accensione motore o luce

sante ecc..

Modalita direct con App momen-
taneamente disconnessa. (in
modalita Direct)

m AVVERTENZE DI
MANUTENZIONE

+ Pulizia: Per la pulizia usare esclusivamente un panno
inumidito con detersivi liquidi neutri. Non utilizzare utensili o
strumenti per la pulizia.
+ Evitare l'uso di prodotti contenenti abrasivi. NON
UTILIZZARE ALCOOL!

Luce fissa arancio

Per la manutenzione del prodotto vedere le immagi-
ni a fine istallazione contrassegnate con questo
simbolo.

OXA Filtro Antigrasso: Il filtro antigrasso metallico
deve essere pulito una volta al mese con detergenti non
aggressivi, manualmente oppure in lavastoviglie a basse
temperature ed a ciclo breve. Per smontare il filtro grassi
tirare la maniglia di sgancio a molla.

« | Filtro antigrasso trattiene le particelle di grasso derivanti
dalla cottura. Con il lavaggio in lavastoviglie il filtro
antigrasso metallico pud scolorirsi ma le sue caratteristiche
di filtraggio non cambiano assolutamente.



. Xc Pannello aspirazione perimetrale: Il pannello di
aspirazione perimetrale va sempre lasciato chiuso e va
aperto solo in caso di manutenzione (es. Pulizia o sosti-
tuzione dei filtri).

llluminazione

eSistema di llluminazione : Il sistema di illuminazione
non ¢ sostituibile dall'utente, in caso di malfunzionamenti
contattare il servizio assistenza.

* |l sistema di illuminazione & basato sulla tecnologia LED. |
LED garantiscono una illuminazione ottimale, con una
durata fino a 10 volte maggiore delle lampade tradizionali e
consentono di risparmiare il 90% di energia elettrica.

The product is designed for the extraction of cooking fumes
and steam and it is for domestic use only.

Strictly observe the instructions in this manual. No
liability shall be accepted for any inconvenience, damage
or fire caused to the product as a result of not following the
instructions given in this manual.

The device may have different aesthetic features with
respect to the illustrations in this handbook, however
the operating, maintenance and installation
instructions remain the same.

+ It is important to keep all the manuals accompanying the
product so that they can be consulted at all times. If sold,
transferred or moved, make sure it remains with the
product. * Read the instructions carefully: they contain
important information on installation, operation and safety. ¢
Check the integrity of the product prior to its installation.
Otherwise, contact the dealer and do not continue with the
installation.

m NOTES

@: the parts marked with this symbol can be purchased
separately from specialised dealers.

*: the parts marked with this symbol are optional
accessories supplied only with some models and can be
purchased from the websites www.elica.com and
www.shop.elica.com.

m SAFETY AND REGULATIONS
/N GENERAL SAFETY

*Do not make electrical or mechanical changes on the
product or on the exhaust pipes. *Before doing any cleaning
or maintenance work, disconnect the product from the
mains power supply by removing the plug or turning off the
mains switch. <For all installation and maintenance
operations, always wear work gloves. *The product can be
used by children over the age of 8 and by people with
reduced physical, sensory or mental capabilities or without
experience or the necessary knowledge, as long as they

are properly supervised or have been instructed on how to
safely use the device and understand the inherent dangers.
+Children must be supervised to make sure that they do not
play with the product. Cleaning and maintenance must
never be performed by children unless they are properly
supervised. *The room must have sufficient ventilation
when the product is used at the same time as other
appliances burning gas or other fuels. *The product must be
cleaned frequently both inside and out (AT LEAST ONCE A
MONTH); always follow the instructions given in the
maintenance manual. *Failure to comply with the rules
indicated for cleaning the product and replacing/cleaning
the filters may result in the risk of fire. «Itis strictly forbidden
to cook food on the flame under the product.c WARNING:
*When the hob is on, the accessible parts of the product
may become hot. *Do not connect the product to the
electrical power supply until the installation is complete.
*The regulations laid down by local authorities must be
strictly followed with regard to the technical and safety
measures to adopt for fume extraction. *The extracted air
must not be conveyed through the same ducts used to
extract the fumes generated by gas combustion or other
types of combustion products. *Do not use or leave the
product without appropriately installed lamps, as this may
result in the risk of electric shock. *The product must
NEVER be used without the grille correctly fitted. *The
product must NEVER be used as a support surface unless
expressly indicated.

e Range hoods and other cooking fume extractors may
adversely affect the safe operation of appliances burning
gas or other fuels (including those in other rooms) due to
back flow of combustion gases. These gases can
potentially result in carbon monoxide poisoning. After
installation of a range hood or other cooking fume
extractor, the operation of flued gas appliances should be
tested by a competent person to ensure that back flow of
combustion gases does not occur.

+ To replace the lamp, only use the lamp indicated in the
maintenance/lighting system section of this manual. ¢ Using
a naked flame may damage the filters and cause a fire
hazard, and must therefore be avoided under all
circumstances. ¢ Extra care must be taken when frying to
prevent the oil from overheating and catching fire. ¢ In case
of doubt, contact the authorised service centre or similar
qualified personnel.

/N INSTALLATION SAFETY

*Use the fixing screws supplied with the product only if
suitable for the surface; otherwise purchase the correct
type of screws. +Check for accessories (e.g. bags
containing screws, warranty certificates, efc.) inside the
product (placed there for transport reasons). If there are
any, remove them and keep them safe. « WARNING:
Failure to install screws and fasteners in accordance with
these instructions may result in electrical hazards. *The
exhaust pipe is not supplied and must be purchased. *The



diameter of the exhaust pipe must be equivalent to the
diameter of the connecting ring. For installation of the
product on the hob, respect the height indicated in the
drawings *The minimum distance between the surface of
the container supports on the cooker and the lowest part of
the range hood must not be less than 60 cm (not less than
70 cm only for Australia and New Zealand) for electric
cookers and 70 cm for gas or mixed cookers. °If the
installation instructions of the gas cooker specify a greater
distance, take it into account.

Checking the ceiling for first installation:

* The ceiling must be flat, horizontal and sufficiently solid
and strong. * The hood is designed to be installed in a false
ceiling. The false ceiling must be solid and have an
adequate load capacity for a product weighing max.35 kg .
Do not install the hood directly in the false ceiling panels,
but use a suitable frame or support.

/N ELECTRICAL CONNECTION SAFETY
*The mains voltage must correspond to the voltage
indicated on the label found inside the product. °If it
features a plug, connect the product to a socket that
complies with current standards, located in an area
accessible even after installation. «If it does not feature a
plug (direct connection to the mains) or the plug is not
located in an accessible area, even after installation, apply
a standard double pole switch that ensures complete
disconnection from the mains in category Ill overvoltage
conditions, in accordance with the installation rules. *The
product features a special power cable; if the cable is
damaged, contact the Service Centre for a replacement.

e Please note! Before reconnecting the circuit to the
mains power supply and making sure that it is working
correctly, always check that the power cable is correctly
installed.

WINDOWS KIT: The product can also be used in
conjunction with a Window sensor KIT (not supplied by
the manufacturer). If the Window sensor KIT is installed
(only if used in DUCT-OUT mode), air extraction will halt
every time the window in the room, on which the KIT is
applied, is closed. The KIT must be electrically
connected to the device by qualified and specialised
technical personnel. The KIT must be certified
separately in accordance with the safety standards for
the component and its use with the device. Installation
must be carried out in accordance with current
regulations for domestic systems.

PLEASE NOTE: the wiring of the KIT to be connected
to the product must be part of a certified safety extra-
low voltage (SELV) circuit. The manufacturer of this
device disclaims all liability for any inconvenience,
damage or fires caused by defects and/or problems
associated with the malfunction and/or incorrect
installation of the KIT.

Please note! Do not use with a programmer, timer,
separate remote control or any other device that activates
automatically.

m RECOMMENDATIONS FOR USE

Recommendations for correct use in order to reduce the
impact on the environment: When cooking begins, the
device should be turned on at minimum speed, and left on
for a few minutes even after cooking is complete. Increase
the speed only if there is a large quantity of fumes and
steam, using the Booster function only in extreme cases.
To keep the odour reduction system running efficiently,
replace the carbon filter/s when necessary. To ensure the
high performance of the grease filter, clean it when
necessary. To improve efficiency and minimise noise, use
the maximum duct diameter indicated in this manual.

m END-OF-LIFE DISPOSAL
This device is marked in compliance with the Eu-
ropean Directive 2012/19/EC - UK SI 2013
No.3113, Waste Electrical and Electronic Equip-
ment (WEEE). Make sure that this product is di-
sposed of correctly. The user helps prevent po-
tential negative consequences for the environ-
ment and for health.
The symbol on the product or accompanying
documentation indicates that this product should not be
treated as household waste but should be handed over at a
suitable collection point for the recycling of electrical and
electronic equipment. Dispose of it in accordance with local
regulations for waste disposal. For further information
about the treatment, recovery and recycling of this product,
please contact your local authority, the collection service
for household waste or the shop from where the product
was purchased.

m REGULATIONS

Equipment designed, tested and manufactured in
compliance with safety regulations: EN/IEC 60335-1; EN/
IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Performance: EN/IEC
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; I1SO 3741,
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

m USE

The hood is made to be used in the suction version with
external evacuation.

ATTENTION!: The pipes are not supplied and must be
purchased separately.

Vapours are evacuated toward the outside by way of an
exhaust pipe fixed to the connector flange and connected
to a peripheral extraction unit (not supplied).

Connection instructions are supplied with the peripheral
extraction unit.

CAUTION! If the product features one or more carbon
filters, they must be removed.

The use of pipes and outlet holes in the wall with a smaller
diameter will reduce the extraction performance and



drastically increase the noise level.

All responsibility in this regard is therefore denied.

+ Use a ducting pipe with the shortest length necessary.

+ Use a ducting pipe with the least number of bends
possible (maximum bend angle: 90°).

+ Avoid drastic changes in the ducting pipe diameter.

m ELICA CONNECT

The hood features a Wi-Fi function for remote connection
via the Elica Connect App. Minimum system requirements:
* 24GHz Wi-Fi blg/n wireless router « Android or iOs
Smartphone. Via the stores, check that the app is
compatible with the operating system your Smartphone is
running.

Note: The ELICA manufacturer declares that this model of
household appliance with WiFi module radio equipment
complies with Directive 2014/53/EU.

The radio equipment operates within the 2.4GHz ISM
frequency band, the maximum radio frequency power
transmitted does not exceed 20 dBm (e.i.r.p.).

Warnings:

+ Data protection: The data that the connected device
detects is collected to allow for all the services of the
connected appliance to be used. Further information on
how the collected data is processed and on the privacy
policy is available at www.elica.com.

+ Availability in different countries: The Elica Connect
service is available in specific countries. For further
information, see  the  dedicated  secton at
www.elica.com or check for availability from your
Smartphone store by searching for the Elica Connect App.
* Future changes: Elica reserves the right to make any
changes deemed useful to improve the Elica Connect
service. As a result, the descriptions contained in this
manual are not binding and should be treated as purely
indicative.

m OPERATION
m CONTROL PANEL

‘*s%

L2 L1

m THINGS TO KNOW BEFORE STARTING

This product requires some preliminary operations before
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being used:

© NECESSARY OPERATION:

Radio Control pairing.

This product is designed to work with the Elica Radio
Control only. In order to be able to use this product, the
Radio Control must be paired.

Depending on the product purchased, you will find one of
the two Radio Controls shown in the figure:

Radio Control 1:

4 N
O OO

\_ J

Radio Control 2:

< )

\_ I J

The pairing instructions are given in the manual supplied
with the Radio Control.

When the Radio Control has been paired, both LEDs L1
and L2 on the hood will flash White.

Attention!: the main functions are indicated in the Radio
Control manual; the manual also contains other indications
of use and other functions with an explanation of how to
activate them using the Radio Control. In cases where no
reference is made to a specific Radio Control, the
indications are valid for both.

Note: The two Radio Controls are interchangeable, so it is
always possible to purchase the one not included with the
product from the store at www.elica.com.

© OPTIONAL OPERATION:

Hob selection.

The product is designed to adapt its performance in the
best way possible according to the hob on which it works.
By Default, the product is set to work with GAS hobs.

To change this setting, after pairing the Radio Control, see
the chapter “Hob settings”.

© AUTOMATIC OPERATION:

VOC sensor calibration

If the optional hob selection operation is NOT performed,
the VOC sensor calibration starts automatically 2min.
after the product has been connected to the mains.
Calibration lasts 5 min. LED L1 flashes Green and
switches off at the end of the calibration procedure.

Please note! During calibration, the motor is switched
on at speed 1. For more details on the VOC sensor, refer
to the chapters dedicated to this function below.


http://www.elica.com
http://www.elica.com
http://www.elica.com

m USING THE CONTROLS

o Suction speed

This product is equipped with 5 suction speeds including 2
timed booster speeds:

Booster 1 (speed 4) timed 15 min.

Booster 2 (speed 5) timed 5 min.

After the minutes indicated above, the suction speed will go
back to speed 2 automatically.

o Delay off

Using the Radio Control, it is possible to program the
delayed switch-off according to the suction speed (power)
active at that time; the speeds at which this function can be
enabled are the following:

Speed 1 (low extraction): 20 min.

Speed 2 (medium extraction): 15 min.

Speed 3 (high extraction): 10 min.

Note (only for products with Wi-Fi function): The Delay
off function can be programmed in a more advanced way,
when connected to the Elica Cloud, via the Elica Connect
App. However, in this case, it will not be possible to
manage the Delay off function from the Radio Control, until
the Wi-Fi is reset or switched off.

o Activating/Deactivating the filter saturation indicator
light

To be performed with the product switched off. The
carbon filter saturation indicator light is usually deactivated,
while the grease filter saturation indicator light is usually
activated.

With Radio Control 1:

Odour Filter: Simultaneously press keys A+B+D for 2 sec.
each press switches sequentially from active to inactive.
(Active = LED L1 steady Red and LED L2 flashing Red.
Inactive = LED L1 steady Red and LED L2 Off)

Grease Filter: Simultaneously press keys A+B+C for 2
sec. each press switches sequentially from active to
inactive. (Active = LED L1 steady Orange and LED L2
flashing Orange. Inactive = LED L1 steady Orange and
LED L2 Off)

Wait 10 sec. to save the chosen setting.

With Radio Control 2:

This procedure is described in the Radio Control manual.
Wait 10 sec. to save the chosen setting.

o Filter saturation indicator lights

The LEDs on the hood indicate the need to perform
maintenance on the filters.

Odour filter: L1 + L2 flashing Red.

Grease filter: L1 + L2 flashing Orange.

Note: The filter saturation indication is visible for 10 sec.
when the hood is switched on. After performing
maintenance on the filters, it is necessary to perform the
filter saturation reset.

11

o Filter saturation reset

This operation must be performed within the first 10sec.
after switching on the product.

The procedure is described in the Radio Control manual.
Note: If there are two active warnings, for both grease and
odour filters, the operation must be performed twice.

o Automatic suction speed function (VOC function):
This product is equipped with a sensor (VOC sensor) that
modulates the suction speed automatically according to the
amount of smoke detected.

This function must be enabled manually via the Radio
Control or via the Elica Connect App.

When the function is active, LED L1 will light up White.
Once activated, if the sensor detects no smoke for a few
minutes, the motor will be switched off.

Note: The function will still remain active and if within the
next 2 hours the sensor detects some steam, the motor
will be restarted automatically. After 2 continuous hours
without detecting any smoke, the function is disabled. It is
always possible to disable this function manually, at any
time, via the Radio Control or via the Elica Connect App.

e VOC sensor calibration:

Calibration is necessary to allow the product sensor to work
correctly; calibration is performed in two ways:

Automatic: each time the hood is reconnected to the
mains (e.g. the first time it is installed or after a power
failure).

Manual: Manual calibration requires that the product motor
is OFF and that normal environmental conditions persist in
the room where it is installed. This operation must be
performed when automatic operation is unsatisfactory.

With Radio Control 1:

Simultaneously press A+D for 2 sec.

With Radio Control 2:

This procedure is described in the Radio Control manual.
During calibration, LED L1 flashes Green.

To cancel the current calibration, repeat the procedure
used to start the calibration.

® Hob settings (for VOC sensor)

To use the VOC function in the best way possible, it is
necessary to select the correct type of hob from those
available: GAS - Induction or Electric. By Default, the hob
is set to GAS.

This setting requires that the product motor is OFF and that
the VOC sensor is deactivated.

With Radio Control 1:

Simultaneously press keys B+D for 2 sec. an acoustic
signal will indicate that you have entered the hob setting
menu. From here, use the keys B and C to scroll back and
forth to select the desired hob. Each time the key is
pressed, a type of hob will be selected; LED L1 will light up
in a different colour according to the selected hob: Green =




Gas; Yellow = Electric; Cyan = Induction.

With Radio Control 2:

Simultaneously press keys A+D for 2 sec. From here, use
the keys B and C to scroll back and forth to select the
desired hob. Each time the key is pressed, a type of hob
will be selected; LED L1 will light up in a different colour
according to the selected hob: Green = Gas; Yellow =
Electric; Cyan = Induction.

Note: after resetting the hob type, to a type other than the
Default one or the previous one, an automatic calibration of
the VOC sensor will start. See the chapter on this function.

m CONTROLLING THE PRODUCT VIA WI-FI

The are two product control modes via Wi-Fi; to do this, it is
necessary to download the Elica Connect App and follow
the instructions given.

* Elica Cloud mode

This feature allows the product to be controlled from a
mobile device, even when away from home.

* Direct Control mode

This feature allows the product to be controlled from a
mobile device, as if it were the Radio Control.

o Wi-Fi configuration:

Follow the instructions provided in the Elica Connect App
for the Wi-Fi configuration. During the configuration
procedure, LED L2 will light up indicating the connectivity
status (see the Wi-Fi status table below). To interrupt the
Wi-Fi configuration procedure, press key A on the Radio
Control for about 2 sec. when LED L2 on the hood is lit up
and is flashing fast.

o Wi-Fi configuration reset:

This operation is used to reset the product to the factory
configuration.

With Radio Control 1:
press keys A+B for 2 sec.
With Radio Control 2:
press keys D+E for 2 sec.

Note: The password and all other settings made from the
Elica Connect App will be reset and will need to be set
again.

o Wi-Fi On/Off:

After the configuration, the Wi-Fi can be switched on / off.
With Radio Control 1:

Press key A for 2 sec.

With Radio Control 2:

This procedure is described in the Radio Control manual.
Note: Switching off the Wi-Fi with this procedure does not
result in the loss of the previously saved parameters.
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WI-FI STATUS TABLE

LED L2 Wi-Fi Status
Light off WiFi not configured or off
Steady white

WiFi connected
light
Fast flashing Attempt to connect to the WiFi
orange light router
Slow flashing Attempt to connect to the Elica
orange light Cloud (in Cloud mode)
White light on Remote command being recei-

with brief flashing ~ ved: motor on or light on, etc.

Direct mode with App temporarily
disconnected. (in Direct mode)

m MAINTENANCE WARNINGS

+ Cleaning: For cleaning, simply use a cloth moistened
with neutral liquid detergents. Do not use cleaning tools or
instruments.
+ Avoid the use of abrasive products. DO NOT USE
ALCOHOL!

X

oXA Anti-Grease Filter: The metallic anti-grease filter
must be cleaned once a month with non-aggressive
detergents, manually or in a dishwasher on a short wash at
low temperatures. To remove the anti-grease filter, pull the
spring release handle.

+ The Anti-Grease Filter traps the grease particles
produced during cooking. When cleaned in the dishwasher,
the metal grease filter may discolour, but its filtering
characteristics remain unchanged.

Steady orange light

For product maintenance, see the images at the
end of the installation marked by this symbol.

-XC Perimeter suction panel: The perimeter suction
panel should always be left closed and should only be
opened in case of maintenance (e.g. cleaning or repla-
cing the filters).

lllumination

elLighting system : The lighting system cannot be
replaced by the user, contact Customer Service in case of
malfunction.

+ The lighting system is based on LED technology. LEDs
provide optimal illumination, last up to 10 times longer than
conventional lamps and save 90% of electricity.

Das Produkt ist fur die Absaugung von Kochdampfen
konzipiert und nur fiir den Hausgebrauch bestimmt.

Die in diesem Handbuch aufgefiihrten Anleitungen



miissen streng eingehalten werden. Es wird keine
Haftung fir eventuelle Unannehmlichkeiten, Schaden oder
Brande am Produkt (bernommen, die durch die
Nichtbeachtung der in diesem Handbuch angefiihrten
Anleitungen entstehen.

Das Gerdt kann von den Zeichnungen in dieser
Broschiire abweichen, die Gebrauchs-, Wartungs- und
Installationsanweisungen bleiben jedoch unverandert.

* Es ist wichtig, alle dem Produkt beiliegenden Handbiicher
aufzubewahren, damit sie zu jedem Zeitpunkt eingesehen
werden konnen. Im Falle von Verkauf, Weitergabe oder
Umzug ist sicherzustellen, dass sie beim Produkt
verbleiben. « Lesen Sie die Anleitungen aufmerksam durch:
Sie enthalten wichtige Informationen zu Installation,
Gebrauch und Sicherheit. « Priifen Sie die Unversehrtheit
des Produkts, bevor Sie mit der Installation fortfahren.
Nehmen Sie anderenfalls Kontakt mit dem Handler auf und
fahren Sie nicht mit der Installation fort.

m HINWEISE

@: die mit diesem Symbol gekennzeichneten Teile
kénnen separat im Fachhandel erworben werden.

*: die mit diesem Symbol gekennzeichneten Teile sind
optionales Zubehdr, das nur bei einigen Modellen geliefert
wird und auf den Websites www.elica.com und
www.shop.elica.com erworben werden kann.

m SICHERHEIT UND
RICHTLINIEN

/N ALLGEMEINE SICHERHEIT

*Nehmen Sie keine elektrischen oder mechanischen
Anderungen am Produkt oder an den Abluftrohren vor.
*Trennen Sie das Produkt vor jeder Reinigung oder
Wartung von der Stromversorgung, indem Sie den Stecker
ziehen oder den Hauptschalter der Wohnung betatigen.
‘Verwenden  Sie bei allen Installations-  und
Wartungsarbeiten Arbeitshandschuhe. Das Produkt darf
von Kindern ab dem Alter von 8 Jahren und von Personen
mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder
geistigen  Fahigkeiten oder ohne Erfahrung oder
notwendige Kenntnisse benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder vorher Anweisungen zur
sicheren Verwendung des Produkts und zum Verstandnis
der damit verbundenen Gefahren erhalten haben. Kinder
missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Produkt spielen.+ Die Reinigung und Wartung
darf nicht von Kindern ohne Aufsicht ausgefiihrt werden.
*Der Raum muss Uber eine ausreichende Beliiftung
verfligen, wenn das Produkt gleichzeitig mit anderen
Geraten, die Gas oder andere Brennstoffe verbrennen,
verwendet wird. +Das Produkt muss regelmaRig
(MINDESTENS EINMAL PRO MONAT) innen und aufRen
gereinigt werden; beachten Sie in jedem Fall die
Wartungsanweisungen. *Wenn Sie das Produkt nicht

13

reinigen und die Filter nicht austauschen / reinigen, kann
dies zu Brandgefahr fiihren.s Es ist strengstens untersagt,
unter dem Produkt zu flambieren.» ACHTUNG: Wenn das
Kochfeld in Betrieb ist, kénnen zugéngliche Teile des
Produkts heill werden.e SchlieBen Sie das Produkt erst
dann an das Stromnetz an, wenn die Installation vollsténdig
abgeschlossen ist.e Hinsichtlich der technischen und
sicherheitstechnischen  Maflnahmen zur Ableitung der
Dampfe sind die Vorschriften der zusténdigen ortlichen
Behdrden strikt einzuhalten. Die angesaugte Luft darf nicht
in einen Kanal geleitet werden, der fiir die Abfiihrung der
Rauchgase von Geraten, die mit Gas oder anderen
Brennstoffen  betrieben  werden, verwendet  wird.
Verwenden Sie das Produkt nicht ohne ordnungsgemaR
montierte Lampen, da Stromschlaggefahr besteht.e Das
Produkt darf NIEMALS ohne korrekt montiertes Gitter
verwendet werden. ¢ Das Produkt darf NIEMALS als
Auflageflache verwendet werden, es sei denn, dies ist
ausdriicklich angegeben.

« Verwenden Sie fiir den Austausch der Lampe nur den im
Abschnitt Wartung/Beleuchtungssystem dieses Handbuchs
angegebenen Lampentyp. * Der Einsatz der freien Flamme
ist fiir die Filter schadlich und kann zu Brénden fiihren, es
muss daher in jedem Fall vermieden werden. ¢ Das
Frittieren muss unter Kontrolle durchgefiihrt werden, um zu
verhindern, dass sich Gberhitztes Ol entziindet. + Wenden

Sie sich im Zweifelsfall an ein autorisiertes
Kundendienstzentrum oder an &hnlich qualifiziertes
Personal.

/N SICHERHEIT BEI DER INSTALLATION

+ Verwenden Sie die mit dem Produkt gelieferten
Befestigungsschrauben nur, wenn sie fiir die Oberflache
geeignet sind; andernfalls kaufen Sie den richtigen Typ.
Stellen Sie sicher, dass sich in der Verpackung kein
mitgeliefertes Material (wie z.B. Beutel mit Schrauben,
Garantieblatter usw.) (aus Beforderungsgriinden) befindet.
Evtl. ist dieses herauszunehmen und aufzubewahren. «
HINWEIS: ~ Wenn  die  Schrauben und  die
Befestigungsvorrichtungen nicht geméag diesen Anleitungen
installiert werden, kann es zu elektrischen Risiken kommen.
+ Das Abluftrohr wird nicht mitgeliefert und muss gekauft
werden. « Der Durchmesser des Abluftrohrs muss dem
Durchmesser des Anschlussrings entsprechen. « Beachten
Sie bei der Installation des Produkts auf dem Kochfeld die
in den Zeichnungen angegebene Hoéhe < Der
Mindestabstand zwischen der Auflageflache der Behalter
auf dem Kochgerdt und dem untersten Teil der
Dunstabzugshaube muss bei Elektroherden 60 cm und bei
Gas- oder Mischherden 70 cm sein. + Wenn in der
Installationsanleitung des Gasherdes ein groRerer Abstand
angegeben ist, muss dieser berlcksichtigt werden. ¢ Bei
gleichzeitigem Betrieb der Dunstabzugshaube im
Abluftbetrieb und Feuerstétten muss sicher gestellt sein,



dass wahrend des Betriebes der Feuerstatte kein
gefahrlicher Unterdruck, der groRer als 4 Pa (4 x 10-5 bar)
ist, im Aufstellraum entstehen kann.

Priifung der Decke bei der Erstinstallation:

+ Die Decke muss eben, waagerecht und ausreichend
stabil und widerstandsfahig sein. * Die Haube ist fiir den
Einbau in eine Zwischendecke geplant. Die Zwischendecke
muss stabil sein und eine ausreichende Tragfahigkeit fiir
ein Produkt mit einem Hochstgewicht von 35 kg .
aufweisen. ¢ Installieren Sie die Abzugshaube nicht direkt
in die Platten der Zwischendecke, sondern verwenden Sie
immer einen Rahmen oder eine angemessene Halterung.

/N SICHERHEIT BEIM ELEKTRISCHEN
ANSCHLUSS

*Die Netzspannung muss der auf dem Typenschild im
Inneren  des  Produkts  angegebenen  Spannung
entsprechen. +Wenn das Produkt mit einem Stecker
ausgestattet ist, schlieRen Sie es an eine Steckdose an, die
den geltenden Normen entspricht und sich auch nach der
Installation in einem zugénglichen Bereich befindet. « Wenn
kein Stecker vorhanden ist (direkter Anschluss an das
Stromnetz) oder der Stecker sich auch nach der Installation
nicht in einem zuganglichen Bereich befindet, verwenden
Sie einen zweipoligen Standard-Schalter, der unter den
Bedingungen der Uberspannungskategorie Il eine
vollstandige Trennung vom Stromnetz gewahrleistet,
entsprechend den Installationsvorschriften. ¢« Das Produkt
ist mit einem speziellen Stromkabel ausgestattet; wenn das
Kabel beschadigt ist, fordern Sie es beim technischen
Kundendienst an.

e Achtung! Bevor man den Stromkreis wieder an das
Stromnetz anschlieBt und seinen ordnungsgemalen
Betrieb Uberprift, sich immer vergewissern, dass das
Netzkabel ordnungsgemal montiert wurde.

KIT WINDOWS: Das Produkt ist fiir den Gebrauch in
Kombination mit einem KIT Sensor Window (nicht vom
Hersteller mitgeliefert) ausgeriistet. Wenn man das KIT
Sensor Window (nur im ABSAUGMODUS) installiert,
schaltet sich die Luftabsaugung jedes Mal ab, wenn das
Fenster im Raum, an dem das KIT angebracht worden ist,
geschlossen ist. Der elektrische Anschluss des KITs an
das Gerit muss von einem spezialisierten
Fachtechniker ausgefithrt werden. Das KIT muss
gemaB .den Sicherheitsvorschriften, die fiir das Bauteil
und den Einsatz mit dem Gerdt gelten getrennt,
zertifiziert werden. Die Installation muss im Einklang
mit den geltenden Regelungen fiir Hausanlagen
ausgefiihrt werden.

ACHTUNG: Die Kabel, mit denen das Kit an das Gerat
angeschlossen wird, miissen zu einem zertifizierten
Kreislauf ~mit  Sicherheitskleinspannung  (SELV)
gehoren. Der Hersteller des Gerats haftet nicht fiir
eventuell auftretende Probleme, Schaden oder Briande
durch Mangel und/oder Funktionsstorungen und/oder
nicht fachgerechter Installation des KITs.

Achtung! Nicht mit getrenntem Programmierer, Timer,
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Fernbedienung oder jeglicher anderer Vorrichtung, die sich
automatisch aktiviert, verwenden.

m EMPFEHLUNGEN FUR DIE
VERWENDUNG

Vorschldge fiir die korrekte Anwendung zur Verringerung
der Umweltbelastung: Wenn Sie mit dem Kochen
beginnen, schalten Sie das Gerat mit minimaler
Geschwindigkeit ein und lassen Sie sie auch nach dem
Ende des Kochvorgangs noch einige Minuten
eingeschaltet. Erhéhen Sie die Geschwindigkeit nur bei
groen Mengen an Rauch und Dampf, wobei die Booster-

Funktion nur in Extremfallen verwendet wird. Um die
Effizienz des Geruchsminderungssystems
aufrechtzuerhalten, sollten Sie den/die Kohlefilter bei
Bedarf austauschen. Um den Fetffilter effizient zu halten,
reinigen Sie ihn bei Bedarf. Um die Effizienz zu optimieren
und den Larm zu minimieren, verwenden Sie den in diesem
Handbuch angegebenen maximalen Durchmesser des
Kanalsystems.
m ENTSORGUNG AM ENDE DER
LEBENSDAUER
Dieses Gerit ist in Ubereinstimmung mit der eu-
ropéischen Richtlinie 2012/19/EU - UK SI 2013
No.3113, Waste Electrical and Electronic Equip-
ﬁ ment (WEEE) - gekennzeichnet worden. Stellen
Sie sicher, dass dieses Produkt ordnungsgemaf
B ctsorgt wird. Der Benutzer tragt dazu bei, mogli-
che negative Umwelt- und Gesundheitsfolgen zu
vermeiden.
Das Symbol auf dem Produkt oder auf der
Begleitdokumentation weist darauf hin, dass dieses
Produkt nicht als Hausmiill behandelt werden darf, sondern
bei der entsprechenden Sammelstelle fiir das Recycling
von Elektro- und Elektronik-Altgeréten abgegeben werden
muss. Das Produkt gemaR den lokalen Vorschriften zur
Abfallentsorgung beseitigen. Weitere Informationen zur
Behandlung, Wiederverwertung und zum Recycling dieses
Produkts erhalten Sie von der zustdndigen ortlichen
Behérde, dem Hausmiillentsorgungsdienst oder dem
Geschaft, in dem das Produkt gekauft wurde.
m BESTIMMUNGEN
Gerate, die gemaR den folgenden Sicherheitsnormen
entwickelt, getestet und hergestellt wurden: EN/IEC
60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Leistung:
EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/
IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO
3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR
14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/
IEC 61000-3-3.
m VERWENDUNG
Die Abzugshaube ist fir den Einsatz in einer Version mit
Absaugung mit externer Entliiftung konzipiert.
ACHTUNG!: Die Rohrleitungen sind nicht im Lieferumfang
enthalten und miissen separat erworben werden.



Die Dampfe werden Uber ein am Anschlussflansch
befestigtes Abluftrohr, das mit einem Peripherie-Abluftgerat
(nicht im Lieferumfang enthalten) verbunden ist, nach
auflen abgefiihrt.

Die Anleitungen fir den Anschluss werden zusammen mit
dem Peripherie-Abluftgerat geliefert.

ACHTUNG! Wenn das Produkt mit Kohlefilter/n
ausgestattet ist, muss/ miissen diese/r entfernt werden.
Das Produkt an Rohre und Austrittsffnungen anschliefien,
die tiber einen Durchmesser verfligen, der dem Luftauslass
(Anschlussflansch) entspricht.

Die Verwendung von Rohren und Austrittséffnungen an der
Wand mit einem geringerem Durchmesser fiihrt zu einer
Verringerung der Absaugleistungen und einem deutlichen
Anstieg der Gerduschentwicklung.

Aus diesem Grund ist diesbeziglich jede Haftung
ausgeschlossen.

+ Verwenden Sie eine moglichst kurze Rohrleitung.

+ Verwenden Sie eine Rohrleitung mit méglichst wenigen
Biegungen (maximaler Biegewinkel: 90°).

+  Vermeiden Sie drastische  Anderungen
Leitungsquerschnitts.

des

m ELICA CONNECT

Die Abzugshaube verflgt Uber eine WLAN-Funktion zur
Fernverbindung  Uber die App Elica Connect.
Mindestanforderungen des Systems: ¢ Router wireless
2.4GHz WLAN b/g/n + Smartphone Android oder iOs. Die
Kompatibilitdt der App mit der Version des Betriebssystems
des eingenen Smartphones im Store (iberpriifen.
Anmerkung: Der Hersteller ELICA erklart, dass dieses
Haushaltsgerat mit Funkverbindung mittels WLAN-Modul
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Das Funkgerat arbeitet im 2,4-GHz-ISM-Frequenzband, die
maximal Ubertragene Hochfrequenzleistung Uberschreitet
20 dBm (e.i.r.p. - &quivalente isotrope Strahlungsleistung)
nicht.

Warnungen:

+ Datenschutz: Die vom verbundenen Gerét erfassten
Daten werden gesammelt, um die Verwendung alle Service
des verbundenen Haushaltsgerats nutzen zu konnen.
Weitere Informationen  Uber die Verarbeitung der
gesammelten Daten und die Datenschutzbestimmungen
sind auf der Webseite www.elica.com verfiigbar.

+ Verfiigbar in den Léndern: Der Service ,Elica Connect*
ist in bestimmten Léandern verfigbar. Fir weitere
Informationen besuchen Sie den entsprechenden Bereich
der Webseite www.elica.com oder prifen Sie die
Verflgbarkeit auf lhrem Smartphone, indem Sie nach der
App Elica Connect suchen.

+ Kiinftige Anderungen: Elica behilt sich das Recht vor,
alle niitzlichen Anderungen vorzunehmen, um den Service
Elica Connect zu verbessern. Folglich sind die in diesem
Handbuch enthaltenen Beschreibungen nicht bindend und
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dienen nur zur Veranschaulichung.

m FUNKTIONSWEISE
m BEDIENFELD

L2 L1

m WAS VOR DEM BEGINN ZU WISSEN IST

Dieses Produkte erfordert vor der Verwendung einige
vorbereitende Vorgange:

o NOTWENDIGER VORGANG:

Verkniipfung der Funksteuerung.

Dieses Produkt ist nur fur den Betrieb mit Funksteuerung
Elica ausgelegt. Um dieses Produkt verwenden zu kdnnen,
ist es notwendig, die Verkniipfung der Funksteuerung
vorzunehmen.

In Abhangigkeit des erworbenen Produkts finden Sie in der
Ausstattung eine der beiden Funksteuerungen in der
Abbildung:

Funksteuerung 1:

(" )
O OO

I:lnksteuerung 2: g

(" )
O(0)O00

\. J

Die Anleitungen zur Verknlipfung sind im mit der
Funksteuerung gelieferten Handbuch angefiihrt.

Die erfolgte Verkniipfung der Fernbedienung wird an der
Abzugshaube durch beide LEDs L1 und L2 visualisiert, die
weil blinken.

Achtung!: im Handbuch der Funksteuerungen werden die
Hauptfunktionen angefiihrt; in diesem Handbuch finden Sie
auch  andere  Gebrauchshinweise ~ und  andere
Funktionalititen mit der Erklarung, wie sie (ber
Funksteuerung aktiviert werden kdnnen. In Fallen, in denen
nicht auf eine bestimmte Funksteuerung Bezug genommen
wird, sind die Angaben fiir beide giltig.

Anmerkung: Die beiden  Funksteuerungen sind


http://www.elica.com
http://www.elica.com

austauschbar. Daher ist es, wenn man es winscht,
mdglich, die nicht im Lieferumfang des Produkts enthaltene
auch separat im Store www.elica.com zu erwerben.

© OPTIONALER VORGANG:

Wahl des Kochfelds.

Das Produkt ist so konzipiert, dass es seine Leistungen
optimal an das Kochfeld anpasst, an dem es arbeitet.
StandardméRig ist das Produkt fiir den Betrieb mit GAS-
Kochfelder eingestellt.

Wenn man wiinscht, diese Einstellung zu andern, nach der
Verkniipfung ~ der  Funksteuerung  siehe  Kapitel
“Einstellung des Kochfelds”.

© AUTOMATISCHER VORGANG:

Kalibrierung des Sensors VOC

Wenn der optionale Vorgang der Wahl des Kochfelds
NICHT ausgefiihrt wird, startet automatisch die
Kalibrierung des Sensors VOC 2min, nachdem das
Produkt an das Stromnetz angeschlossen wurde. Die
Kalibrierung dauert 5 min. Die LED L1 blinkt griin und
geht nach Abschluss des Kalibrierungsverfahrens aus.
Achtung! Wahrend der Kalibrierung startet der Motor
mit Geschwindigkeit 1. Konsultieren Sie fir weitere
Details zum Sensor VOC die folgenden entsprechenden
Kapitel dieser Funktion.

m VERWENDUNG DER STEUERUNGEN

o Sauggeschwindigkeit

Dieses Produkt besitzt 5 Sauggeschwindigkeiten, von
denen 2 zeitgesteuerte Booster-Geschwindigkeiten sind:
Booster 1 (Geschwindigkeit 4) zeitgesteuert 15 min.
Booster 2 (Geschwindigkeit 5) zeitgesteuert 5 min.

Am Ende der oben angegebenen Minuten stellt sich die

Sauggeschwindigkeit automatisch auf die Geschwindigkeit
2ein.

o Delay off

Mit der Fernbedienung kann die verzégerte Abschaltung in
Abhéngigkeit von der gerade aktiven Geschwindigkeit
(Leistung) der Absaugung programmiert werden; die
Geschwindigkeiten, bei denen diese Funktion freigegeben
werden kann, sind folgende:

Geschwindigkeit 1 (geringe Absaugung): 20 min.
Geschwindigkeit 2 (mittlere Absaugung): 15 min.
Geschwindigkeit 3 (hohe Absaugung): 10 min.
Anmerkung (nur bei Produkten mit WLAN-Funktion):
Delay off kann auf fortgeschrittenere Weise programmiert
werden, wenn man (ber die App Elica Connect mit der
Cloud Elica verbunden ist. In diesem Fall ist es jedoch bis
zum néchsten Reset oder Abschalten des WLAN nicht
maglich, Delay off Uiber Funksteuerung zu verwalten.

16

e  Aktivierung/Deaktivierung der _Anzeige der
Filtersattigung

Bei abgeschaltetem Produkt auszufiihren. Die Anzeige
der Séttigung des Kohlefilters ist normalerweise deaktiviert,
wahrend die Anzeige der Sattigung des Fetffilters
normalerweise aktiviert ist.

Mit Funksteuerung 1:

Geruchsfilter: Gleichzeitig die Tasten A+B+D fir 2 s
driicken, jeder Druck wechselt aufeinanderfolgend von
aktiv zu inaktiv. (Aktiv = LED L1 Rot fest und LED L2 Rot
blinkend. Inaktiv = LED L1 Rot fest und LED L2
Ausgeschaltet)

Fettfilter: Gleichzeitig die Tasten A+B+D fiir 2 s driicken,
jeder Druck wechselt aufeinanderfolgend von aktiv zu
inaktiv. (Aktiv = LED L1 Orangefarben fest und LED L2
Orangefarben blinkend. Inaktiv = LED L1 Orangefarben
fest und LED L2 Ausgeschaltet)

10 s warten, um die gewahlte Einstellung zu speichern.

Mit Funksteuerung 2:

Dieses Verfahren wird im Handbuch der Funksteuerung
beschrieben.

10 s warten, um die gewahlte Einstellung zu speichern.

o Anzeigen der Filtersattigung

Die LEDs auf der Abzugshaube zeigen die Notwendigkeit
der Ausfiihrung der Wartung der Filter an.

Geruchsfilter: L1 + L2 Rot blinkend.

Fettfilter: L1 + L2 Orangefarben blinkend.

Anmerkung: Die Meldung der Sattigung der Filter ist fiir 10
s beim Einschalten der Abzugshaube sichtbar. Nachdem
die Wartung der Filter ausgefihrt wurde, ist es erforderlich,
das Reset Filtersattigung durchzufiihren.

o Reset Filtersattigung

Dieser Vorgang muss innerhalb der ersten 10s nach dem
Einschalten des Produkts ausgefiihrt werden.

Das Verfahren wird im Handbuch der Funksteuerung
beschrieben.

Anmerkung: Wenn zwei aktive Meldungen, sowohl fiir
Fett- als auch Geruchsfilter, vorliegen, muss der Vorgang
zweimal durchgefuhrt werden.

e Funktion automatische Sauggeschwindigkeit
(Funktion VOC):

Dieses Produkt ist mit einem Sensor (Sensor VOC)
ausgestattet, der die Sauggeschwindigkeit automatisch in
Abhangigkeit der erfassten Dampfe moduliert.

Diese Funktion muss manuell (ber Funksteuerung oder
App Elica connect freigegeben werden.

Wenn die Funktion aktiv ist, leuchtet die LED L1 wei.
Nach ihrer Aktivierung schaltet der Motor ab, wenn der
Sensor fiir einige Minuten keine Dampfe mehr erfasst.
Anmerkung: Die Funktion bleibt jedenfalls aktiv und wenn
der Sensor innerhalb der nachfolgenden 2 Stunden Dampf
erfasst, startet der Motor wieder automatisch. Nach 2


http://www.elica.com

ununterbrochenen Stunden ohne Raucherfassung wird die
Funktion gesperrt. Es ist immer mdglich, diese Funktion zu
jedem Zeitpunkt Uber Funksteuerung oder App Elica
connect manuell zu sperren.

o Kalibrierung des Sensors VOC:

Die Kalibrierung ist erforderlich, um dem Sensor des
Produkts zu erlauben, korrekt zu arbeiten; die Kalibrierung
erfolgt auf zwei Arten:

Automatisch: jedes Mal, wenn die Abzugshaube wieder
mit dem Stromnetz verbunden wird (z.B. bei der
Erstinstallation oder nach einem Stromausfall).

Manuell: Die manuelle Kalibrierung erfordert, dass der
Motor des Produkts sich auf OFF befindet, und dass in der
Umgebung, in der dieses installiert ist, weiterhin normale
Umgebungsbedingungen bestehen. Dieser Vorgang ist
auszufiihren, wenn ein unbefriedigender Betrieb des
automatischen Modus festgestellt wird.

Mit Funksteuerung 1:

Gleichzeitig A+D fiir 2 s driicken.

Mit Funksteuerung 2:

Dieses Verfahren wird im Handbuch der Funksteuerung
beschrieben.

Wahrend der Kalibrierung blinkt die LED L1 griin.

Wenn die laufende Kalibrierung annulliert werden soll, das
fur den Start der Kalibrierung verwendete Verfahren
wiederholen.

o Einstellung des Kochfelds (fiir Sensor VOC)

Um die Funktion VOC optimal nutzen zu kdnnen, muss
der korrekte Typ von Kochfeld aus den verfiigharen Typen
ausgewahlt werden: GAS - Induktion oder Elektrisch.
StandardméBig ist GAS-Kochfeld eingestellt.

Diese Einstellung erfordert, dass sowohl der Motor des
Produkts sich auf OFF befindet als auch der Sensor VOC
deaktiviert ist.

Mit Funksteuerung 1:

gleichzeitig die Tasten B+D fir 2 s drlcken, ein
akustisches Signal gibt den Zugriff auf das Menii der
Einstellung des Kochfelds an. Von hier aus kann man mit
den Tasten B und C vorwérts und zurtick scrollen, um das
gewlnschte Kochfeld zu wahlen. Bei jedem Druck wird ein
Typ von Kochfeld gewahlt, die LED L1 leuchtet mit einer
verschiedenen Farbe auf, je nach gewahltem Kochfeld:
Griin = Gas; Gelb = Elektrisch; Zyanenblau = Induktion.
Mit Funksteuerung 2:

gleichzeitig die Tasten A+D fiir 2 s drlicken. Von hier aus
kann man mit den Tasten B und C vorwarts und zurlick
scrollen, um das gewlnschte Kochfeld zu wahlen. Bei
jedem Druck wird ein Typ von Kochfeld gewahlt, die LED
L1 leuchtet mit einer verschiedenen Farbe auf, je nach
gewahltem Kochfeld: Griin = Gas; Gelb = Elektrisch;
Zyanenblau = Induktion.

Anmerkung: nachdem der Typ von Kochfeld eingestellt
wurde, verschieden von der standardmaRigen oder vor der
vorherigen, startet eine automatische Kalibrierung des
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Sensors VOC. Siehe Kapitel bezlglich dieser Funktion.
m STEUERUNG DES PRODUKTS MIT WLAN

Es stehen zwei Modalitdten zur Steuerung des Produkts
Uber WLAN zur Verfiigung, hierzu gentigt es, die App Elica
Connect herunterzuladen und die angegebenen
Anleitungen zu befolgen.

* Modalitét Elica Cloud

Diese Funktionalitat erméglicht es, das Produkt Gber ein
Handy auch aufer Haus zu steuern.

+ Modalitét Direct Control

Diese Funktionalitat erméglicht es, das Produkt Gber ein
Handy wie eine Funksteuerung zu steuern.

o Konfiguration WLAN:

Befolgen Sie die Anweisungen in der App Elica Connect
fir ~ die  WLAN-Konfiguration. ~ Wahrend  des
Konfigurationsverfahrens leuchtet die LED L2 der
Abzugshaube auf und zeigt den Zustand der Konnektivitat
an (siehe Tabelle WLAN-Verbindungszustand unten).
Um das WLAN-Konfigurationsverfahren zu unterbrechen,
fir ungefahr 2 s die Taste A der Funksteuerung driicken,
wenn die LED L2 der Abzugshaube mit schnell
pulsierendem Licht eingeschaltet ist.

o Reset WLAN-Konfiguration:

Dieser Vorgang dient dazu, das Produkt in seine
Werkskonfiguration zurlickzubringen.

Mit Funksteuerung 1:

fiir 2 s die Tasten A+B driicken.

Mit Funksteuerung 2:

fiir 2 s die Tasten D+E driicken.

Anmerkung: Das Passwort und alle anderen in der App
Elica Connect ausgefiihrten Einstellungen werden
zurlickgesetzt und es ist notwendig, sie erneut einzustellen.

o Einschalten/Ausschalten des WLAN:

Nachdem die Konfiguration ausgefiihrt wurde, ist es
méglich, das WLAN ein- oder auszuschalten.

Mit Funksteuerung 1:

Fiir 2 s die Taste A driicken.

Mit Funksteuerung 2:

Dieses Verfahren wird im Handbuch der Funksteuerung
beschrieben.

Anmerkung: Das Ausschalten des WLAN mit diesem
Verfahren flihrt nicht zum Verlust der vorher gespeicherten
Parameter.

TABELLE WLAN-ZUSTAND
LED L2 WLAN-Zustand
Licht ausgeschaltet WLAN nicht konfiguriert oder ni-
cht verbunden




Weiles festes

WLAN verbunden
Licht eingeschaltet
Orangefarbenes ) )
schnell Verbindungsversuch mit dem
WLAN-Router
pulsierendes Licht
Orangefarbenes ) )
langsam Verbindungsversuch ~ mit  der

Cloud Elica (in Modalitat Cloud)
pulsierendes Licht

WeiRles eingeschal-

tetes Licht Empfang eines Fernbefehls: Ein-

schalten des Motors oder der Be-

mit kurz pulsieren- leuchtung usw.

dem Licht

Modalitét Direct mit App vortiber-
gehend unterbrochen. (in Moda-
litat Direct)

m WARNHINWEISE ZUR
WARTUNG

* Reinigung: Verwenden Sie zur Reinigung nur ein mit
neutralen, fliissigen Reinigungsmitteln  angefeuchtetes
Tuch. Verwenden Sie keine Werkzeuge oder Instrumente
zur Reinigung.

+ Vermeiden Sie die Verwendung von Produkte mit
Abrasiven. KEINEN ALKOHOL VERWENDEN!

X

oXA Fettfilter: Der Metall-Fettfilter muss einmal pro
Monat mit einem nicht aggressiven Reinigungsmittel von
Hand oder in der Spllmaschine bei niedrigen
Temperaturen und kurzem Reinigungszyklus gereinigt
werden. Um den Fettfilter zu entfernen, ziehen Sie am
federbelasteten Entriegelungsgriff.

+ Der Fettfilter halt Fettpartikel zurlick, die beim Kochen
entstehen. Beim Reinigen in der Spulmaschine kann sich
der Metallfettfilter verfarben, wobei seine
Filtereigenschaften in keiner Weise beeintrachtigt werden.

Orangefarbenes fe-
stes Licht

Zur Wartung des Produkts siehe die Bilder am En-
de der Installationsanleitung mit diesem Symbol.

XC Perimeter-Saugpaneel: Das Perimeter-Saugpa-
neel muss immer geschlossen gelassen werden und nur
im Falle von Wartung geéffnet werden (z.B. Reinigung
oder Austausch der Filter).

Beleuchtung

eBeleuchtungssystem : Das Beleuchtungssystem kann
nicht vom Anwender ausgetauscht werden, wenden Sie
sich bitte bei Betriebsstorungen an den Kundendienst.

+ Das Beleuchtungssystem basiert auf der LED-
Technologie. Die LEDs gewahrleisten eine optimale
Beleuchtung, halten bis zu 10 Mal langer als herkémmliche
Lampen und sparen 90 % an elektrischer Energie.
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Le produit est congu pour I'aspiration des fumées et des
vapeurs de cuisson et est destiné au seul usage
domestique.

Suivre de prés les instructions reportées dans ce
manuel. Nous déclinons toute responsabilité face a tout
inconvénient, dommage ou incendie causé au produit en
raison du non-respect des instructions de ce manuel.
L'appareil peut avoir un aspect différent par rapport au
dessin de cette notice mais les instructions pour
I'utilisation, I'entretien et [linstallation restent les
mémes.

+ Il est important de conserver tous les manuels
accompagnant le produit afin qu'ils puissent étre consultés
a tout moment. En cas de vente, de cession ou de
transfert, s'assurer qu'ils restent avec le produit. « Lire
attentivement les instructions : elles contiennent des
informations essentielles sur l'installation, I'utilisation et la
sécurité. « Vérifier 'intégrité du produit avant de procéder a
linstallation. Sinon, contacter le revendeur et ne pas
continuer l'installation.

m REMARQUES

@ . les piéces marquées de ce symbole peuvent étre
achetées séparément chez des revendeurs spécialisés.

* . les pieces marquées de ce symbole sont des
accessoires en option uniquement fournis sur certains
modeles et peuvent étre achetés sur les sites
www.elica.com et www.shop.elica.com.

m SECURITE ET
REGLEMENTATIONS

{\ SECURITE GENERALE

*Ne pas effectuer de variations électriques ou mécaniques
sur le produit ou sur les conduits d'évacuation. *Avant toute
opération de nettoyage ou d'entretien, débrancher le
produit du secteur électrique en enlevant la fiche ou a
travers le disjoncteur général du logement. «Utiliser des
gants de travail pour toutes les opérations d'installation et
d’entretien.s Le produit peut étre utilisé par des enfants
&gés d’au moins 8 ans et par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou
sans expérience ou sans les connaissances nécessaires, a
condition qulils soient surveillés ou aprés que ces
personnes aient regu des instructions relatives a l'usage sir
de I'appareil et a la compréhension des dangers afférents.e
Les enfants doivent étre contrélés afin qu'ils ne jouent pas
avec le produit.c Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas
étre effectués par des enfants sans surveillance. +Le local
doit disposer d'une ventilation suffisante lorsque le produit
est utiisé en méme temps que dautres appareils a
combustion de gaz ou autres combustibles. «Le produit doit



étre fréquemment nettoyé, a l'intérieur comme a I'extérieur
(AU MOINS UNE FOIS PAR MOIS) ; respecter dans tous
les cas les indications présentes dans les instructions
d'entretien. +Le non-respect des normes de nettoyage du
produit et du remplacement/nettoyage des filtres comporte
des risques d'incendie.* Il est strictement interdit de faire
flamber des aliments sous le produit.s ATTENTION :
Lorsque la plaque de cuisson est en marche, les parties
accessibles du produit peuvent devenir chaudes. Ne pas
brancher le produit au secteur électrique tant que
linstallation n'est pas totalement terminée.« Concernant les
mesures techniques et de sécuritt a prendre pour
I'évacuation des fumées, respecter scrupuleusement les
reglementations  établies par les autorités locales
compétentes.s L'air aspiré ne doit pas étre conduit vers le
tube destiné & I'évacuation des fumées des appareils a
combustion & gaz ou autres combustibles.« Ne pas utiliser
ni laisser le produit sans que les ampoules ne soient
correctement montées en raison du risque possible de
décharge électrique.* Le produit ne doit JAMAIS étre utilisé
sans la grille correctement montée. ¢ Le produit ne doit
JAMAIS étre utilisé comme plan & moins que cela ne soit
explicitement indiqué.

* Pour le remplacement de la lampe, utiliser uniquement le
type de lampe indiqué dans la section maintenance/
systéme d'éclairage de ce manuel. « L'utilisation d'une
flamme nue peut endommager les filtres et provoquer des
incendies et doit donc étre évitée. « La friture doit étre
surveillée afin d'éviter que I'huile ne prenne feu. « En cas
de doute, consulter le centre de service agréé ou un
personnel qualifié similaire.

/N SECURITE POUR L’INSTALLATION
*Utiliser le vis de fixation fournies avec le produit
uniquement si elles sont adaptées a la surface, sinon,
acheter les vis adéquates. Vérifier qu'aucun matériel
accessoire (comme des sachets avec des vis, garanties,
etc.) ne se trouve a lintérieur de I'emballage (pour des
raisons de transport) : il doit étre enlevé et conservé. e
AVERTISSEMENT : La non-installation de vis et fixations
conformément a ces instructions peut comporter des
risques électriques. ¢+ Le tube d'évacuation n'est pas fourni
et doit étre acheté. « Le diamétre du tube d'évacuation doit
étre identique au diametre de I'anneau de raccordement. ¢
Pour linstallation du produit au dessus d'une plaque de
cuisson, respecter la hauteur indiquée sur les dessins ¢ La
distance minimale entre la surface du support des
récipients sur le dispositif de cuisson et la partie la plus
basse de la hotte ne doit pas étre inférieure a 60 cm pour
les cuisines électriques et de 70 cm pour les cuisines a gaz
ou mixtes. ¢ Si les instructions d'installation du dispositif de
cuisson a gaz spécifient une distance plus importante, il
faut en tenir compte.

Vérification du plafond pour la premiére installation :

+ Le plafond doit étre plat, horizontal et suffisamment solide
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et résistant. « La hotte est congue pour étre installée dans
un faux-plafond. Le faux-plafond doit étre solide et avoir
une capacité de charge adaptée au produit, dont le poids
maximal est de 35 kg . ¢ Ninstallez pas la hotte
directement dans les plaques du faux-plafond, mais utilisez
toujours un chassis ou un support adéquat.

£\ SECURITE POUR LE RACCORDEMENT
ELECTRIQUE

sLa tension du réseau doit correspondre a la tension
figurant sur ['étiquette des caractéristiques située a
lintérieur du produit.Si une fiche est présente, brancher le
produit @ une prise conforme aux normes en vigueur et
placée & un endroit accessible méme aprés ['installation.
Si I'appareil n’est pas doté de fiche (raccordement direct au
secteur) ou si la fiche n'est pas placée dans un endroit
accessible méme aprés linstallation, appliquer un
interrupteur bipolaire conforme qui assure la déconnexion
compléte du secteur dans les conditions de la catégorie de
surtension lIl, conformément aux régles d'installation. « Le
produit est doté d’'un cable d’alimentation spécial ; en cas
d’endommagement, le demander au service d'assistance
technique.

o Attention ! Avant de rebrancher le circuit au secteur
électrique et den vérifier le fonctionnement correct,
toujours contréler que le céble ait été correctement monté.
KIT WINDOWS : Le produit est préparé pour étre utilisé
avec un KIT capteur Window (non fourni par le
fabricant). En installant le KIT capteur Window
(uniquement en cas d’utilisation en mode ASPIRANT),
I'extraction de l'air s'arrétera chaque fois que la fenétre
présente dans la piece, sur laquelle est appliqué le KIT,
sera fermée. Le branchement électrique du KIT a
I'appareil doit étre effectué par un personnel technique
qualifié et spécialisé. Le KIT doit étre certifié
séparément, conformément aux normes de sécurité
pertinentes au composant et a son utilisation avec
lappareil.  L’installation  doit étre  effectuée
conformément aux réglementations pour les
installations domestiques en vigueur.

ATTENTION : le cablage du KIT a brancher a 'appareil
doit faire partie d’un circuit certifié a trés basse tension
de sécurité (TBTS). Le fabricant de cet appareil décline
toute responsabilitt en cas de probléemes, de
dommages, ou d'incendies provoqués par des défauts
et/ou des problémes de dysfonctionnement et/ou une
installation incorrecte du KIT.

Attention ! Ne pas utiliser avec un programmateur, une
minuterie, une télécommande séparée ou tout autre
appareil qui s'active automatiquement.

m SUGGESTIONS D’UTILISATION

Conseils pour une utilisation correcte et destinée a réduire
limpact environnemental : Pour commencer a cuisiner,
allumer I'appareil a la vitesse minimale et la laisser allumer
quelques minutes, méme aprés la fin de la cuisson.
Augmenter la vitesse seulement en cas de grosses
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Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

quantités de fumée et de vapeur en utilisant la fonction
booster uniquement pour les cas extrémes. Pour préserver
le(s) filtre(s) a charbon. Nettoyer le filtre & graisse
régulierement pour en préserver l'efficacité. Pour optimiser
maximal du systeme de canalisation indiqué dans ce
manuel.
Cet appareil est marqué conformément & la Di-
rective Européenne 2012/19/CE - UK SI 2013
E électroniques (DEEE). S'assurer que ce produit
mmmm ©St cOrrectement éliminé. L'utilisateur contribue a
pour 'environnement et la santé.
Le symbole présent sur le produit ou sur la documentation
comme déchet ménager mais étre apporté & un point de
collecte pour le recyclage d'équipements électriques et
réglementations locales d'élimination des déchets. Pour
plus d'informations sur le traitement, la récupération et le
service de collecte des déchets ménagers ou le magasin
ou le produit a été acheté.
® Concerne la France uniquement :
FR
sas accessoires
et cordons

I'efficacité du systéme de réduction des odeurs, remplacer
I'efficacité et minimiser les bruits, utiliser le diamétre
m ELIMINATION EN FIN DE VIE
No.3113, Déchets d'équipements électriques et
prévenir les possibles conséquences négatives
qui 'accompagne indique qu'il ne doit pas étre traité
électroniques. L'éliminer conformément aux
recyclage de ce produit, contacter les autorités locales, le
FR
®
<l
Cet appareil,

se recyclent

m NORMES

Equipement congu, testé et réalisé dans le respect des
normes sur la Sécurit¢ : EN/CEI 60335-1 ; EN/CEI
60335-2- 31, EN/CElI 62233. Performance : EN/CEI
61591 ; ISO 5167-1 ; ISO 5167-3 ; ISO 5168 ; EN/CEI
60704-1 ; EN/CEI 60704-2-13 ; EN/CEI 60704-3 ; 1SO
3741 ; EN 50564 ; CEI 62301. CEM : EN 55014-1 ; CISPR
14-1; EN 55014-2 ; CISPR 14-2 ; EN/CEI 61000-3-2 ; EN/
CEI61000-3-3.

m UTILISATION

La hotte est réalisée pour étre utilisée en version aspirante
et avec une évacuation vers I'extérieur.

ATTENZIONE ! : Les tuyaux ne sont pas fournis et
doivent étre achetés séparément.
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Les vapeurs sont évacuées vers l'extérieur a travers un
conduit d'évacuation fixé a la bride de raccord et branché a
une unité d'aspiration périphérique (non fournie).

Les instructions de montage sont fournies avec l'unité
d’aspiration périphérique.

ATTENTION ! Si le produit est équipé d'un ou de plusieurs
filtres a charbon, ceux-ci doivent étre retirés.

Raccorder le produit aux tuyaux et aux orifices
d'évacuation murale du méme diamétre que celui de la
sortie d'air (bride de raccord).

L'utilisation des tuyaux et des orifices d'évacuation d'un
diamétre inférieur diminuera l'efficacité de I'extraction et
augmentera considérablement le bruit.

Nous déclinons, dans ce cas, toute responsabilité.

+ La longueur du conduit doit étre celle strictement
indispensable.

+ Utiliser un conduit avec le moins de coudes possible
(angle maximal du coude : 90°).

+ Eviter de changer drastiquement la section du conduit.

m ELICA CONNECT

La hotte est dotée d’une fonction WiFi pour la connexion a
distance a travers I'App Elica Connect. Conditions
minimales requises du systéme : « Routeur sans fil 2.4GHz
WiFi b/g/n + Smartphone Android ou iOs. Vérifiez sur les
stores la compatibilité de I'application avec la version du
systéme d’exploitation de votre Smartphone.

Remarque : Le fabricant ELICA déclare que ce modéle
d'électroménager doté d'un équipement radio module WiFi
est conforme a la directive 2014/53/UE.

La bande de fréquence de I'équipement radio est ISM a
24GHz ; la puissance maximale transmise a
radiofréquence ne dépasse pas les 20 dBm (PIRE).

Mises en garde :

* Protection des données : Les données que I'appareil
connecté récupere sont collectées pour permettre
I'utilisation de tous les services de ['électroménager
connecté. D’autres informations sur les modalités de
traitement des données collectées et sur la politique de
confidentialité ~ sont  disponibles  sur le  site
www.elica.com.

+ Disponibilité dans les pays : Le service Elica Connect
est disponible dans certains pays. Pour de plus amples
informations, visitez la section dédiée sur le site
www.elica.com ou vérifiez la disponibilité sur le store de
votre Smartphone en recherchant I'App Elica Connect.

+ Futures modifications : Elica se réserve le droit
d'apporter toutes les modifications qu'elle jugera
nécessaire a I'amélioration du service Elica Connect. Les
descriptions contenues dans ce manuel ne sont par
conséquent pas contractuelles et ont une valeur indicative.
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m FONCTIONNEMENT

L2 L1

m A SAVOIR AVANT DE COMMENCER

Ce produit requiert des opérations préalables a son
utilisation :

© OPERATION NECESSAIRE :

Association de la télécommande.

Ce produit est prévu pour fonctionner uniquement avec la
télécommande Elica. Pour pouvoir utiliser ce produit, il est
nécessaire  d’effectuer  Il'association de la
télécommande.

En fonction du produit acheté, vous trouverez I'une des
télécommandes en figure :

Télécommande 1 :

( )
O OO

;Iécommande 2: g

( )
O{0)000

g J

Les instructions d'association figurent dans le manuel
fourni avec la télécommande.

L affiliation effective de la télécommande est visible sur la
hotte avec les deux voyants L1 et L2 clignotants de couleur
Blanche.

Attention ! : le manuel des télécommandes indique les
fonctions principales, ainsi que dautres indications
d'utilisation et d'autres fonctions avec I'explication sur la
fagon de les activer a travers la Télécommande. Si le
manuel ne fait référence a aucune télécommande
spécifique, les indications sont valables pour les deux.

Remarque : Les deux radiocommandes sont donc
interchangeables : il est toujours possible d’acheter sur
www.elica.com, la télécommande fournie avec le
produit.
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© OPERATION FACULTATIVE :

Sélection de la plaque de cuisson.

Le produit est congu pour adapter de la meilleure fagon ses
performances a la plaque de cuisson. Le produit est
configuré par défaut pour fonctionner avec des plaques a
GAZ.

Pour modifier cette configuration, aprés I'association de la
Télécommande, consultez le chapitre « Configuration de
la plaque de cuisson ».

® OPERATION AUTOMATIQUE :

Etalonnage du capteur VOC

Si l'opération facultative de Sélection de la plaque de
cuisson n'est PAS réalisée, I'étalonnage du Capteur VOC
démarre automatiquement 2 min. apres le branchement du
produit au secteur électrique. L'étalonnage dure 5 min. Le
voyant L1 clignote en Vert et s'éteindra a la fin de la
procédure d'étalonnage.

Attention ! Durant I'étalonnage, le moteur s’allume a la
vitesse 1. Pour plus de détails sur le Capteur VOC,
consultez les chapitres dédiés a cette fonction que vous
trouverez plus bas.

m UTILISATION DES COMMANDES

o Vitesse d’aspiration

Ce produit est doté de 5 vitesses d'aspiration dont 2
vitesses booster temporisées :

Booster 1 (vitesse 4) temporisée 15 min.

Booster 2 (vitesse 5) temporisée 5 min.

Quand les minutes indiquées au-dessus de la vitesse
d’aspiration sont écoulées, il se mettra automatiquement a
la vitesse 2.

o Delay off

La télécommande permet de programmer [extinction
différée en fonction de la vitesse (puissance) d'aspiration
active a ce moment-la ; les vitesses sur lesquelles il est
possible d'activer cette fonction sont les suivantes :
Vitesse 1 (aspiration basse) : 20 min.

Vitesse 2 (aspiration moyenne) : 15 min.

Vitesse 3 (aspiration haute) : 10 min.

Remarque (uniquement pour les produits ayant la
fonction WiFi) : Le delay off peut étre programmé de
maniére plus avancée, en étant connecté au Cloud Elica, a
travers 'App Elica Connect. Dans ce cas-la, il ne sera
cependant pas possible de gérer le Delay off avec la
télécommande, jusqu'au prochain reset ou jusqu'a la
prochaine extinction du WiFi.

o Activation/Désactivation du voyant de saturation des
filtres

A effectuer avec le produit éteint. L'indicateur de
saturation du filtre a charbon est normalement désactivé
alors que lindicateur de saturation du filtre a graisse est
normalement activé.
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Avec Télécommande 1 :

Filtre a Odeurs : Appuyez simultanément sur les touches
A+B+D pendant 2 s., puis chaque pression entraine le
passage d'activé a désactivé. (Activé = voyant L1 Rouge
fixe et voyant L2 Rouge clignotant. Désactivé = voyant
L1 Rouge fixe et voyant L2 Eteint)

Filtre & Graisse : Appuyez simultanément sur les touches
A+B+C pendant 2 s., puis chaque pression entrainera le
passage d'activé a désactivé. (Activé = voyant L1 Orange
fixe et voyant L2 Orange clignotant. Désactivé = voyant
L1 Orange fixe et voyant L2 Eteint)

Attendez 10 s. pour enregistrer le réglage choisi.

Avec Télécommande 2 :

Cette procédure est décrite dans le manuel de la
Télécommande.

Attendez 10 s. pour enregistrer le réglage choisi.

o Indicateurs de Saturation des filtres

Les voyants situés sur la hotte signalent le besoin
d'effectuer I'entretien des filtres.

Filtre a odeurs : L1 + L2 clignotants couleur Rouge.
Filtre a graisse : L1 + L2 clignotants couleur Orange.
Remarque : La signalisation de saturation des filtres est
visible pendant 10 s. a l'allumage de la hotte. Aprés avoir
effectué I'entretien des filtres, il est nécessaire d'effectuer
la réinitialisation de saturation des filtres.

o Réinitialisation de Saturation des filtres

Cette opération doit étre réalisée dans les 10 premiéres s.
apres I'allumage du produit.

La procédure est décrite dans le manuel de la
Télécommande.

Remarque : Si deux signalisations sont actives, celle du
filtre @ graisse et celle du filtre & odeurs, 'opération doit
étre réalisée deux fois.

e Fonction Vitesse d’aspiration automatique (Fonction
VOQ) :

Ce Produit est doté d'un capteur (capteur VOC) qui
module la vitesse d'aspiration automatiquement en fonction
de la quantité de fumée détectée.

Cette fonction doit étre activée manuellement a travers la
Télécommande ou I'App Elica connect.

Quand la fonction est active, le Voyant L1 s'allumera en
Blanc.

Une fois activée, si le capteur détecte une absence de
fumée pendant quelques minutes, le moteur s'éteindra.
Remarque : La Fonction reste dans tous les cas active et
si dans les 2 prochaines heures le capteur détecte de la
vapeur, le moteur redémarrera automatiquement. Lorsque
2 heures se sont écoulées sans qu'il n'y ait eu de détection
de fumée, la fonction se désactive. Il est toujours possible
de désactiver cette fonction manuellement, a tout moment,
a travers la télécommande ou I'App Elica connect.
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o Etalonnage du capteur VOC :

L'étalonnage est nécessaire pour permettre au capteur du
produit de fonctionner correctement ; il s'effectue de deux
fagons :

Automatique : chaque fois que la hotte est rebranchée au
secteur électrique (par ex. : avec la premiére installation ou
apres une coupure de courant).

Manuelle : L'étalonnage manuel demande que le moteur
du produit soit sur OFF et que des -conditions
environnementales normales soient présentes dans la
piece ou il est installé. Cette opération doit étre réalisée
lorsque le fonctionnement en mode automatique n'est pas
satisfaisant.

Avec Télécommande 1 :

Appuyez simultanément sur A+D pendant 2 s.

Avec Télécommande 2 :

Cette procédure est décrite dans le manuel de la
Télécommande.

Durant I'étalonnage, le voyant L1 clignote en Vert.

Pour annuler I'étalonnage en cours, répétez la procédure
utilisée pour le démarrage de I'étalonnage.

o Configuration de la plaque de cuisson (pour capteur
vocC)

Pour utiliser de la meilleure fagon la fonction VOC il faut
sélectionner le type de plaque de cuisson correcte parmi
les disponibles : GAZ - Induction ou Electrique. Elle est
définie par défaut sur GAZ.

Cette configuration demande que le moteur du produit soit
sur OFF et que le capteur VOC soit désactivé.

Avec Télécommande 1 :

appuyez simultanément sur les touches B+D pendant 2 s. ;
un signal sonore indiquera l'entrée dans le menu de
configuration de la plaque de cuisson. A partir de 13, les
touches B et C permettent de faire défiler pour sélectionner
la plague souhaitée. A chaque pression, un type de plaque
de cuisson sera sélectionné ; le voyant L1 s'allumera
d'une couleur différente en fonction de la plaque
sélectionnée : Vert = Gaz ; Jaune = Electrique ; Cyan =
Induction.

Avec Télécommande 2 :

appuyez simultanément sur les touches A+D pendant 2 s.
A partir de 13, les touches B et C permettent de faire défiler
pour sélectionner la plaque souhaitée. A chaque pression,
un type de plaque de cuisson sera sélectionné ; le voyant
L1 s'allumera d'une couleur différente en fonction de la
plaque sélectionnée : Vert = Gaz ; Jaune = Electrique ;
Cyan = Induction.

Remarque : aprés avoir redéfini le type de plaque,
différent de celui par Défaut ou du précédent, un
étalonnage du capteur VOC démarrera automatiquement.
Voir le chapitre relatif a cette fonction.

m CONTROLE DU PRODUIT PAR WIFI

Deux modes de contréle du produit par Wi-Fi sont
disponibles en téléchargeant I'App Elica Connect et en




suivant les instructions indiquées.

* Mode Elica Cloud

Cette fonctionnalité permet de commander le produit
depuis un dispositif mobile, méme en dehors de la maison.
* Mode Direct Control

Cette fonctionnalité permet de commander le produit
depuis un dispositif mobile, comme s'il s'agissait de la
télécommande.

o Configuration WiFi :

Suivez les instructions indiquées dans I'App Elica Connect
pour la configuration WIFi. Durant la procédure de
configuration, le voyant L2 de la hotte s'allume pour
indiquer I'état de la connectivité (voir tableau état WiFi ci-
dessous). Pour interrompre la procédure de configuration
WiFi, appuyez pendant 2 s. sur la touche A de la
télécommande, quand le voyant L2 de la hotte clignote
rapidement.

o Réinitialisation de la configuration WiFi :
Cette opération sert & rétablir la configuration d'usine du
produit.

Avec Télécommande 1 :
appuyez pendant 2 s. sur les touches A+B.
Avec Télécommande 2 :
appuyez pendant 2 s. sur les touches D+E.

Remarque : Le mot de passe et tous les autres réglages
effectués dans I'App Elica Connect seront réinitialisés et il
sera nécessaire de les reconfigurer.

o Allumage/Extinction WiFi :

Aprés avoir effectué la configuration, il est possible
d'allumer / éteindre le WiFi.

Avec Télécommande 1 :

Appuyez pendant 2 s. sur la touche A.

Avec Télécommande 2 :

Cette procédure est décrite dans le manuel de la
Télécommande.

Remarque : L’Extinction du WiFi avec cette procédure
n'entraine pas la perte des paramétres enregistrés
précédemment.

TABLEAU ETAT WIFI

Etat WiFi
WiFi non configuré ou éteint

VOYANT L2
Lumiére éteinte

Lumiére allumée i .
. WiFi connecté
fixe blanche

Lumiére clignotante  Tentative de connexion au rou-

rapide orange teur Wifi
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Lumiére clignotante  Tentative de connexion au cloud

lente orange Elica (en mode Cloud)
Lumiére allumée
blanche Réception d'une commande a di-

stance : allumage moteur ou lu-

avec un clignote- piare efc

ment

Mode direct avec App momenta-
nément déconnectée. (en mode
Direct)

m CONSIGNES D’ENTRETIEN

* Nettoyage : Pour le nettoyage, utiliser exclusivement un
chiffon imbibé de nettoyant liquide neutre. Ne pas utiliser
d'ustensiles ni d'instruments de nettoyage.

+ Eviter l'usage de produits & base d'agents abrasifs. NE
PAS UTILISER D'ALCOOL !

X

OXA Filtre a graisse : Le filtre a graisse métallique
doit étre nettoyé une fois par mois avec des nettoyants non
agressifs, manuellement ou au lave-vaisselle a basse
température et avec un cycle court. Pour démonter le filtre
a graisse, tirer la poignée de décrochage a ressort.

+ Le filtre a graisse retient les particules de graisse
provenant de la cuisson. Avec le lavage au lave-vaisselle,
le filtre anti-graisse métallique peut décolorer mais ses
caractéristiques de filtrage restent les mémes.

Lumiére fixe orange

Pour I'entretien du produit, voir les images a la fin
de l'installation marquées de ce symbole.

XC Panneau d’aspiration périmétrique : Le pan-
neau d'aspiration périmétrique doit toujours étre fermé et
ne doit étre ouvert qu'en cas d'entretien (ex. Nettoyage
ou remplacement des filtres).

Eclairage du plan de cuisson

oSystéme d’Eclairage : Le systéme d'éclairage ne peut
pas étre remplacé par [utilisateur ; en cas de
dysfonctionnement, contacter le service d'assistance.

+ Le systeme d'éclairage est basé sur la technologie LED.
Les LED fournissent un éclairage optimal, durent jusqu'a
10 fois plus longtemps que les ampoules classiques et
permettent d'économiser 90 % d'électricité.

Het product is ontworpen voor het afzuigen van het tijdens
het koken geproduceerde dampen en rook en is uitsluitend
bestemd voor huishoudelijk gebruik.

Neem de aanwijzingen van deze handleiding strikt in
acht. Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor
eventuele problemen, schade of brand veroorzaakt door
het product als gevolg van de niet-naleving van de
aanwijzingen van deze handleiding.

Het apparaat kan anders uitzien dan op de tekeningen



in dit boekje, maar de gebruiks-, onderhouds- en
installatie-instructies blijven hetzelfde.

* Het is belangrijk om alle handleidingen te bewaren zodat
ze op elk moment geraadpleegd kan worden. In geval van
verkoop, overdracht of verhuizing moeten de handleidingen
het product begeleiden. + Lees de aanwijzingen
aandachtig: deze bevatten belangrijke informatie over de
installatie, het gebruik en de veiligheid. * Controleer de
intacte staat van het product alvorens verder te gaan met
de installatie. Neem anders contact op met uw leverancier
en ga niet verder met de installatie.

m OPMERKINGEN

@: de met dit symbool gemarkeerde onderdelen kunnen
apart worden aangeschaft bij gespecialiseerde dealers.

*: de met dit symbool gemarkeerde onderdelen zijn
optionele accessoires die alleen voor bepaalde modellen
worden geleverd, en die kunnen worden aangeschaft op de
websites www.elica.com en www.shop.elica.com.

m VEILIGHEID EN
REGELGEVING

/N ALGEMENE VEILIGHEID

*Breng op het product of op de afvoerkanalen geen
elektrische of mechanische wijzigingen aan. Voordat er
werkzaamheden voor reiniging of onderhoud worden
uitgevoerd, moet het product worden losgekoppeld van het
elektriciteitsnet door de stekker te verwijderen of de
hoofdschakelaar van de woning uit te schakelen. *Draag
tijdens alle werkzaamheden voor de installatie en het
onderhoud altijld werkhandschoenen.e Het product mag
gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglike of
geestelijke vermogens, of personen die niet beschikken
over de noodzakelijke ervaring en kennis, mits ze onder
toezicht staan of nadat ze aanwijzingen hebben ontvangen
inzake het veilige gebruik van het apparaat en ze de bij het
gebruik betrokken gevaren begrepen hebben.c Kinderen
moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze
niet met het product spelen.« De reiniging en het onderhoud
mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder dat ze
onder toezicht staan. °Als het product gelijktijdig wordt
gebruikt met andere apparaten die gas of andere
brandstoffen verbranden, moet de ruimte beschikken over
een voldoende ventilatie. *Het apparaat moet zowel aan de
binnen- als de buitenkant regelmatig worden gereinigd
(TEN MINSTE EENMAAL PER MAAND), en neem daarbij
in ieder geval de uitdrukkelijk  aangegeven
onderhoudsvoorschriften in acht. *De niet-naleving van de
normen voor reiniging van het product en voor de
vervanging/reiniging van de filters vormt een gevaar voor
brand.« Het is ten strengste verboden om onder het product
voedingsmiddelen boven de vlam te bereiden. OPGELET:
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Tijdens de werking van de kookplaat kunnen de bereikbare
delen van het product heet worden.+ Sluit het product niet
aan op het elektriciteitsnet tot de installatie volledig is
voltooid.« Voor wat betreft de toe te passen technische
maatregelen en veiligheidsmaatregelen voor de afvoer van
de dampen moet de regelgeving van de plaatselijke
bevoegde instanties strikt in acht worden genomen.c De
afgezogen lucht mag niet in een kanaal worden geleid dat
gebruikt wordt voor de afvoer van de dampen
geproduceerd door apparaten die gas of andere
brandstoffen verbranden.e Gebruik het product niet en laat
het niet zonder correct gemonteerde lampen, in verband
met het mogelijk risico op elektrische schokken. Het
product mag NOOIT zonder correct gemonteerd rooster
gebruikt worden. « Het product mag NOOIT gebruikt
worden als steunvlak, tenzij uitdrukkelijk aangegeven.

+ Gebruik voor de vervanging van de lampen uitsluitend het
type lamp aangegeven in het hoofdstuk betreffende het
onderhoud/verlichtingssysteem van deze handleiding. « Het
gebruik van open vuur is schadelijk voor de filters, vormt
een gevaar voor brand en moet derhalve altijd vermeden
worden. ¢ Frituren moet altijd onder toezicht gebeuren om
te voorkomen dat de olie oververhit raakt en viam vat. «
Neem in geval van twijfel contact op met het erkende
servicecentrum of vergelijkbaar gekwalificeerd personeel.

/N VEILIGHEID VOOR DE INSTALLATIE
*Gebruik de bij het product geleverde
bevestigingsschroeven alleen als ze geschikt zijn voor het
oppervlak; anders moet het correcte type schroeven
worden aangeschaft. Controleer dat er binnenin het product
geen (voor het transport) bijgeleverde materialen aanwezig
ziin  (zoals  bijvoorbeeld zakjes met schroeven,
garantiebewijs, enz.); eventueel aanwezig materiaal moet
verwijderd en bewaard worden. « WAARSCHUWING: Als
schroeven  en  bevestigingselementen  niet  in
overeenstemming met deze aanwijzingen worden
geinstalleerd, kan dit leiden tot risico’s van elektrische aard.
+ De afvoerpijp wordt niet bijgeleverd en moet worden
aangeschaft. « De diameter van de afvoerpijp moet gelijk
ziin aan die van de koppelingsring. « Neem voor de
installatie van het product op de kookplaat de op de
tekeningen aangegeven hoogte in acht ¢« De minimale
afstand tussen het plaatsingsoppervlak van de pannen op
het kooktoestel en de onderkant van de afzuigkap mag in
geval van elektrische kookplaten niet minder zijn dan 60 cm
en in geval van gaskookplaten of combi kookplaten niet
minder dan 70 cm. « Als de installatie-aanwijzingen van het
gaskooktoestel een grotere afstand aangegeven, moet
deze in acht worden genomen.

Controle plafond voor de eerste installatie:

+ De plafonds moeten viak, horizontaal en voldoende stevig
en sterk zijn. « De afzuigkap is ontworpen voor de
installatie in een verlaagd plafond. Dit verlaagde plafond
moet stevig zijn en een geschikt draagvermogen hebben
voor een product met een maximaal gewicht van 35 kg . ¢



Installeer de afzuigkap niet rechtstreeks op de panelen van
het verlaagde plafond, maar gebruik altijd een frame of een
geschikte steun.

/\ VEILIGHEID VOOR DE ELEKTRISCHE
AANSLUITING

*De netspanning moet voldoen aan de spanning
aangegeven op het typeplaatie aangebracht aan de
binnenkant van het product.cIndien voorzien van een
stekker, moet het product worden aangesloten op een
stopcontact dat aan de geldende normen voldoet, geplaatst
op een ook na de installatie bereikbare plek. ¢ Indien niet
voorzien van een stekker (rechtstreekse aansluiting op het
elektriciteitsnet), of als de stekker zich niet op een
bereikbare plek bevindt, moet een goedgekeurde
tweepolige schakelaar worden voorzien die de volledige
loskoppeling van het elektriciteitsnet garandeert onder de
omstandigheden van overspanningscategorie Ill, in
overeenstemming met de installatievoorschriften. « Het
product is voorzien van een speciale voedingskabel; als de
kabel beschadigd raakt, moet contact worden opgenomen
met de technische servicedienst.

e Opgelet! Voordat het circuit weer op de netvoeding
wordt aangesloten en de correcte werking ervan wordt
gecontroleerd, moet altijd gecontroleerd worden of het
netsnoer correct gemonteerd is.

KIT WINDOWS: Het product is ontworpen om gebruikt te
worden in combinatie met een KIT Window-sensor (niet
door de fabrikant geleverd). Wanneer de KIT Window-
sensor geinstalleerd wordt (alleen bij gebruik van de
AFZUIGMODUS), wordt de luchtafzuiging, telkens
wanneer het venster van de ruimte waarop de Kit wordt
geinstalleerd gesloten is, onderbroken. De elektrische
aansluiting van de KIT op het apparaat moet worden
uitgevoerd door technisch gekwalificeerd en
gespecialiseerd personeel. De KIT moet afzonderlijk
gecertificeerd worden in overeenstemming met de
veiligheidsnormen van toepassing op het onderdeel en
met zijn gebruik met het apparaat. De installatie moet
worden uitgevoerd in overeenstemming met de
geldende normen voor huishoudelijke systemen.
OPGELET: de bedrading van de op het product aan te
sluiten KIT moet deel uitmaken van een gecertificeerd
circuit in zeer lage veiligheidsspanning (SELV). De
fabrikant van dit apparaat wijst alle aansprakelijkheid
af voor eventuele problemen, schade en brand die het
gevolg zijn van defecten en/of een slechte werking en/
of een onjuiste installatie van de KIT.

Opgelet! Maak geen gebruk van een ander
programmeringssysteem, timer, afstandsbediening of
ander apparaat dat automatisch wordt geactiveerd.

m SUGGESTIES VOOR GEBRUIK

Suggesties voor een correct gebruik om de milieu-impact te
verminderen: Wanneer u begint te koken, schakel het
apparaat dan in met de minimale snelheid en laat hem ook
na het einde van de bereiding nog enkele minuten
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ingeschakeld. Verhoog de snelheid alleen in geval van een

grote hoeveelheid stoom en rook en gebruik de functie
booster alleen in extreme gevallen. Om het systeem voor
de geurbeperking efficiént te behouden moet(en), wanneer
nodig, het/de koolstoffilter(s) vervangen worden. Om het
veffilter efficiént te handhaven, moet het, wanneer
noodzakelijk, gereinigd worden. Om de efficiéntie te
optimaliseren en de geluidsemissies te beperken, moet de
in deze handleiding aangegeven maximale diameter voor
het leidingensysteem worden gebruikt.
m VERWIJDERING AAN EINDE
LEVENSDUUR
Dit apparaat is gemarkeerd in overeenstemming
met de Europese richtlijn 2012/19/EG - UK SI
2013 No.3113, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE) - Afgedankte Elektrische en
Elektronische Apparatuur (AEEA). Zorg ervoor
mmmm  dat dit product op correcte wijze wordt afgevoerd.
De gebruiker draagt bij aan het voorkomen van
potentieel negatieve gevolgen voor het milieu en
de gezondheid.
Het op het product of op de begeleidende documenten
aangegeven symbool geeft aan dat dit product niet
behandeld mag worden als huishoudelijk afval, maar
ingeleverd moet worden bij een erkend inzamelpunt voor
de recycling van elektrische en elektronische apparaten.
Verwerk het product in overeenstemming met de
plaatselijke regelgeving voor afvalverwijdering. Voor meer
informatie over de verwerking, het hergebruik en de
recycling van dit product moet contact worden opgenomen
met de plaatselijke instantie voor de inzameling van
huishoudelijke apparaten of de winkel waar het product is
aangekocht.
m REGELGEVING
Apparaat ontworpen, getest en geproduceerd in
overeenstemming met de normen inzake de Veiligheid: EN/
I[EC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
Prestaties: EN/IEC 61591; I1SO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m GEBRUIK
De afzuigkap is geproduceerd voor de werking in de
afzuigversie met uitstoot naar buiten.
OPGELET!: De buizen worden niet bijgeleverd en moeten
apart worden aangeschaft.

De kookdampen worden naar buiten uitgestoten via een
afvoerpijp, bevestigd op de koppelingsflens en verbonden
met een externe afzuigeenheid (niet geleverd).

De aanwijzingen voor de aansluiting worden geleverd bij de
externe afzuigeenheid.

OPGELET! Als het product is voorzien van koolstoffilter(s),



moet(en) deze verwijderd worden.

Sluit het product aan op leidingen en uitlaatopeningen in de
wand met een diameter die gelik is aan die van de
luchtuitlaat (koppelingsflens).

Het gebruik van leidingen en uitlaatopeningen met een
kleinere diameter veroorzaken lagere prestaties van de
afzuiging en een aanzienlijke toename van het
geluidsniveau.

In deze gevallen aanvaarden wij derhalve geen enkele
aansprakelijkheid.

* Gebruik een zo kort mogelijke kanaal.

+ Gebruik een kanaal met zo weinig mogelijk bochten
(maximale hoek van de bocht: 90°).

* Vermijd drastische wijzigingen in de doorsnede van het
kanaal.

m ELICA CONNECT

De afzuigkap is voorzien van de functie wifi voor de
verbinding op afstand via de app Elica Connect. Minimum
systeemvereisten: + Wifi-router 2.4GHz Wifi b/gin
Smartphone Android of iOs. Controleer in de stores om te
zien of de app compatibel is met de versie van het
besturingssysteem van uw smartphone.

Opmerking: De fabrikant ELICA verklaart hierbij dat dit
model van huishoudtoestel met radioapparatuur met WiFi-
module voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU.

De radioapparatuur werkt in het ISM-frequentieband op 2,4
GHz, het uitgezonden maximaal radiofrequent vermogen
bedraagt niet meer dan 20 dBm (e.i.r.p.).
Waarschuwingen:

+ Gegevensbhescherming: De gegevens die het
aangesloten apparaat opneemt, worden verzameld om het
gebruik van alle diensten van het aangesloten apparaat
mogelijk te maken. Meer informatie inzake de
verwerkingsmethode van de verzamelde gegevens en over
het privacybeleid is beschikbaar op de website
www.elica.com.

* Beschikbaarheid in de landen: De dienst van Elica
Connect is in specifieke landen beschikbaar. Ga voor meer
informatie naar het specificke deel van de website
www.elica.com of controleer de beschikbaarheid in de
store die op uw smartphone bereikbaar is door middel van
de app Elica Connect.

+ Toekomstige wijzigingen: Elica behoudt zich het recht
voor om wijzigingen aan te brengen die nuttig zijn om de
service van Elica Connect te verbeteren. De beschrijvingen
in dit handboek zijn dienovereenkomstig niet bindend en
hebben slechts een indicatieve waarde.

26

m WERKING
m BEDIENINGSPANEEL

L2 L1

m BELANGRIJKE INFORMATIE VOORDAT U
BEGINT

Dit product vereist voorafgaand aan het gebruik
voorafgaande handelingen:

© NOODZAKELIJKE HANDELING:

Koppeling van de afstandsbediening.

Dit product kan alleen functioneren met de
afstandsbediening van Elica. Om dit product te kunnen
gebruiken, moet de  koppeling met de

afstandsbediening worden uitgevoerd.

Afhankelijk van het aangekochte product, wordt een van de
afgebeelde afstandsbedieningen bijgeleverd:

Afstandsbediening 1:

(" )
O OO

\. J

Afstandsbediening 2:

( I )

\. J

De instructies voor de koppeling worden beschreven in de
bij de afstandsbediening geleverde handleiding.

De plaatsgevonden koppeling van de afstandsbediening
wordt op de afzuigkap aangegeven met het Wit knipperen
van beide leds L1 en L2.

Opgelet!: in de handleiding van de afstandsbedieningen
worden de voornaamste functies beschreven; in deze
handleiding vindt u verdere aanwijzingen voor gebruik en
andere functies, met aanduidingen voor hun activering met
de afstandsbediening. In het geval er niet verwezen wordt
naar een specificke afstandsbediening, zijn de
aanwijzingen geldig voor beide afstandsbedieningen.
Opmerking: De twee afstandsbedieningen zijn onderling
uitwisselbaar en dus kan het niet bij het product geleverde
exemplaar apart worden aangeschaft in de store


http://www.elica.com
http://www.elica.com

www.elica.com.

© FACULTATIEVE HANDELING:

Selectie van de kookplaat.

Het product is ontworpen om zijn prestaties optimaal aan te
passen aan de gebruikte kookplaat. Standaard is het
product ingesteld voor de werking met gaskookplaten.

Als u na de koppeling van de afstandsbediening deze
instelling wenst te wijzigen, verwijs dan naar hoofdstuk
“Instelling kookplaat”.

© AUTOMATISCHE HANDELING:

Kalibratie VOC-sensor

Als de facultatieve handeling voor de selectie van de
kookplaat NIET wordt verricht, zal de kalibratie van de
VOC-sensor automatisch starten na het verstrijken van
2min. na de aansluitng van het product op het
elektriciteitsnet. De kalibratie duurt 5 min. De LED L1
knippert Groen en gaat aan het einde van de
kalibratieprocedure uit.

Opgelet! Tijdens de kalibratie wordt de motor
ingeschakeld bij snelheid 1. Verwijs voor meer informatie
over de VOC-sensor naar de betreffende hoofdstukken
verderop.

m GEBRUIK BEDIENINGSELEMENTEN

o Afzuigsnelheid

Dit product beschikt over 5 afzuigsnelheden, waarvan 2
getimede boostersnelheden:

Booster 1 (snelheid 4) timing 15 min.

Booster 2 (snelheid 5) timing 5 min.

Na het verstrijken van de bovenstaande minuten wordt de
afzuigsnelheid automatisch op snelheid 2 ingesteld.

o Delay off

Door middel van de afstandsbediening kan de vertraagde
uitschakeling geprogrammeerd worden, op basis van de op
dat moment actieve afzuigsnelheid (vermogen). De
snelheden waarvoor deze functie geactiveerd kan worden,
zijn:

Snelheid 1 (zwakke afzuiging): 20 min.

Snelheid 2 (gemiddelde afzuiging): 15 min.

Snelheid 3 (sterke afzuiging): 10 min.

Opmerking (alleen voor producten met functie Wifi): De
Delay off kan op een meer geavanceerde manier
geprogrammeerd worden wanneer u door middel van de
app Elica Connect verbonden bent met de Cloud Elica. In
dit geval is het echter niet mogelijk of de Delay off met de
afstandsbediening te beheren, tot aan de volgende reset of
deactivering van de wifi.

e Activering/Deactivering indicator verzadiging filters

Moet gebeuren bij uitgeschakeld product. De indicator
voor verzadiging van het koolstoffilter is normaal gesproken
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uitgeschakeld, terwijl de indicator voor verzadiging van het
vetfilter normaal gesproken actief is.

Met afstandsbediening 1:

Geurfilter: Druk gelijktidig op de toetsen A+B+D,
gedurende 2 sec.; bij elke druk wordt afwisselend van
actief naar niet-actief overgeschakeld. (Actief = LED L1
continu rood en LED L2 knipperend rood. Niet-actief =
LED L1 continu rood en LED L2 uit)

Veffilter: Druk gelijktijdig op de toetsen A+B+C, gedurende
2 sec.; bij elke druk wordt afwisselend van actief naar niet-
actief overgeschakeld. (Actief = LED L1 continu oranje en
LED L2 knipperend oranje. Niet-actief = LED L1 continu
oranje en LED L2 uit)

Wacht 10 sec. om de gekozen instelling op te slaan.

Met afstandsbediening 2:

Deze procedure wordt beschreven in de handleiding van
de afstandsbediening.

Wacht 10 sec. om de gekozen instelling op te slaan.

o Indicatoren voor verzadiging filters

De leds op de afzuigkap signaleren dat het nodig is om het
onderhoud van de filters uit te voeren.

Geurfilter: L1 + L2 knipperend rood.

Veffilter: L1 + L2 knipperend oranje.

Opmerking: De signalering voor verzadiging filters wordt
bij de inschakeling van de afzuigkap gedurende 10 sec.
weergegeven. Nadat het onderhoud van de filters is
uitgevoerd, moet de reset verzadiging filters worden
verricht.

o Reset verzadiging filters

Deze handeling moet worden verricht binnen 10 sec. na de
inschakeling van het product.

De procedure wordt beschreven in de handleiding van de
afstandsbediening.

Opmerking: Als er twee actieve signaleringen zijn, zowel
voor het veffilter als voor het geurfilter, moet de handeling
twee keer worden uitgevoerd.

o Functie automatische afzuigsnelheid (Functie VOC):
Dit product is voorzien van een sensor (VOC-sensor) die
de afzuigsnelheid automatisch aanpast op basis van de
gedetecteerde hoeveelheid dampen.

Deze functie moet handmatig geactiveerd worden met de
afstandsbediening of door middel van de app Elica
Connect.

Bij actieve functie, wordt de LED L1 Wit verlicht.

Als de sensor, na de activering, gedurende enkele minuten
de afwezigheid van dampen detecteert, wordt de motor
uitgeschakeld.

Opmerking: De functie blijft in ieder geval actief en als de
sensor binnen de eerstvolgende 2 uur damp detecteert,
wordt de motor automatisch weer ingeschakeld. Als er 2
opeenvolgende uren zonder damp verstrijken, wordt de
functie gedeactiveerd. Deze functie kan in ieder geval op
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elk gewenst moment handmatig worden uitgeschakeld met
de afstandsbediening of de app Elica Connect.

o Kalibratie VOC-sensor:

De kalibratie is noodzakelijk om de correcte werking van de
sensor van het product mogelik te maken; de kalibratie
gebeurt op twee manieren:

Automatisch: elke keer dat de afzuigkap op het
elektriciteitsnet wordt aangesloten (bijv. de eerste installatie
of na een stroomuitval).

Handmatig: De handmatige kalibratie vereist dat de motor
van het product is uitgeschakeld en dat er in de omgeving
van installatie sprake is van normale
omgevingsomstandigheden. Deze handeling moet worden
uitgevoerd wanneer er een onbevredigende werking van de
automatische werking wordt vastgesteld.

Met afstandsbediening 1:

Druk gelijktijdig op A+D , gedurende 2 sec.

Met afstandsbediening 2:

Deze procedure wordt beschreven in de handleiding van
de afstandsbediening.

Tijdens de kalibratie zal de LED L1 groen knipperen.

Als de in uitvoering zijnde kalibratie geannuleerd moet
worden, moet de procedure voor de start van de kalibratie
herhaald worden.

o Instelling van de kookplaat (voor VOC-sensor)

Om de functie VOC optimaal te benutten, moet het type
kookplaat geselecteerd worden: GAS - Inductie of
Elektrisch. Standaard is de kookplaat ingesteld op GAS.
Voor deze instelling moeten de motor van het product en
de VOC-sensor uitgeschakeld zijn.

Met afstandsbediening 1:

druk gelijktijdig op de toetsen B+D, gedurende 2 sec. Een
geluidssignaal geeft aan dat het menu voor de instelling
van de kookplaat is geopend. Vanaf hier kan er met de
toetsen B en C voor- en achteruit worden gebladerd om de
gewenste kookplaat te selecteren. Bij elke druk wordt er
een type kookplaat geselecteerd; de LED L1 zal,
afhankelik van de geselecteerde kookplaat, met een
andere kleur branden: Groen = Gas; Geel = Elektrisch;
Cyaan = Inductie.

Met afstandsbediening 2:

druk gelijktijdig op de toetsen A+D, gedurende 2 sec.
Vanaf hier kan met de toetsen B en C voor- en achteruit
worden gebladerd om de gewenste kookplaat te
selecteren. Bij elke druk wordt er een type kookplaat
geselecteerd; de LED L1 zal, afhankelik van de
geselecteerde kookplaat, met een andere kleur branden:
Groen = Gas; Geel = Elektrisch; Cyaan = Inductie.
Opmerking: nadat het type kookplaat opnieuw is ingesteld,
anders dan het standaard type of het eerder ingestelde
type, wordt er een automatische kalibratie van de VOC-
sensor gestart. Zie voor deze functie het betreffende
hoofdstuk.
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m BEDIENING VAN HET PRODUCT VIA WIFI

Er zijn twee methoden beschikbaar om het product via wifi
te bedienen; hiervoor moet de app Elica Connect
gedownload worden, om vervolgens de aangegeven
instructies te volgen.

* Modus Elica Cloud

Door middel van deze functie kan het product door middel
van een mobiel apparaat worden bediend, ook buitenshuis.
* Modus Direct Control

Door middel van deze functie kan het product bediend
worden door middel van een mobiel apparaat dat als
afstandsbediening fungeert.

e Configuratie Wifi:

Volg voor de configuratie van de wifi de aanwijzingen van
de app Elica Connect. Tijdens de configuratieprocedure
zal de LED L2 van de afzuigkap gaan branden om de
status van de connectiviteit aan te geven (zie onderstaande
tabel status wifi). Houd voor de onderbreking van de
configuratieprocedure gedurende 2 sec. de toets A van de
afstandsbediening ingedrukt, wanneer de LED L2 snel
knipperend brandt.

o Reset wificonfiguratie:

Door middel van deze handeling kan het product worden
hersteld naar de fabrieksconfiguratie.

Met afstandsbediening 1:

druk gedurende 2 sec. op de toetsen A+B.

Met afstandsbediening 2:

houd gedurende 2 sec. de toetsen D+E ingedrukt.
Opmerking: Het wachtwoord en alle andere instellingen
van de app Elica Connect worden gereset en moeten
derhalve opnieuw worden ingesteld.

o Inschakeling/Uitschakeling wifi:
Nadat de configuratie is uitgevoerd, kan de wifi worden
ingeschakeld / uitgeschakeld.

Met afstandsbediening 1:

Houd gedurende 2 sec. de toets A ingedrukt.

Met afstandsbediening 2:

Deze procedure wordt beschreven in de handleiding van
de afstandsbediening.

Opmerking: Als de wifi door middel van deze procedure
wordt uitgeschakeld, gaan de eerder opgeslagen
parameters niet verloren.

TABEL STATUS WIFI
LED L2 Status wifi
Lampje uit Wifi niet geconfigureerd of uitge-

schakeld




Continu wit
Wifi verbonden
brandend lampje

Oranje langzaam Poging om verbinding te maken

knipperend lampje ~ Met de Wifi-router

Oranje langzaam Poging voor verbinding met de

knipperend lampje  cloud Elica (in modus Cloud)

Ontvangst en een extern signaal:
inschakeling motor of verlichting,
enz.

Wit brandend lampje
met korte knippering

Continu oranje bran-
dend lampje

m WAARSCHUWINGEN VOOR
ONDERHOUD

* Reiniging: Gebruik voor de reiniging uitsluitend een met
neutrale reinigingsmiddelen bevochtigde doek. Gebruik
voor de reiniging geen gereedschappen of instrumenten.

+ Vermijd het gebruik van producten die schurende stoffen
bevatten. GEEN ALCOHOL GEBRUIKEN!

Modus Direct met app tijdelijk lo-
sgekoppeld. (in modus Direct)

Verwijs voor het onderhoud van het product naar de
afbeeldingen aan het einde van de installatie, ge-
markeerd met dit symbool.

-XA Veffilter: Het metalen vetfilter moet één keer per
maand worden (of wanneer het systeem voor de
aanduiding van de verzadiging van de filters dit vereist)
gereinigd met niet-agressieve reinigingsmiddelen, hetzij
met de hand, hetzij in een vaatwasmachine bij lage
temperaturen en een korte cyclus. Voor de demontage van
het vetfilter moet aan de ontgrendelingshendel met veer
getrokken worden.

* Het veffilter vangt de van het kookproces afkomstige
vetdeelties op. Het kan gebeuren dat het wassen in de
vaatwasser het metalen veffilter verkleurt maar de filter-
eigenschappen zullen absoluut niet wijzigen.

-XC Afzuigpaneel omtrek: Het afzuigpaneel omtrek
moet altijd gesloten blijven en alleen geopend worden in
geval van onderhoud (bijv. de reiniging of de vervanging
van de filters).

Verlichting

eVerlichtingssysteem : Het verlichtingssysteem mag niet
door de gebruiker vervangen worden: neem in geval van
storingen contact op met de servicedienst.

+ Het verlichtingssysteem is gebaseerd op de led-
technologie. Leds garanderen een optimale verlichting en
gaan maximaal 10 keer langer mee dan traditionele
lampen, terwijl er 90% elektriciteit wordt bespaard.
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El producto esta realizado para la aspiracién de los humos
y vapores de la coccién y estd destinado solo a uso
doméstico.

Siga escrupulosamente las instrucciones
proporcionadas en este manual. Se declina cualquier
responsabilidad por posibles inconvenientes, dafios o
incendios causados al producto como consecuencia del
incumplimiento de las instrucciones de este manual.

El producto puede tener un aspecto estético diferente
al mostrado en las ilustraciones de este manual, sin
embargo, las instrucciones para el uso, mantenimiento
e instalacion siguen siendo las mismas.

+ Es importante conservar todos los manuales que
acompafian al producto para consultarlos en todo
momento. En caso de venta, cesion o traslado, asegurese
de que permanezcan junto con el producto. ¢ Lea
detenidamente las instrucciones: contienen importante
informacion sobre la instalacion, el uso y la seguridad. ¢
Compruebe la integridad del producto antes de proceder
con la instalacion. De no ser asi, péngase en contacto con
su distribuidor e interrumpa la instalacion.

m NOTAS

@: las partes marcadas con este simbolo se pueden
comprar por separado en los distribuidores especializados.

*: las partes marcadas con este simbolo son accesorios
opcionales suministrados solo el algunos modelos y
pueden comprarse en los sitios www.elica.com vy
www.shop.elica.com.

m SEGURIDAD Y NORMATIVAS
/\ SEGURIDAD GENERAL

*No realice cambios eléctricos 0 mecanicos en el producto
0 en los conductos de descarga. *Antes de realizar
cualquier tarea de limpieza o mantenimiento, desconecte el
producto de la red eléctrica, quitando el enchufe o
desconectando el interruptor general de la habitacion.
+Para todas las operaciones de instalacién y mantenimiento
es preciso usar guantes de trabajo.+ El aparato puede ser
utilizado por nifios a partir de los 8 afios de edad y por
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, a
condicion de que estén bajo supervisién o hayan recibido
instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y la
comprension de los peligros relacionados con el mismo.e
Los nifios deben ser controlados para que no jueguen con
el producto.« Las operaciones de limpieza y mantenimiento
no deben ser llevadas a cabo por nifios sin ninguna
supervision. *El local debe disponer de suficiente
ventilacion cuando el producto se utiliza al mismo tiempo
que otros aparatos con combustion de gases u otros
combustibles. El producto debe limpiarse con frecuencia



tanto interna como externamente (AL MENOS UNA VEZ
AL MES), respete de todos modos cuanto expresamente
indicado en las instrucciones de mantenimiento. <La
inobservancia de las normas de limpieza del producto y de
la sustitucion/limpieza de los filtros causa riesgos de
incendios.e Esta terminantemente prohibido cocinar
alimentos con la llama bajo el producto.. ATENCION:
Cuando la placa de coccioén esta en funcionamiento las
partes accesibles del producto pueden estar calientes.« No
conecte el producto a la red eléctrica hasta que la
instalacién no estd totalmente completada.e En lo que
respecta a las medidas técnicas y de seguridad que deben
adoptarse para la evacuacion de los humos, aténgase
estrictamente a lo previsto en los reglamentos de las
autoridades locales competentes.« El aire aspirado no debe
encauzarse en una tuberia que se utiliza para la
evacuacion de los humos producidos por el aparato de
combustién de gas o de otros combustibles.» No utilice o
deje el producto sin las lamparas correctamente montadas
por posible riesgo de descarga eléctrica. El producto no
debe utilizarse  NUNCA sin la rejilla correctamente
montada. + El producto no debe utilizarse NUNCA como
superficie de apoyo a menos que esté expresamente
indicado.

+ Para la sustitucién de la lampara, utilizar Gnicamente el
tipo de lampara indicado en la seccion de mantenimiento/
sistema de iluminacién de este manual. « El empleo de
llamas libres es perjudicial para los filtros y puede originar
incendios, por lo tanto, se debe evitar en cualquier
circunstancia. * Se recomienda mantener constantemente
bajo control la coccién de alimentos por fritura, para evitar
que el aceite recalentado arda. ¢ En caso de dudas
consultar el centro de servicio autorizado o a personal
cualificado similar.

/\ SEGURIDAD PARA LA INSTALACION

«Utilice los tornillos de fijacion suministrados con el
producto solo si son adecuados a la superficie, de lo
contrario compre del tipo correcto. Asegurese de que en el
interior del producto no haya (por motivos de transporte)
materiales de embalaje (tales como bolsas con tomillos,
garantias, etc.) que, en su caso, deberan ser quitados y
guardados. + ADVERTENCIA: La falta de montaje de
tornillos y elementos de fijacién segun lo indicado en estas
instrucciones puede comportar riesgos de naturaleza
eléctrica. « El tubo de evacuacién no es suministrado y
debe ser comprado. ¢ El didmetro del tubo de descarga
debe ser igual al didmetro del aro de empalme. ¢+ Para la
instalacion del producto en la placa de coccidn respetar la
altura indicada en los dibujos * La distancia minima entre
las superficies de soporte de los recipientes en el
dispositivo de coccion y la parte mas baja de la campana
no debe ser inferior a 60 cm en caso de cocinas eléctricas
y de 70 cm en caso de cocinas a gas o mixtas. * Si las
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instrucciones de instalacion del dispositivo de coccion a
gas especifican una distancia mayor, en necesario tenerlo
en cuenta.

Verificar el techo antes de la instalacion:

+ El techo debe ser plano, horizontal y suficientemente
solido y resistente. * La campana esta disefiada para ser
instalada en un falso techo, este debe ser solido y debe
tener una capacidad de carga adecuada para un producto
con peso méas. de 35 kg . « No instalar la campana
directamente en los paneles del falso techo, utilizar
siempre un bastidor o soporte adecuado.

/\ SEGURIDAD PARA LA CONEXION
ELECTRICA

+La tension de red debe corresponder a la tension sefialada
en la etiqueta de caracteristicas situada dentro del
producto.+Si estd dotado con un enchufe, conecte el
producto a una toma de corriente que cumpla con las
normas vigentes, situada en una zona accesible incluso
después de la instalacion. « Si no esta dotado de enchufe
(conexion directa a la red) o el enchufe no esta situado en
una zona accesible, incluso después de la instalacion,
coloque un interruptor bipolar normalizado que garantice la
desconexién completa de la red en las condiciones de
categoria de sobretension Ill, de acuerdo con las normas
de instalacion.  El producto esta dotado de un cable de
alimentacion especial; en caso de que se dafie el cable,
solicitelo al servicio de asistencia técnica.

e jCuidado! Antes de volver a conectar el circuito a la red
eléctrica y verificar su correcto funcionamiento, siempre
compruebe que el cable de la alimentacién haya sido
correctamente instalado.

KIT WINDOWS: El producto esta elaborado para ser
utilizado en combinacion con un KIT sensor Window
(no suministrado por el fabricante). Montando este KIT,
si la ventana esté cerrada, el motor del aspirador se debe
apagar (solo en el caso de uso en modalidad
ASPIRANTE) . La conexion eléctrica del KIT al
producto debe ser realizada por personal técnico
cualificado y especializado. El KIT debe ser certificado
por separado de acuerdo a las normas de seguridad
pertinentes al componente y a su utilizacion con el
producto. La instalacion debe ser realizada de acuerdo
a las reglamentaciones vigentes para la instalaciones
domeésticas.

ATENCION: el cableado del KIT para conectar al
producto debe ser parte de un circuito certificado con
muy baja tension de seguridad (SELV). El fabricante de
este producto rechaza toda responsabilidad por
eventuales  inconvenientes, dafos, incendios
provocados por defectos y/o problemas de mal
funcionamiento y/o instalacion inadecuada del KIT.
ijCuidado! No utilizar con un programador, temporizador,
mando a distancia independiente o cualquier otro
dispositivo que se active automaticamente.



m SUGERENCIAS DE USO

Recomendaciones para la correcta utilizacion con el fin de
limitar el impacto sobre el medio ambiente: Cuando
empiece a cocinar, encienda el producto a la velocidad
minima, dejandolo encendido unos minutos incluso
después de terminar de cocinar. Aumente la velocidad solo

si se produjera una gran cantidad de humo y vapor,
accionado la funcion booster solamente en los casos
extremos. Para que el sistema de reduccién de olores, se
mantenga eficiente, es preciso sustituir, cuando fuera
necesario, elllos filtros de carbén. Para que el filtro de
grasa se mantenga eficiente, es preciso limpiarlo cuando
fuera necesario. Para optimizar la eficiencia y reducir al
minimo el ruido, utilice el didametro méaximo del sistema de
canalizacion que figura en este manual.
m ELIMINACION AL FINAL DE VIDA
Este aparato estd marcado de acuerdo con la Di-
rectiva Europea 2012/19/CE - UK SI 2013
No.3113, Residuos de Aparatos Eléctricos y
E Electronicos (RAEE). Asegurandose de que este
producto sea eliminado de modo correcto. El
B 5uari0 contribuye a prevenir las potenciales
consecuencias negativas para el ambiente y la
salud.
El simbolo en el producto o en la documentacion adjunta
indica que este producto no debe ser tratado como un
desecho doméstico, sino que debe ser llevado a un punto
de recoleccion adecuado para el reciclaje de aparatos
eléctricos y electronicos. Para la eliminacion del producto
siga las normativas locales para la eliminacion de residuos.
Para obtener mas informacion sobre el tratamiento, la
recuperacion y el reciclaje de este producto, péngase en
contacto con las autoridades locales, el servicio de
recoleccion de residuos domésticos o con la tienda donde
se ha comprado el producto.
m NORMATIVAS
Equipo disefiado, probado y realizado respetando las
normas sobre la Seguridad: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Rendimiento: EN/IEC 61591;
ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/
IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564;
IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m USO
La campana esta realizada para ser utilizada en version
aspirante de evacuacion externa.
jATENCION!: Las tuberias no se proporcionan y se
adquieren por separado.

Los vapores se evacuan hacia el exterior a través de un
tubo de descarga fijado a la brida de racor y conectado a
una unidad periférica de aspiracion (no proporcionada).
Las instrucciones de conexién son suministradas con la
unidad periférica de aspiracion.
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{ATENCION! Si el producto esta equipado con filtro/s de
carboén, debe/n retirarse.

El empleo de tuberias y agujeros de descarga en la pared
con didmetro inferior conllevara una disminucién en
términos de rendimiento de aspiracion y un aumento
dréstico del ruido.

Por lo tanto no se acepta responsabilidad alguna por ello.

+ Usar un conducto cuya longitud sea la minima
indispensable.

+ Usar un conducto con la menor cantidad de codos
posibles (angulo méximo del codo: 90°).

+ Evitar cambios bruscos de seccion del conducto.

m ELICA CONNECT

El aparato esta dotado de funcién WiFi para la conexion
remota mediante la App Elica Connect. Requisitos
minimos de sistema: * Router wireless 2.4GHz WiFi b/g/n ¢
Smartphone Android o iOs. Verifique en las tiendas la
compatibilidad de la aplicacion con la version del sistema
operativo de su smartphone.

Nota: El fabricante ELICA declara que este modelo de
electrodoméstico con equipo radio modulo WiFi esta
conforme con la directiva 2014/53/UE.

El equipo radio opera en la banda de frecuencia ISM a
2.4GHz, la maxima potencia a radiofrecuencia transmitida
no excede 20 dBm (e.i.r.p.).

Advertencias:

+ Proteccion de los datos: Los datos que el aparato
conectado detecta son recogidos para permitir el uso de
todos los servicios del electrodoméstico conectado. Mas
informacion sobre las modalidades del tratamiento de los
datos recogidos y sobre la informativa de privacidad estan
disponibles en el sitio www.elica.com.

+ Disponibilidad en los paises: El servicio Elica Connect
esta disponible en paises especificos. Para mas
informacién  visite la seccién dedicada del sitio
www.elica.com o verifique la disponibilidad en la tienda
del propio smartphone buscando la App Elica Connect.

* Modificaciones futuras: Elica se reserva el derecho de
aportar todas las modificaciones que considere Utiles para
mejorar el servicio Elica Connect. Por consiguiente, las
descripciones contenidas en este manual no son
vinculantes y tienen un valor indicativo.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

m FUNCIONAMIENTO
m PANEL DE CONTROL

L2 L1

m A SABER ANTES DE INICIAR

Este producto requiere operaciones preliminares antes de
ser utilizado:

© OPERACION NECESARIA:

Afiliacién del radiomando.

Este producto esta preparado para funcionar solo con
radiomando Elica. Para poder utilizar este producto, es
necesario realizar la afiliacion del radiomando.

En base al producto adquirido, se proporcionara uno de los
dos radiomandos en la figura:

Radiomando 1:

O D00
O{0)O00

Las instrucciones de afiliacion se muestran en el manual
proporcionado con el radiomando.

La afiliacion realizada del control remoto se muestra en la
campana con ambos LEDES L1 y L2 parpadeantes color
Blanco.

jAtencion!: en el manual de los Radiomandos se
muestran las funciones principales, en este manual se
encuentran también las indicaciones de uso y otras
funcionalidades con la explicacion de como activarlas a
través del Radiomando. En los casos en que no se hace
referencia a un especifico radiomando, las indicaciones
son validas para ambos.

Nota: los dos radiomandos son intercambiables, por lo
tanto, si se desea, siempre es posible adquirir por
separado, en la tienda www.elica.com, el que no se
proporciona con el producto.
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© OPERACION OPCIONAL:

Seleccion de la placa de coccion.

El producto esta disefiado para adaptar del mejor modo
sus rendimientos en funcién a la placa de coccién en la
que se trabaja. Por defecto el producto estd configurado
para trabajar con placas de GAS.

Si se desea modificar estos ajustes, después de la
afiliacion del Radiomando ver el capitulo "Ajustes placa
de coccion".

© OPERACION AUTOMATICA:

Calibracion sensor VOC

Si NO se realiza la operacion opcional de Seleccion de la
placa de coccion, la calibracion del Sensor VOC parte en
automatico al transcurrir 2min. desde la conexion del
producto a la red eléctrica. La calibracion tiene una
duracion de 5 min. EI LED L1 parpadea de color Verde y
se apagara al terminar el procedimiento de calibracion.
iCuidado! Durante la calibracion el motor se enciende
a velocidad 1. Para mas detalles sobre el Sensor VOC
consultar los capitulos dedicados a esta funcién que se
encuentran a continuacion.

m USO DE LOS MANDOS

o Velocidad de aspiracion

Este producto esta equipado 5 velocidad de aspiracion de
los cuales 2 velocidad booster temporizados:

Booster 1 (velocidad 4) temporizada 15 min.

Booster 2 (velocidad 5) temporizada 5 min.

Al terminar los minutos indicados sobre la velocidad de
aspiracion se configurara automaticamente a la velocidad
2.

o Delay off

A través del mando es posible programar el apagado
retrasado en base a la velocidad (potencia) de aspiracion
activa en ese momento; Las velocidades en las que es
posible habilitar esta funcion son las siguientes:

Velocidad 1 (aspiracion baja): 20 min.

Velocidad 2 (aspiracién media): 15 min.

Velocidad 3 (aspiracion alta): 10 min.

Nota (solo para productos con funcién WiFi): El delay
off puede ser programado de modo méas avanzado, cuando
se ha conectado al Cloud Elica, a través de la App Elica
Connect. En este caso no sera posible gestionar el Delay
off desde radiomando, hasta el proximo reset o apagado
del WiFi.

o Activacion/Desactivacion indicador saturacion filtros
Para realizar con el producto apagado. El indicador de
saturacion del filtro de carbon estd normalmente
desactivado mientras que el indicador de saturacion del
filtro de grasas esta normalmente activado.
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Con Radiomando 1:

Filtro Olores: Presionar contemporaneamente las teclas
A+B+D por 2 seg. cada presion pasa secuencialmente de
activado a desactivado. (Activado = LED L1 Rojo fijo y
LED L2 Rojo parpadeante. Desactivado = LED L1 Rojo
fijo y LED L2 Apagado)

Filtro de Grasa: Presionar contemporaneamente las
teclas A+B+C por 2 seg. cada presion pasa
secuencialmente de activado a desactivado. (Activado =
LED L1 Naranja fijo y LED L2 Naranja parpadeante.
Desactivado = LED L1 Naranja fijo y LED L2 Apagado)
Esperar 10 seg. para guardar la configuracion elegida.
Con Radiomando 2:

Este procedimiento se describe en el manual del
Radiomando.

Esperar 10 seg. para guardar la configuracion elegida.

o Indicadores de Saturacion filtros

Los ledes colocados en la campana sefialan la necesidad
de realizar el mantenimiento de los filtros.

Filtro olores: L1 + L2 parpadeantes color Rojo.

Filtro de grasa: L1 + L2 parpadeantes color Naranja.
Nota: La sefialacion de saturacion de los filtros es visible
por 10 seg. desde el encendido de la campana. Después
de haber realizado el mantenimiento de los filtros es
necesario realizar el reinicio saturacion filtros.

o Reinicio Saturacion filtros

Esta operacion se realiza dentro de los primeros 10seg.
después del encendido del producto.

El procedimiento se describe en el
Radiomando.

Nota: Si hay dos sefialaciones activas tanto grasas como
olores, la operacion se realiza dos veces.

manual del

e Funcion Velocidad de
(Funcién VOC):

Este Producto, esta equipado con un sensor (sensor VOC)
que modula la velocidad de aspiracion automaticamente en
funcion de la cantidad de humos detectada.

Esta funcion se habilita manualmente a través del
Radiomando o App Elica connect.

Cuando la funcion esta activa, el LED L1 si iluminara de
color Blanco.

Una vez activada, si el sensor detecta una ausencia de
humos por algunos minutos, el motor se apaga.

Nota: La Funcion permanece de todos modos activa y si
dentro de las siguientes 2 horas el sensor detecta vapor el
motor comienza nuevamente automaticamente. Al
transcurrir 2horas continuativas en ausencia de deteccion
de humos la funcién se deshabilita. Siempre es posible
deshabilitar esta funcion manualmente, en cualquier
momento, a través de radiomando o App Elica connect.

aspiracion _automatica
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o Calibracion sensor VOC:

La calibracion es necesaria para permitir al sensor del
producto trabajar correctamente, la calibracion se produce
de dos modos:

Automatico: cada vez que la campana se conecta
nuevamente a la red eléctrica (por ej: con la primera
instalacion o después de un blackout).

Manual: La calibracion manual requiere que el motor del
producto esté en OFF y que en el ambiente donde este
esta instalado, persistan condiciones ambientales
normales. Esta operacion se realiza cuando se nota un
funcionamiento  insatisfactorio  del  funcionamiento
automatico.

Con Radiomando 1:

Presionar contemporaneamente A+D por 2 seg.

Con Radiomando 2:

Este procedimiento se describe en el manual del
Radiomando.

Durante la calibracién, el LED L1 parpadea de color
Verde.

Si se quiere anular la calibracion en curso repetir el
procedimiento utilizado para la puerta en marcha de la
calibracion.

o Ajustes de la placa de coccion (para sensor VOC)
Para utilizar del mejor modo la funcién VOC es necesario
seleccionar el tipo de placa de coccién correcto entre los
disponibles: GAS - Induccion o Eléctrico. Por defecto esta
configurada placa GAS.

Este ajuste requiere que el motor del producto esté en OFF
y que esté desactivado el sensor VOC.

Con Radiomando 1:

presionar contemporaneamente las teclas B+D por 2 seg.
una sefial acUstica indicara que se ha entrado en el menu
del ajuste de la placa de coccion. Desde aqui con las
teclas B y C es posible desplazar hacia adelante y hacia
atras para seleccionar la placa deseada. En cada presion
se seleccionara un tipo de placa de coccién, el LED L1 se
iluminara de un color diferente en base a la placa
seleccionada: Verde = Gas; Amarillo = Eléctrico; Cian =
Induccion.

Con Radiomando 2:

presionar contemporaneamente las teclas A+D por 2 seg.
Desde aqui con las teclas B y C es posible desplazar hacia
adelante y hacia atras para seleccionar la placa deseada.
En cada presion se seleccionard un tipo de placa de
coccion, el LED L1 se iluminara de un color diferente en
base a la placa seleccionada: Verde = Gas; Amarillo =
Eléctrico; Cian = Induccion.

Nota: después de haber reconfigurado el tipo de placa,
diferentes de la Por defecto o de la anterior, se pondra en
marcha una calibracién automatica del sensor VOC. Ver el
capitulo relativo a esta funcién.

m CONTROL DEL PRODUCTO CON WIFI

Estan disponibles dos modalidades de control del producto




a través de wifi, para hacerlo es necesario descargar la
App Elica Connect. y seguir las instrucciones indicadas.

* Modalidad Elica Cloud

Esta funcionalidad permite controlar el producto de un
dispositivo celular, incluso fuera de casa.

* Modalidad Direct Control

Esta funcionalidad permite controlar el producto desde un
dispositivo celular, como si este fuera el radiomando.

e Configuracion WiFi:

Seguir las instrucciones indicadas en la App Elica
Connect para la configuracion WIFi. Durante el
procedimiento de configuracion el LED L2 de la campana,
se ilumina indicando el estado de la conectividad (ver tabla
de estado WiFi de abajo). Para interrumpir el
procedimiento de configuracion WiFi, presionar por
aproximadamente 2 seg. la tecla A del radiomando,
cuando el LED L2 de la campana esta encendido con la
luz intermitente rapida.

o Reset configuracién WiFi:

Esta operacién sirve para devolver el producto a la
configuracion de fabrica.

Con Radiomando 1:

presionar por 2 seg. las teclas A+B.

Con Radiomando 2:

presionar por 2 seg. las teclas D+E.

Nota: La contrasefia y todas las otras configuraciones
realizadas en la App Elica Connect seran reiniciadas y
sera necesario configurarlas nuevamente.

e Encendido/Apagado WiFi:

Después de haber realizado la configuracion, es posible
encender / apagar el WiFi.

Con Radiomando 1:

Presionar por 2 seg. la tecla A.

Con Radiomando 2:

Este procedimiento se describe en el manual del
Radiomando.

Nota: El Apagado del WiFi con este procedimiento no

implica la pérdida de los parametros guardados
anteriormente.
TABLA ESTADO WiFi

LED L2 Estado WiFi

Luz apagada WiFi no configurado o apagado

Luz encendida
WiFi conectado
fija blanca

Luz intermitente Intento de conexion al router Wi-

rapido naranja Fi
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Luz intermitente Intento de conexion al cloud Eli-

lento naranja ca (en modalidad Cloud)

Luz encendida blan-

ca Recepcion de un mando desde

remoto: encendido motor o luz

con breve luz inter- o

mitente

Modalidad direct con App mo-
mentaneamente  desconectada.
(en modalidad Direct)

m ADVERTENCIAS DE
MANTENIMIENTO

+ Limpieza: Para la limpieza use exclusivamente un pafio
humedecido con detergentes liquidos neutros. No utilice
herramientas o instrumentos para la limpieza.

* No utilice productos que contienen abrasivos. jNO
UTILICE ALCOHOL!

Luz fija naranja

Para el mantenimiento del producto ver las image-
nes marcadas con este simbolo al final de la insta-
lacién.

OXA Filtro de grasas: El filtro de grasas metalico debe
limpiarse una vez al mes con detergentes no agresivos, ya
sea manualmente o en un lavavajillas a baja temperatura y
en un ciclo corto. Para desmontar el filtro de grasas, tire de
la palanca de liberacién con muelle.

*El Filtro de grasa retiene las particulas de grasa derivadas
de la coccion. Cuando el filtro metalico de grasa se lava en
el lavavajillas puede decolorarse pero ello no afecta de
ninguna manera sus caracteristicas de filtrado.

. XC Panel aspiracion perimetral: El panel de aspira-
cion perimetral siempre se deja cerrado y se deja abierto
solo en caso de mantenimiento (ej. Limpieza o sustitu-
cion de los filtros).

lluminacion

eSistema de lluminacion : El sistema de iluminacion no
es sustituible por el usuario, en caso de mal
funcionamiento péngase en contacto con el servicio de
asistencia técnica.

+ El sistema de iluminacion esta basado en la tecnologia
LED. Los LED garantizan una iluminacién dptima, con una
duracion hasta 10 veces mayor que las lamparas
tradicionales y permiten ahorrar el 90% de energia
eléctrica.

O produto esta concebido para a aspiragdo de fumos e
vapores da cozedura e destina-se apenas a uso
doméstico.

Siga rigorosamente todas as instrugdes contidas neste



manual. Nao nos responsabilizamos por eventuais
inconvenientes, danos ou incéndios provocados ao produto
devido a inobservancia das instrugdes indicadas neste
manual.

0 aparelho pode ter estéticas diferentes relativamente
ao ilustrado nos desenhos deste manual, contudo as
instrugdes de utilizagdo, manutengao e instalagao sao
as mesmas.

+ E importante conservar todos os manuais que
acompanham o produto para poder consulta-los a qualquer
momento. Em caso de venda, cessdo ou mudanca,
certifique-se de que permanegam junto do produto. ¢ Leia
atentamente as  instrugbes: existem  importantes
informagBes sobre a instalagéo, a utilizagéo e a seguranga.
« Verifique a integridade do produto antes de proceder a
instalagdo. Caso contrario, entre em contacto com o
revendedor e ndo prossiga com a instalagéo.

m NOTAS
i

. as pegas marcadas com este simbolo podem ser
adquiridas  separadamente junto de revendedores
especializados.

*: as pecas marcadas com este simbolo s&o acessoérios
opcionais fornecidos apenas em alguns modelos e podem
ser adquiridas nos sites www.elica.com e
www.shop.elica.com.

m SEGURANCA E
REGULAMENTOS

/N SEGURANGA GERAL

*N&o faca alteragdes elétricas ou mecénicas no produto ou
nas condutas de extragdo. *Antes de qualquer operagdo de
limpeza ou de manutengéo, desligue o produto da rede
elétrica, retirando a ficha da tomada ou desligando o
interruptor geral da habitagdo. *Para todas as operages de
instalagdo e manutengdo, use luvas de trabalho.e O
produto pode ser utilizado por criangas de idade nédo
inferior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de
experiéncia ou do necessario conhecimento, desde que
sob vigilancia ou apos terem recebido instrugdes acerca do
uso do aparelho em seguranga e da compreenséo dos
perigos a ele inerentes.e As criangas devem ser vigiadas
para que ndo brinquem com o produto.s A limpeza e a
manuten¢do ndo devem ser efetuadas por criangas sem
vigilancia. O local deve dispor de ventilagdo suficiente
quando o produto for utilizado em simultdneo com outros
aparelhos de combustéo a gés ou outros combustiveis. <O
produto deve ser limpo frequentemente, quer no seu
interior quer no seu exterior (PELO MENOS UMA VEZ
POR MES), contudo respeite as indicagdes expressas nas
instrugdes de manuteng&o. *O incumprimento das normas
de limpeza do produto e da substituigdo / limpeza dos
filtros implica risco de incéndio.» E estritamente proibido
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cozinhar alimentos na chama sob o produto.c ATENCAO:
Quando a placa de cozinha estiver em funcionamento, as
partes acessiveis do produto podem ficar quentes.c Nao
ligue o produto a rede elétrica sem que a instalagéo esteja
completamente concluida.e No que diz respeito as medidas
técnicas e de seguranga a serem adotadas para a extragao
de fumos, siga rigorosamente as disposigdes previstas nos
regulamentos das autoridades locais competentes. O ar
aspirado ndo deve ser encanado numa conduta usada para
a extragdo dos fumos produzidos por aparelhos de
combustdo a gas ou outros combustiveis.c Nao utilize ou
deixe o produto sem la@mpadas corretamente montadas
para evitar o possivel risco de choque elétrico.» O produto
NUNCA deve ser utilizado sem a grelha corretamente
montada. O produto NUNCA deve ser utilizado como
superficie de apoio a menos que seja expressamente
indicado.

+ Para a substituicdo da lampada, utilize apenas o tipo de
lampada indicado na segdo de manutengdo/sistema de
iluminagéo deste manual. «+ O uso de chamas livres &
prejudicial para os filtros e pode provocar incéndios, pelo
que deve ser sempre evitado. ¢ A fritura deve ser feita sob
controlo para evitar que o 6leo sobreaquecido pegue fogo.
+ Em caso de duvida, consulte o centro de assisténcia
autorizado ou um profissional qualificado similar.

VAN SEGURANGCA PARA A INSTALACAO
«Utilize os parafusos de fixagéo fornecidos em dotagéo com
o produto apenas se forem adequados para a superficie,
caso contrario compre-os do tipo correto. Certifique-se de
que dentro do produto ndo existe (por motivos de
transporte) material acessério (por exemplo, sacos com
parafusos, garantias etc.); caso contrario, deve ser retirado
e guardado. * AVISO: A falta de instalagéo de parafusos e
de outros dispositivos de fixagdo de acordo com estas
instrugdes, pode resultar em riscos de natureza elétrica. ¢
O tubo de evacuagdo ndo é fornecido e deverd ser
adquirido. + O diametro do tubo de extragdo deve ser
equivalente ao di@metro do anel de ligagdo. * Para a
instalagdo do produto sobre a placa de cozinha respeite a
altura indicada nos desenhos * A distancia minima entre a
superficie de apoio dos recipientes sobre o dispositivo de
cozedura e a parte mais baixa do exaustor de cozinha néo
deve ser inferior a 60 cm no caso de fogdes elétricos e de
70 cm no caso de fogdes a gas ou mistos. + Se as
instrugdes de instalagdo do dispositivo de cozedura a gas
especificarem uma distancia maior, & preciso ter isso em
consideragao.

Verificagdo do teto para a primeira instalagao:

+ O teto deve ser plano, horizontal e suficientemente sélido
e resistente. « O exaustor foi concebido para ser instalado
num teto falso, o teto falso deve ser sdlido e ter uma
capacidade de carga adequada para um produto com o
peso max. de 35 kg . * Néo instale o exaustor diretamente
nos painéis do teto falso, mas sirva-se sempre de uma
estrutura ou de suporte adequado.



/N SEGURANGA PARA A LIGAGAO
ELETRICA

*A tens@o da rede deve corresponder a tenséo indicada na
etiqueta de carateristicas situada dentro do produto.c Se
equipado com uma ficha, ligue o produto a uma tomada,
em conformidade com as normas vigentes, colocada numa
zona acessivel, mesmo ap6s a instalagdo. ¢ Se for
desprovido de ficha (ligagdo direta a rede) ou se a ficha
néo estiver colocada em zona acessivel, mesmo ap6s a
instalacdo, aplique um interruptor bipolar em norma que
garanta o desligamento total da rede nas condigdes da
categoria de sobretensdo Ill, em conformidade com as
regras de instalagdo. ¢+ O produto estd equipado com um
cabo de alimentagéo especial; se o cabo estiver danificado,
solicite-0 ao servigo de assisténcia técnica.

e Atengdo! Antes de ligar novamente o circuito a
alimentagdo da rede e de verificar o seu correto
funcionamento, verificar sempre se o cabo de alimentagéo
esta montado corretamente.

KIT WINDOWS: O produto esta preparado para ser
utilizado em combinagdo com um KIT sensor Window
(ndo fornecido pelo fabricante). Instalando o KIT sensor
Window (somente no caso de utilizagdo no modo de
ASPIRAGAOQ), a aspiragdo do ar deixara de funcionar
sempre que for fechada a janela existente na divisdo em
que o KIT é aplicado. A ligagao elétrica do KIT ao
aparelho deve ser efetuada por pessoal técnico
qualificado e especializado. O KIT deve ser certificado
separadamente, de acordo com as normas de
seguranga pertinentes ao componente e ao seu
emprego com o aparelho. A instalagdo deve ser
realizada de acordo com os regulamentos para os
sistemas domésticos vigentes.

ATENGAO: a cablagem do KIT a ser ligada ao produto
deve fazer parte de um circuito certificado com tenséo
de seguranga muito baixa (SELV). O fabricante deste
aparelho declina toda e qualquer responsabilidade por
eventuais inconvenientes, danos, incéndios causados
por defeitos e / ou problemas de mau funcionamento
e/ ou instalagao incorreta do KIT.

Atengao! N&o utilize com programadores, temporizadores,
controlos remotos separados ou qualquer outro dispositivo
que se ativa automaticamente.

m SUGESTOES DE UTILIZACAO

Sugestbes para uma utilizagdo correta para reduzir o
impacto ambiental: Quando comegar a cozinhar, ligue o
aparelho na velocidade minima, deixando-o ligado durante
alguns minutos, mesmo apds ter terminado de cozinhar.
Aumente a velocidade apenas em caso de grandes
quantidades de fumo e vapor, utilizando a fungéo booster
SO em casos extremos. Para manter o sistema de redugéo
de cheiros eficiente, substitua ofs) filtro(s) de carvao
quando for necessario. Para manter eficiente o filtro de
gordura, limpe-0 em caso de necessidade. Para otimizar a
eficiéncia e minimizar os ruidos, utilize o didmetro méaximo
do sistema de canalizag&o indicado neste manual.
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m ELIMINACAO EM FIM DE VIDA
Este aparelho estd marcado em conformidade
com a Diretiva Europeia 2012/19/CE - Instru-
mento Estatutario do Reino Unido n.° 3113 de
2013, Residuos de equipamentos elétricos e ele-
tronicos (REEE). Ao assegurar-se de que este

mmmm 2Parelho seja eliminado corretamente. o utiliza-
dor contribui para evitar as potenciais conse-
quéncias negativas para o ambiente e para a
salde.

O simbolo no produto ou na documentagéo anexa indica
que este produto ndo deve ser tratado como lixo
doméstico, devendo ser entregue no ponto de recolha
apropriado para a reciclagem de equipamentos elétricos e
eletronicos. Desfaga-se deles seguindo os regulamentos
locais para a eliminagdo dos residuos. Para mais
informagGes sobre o tratamento, recuperagao e reciclagem
deste produto, contacte as autoridades locais, o servico de
recolha de residuos domésticos ou a loja onde o aparelho
foi adquirido.

m REGULAMENTACAO

Aparelho projetado, testado e fabricado respeitando as

normas de Seguranca: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-

31, EN/IEC 62233. Desempenho: EN/IEC 61591; ISO

5167-1; 1ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC

60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC

62301. CEM: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;

CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m UTILIZACAO

O exaustor foi concebido para ser utilizado na verséo de

aspiragdo com evacuagao externa.

ATENGAOQ!: As tubagens néo sdo fornecidas e devem ser

adquiridas separadamente.

Os vapores sdo evacuados para o exterior através de um
tubo de extragdo fixado a flange de unido e ligado a uma
unidade periférica de aspiragéo (n&o fornecida).

As instrucbes de ligagdo séo fornecidas com a unidade
periférica de aspiragao.

ATENGAO! Se o produto dispuser de filtro(s) de carvéo,
ele(s) deve(m) ser removido(s).

A utilizagdo de tubos e orificios de descarga na parede
com didmetro inferior determinard uma diminuicdo no
desempenho de aspiragdo e um aumento drastico do
ruido.

Isentamo-nos de qualquer responsabilidade neste caso.

+ Use um duto com o comprimento minimo indispensavel.

+ Use um duto com o menor numero de curvas possivel
(@ngulo maximo da curva: 90°).

+ Evite mudancas drasticas de secgdo do duto.

m ELICA CONNECT

O exaustor estd equipado com a fungdo Wi-Fi para a



conexao remota através da App Elica Connect. Requisitos
minimos do sistema: * Router sem fios 2,4 GHz Wi-Fi b/g/in
+ Smartphone Android ou iOS. Verifique nas lojas a
compatibilidade da App com a versdo do sistema
operacional do seu smartphone.

Nota: O fabricante ELICA declara que este modelo de
eletrodoméstico com aparelho de radio médulo wi-fi esta
em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.

O equipamento de radio opera na faixa de frequéncia ISM
de 2,4 GHz, a poténcia maxima de radiofrequéncia
transmitida ndo excede 20 dBm (EIRP - Poténcia efetiva
de radiagao isotropica).

Avisos:

* Protegao dos dados: Os dados que o aparelho ligado
deteta sdo recolhidos para permitir a utilizagéo de todos os
servigos do eletrodoméstico ligado. Informagdes adicionais
sobre os modos de tratamento dos dados recolhidose
sobre a politica de privacidade estdo disponiveis no site
www.elica.com.

+ Disponibilidade nos paises: O servigo Elica Connect
esta disponivel em paises especificos. Para informagdes
adicionais, visite a secgdo dedicada do site
www.elica.com ou verifique a disponibilidade na loja do
seu smartphone procurando a App Elica Connect.

* Futuras alteragées: A Elica reserva-se o direito de fazer
todas as alteragdes que julgar uteis para melhorar o
servico Elica Connect. Por conseguinte, as descricbes
contidas neste manual ndo s&o vinculativas e tém um valor
indicativo.

m FUNCIONAMENTO
m PAINEL DE CONTROLO

>

L2 L1

m A SABER ANTES DE INICIAR

Este produto requer operagdes preliminares antes de ser
utilizado:

© OPERAGAO NECESSARIA:

Emparelhamento do controlo remoto.

Este produto esta preparado para funcionar apenas com o
controlo remoto Elica. Para utilizar este produto, &
necessario efetuar o emparelhamento do controlo
remoto.

Dependendo do produto adquirido, encontrara junto um
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dos dois controlos remotos da figura:
Controlo remoto 1:

(" )
O OO

(;ntrolo remoto 2: g

( )
O{0)O00

\_ J

As instrugdes de emparelhamento séo referidas no manual
fornecido em dotag&o com o controlo remoto.

O emparelhamento bem-sucedido do controlo remoto é
visualizado no exaustor com ambos os LED L1 e L2 a
piscar a Branco.

Atencaol: As principais fungdes estéo referidas no manual
dos controlos remotos, neste manual encontrara também
outras indicacbes de utilizagéo e outras fungdes com a
explicagdo de como ativa-las através do controlo remoto.
Nos casos em que ndo é feita referéncia a um controlo
remoto especifico, as indicagdes séo validas para ambos.
Nota: Os dois controlos remotos sdo intercambiaveis,
portanto, se desejar, € sempre possivel adquirir a parte na
loja www.elica.com, aquele que ndo vai junto com o
produto.

© OPERAGAO FACULTATIVA:

Selegéo da placa de cozinha.

O produto foi concebido para melhor adaptar o seu
desempenho de acordo com a placa de cozinha em que
trabalha. Por predefinicdo, o produto esta definido para
funcionar com placas GAS.

Se desejar alterar esta definicdo, apés o emparelhamento
do controlo remoto, veja o capitulo “Defini¢do da placa de
cozinha”.

© OPERAGAO AUTOMATICA:

Calibragéo do sensor VOC

Se NAO efetuar a operagdo facultativa de Selegdo da
placa de cozinha, a calibragao do Sensor VOC inicia-se
automaticamente apds 2 min. da ligagéo do produto a rede
elétrica. A calibragéo tem uma duragdo de 5 min. O LED
L1 pisca a verde e apagar-se-a no final do procedimento
de calibragéo.

Atencao! Durante a calibragdo o motor arranca na
velocidade 1. Para mais detalhes sobre o sensor VOC,
consulte os capitulos dedicados a esta fungdo que
encontrara seguidamente.


http://www.elica.com
http://www.elica.com
http://www.elica.com

m UTILIZAGAO DOS COMANDOS

o Velocidade de aspiracéo

Este produto est4 equipado 5 velocidades de aspiragéo
das quais 2 velocidades booster temporizadas:

Booster 1 (velocidade 4) temporizado 15 min.

Booster 2 (velocidade 5) temporizado 5 min.

No final dos minutos indicados acima, a velocidade de
aspiracdo definir-se-a automaticamente para a velocidade
2.

o Desligamento Retardado

Através do telecomando é possivel programar o
desligamento retardado baseado na velocidade (poténcia)
da aspiragdo ativa naquele momento; As velocidades nas
quais é possivel habilitar esta fungéo séo as seguintes:
Velocidade 1 (aspiragéo baixa): 20 min.

Velocidade 2 (aspiragéo média): 15 min.

Velocidade 3 (aspiracéo alta): 10 min.

Nota (s6 para produtos com fungdo Wi-Fi): O
Desligamento retardado pode ser programado de modo
mais avangado, quando se esta conectado & Nuvem Elica,
através da App Elica Connect. Neste caso, no entanto,
nao sera possivel gerir o Desligamento retardado através
do controlo remoto, até a proxima redefinicdo ou
desligamento do Wi-Fi.

o Ativacao/Desativacéo do indicador de saturacédo dos
filtros

A ser realizado com o produto desligado. O indicador
de saturagao do filtro de carvéo é normalmente desativado
enquanto o indicador de saturagdo do filtro de gorduras é
normalmente ativado.

Com Controlo remoto 1:

Filtro de odores: Pressione as teclas A+B+D
simultaneamente durante 2 seg. cada pressdo passa
sequencialmente de ativo para desativo. (Ativo = LED L1
vermelho fixo e LED L2 vermelho a piscar. Desativo =
LED L1 Vermelho fixo e LED L2 Desligado)

Filtro de gorduras: Pressione as teclas A+B+C
simultaneamente durante 2 seg. cada pressdo passa
sequencialmente de ativo para desativo. (Ativo = LED L1
cor de laranja fixo e LED L2 cor de laranja a piscar.
Desativo = LED L1 Cor de laranja fixo e LED L2
Desligado)

Aguarde 10 seg. para guardar a definicdo escolhida.

Com Controlo remoto 2:

Este procedimento esta descrito no manual do Controlo
remoto.

Aguarde 10 seg. para guardar a definicdo escolhida.

o Indicadores de Saturacéo filtros

Os LED colocados no exaustor sinalizam a necessidade de
realizar a manutengao dos filtros.

Filtro de odores: L1 + L2 a piscar a vermelho.

Filtro de gorduras: L1 + L2 a piscar a cor de laranja.
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Nota: A sinalizagdo de saturagéo dos filtros é visivel
durante 10 seg. aquando da ligagéo do exaustor. Apos ter
realizado a manutengao dos filtros, é necessario efetuar a
redefini¢do da saturagéo dos filtros.

o Redefinicdo da saturacao dos filtros

Esta operagéo deve ser realizada nos primeiros 10 seg.
apos a ligacdo do produto.

O procedimento esta descrito no manual do Controlo
remoto.

Nota: Se houver duas sinalizagbes ativas de gordura e
odores, a operacéo deve ser feita duas vezes.

o Funcao Velocidade de aspiracéo automatica (Funcéao
VoC):

Este produto est& equipado com um sensor (sensor VOC)
que modula automaticamente a velocidade de aspiragao
de acordo com a quantidade de fumos detetada.

Esta funcéo deve ser habilitada manualmente através do
Controlo remoto ou da App Elica connect.

Quando a fungéo é ativada, o LED L1 iluminar-se-a de cor
Branca.

Uma vez ativada, se o sensor detetar a auséncia de fumos
durante alguns minutos, o motor desligar-se-a.

Nota: No entanto, a fungdo permanece ativa e se o sensor
detetar vapor nas proximas 2 horas, o motor reinicia
automaticamente. Transcorridas 2 horas continuas na
auséncia de detecdo de fumos, a fungdo ¢ desabilitada. E
sempre possivel desabilitar esta fungdo manualmente, a
qualquer momento, através do controlo remoto ou da App
Elica connect.

e Calibracdo do sensor VOC:

A calibragdo € necessaria para permitir ao sensor do
produto funcionar corretamente, a calibragdo ocorre de
duas maneiras:

Automatica: sempre que o exaustor é religado a rede
elétrica (por ex.: com a primeira instalagdo ou ap6s um
apagao).

Manual: A calibragdo manual requer que o motor do
produto esteja DESLIGADO e que as condigbes
ambientais normais persistam no ambiente onde esta
instalado. Esta operagao deve ser feita quando se nota um
funcionamento insatisfatério da fungdo automatica.

Com Controlo remoto 1:

Pressione simultaneamente A + D durante 2 seg.

Com Controlo remoto 2:

Este procedimento estd descrito no manual do Controlo
remoto.

Durante a calibragéo, o LED L1 pisca a verde.

Se desejar cancelar a calibragdo em curso, repita o
procedimento utilizado para o inicio da calibracéo.

o Configuracao da placa de cozinha (para sensor VOC)
Para a melhor utilizagdo da fungao VOC , é necesséario




selecionar o tipo de placa de cozinha correto entre os
disponiveis: GAS - Indugéo ou Elétrico. Por predefinigio
esta definida a placa a GAS.

Esta configuragéo requer que o motor do produto esteja
DESLIGADO e o sensor VOC esteja desativado.

Com Controlo remoto 1:

pressione simultaneamente as teclas B+D durante 2 seg.
um sinal acustico indicara que entrou no menu de definigéo
da placa de cozinha. A partir daqui, com as teclas B e C, é
possivel percorrer para frente e para tras para selecionar a
placa desejada. A cada presséo selecionar-se-a um tipo de
placa de cozinha, o LED L1 iluminar-se-4 numa cor
diferente de acordo com a placa selecionada: Verde =
Gas; amarelo = Elétrico; ciano = Indugéo.

Com Controlo remoto 2:

pressione simultaneamente as teclas A+D durante 2 seg.
A partir daqui, com as teclas B e C, é possivel percorrer
para a frente e para trés para selecionar a placa desejada.
A cada pressdo selecionar-se-a um tipo de placa de
cozinha, o LED L1 iluminar-se-a numa cor diferente de
acordo com a placa selecionada: Verde = Gas; amarelo =
Elétrico; ciano = Indug&o.

Nota: apds ter reposto o tipo de placa, diferente da
Predefinida ou da anterior, iniciar-se-4 uma calibragéo
automatica do sensor VOC. Veja o capitulo relativo a esta
fungao.

m CONTROLO DO PRODUTO COM WI-FI

Existem dois modos de controlar o produto via Wi-Fi, para
isso € necessario descarregar a App Elica Connect. e
seguir as instrugdes indicadas.

* Modo Elica Nuvem

Esta funcionalidade permite comandar o produto a partir de
um dispositivo mvel, mesmo fora de casa.

* Modo Controlo Direto

Esta funcionalidade permite comandar o produto a partir de
um dispositivo movel, como se este fosse o controlo
remoto.

o Configuragao Wi-Fi:

Siga as instrugdes indicadas na App Elica Connect para a
configuragdo  Wi-Fi. Durante o procedimento de
configuragéo, o LED L2 do exaustor ilumina-se indicando o
estado da conectividade (veja tabela estado Wi-Fi
abaixo). Para interromper o procedimento de configuragéo
Wi-Fi, pressione durante cerca de 2 seg. a tecla A do
controlo remoto, quando o LED L2 do exaustor estiver
aceso com a luz a piscar rapidamente.

o Redefini¢do de configuragdo Wi-Fi:

Esta operagao € para repor o produto na configuragdo de
fabrica.

Com Controlo remoto 1:
pressione durante 2 seg. as teclas A+B.
Com Controlo remoto 2:
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pressione durante 2 seg. as teclas D+E.

Nota: A palavra-passe e todas as outras definigbes
efetuadas na App Elica Connect serdo redefinidas e sera
necessario defini-las novamente.

o Ligacao/Desligamento Wi-Fi:

Apos ter efetuado a configuragdo, pode ligar / desligar o
Wi-Fi.

Com Controlo remoto 1:

Pressione durante 2 seg. a tecla A.

Com Controlo remoto 2:

Este procedimento esta descrito no manual do Controlo
remoto.

Nota: O desligamento do Wi-Fi com este procedimento
ndo implica a perda dos parametros guardados
previamente.

TABELA ESTADO DO Wi-Fi

LED L2 Estado do Wi-Fi
Luz apagada X\(/)I-ﬁ nao configurado ou desliga-
Luz acesa
Wi-fi ligado
fixa branca

Luz pulsante Tentativa de ligagao ao router wi-

rapida cor de laranja fi

Luz pulsante Tentativa de conexdo & nuvem

lenta cor de laranja  Elica (no modo Nuvem)

Luz branca acesa Recegdo de um comando & di-

stancia: ligagdo do motor ou da
luz etc.

com luz breve pul-
sante

Modo direto com a App momen-
taneamente desconectada. (no
modo Direto)

m AVISOS DE MANUTENGAO

+ Limpeza: Para a limpeza utilize exclusivamente um pano
humedecido com detergentes liquidos neutros. Nao utilize
ferramentas ou instrumentos para a limpeza.

« Evite 0 uso de produtos contendo abrasivos. NAQ
UTILIZAR ALCOOL!

X

oXA Filtro de gorduras: O filtro de gorduras metélico
deve ser limpo uma vez por més com detergentes nao
agressivos, a mao ou na maquina de lavar louga a baixas
temperaturas e com um ciclo breve. Para desmontar o filtro
de gorduras, puxe a alca de desengate por mola.

+ O filtro de gorduras retém as particulas de gordura
derivadas do cozimento. Com a lavagem na maquina de

Luz cor de laranja fi-
xa

Para manutengao do produto veja as imagens no fi-
nal da instalagdo marcadas com este simbolo.




lavar louga, o filtro de gorduras metalico pode perder a cor,
mas suas caracteristicas de filtragem ndo se alteram
absolutamente.

. XC Painel de aspiragdo perimetral: O painel de
aspiragédo perimetral deve ser sempre deixado fechado e
ser aberto apenas no caso de manutengao (por ex., Lim-
peza ou substituicao dos filtros).

lluminagéo

eSistema de iluminagao : O sistema de iluminagdo ndo
pode ser substituido pelo utilizador, em caso de mau
funcionamento, entre em contacto com o servico de
assisténcia.

+ O sistema de iluminag&o se baseia na tecnologia a LED.
Os LEDs garantem uma iluminagdo ideal, com uma
duragéo até 10 vezes superior as lampadas tradicionais, e
permitem uma economia de 90% de energia elétrica.

To mpoidv éxel oxedlaoTei yia v amoppdenon Tou
KOTIVOU Kal TWV OTMWV HAYEIPENATOS Kal TTpoopideTal
QTTOKAEIOTIKA Y10 OIKIOKA XPAoN.

Tnpeite auatnpd TIG 0odnyieg TOU TEPIEXOVTAI OTO
Tapoév eyxepidlo. H etaipeia amomoleital omoladhToTe
€ublvn yia TUXOV avwpoAieg, CnupiEG | QWTIEG TTOU
TpoKaAOUVTal GTO TTP0iGV Adyw pn TAPNONG Twv 0dNnyIwV
TIOU TTEPIEXOVTQI OTO TIAPOV EYXEIPIDIO.

Am6 qiobnTiki AmTOoWwn, n OUCKeuR €vOExeTal va
mapouoiadel Siapopég o OXEON HE TO TPOIOV TTOU
ameikovileTal oTa oxédia Tou TapovTog eyxelpidiou,
woTé00 o  0dnyieg XpAong, ouvTAPNONg  Kai
EYKATAGTOONG TTOPAPEVOUV Ol iDIEG.

« Eival onpavtiké va diatpeite Aa Ta eyxelpidia Tmou
ouvodelouy  TO  TIPOIGV  WOTE VO PTTOpEiTE va  Ta
oupPoulelecTe  ava  TAoa  OTIYPR.  Xe  TIEPITITWON
TwAnong, peraBifaong A peteykaraotaong, Pefaiwdeite
oT autd Tapapévouv padi pe To TIPoidv. ¢ AlaBdoTe
TIPOOEKTIKA  TIG  0odnyieg:  UTTAPXOWV  ONMAVTIKEG
TANPOPOPIEG OXETIKG pE TNV €yKATAOTAON, TN XPAON Kal
v ac@dheia. * BeBaiwbeite 611 T0 TPOIdV €ival aképaio
TPOTOU  TIPOXWPACETE OTNV EYKATAOTAON. ZE QVTIBETN
TEPITITWON, ETIKOIVWVACTE e TOV TIWANTH Kal  Wnv
eKTEAEITE TNV eyKaTaoTaON.

m ZHMEIQZEIZ

@: T0 €EapTAMATA TTOU PEPOUV auTd To GUMBOAO UTTOPEITE
va 10 TpopnBeuteite  xwploTd amd  e&eIdikeupéva
KaTaoTAMATA.

*: 10 eCaptipata Tou @épouv autd To GUPPOAO
aroreAolv TpdoBeTa efaptipara Ta omoia Tapéxovial
MOVO e OpIOUEva HOVTEAQ Kal TO OTIOid WTTOPEITE vl
TTpoUN6BEUTEITE OTT TOUG 10T6TOTTIOUG Www.elica.com Kal
www.shop.elica.com.
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m AXOAAEIA KAl KANONIZMOI
I\ TENIKH AZOAAEIA

*Mnv ekTeAeiTe TPOTIOTIOINGEIG NAEKTPIKAG 1} PNXQVIKAG
@uong ato TPoidv 1/ aToug aywyoug egaepiapol. <Mpiv
amé omoladnmoTe epyacia kabapiopol f ouvinpnong,
QTOOUVOEDTE TN OUCKEUR ammd TO NAEKTPIKO pelpa
Byadovag To @Ig amd TV TEia 1 KaTeRAJOVTAG TOV YEVIKO
diakémTn Tou ommoU oag. <o OAeg TIG epyacieg
€YKATAOTAONG KOl OUVTAPNONG  XPNnolgoTIolEiTE  yavTia
epyaoiag.e H ouokeur pmopei va ypnoigomoinbei amd
a1 nAIKiag Avw Twv 8 €TV Kal T GTOUA ME PEIWMEVES
OWUATIKEG, AIoONTNPIAKES A diavonTIKES IKAVOTNTEG, f aTTO
@roua TToU aTEPOUVTAI EPTTEIPIAG A aTTAPAITATNG YVWONG,
epooov autd Ppiokovtal umo emiPAeyn A £xouv AdBel
00nyieg OXETIKA PE TNV AOQOAR XPAON TNG GUOKEUAG Kall
TNV KaTavénan Twv OXETIKWY KIVOUVWY.* Ta Taidid Tpéel
va empBAEmovTal woTe va empBepaiveral 611 dev Taifouv
pe T ouokeu.e Ta Taidid  amayopevetal  va
TIpayparotololv  epyacieg kabapiopol i guviipnong
Xwpig Tv emmiBAewn kamolou eviAiKa. *O Xwpog TTPETTEN val
aepifeTal emapkwg, 6TV N GUOKEUR XPNOIUOTIOIEITal
TaUTOXPOVa PE GMEG OUOKEUEG kauong aepiou i GAwv
kaUoIpwy UAwv. *H ouokeury Ba mpémel va kaBapiletal
auyVva 1600 e0WTEPIKG 600 Kal e§wTepika (TOYAAXIZTON
MIA @OPA TO MHNA), ThpwvTag Tavia 6oa avagépoval
pnTa aTig 0dnyieg auviipnong. *H un Mpnon Twv kavovwy
kaBapiopoU  TNG OUCKEURG Kal Tng  avTikaraataong/
kaBapiopol Twv QiATPWV evExel Tov Kivouvo Tupkayidg.s
AmayopeUeTal auoTnpd TO HAYEIPEUa LE TN XPHON GWTIAS
(pAapTe) kdtw amd ™ auokeur.e MPOXOXH: Otav n eaTia
payelpéparog eivar ae Aeiroupyia Ta TpoaBaaiya pépn g
OuUoKeung evdéxetal va (eotaBolv.e Mn ouvdéete
OUOKEUR OTO nAeKTPIKO peUpa pEXPI va oAokAnpwoEi
evieAWG N eykatdataon.e Ogov agopd Ta Texvikd péTpa kal
pétpa acpaleiag Tou TpEmEl va AapBavovial yia v
amaywyn Tou karvou Ba TETel va TpEiTe auatnpd éoa
TTPOPAETTOVTAN TG TOUG  KOVOVIOUOUG Twv  Opuodiwv
TOTTIKWY apxwv.s O amoppo@oUlevog agpag dev TTPETTEI va
dloxeTeleTal 0 aywyd TOU XpnOIUOTIOIETAl yId TV
amaywyy Tou KkamvoU Tou TapdyeTal amd OUOKEUES
kadong aepiov i GMng  kadoiung  UAng.e  Mn
XPNOILOTIOIEITE 1) PNV AQAVETE TN OUOKEUR Xwpig AduTIEG
owaoTd ouvoedepéveg d16TI uTdpxel MBAvAG Kivduvog
nAektpomAngiag.e H ouokeuy Oev mpémer MOTE va
XPNOILOTIOIEITAl XWPIG TN OXAPa OWOTA EyKATEDTNUEVN. *
H ouokeur) dev mpémer TOTE va xpnoipotmoieital wg
EMQAVEIQ OTAPIENG EKTOG £V avaPEPETal pnTA.

« [0 v avTikatdoTacn Tou AQpTITAPa XPnOIHOTIOIEITE
mavia Tov TOTO AQUTITAPA TTOU  UTTOdEIKVUETal OV
evotnTa  guvtApnon/oloTua QWTIOHOU Tou  TTAPOVTOG
eyxelpidiou. * H xpAon Qwriag katd 1o payeipepa Ba
TIpEMEl va ammogelyeTal o€ kGBe TrepimTwon dIOTI UTTopei
va Tpokahéoel {nuia ota @iMpa i Tupkayid. ¢ To
Tyaviopa TpEmel va yiverar utmd emiAeyn S16TI uTrdpye!



Kivouvog 10 KauTd AddI va apTagel ewid. « Ze TrEpiTTwan
apIBoAiag, oupBouleuteite To €foUTIOBOTNPEVO KEVTPO
UTTOOTAPIENG A TTAPOUOIO EGEIBIKEUUEVO TIPOCWTTIKO.

N\ ATOANEIA KATA THN EFKATAZTAZH
«Xpnoigotoinate TG Pideg OTEPEWONG TIOU TTApEXOVTaI
padi e Tn ouokeur) povo edv eival KatdAAnAES yia v
EMPAVEID, OIOPOPETIKA TTPOUNBEUTEITE AMEG KaTAANAOU
Tumou. EMéyére 611 OTO €0wTEPIKG TOU TIPOIGVTOG OEV
uTréipxe!l (AOyw peTagopdg) KAToI0 GUVOdEUTIKG UAIKG (TT.X.
oakouAdkia pe Bideg, eyyunon, KTA.), kal av UTIApYEl,
agaipéaTe 10 kal QuAagTe To. * MPOEIAOMOIHZH: Edv n
ToToBéTon Twv BIdWV Kal Twv oToIxEiwv oTepéwang dev
TIPAYMATOTIOEITAI  OUNQWVA  PE TIG 0dnyieg XPHOEWC,
evOExeTal va TTpokAnBolv kivduvor nAekTpIKAG PUOEWS. * O
owAfvag ekkévwong Oev  TrapExeTal Kal TIPETEl va
ayopddetal  wpiotd. + H diGuetpog Tou  owAAva
eCaepiopou Tpémel va eival ion pe TN didueTpo Tou
dakTuhiou aOvdeang. ¢ MNa v eykatdaTaan g GUOKEUNG
EMAVW OTO TNV EMQAvEI EOTIWV TTPETTEI VA TNPEITaI TO
Owog Tmou umodeikvietal aTta oxédia ¢ H elayiom
amoéoTaon avapeaa oty mMQAVEId OTAPIENG TWV OKEUWV
EMAVW OTNV EOTIA HOYEIPEUATOS KAl GTO XAUNAGTEPO LEPOG
TOU aTTopPOPNTAPA Koudivag dev TIPETTEN val Eivail PIKPOTEPN
ammé 60 cm edv TpoKeITal yia nAekTpIKA Kougiva i 70 cm
edv TpOKeITal yia Koudiva agpiou fi pikToU TUTTOU. * EdV 01
odnyieg eykaragTaong TG CUOKEURG PAYEIPEUATOG HE
aépio opifouv peyaAutepn améatacn, Ba TPETEN va TN
AapBavere utrown.

‘EAeyX0g 0pO@g KATA TNV OPXIKI EyKOTAOTOON:

* H opon mpéel va givan emitredn, opIfovTIa Kal ETAPKWG
oupmayng Kai aveekTik. + O amoppo@nThpag Eivai
oxedlaopévog  yia  eykardotaon ot weudopoor. H
Weudopon TIPETEl VO gival OuPTTayAG Kal va  Exel
KaTGAMNAN  IKaveTNTA QOpTiOU yia TV EyKaTAOTOON
poidvTOG e péyiaTto Bapog 35 kg . « Mnv eykabiatdre Tov
amoppo@nTpa ameubeiag aTa TAveA NG WeudopoQng,
aMa xpnoipotoleite Tavia éva katGAAnAo TAaioio
oTApIypa.

/N ASOAAEIA KATA THN HAEKTPIK'H
Z'YNAEZH

*H 1éi0n TOU dIKTUOU TTPETTEI VA QVTIGTOIXE! OTNV TAOT TTIOU
avayPAPETal aTNV ETIKETO XAPAKTNPIOTIKWY TTOU BPioKeTal
070 E0WTEPIKG TNG GUTKEUNG.*EAv N cuokeun dIaBéTel @ig,
ouVvdEéoTE TO OE IO TIPICO TTOU GUMHOPQWVETAI PE TOUG
ioxuovteg  kavoveg kai n omoia Ba  eival  €UKoAa
TPOCoRACIUN aKkOUN Kai WeTd TV eykaraaTtacon. « Eav n
ouaokeun Oev diaBétel i (ameuBeiag oUvdean oTo pelpa)
i 10 @Ig Oev Ppioketal oe €UKoAa TTPooPaciyo anpeio,
aKOUN Kal WETA TNV EyKaTAOTOOM, TOTIOBETAOTE €vav
OImoAIKG  BI0KOTIT TTou  va  e¢ac@alilel v TTARPN
amogUvdeon amd 10 pedpa UG GUVBAKEG katnyopiag
umiépraong Ill, olpewva e TOUG KAVOVEG eykaToTaong.
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H ouokeun diabétel €idikd kahwdio Tpogodoaiag. e
TEPITITWAN  KATAOTPOPAG Tou kaAwdiou, ¢nmaTe €va
KaIvoUpylo aTré TV UTINPETia TEXVIKAG UTTOOTAPIENG.

e [pogoxn! MpotoU emavacuvdéaeTte 10 KUKAwa aTnv
Trapoy!} pelpaTog kal EMREPaINOETE TN OWOTA AciToupyia
TOU, TIPETTEl TTIAVTA VOl EAEYXETE OTI TO KaAWSI0 TpOPOdOTiag
gival owaTtd ouvOESEPEVO.

KIT WINDOWS: To Trpoiév gival €101 oxedIoaopévo WOoTE
va PTTopEi va XpnoidoTmolgiTal o€ ouvBuaopo pe éva
KIT aigbnhpa Mopabipou (dev mopéxetal amod Tov
KataokeuaoTh). Me v eykaraotaon Tou KIT aiobnmpa
Mapabupou (pévo o€ mepiTITWON TTOU YiveTal Xprion o€
Aeitoupyia AMOPPO®HEZHE), n amoppdenaon Tou aépa
oTapardel va Asioupyei k@Be @opd Tou KAgivel TO
TrapéBupo Tou SwyaTtiou aTo OTTOiO €ival TOTTOBETNWEVOD TO
KIT. H nAektpiki auvdeon tou KIT atn ouokeun pémel
va  TPOYHOTOTIOIEITOl OO  EKTOISEUPEVO  Kal
egeidikeupévo TeXVIKG poowTikd. To KIT Oa mpémel
va @EpEl XWPIOTA TIOTOTOINGN OUNQWVO HE Ta
TPOTUTTO 0GQaAEiag TTOU apopolv To e§pTNHA Kal TN
Xpion Tou ot ouvduoopod pe TN ouokeun. H
EYKATAOTOON TPETTEI VO TTPAYHATOTIOIEITAI CUPQWVa
pe TIG 10XUOUGEG KOVOVIOTIKEG PUBUioEIS yia TIG
OIKIOKEG EYKOATOOTATEIG.

MPOZOXH: n kaAwdiwan Tou KIT ou mpoopileral yia
oUvdean pE TO TPOIOV TPETTEI VO aTTOTEAET PEPOG EVOG
MOTOTrOINPEVOU KUKAWHATOG HE TTOAU XaunAq Téon
ao@dAelog (SELV). O KoTaokeuaoTng auTAg TG
OUOKEUNG amoToieiTal  KGBe  €uBlvn yio  TuXOV
avwpalieg, {npIEg, TUPKAYIEG TTOU o@eihovial Of
ehatrwpara f/kar wpoBApaTa SuoAsiroupyiag fA/kal
eo@aApévn eykataaraon Tou KIT.

Mpogoxn! Mnv 10 XPNCIUOTIOIEITE HE TTPOYPAMMATIOTH,
XPOVOBIAKOTTTN, EEXWPIOTO TNAEXEIPIOTAPIO T} OTToIABATIOTE
GAAN OUGKEUN TTOU EVEPYOTTOIEITAI QUTOUATA.

m OAHTIEZ XPHXZHZ

ZUMBOUAEG yia Tnv 0pBr XpAon TG GUOKEUAG PE OKOTTO T
PEIWON TWV OPVNTIKWV ETITTWOEWY 010 TEPIBAANOV:
MOAIg EekIvATETE TO payeipepa, EvepyoTToINaTE TN GUOKEUN
aTnv €AAXI0TN Tax0TNTO KOl AQAOTE T va ASITOUPYATEL yia
PEPIKA AETITG OKOUN Kal PETA TO TEAOG TOU HAYEIPEHOTOG.
Autiote v TaX0TNTA TOU POvov O€ TIEPITITWAN HEYAANG
Too6TTaG  KaTVoU i aTHOU,  XPNOIUOTIOIWVTAS TN
Aertoupyia booster povov o€ akpaieg karaoTaoelg. Ma
BEATIOTN OTTGdOCN TOU CUGTAMATOS PEIWONG TWV OTHWY,
QVTIKATAOTAOTE TO QiATpo (i Ta @iATpa) aGvBpaka dtav
xpelaotei. Ma m diatmpnan Mg amoTeAeapaTIkeTTag Tou
@iATpou Aiapwv ouciwv, Ba Tpémel va To kaBapilete
TaKTIKG. [0 T BEATIOTN aOdO0N TNG CUCKEURS OAAG Kal
yia va Peiwaete Ta ermimeda BopUBou, XpnOIUOTIOIRATE TN
péyiomn OIGUETPO aywywv TIOU QVAPEPETAI OTO TIAPOV
eyxeIpidIO.



m ATOPPIWH TOY NPOIONTOZ £TO TEAOZ
H ouokeun aut @épel oripavon oUPQWVa e
v Eupwmaikh Odnyia 2012/19/EK - UK SI
E 2013 Ap.3113, AmopAnta  HAektpikoU  kal
o1l N amdppIYn AUTOU TOU TTIPOIGVTOG EKTEAEITAI
N )0710. O XpAomG OUPBGMEI oV TTPGANWN
Twy MOAVWY apvnTIKWV EMITITWOEWY yid TO
To oUPBoro emavw oTO TIPOIGV A OTA OUVODEUTIKA
¢yypaga utrodeIKvUEl OTI TO v AOyw TTPoidv dev TpETEl va
aToppiTTeTal padi pe Ta OIKIGKA  aTToppigpaTa aAAG
TV avakUKAwan NAEKTPIKOU kal nAekTpovikoU e§oTTAIoOU.
H améppiyn Tou Tpoidvtog Ba Tpémel va yiveral cUpQwva
JE TOUG TOTTIKOUG KavVOVIOPOUG 8188eang Twv aTTOBAATWY.
emetepyacoia, avakmon kai  avakikhwon autig g
OUOKEUNG, ETTIKOIVWVACTE ME TO aPHOdIO ypageio Tou
Ofgou ©ag, TV uTMpPeaia  TEPICUANOYAG  OIKIKWY
OUOKEUN.
m KANONIZMO'l
E¢omhioyds mou  éxel  oxediaotel,  dokipaoBei  kai
EN/IEC 60335-1, EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
Amo6doon: EN/IEC 61591, I1SO 5167-1, ISO 5167-3, ISO
5168, EN/IEC 60704-1, EN/IEC 60704-2-13, EN/IEC
HAektpopayvntikr ZupBarémta: EN 55014-1, CISPR 14-1,
EN 55014-2, CISPR 14-2, EN/IEC 61000-3-2, EN/IEC
61000-3-3.
O amoppognmpag eival oxedlaouévog yia XpAon o€
¢kdoan amoppdPnong He ECWTEPIKA EKKEVWOT).
MPOZOXH!: Or owAveg dev TepihapBavovtar kar TPETel

ZQHX TOY
HAekrpovikol E§omhiopot (AHHE). BeBaiweite
mrepIBaAAoV Kail TV uyeia.
mpémel va rapadiderar ae katdAAnAo anpeio culoynig yia
Mo  mepioodtepeg  TANPOPOpiEG  OXETIKA  WE TNV
amoPPIPKATWY A KE TO KATAaTnUa at' 6TIou ayopdacare
KATaOKEUOOTE] GUPQWVA e Ta TTPATUTIa yia TV AcpaAeia:
60704-3, 1SO 3741, EN 50564, IEC 62301.
m XPHZH
va ayopddovral EexwploTd.

O1 aryoi ekkevwvovTal TPog Ta 4w HEow evog owAfva
eCaywyng o otoiog eival OTepewpévog atn GAavIZa
0o0vdeang kal oUVOESENEVOG OE IO TIEPIPEPEITKT ovada
amoppd@nang (dev TepiAapBaverar oTov e0TAITUO).

O1 0dnyieg aUvOeaNG TTapExoVTal Padi e TV TEPIPEPEITKN
povada amoppéenang.

MPOXOXH! Edv 10 mpoidv diabéter @iltpo 1} @iktpa
avBpaka, TOTE AUTA TTPETTEN va apalpolvTal.

ZuvdEaTE TO TIPOIOV OE OWAVEG KOl ETITOIXIEG OTTEG
ekkévwong pe dIAUETpo ion pe exeivny TG €§odou aépa
(@AavTCa ouvodeang).

H xphon owAfvwv kai ETMITOiIWV OTTWV EKKEVWONG ME
PIKPOTEPN OIAKETPO CUVETTAYETAI WEIWON TWV ETMIOOTEWV
amoppoPnong kabuwg Kai dpacTikr auénon Tou Bopufou.
21NV TTapamavw TEPITITWOT ATTOTIoI0UNACTE OTTOIAdNTIOTE
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€uovn.

* XpNnoIPOTIOIEITE aywyd e 600 T0 OuvaTd HIKPOTEPO
UAKOG.

+ Xpnolyotroleite aywyd pe 600 TO BUVATO WIKPOTEPO
apIBud kapTTuAwy (UéyioTn ywvia kapUAng: 90°).

+ ATro@UyeTe anpavTikéG ahayég atn diatour Tou aywyou.

m ELICA CONNECT

O amoppopnmipag  SiaBétel  Aermoupyia  WiFi  yia
amopakpuopévn ouvdeon péow G epappoyic Elica
Connect. EAGyI0TeG amaimioelg ouaTApaTog: * AcUpuaTo
Router 2.4GHz WiFi b/g/in « Smartphone Android A iOs.
EmBefaiwote oe éva kardomua T cupBatdtnta NG
€papuoyng pe v €kdoan Tou AEITOUpyIKoU GUOTAUATOG
ToU smartphone oag.

Inpeiwon: O kataokeuaoTig ELICA dnAwvel 611 To Tapov
povtéAo oIkiakAG ouokeung pe  padiogfomhiopyd  WiFi
OUpPop@wveTal Pe TV odnyia 2014/53/EE.

O padioegomAioudg Aerroupyei atn Cwvn ouxvothTwy ISM
ota 24GHz, evw n péyiotn 10xUG e peTadoon
padloouyvotnTag dev Eemepvd Ta 20 dBm (e.i.r.p.).
MpocidotoInoeig:

+ MpooTtacia dedopévwv: Ta dedopéva ToOU avixveUel n
ouvdedEPEVN auoKeur) GUANEYOVTaI WOTE Va ETTITPETIETAI N
XPARon OAwv Twv UTTNPECIWV TNG CUVOEEUEVNG OIKITKIG
ouokeunig. MMepioooTepeg TANPOPOpIEG OXETIKA HE TOUG
TPOTIOUG eTECEpyaTiag Twy dedopévv TTou CUAAEyovTal
Kal Je TNV TONTIKA amopprtou  Siatievial otV
10TooeAida www.elica.com.

+ AlaBeaIpdTnTa o€ Sidpopeg Xwpeg: H utmpeaia Elica
Connect eival diabéaiun oe ouykekpipéveg xwpes. TMa
TIEPIOCOTEPEG  TTANPOQYOPIEG  ETTIOKEPBEITE TN OXETIKA
evotnTa oty 1oTooeAida www.elica.com 1} eAéygre
dlaBegiyémTa OTO  KaTAoTUa TOou smartphone  oag
avadnTwvtag v epappoyn Elica Connect.

* MeMovrikég Tpomomroinoeig: H Elica Oiamnpei 10
dIkaiwpa va Tpopei ae TpOTTOTOICEIS TTou N idIa Bewpei
Xpnolpeg yia ™ PeAtiwon g umnpeciag Elica Connect.
ZUVETIWG Ol TIEPIYPAGEG TIOU TIEPIEKOVTAI OTO TIAPOV
EYXEIPIdIO Bev eival OEOPEUTIKEG Kal £XOUV EVOEIKTIKO
XAPaKTpa.

m AEITOYPTIA
m MINAKAZ EAEFXOY

L2 L1



http://www.elica.com
http://www.elica.com

m TI NPENEI NA TNQPIZETE NMPOTOY
ZEKINHZETE

To Tpoi6v autd omaITel  OPICUEVEG  TTPOKATOPKTIKEG
EVEPYEIEG TTIPOTOU XpPNalpoTIoIN6E:

e ATMAPAITHTH ENEPTEIA:

L0Zeugn Tou TnAexeIpIoTNPiOU.

To mpoidv autod eival oxedlaouévo va AeIToupyei Hovo pe
mAexeipiompio  Elica.  Na  va  prmopéoere  va
XPNOIKOTIOINCETE QUTO TO TIPOIGV, €ival OTAPAITNTO Va
ekTeAéoeTe TN 00TEUEN TOU THAEXEIPIOTNPiOU.

Avahoya pe 1o TPOiGV TTou ayopdoarte, Ba PBpeite Kal éva
a6 Ta 800 TNAEXEIPIOTAPIA TTOU ATTEIKOVIOVTAl:
TnAeyeipioripio 1:

( )
O OO

. J

TnAexeipiaripio 2:

( )
O{0)O00

. J

O1 odnyieg oUleung Tepiéxovtal OTo eyxelpidlo Tou
Tapéxetal padi pe 1o TNAEXEIPIOTAPIO.

H ohokAjpwon TG oUCeuing Tou TnAexelpioTnpEiou
emonuaiveral atov amoppo@ntipa Péow Twv dvo LED L1
kai L2 ou avaBoaBrvouv pe AEuko xpwya.

Mpoooxn!: oT0 eyxepidlo Twv  TnAexelpioTnpiwv
avagépovral ol KUPIEG AeiToupyieg, evw OTo  TrapodV
eyxelpidio Ba Ppeite kKal TPOOOETES 0dNYiES XPAONG KABWG
kar GMeg Aermoupyieg, padi pe v emegAynon Tou TpéTIOU
gvepyotroinong  Toug  Wéow  TnAexelpiotnpiou.  Xe
TEPITITWON Tou dev yiveral avagopd O€ OUYKEKPILEVO
TNAEXEIPITTAPIO, 01 08Nyieg IoXUOUV Kal yia Ta dUo.
Inpeiwon: Ta d0o TAexeipioThpia eival evaldSiua Kai
ETTOUEVWG, €GV TO €mmIBupeiTe, PTTOPEITE va ayopdoeTe
fexwplotd  oT0  katdompa  www.elica.com 10
TNAEXEIPIOTAPIO TIoU OEV TrapEXETAI Jadi e TO TTPOidy.

® [IPOAIPETIKH ENEPTEIA:

EmidoyA Tng eoTiag payeipéparog.

To mpoidv Exel oxedIOOTEN €101 WOTE VO TIPOTAPHOTE! HE
T0V KaAUTEPO duvaTd TPATIO TV aTAd00T Tou avaloya We
TNV €0Ti0 PaYEIPEUATOG TTOU XPNOIWOTIOIETal. To TTpOidv
eival puBuIoUEVO €PyOOTACIOKA VO AEITOUPYED PE EOTIEG
AEPIOY.

Edv emBupeite va alGgete auth Ttn pUBpIon, peTd T
o0Ceutn Tou  TnAexelpiomnpiou, Oeite 1O KepaAaio
«PUBpIoN TNG povadag TV,
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© AYTOMATH ENEPTEIA:

Babuovounon aiodntipa VOC

Eav AEN mpaypatomoinBei n  TPOCIPETIKA  evépyela
EmidoynAg Tng eaTiag payeipépatog, n adpovopnan Tou
AiloBntApa VOC &ekiva autduara poAI Trepdoouv 2 AeTr.
amé T oUvdeon Tou TTPOiIdVTog 0To nAekTpIKG peldpa. H
BaBuovopnan diapkei 5 Aem. To LED L1 avaBoofrvel e
Mpdoivo xpwpa kai Ba ofcel poAIG ohokAnpwbei n
S1adikaoia Babuovopnang.

Mpoooxn! Kard tn didpkeia Tng Babuovopnang To
potép avaBer otnv Taxutnta 1. T TEPICOOTEPES
Aetrropépeieg  oxetikd  pe  tov  Aigbnmpa  VOC
oupBouleuteite Ta kepAAaia TTOU avagépovTal o€ AUTA T
Aertoupyia, Ta omoia Ba BpeiTe GTN GUVEKEIQ.

m XPHZH TQN ZTOIXEIQN EAEFXOY

o TaxUTnTa amoppd@nang

To mpoidv autd diaBétel § Tax0TNTEG ATTOPPOPNONG €K
Twv omoiwv  or 2 eival Tax0mTEG  booster e
XPOVOJIAKOTITN:

Booster 1 (taxutnra 4) e xpovodiakot 15 Aetr.
Booster 2 (Tax0mta 5) e xpovodiakoTn 5 Aetr.

MoAIg TapéABouv Ta AETITA TTOU avaépovTal TTapaTTavw N
TaxuTNTa - amoppoégnong  pubpileTal  autéuata OtV
Tay0mra 2.

o Delay off

Méow Tou TNAEXEIPIOTNPIOU PTTOPEITE VO TIPOYPAUUATIOETE
TV KaBuoTepnuévn amevepyotoinon  avaloya pe v
TaxutnTa (1ox0) omoppdenong Tou eival evepyr TV
Tpéxouca oTiyur. O TaxuTnTeG OTIG OToiEG WTTOPEI va
evepyotroinBei aut n Aermoupyia eivar or akdAouBeg:
Taxotnta 1 (xapnAr amoppo@nan): 20 Aetr.

Toay0tnTa 2 (ueoaia amoppo@nan): 15 Aer.

Toayx0tnTa 3 (uwnAr amoppognan): 10 Aer.

Inueiwon (povo yia poidvra pe Acitoupyia WiFi): H
Aermoupyia Delay off pmopei va mpoypaupaTaTei e o
Tpoxwpnpévo TpdTro, 6tav iate auvdedepévol oto Cloud
Elica, péow Tng epappoync Elica Connect. QaT600, o€
auth v TepimTwon, dev Ba eivar duvarr n dlayeipion Tou
Delay off amé 10 TnAexeipioTipIo, WEXPI TNV €MOUEVN
emmavekkivnon ) amevepyotoinon Tou WiFi.

e Evepyomoinon/Amevepyotroinon deiktn kopeouou
QiATpwv

H ektéAean yiveral e TN GUOKEUN ATTEVEPYOTTOINHEVN.
O deiktng Kopeapou Tou GiATpou aGvBpaka eival auviBwg
QTTEVEPYOTTOINUEVOG €VW O JEIKTNG KOPETHOU TOU QiATpou
NiTroug givar ouvriBwg evepyoTroInuévog.

Me TnAexeipiaripio 1:

®iAtpo Ocgpwv: MarioTe Tautdxpova Ta Kouptid A+B+D
yia 2 deuT., e KABe maTtnua mepvare diadoyikG amé Ty
evepyr oTnv avevepyr) karaotaon. (Evepyé = LED L1
2106ep0 KOKKIVO Kal LED L2 Kokkivo Trou avaBoofhvel.
Avevepyo LED L1 X106ep6 koékkivo kai LED L2



http://www.elica.com

2Bnopévo)

®iktpo Airoug: MarAaTe Tautdxpova Ta Kouptia A+B+C
yia 2 deut., ye Kabe marnua mepvdre Siadoyikd amo my
evepyr oTnv avevepyr) kardotaon. (Evepyé = LED L1
MoptokaAi oTaBepd kar LED L2 ToptokaAi  Trou
avaBoaprvel. Avevepy6 = LED L1 MoptokaAi otaBepd Kai
LED L2 >Bnaopévo)

Mepipévere 10 Seut. yia va amoBnkeutei n emAeyuévn
pubuion.

Me TnAexeipiotipio 2:

H diadikacia auti TepiypageTal aTo  eyyelpidio Tou
TnAexeipiampiou.

Mepipévere 10 Seut. yia va amoBnkeute n emAeyuévn
pubuion.

o Acikreg Kopeopol @iATpwy

Ta led Tou uTréipXOUV GTOV ATTOPPOPNTAPA ETTITNUAIVOUV
NV avaykn ektéAeong ouvirpnong ota GiATpa.

®iAtpo Oopwv: L1 + L2 avafooprivouv pe Kokkivo
Xpwpa.

®iktpo Aitoug: L1 + L2 avaBoofrvouv pe MoprokaAi
XPpWwHa.

Inpeiwon: H évdeign Kopeauou Twv QIATpwv eupavidetal
yia 10 Seut. KaT@ TNV €VEPYOTIOINGN TOU OTTOPPOPNTAPA.
A@oU TTPayUaTOTIOIRCETE TN OUVTIAPNON Twv QiATpwy Ba
TIPETEl VO EKTEAECETE  €MAVOQPOPA  TOU KOpPECHOU
QiATpwV.

o Emavagopd kopeopoU QiATpwv

H evépyeia autr TpéTel va ekTeAeiTal eviog Twv TpwTwv 10
OEUT. LETA TNV EVEPYOTTOINGT) TNG CUCKEUNS.

H diadikaoia  meplypd@etal 01O eyxEIpidIo
TnAeyelpiapiou.

Inpeiwon: Edv umdpyouv dUo evepyég emanudavoelg,
1600 yia 10 iATpo AiTroug 600 Kal yia To GIATPO 0CHWY, N
evépyela Ba Tpéel va ekTeAeiTal dU0 POpES.

Tou

e Aeioupyia outéparng TaxdTnTag amoppodenong
(Aciroupyia VOC):

To mpoidv autd diabétel évav aiobnmipa (aiodnTApag
VOC) mou petaBdMer v TtaxUmta  amoppo@nong
autépata avéAoya pe TV TOOOTNTA TOU KATVOU TIOU
aviyveUetal.

H Aeitoupyia auth TPETTEI va EvePYOTTOIEITAI XEIPOKIVATA
péow Tou TnAexelpiotnpiou A Yéow TG epapuoyng Elica
connect.

Orav n Aermoupyia eival evepyn, 1o LED L1 avdfer pe
Aeuko xpwpa.

Meré v evepyoroinon Tng, €av o aiobnmpag dev
avigveloel Kamvo yia pepIkG AeTTd, TOTE TO MOTEP Ba
opnoel.

Inpeiwon: H Acitoupyia TOPAUEVE! EVEPYR KaI EQV EVTOG
TWv EMOPEVWY 2 WPWV 0 aiobnmipag avixveloel arud,
TOTE TO MOTEP GeKIVA kal TGN auTépata. Edv mepdaouv 2
wpeg diywg va aviyveutei kamvag, TOTE N Aermoupyia
amevepyorroigital.  Mmopeite  omoladAToTe  OTIyUR  va
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amevepyotroiNaeTe auth T AeiToupyia xeipokivnta, péow
TOU TNAEXEIpIOTNPiOU f} HEoW TNG e@appoyrs Elica connect.

© Babuovéunon aiobntipa VOC:

H BaBpovépnon eivar  amapaitntn  TTPOKEIUEVOU O
aloBNTAPAG TG CUCKEUNAG VA UTTopEi va AeiToupyei owaTd,
Kall pTopei va yivel pe 6Uo TpATTOUG:

Autopatn:  kGBe Qopd TOU O  ATIOPPOPNTAPAS
€TTAVAOUVOEETal OTO NAEKTPIKG peldpa (T.x.. Katd v
TIPWTN EYKATATTAGO 1 UETA a6 DIaKOTH PEUHATOG).
Xeipokivntn: Karé v xeipokivnmn BaBuovéunon, o
poTéP TOU TTPOIGVTOG TTPETTEI val eival afnauévo (OFF) kai
aTOV XWPO OTTOU aUTO €ival yKaTEGTNUEVO Bal TIPETTEI Va
emikpatolv  kavovikés  TrepiBalovTikég  ouverikes. H
EVEPYEID QuT TIpéTEl  va  TIpaypatoToieital - 6rav
SlamoTwveral - averapkAg  Aermoupyia NG autéuaTng
AeiToupyiag.

Me TnAexeipioripio 1:

MatioTe Tautdypova A+D yia 2 Seur.

Me TnAexeipiaripio 2:

H diadikacia auti Tepiypagetal 010 EyXEIPidIo Tou
TnAexeipiotnpiou.

Karéd ™ didpkeia g Pabpovéunong, 10 LED L1
avaBoopnvel pe Mpdaivo xpwya.

Eav BéAete va akupwoete T Babuovounon mou eival oe
e¢EMiEn emavalapere m diadikaaia TOU XPNOIUOTIOIRCATE
yia v évapén tng Babpovoéunang.

o PUBuion Tng povadag eaTiwy (yia aiobnripa VOC)
Ma v kahutepn xpnon g Aeiroupyiag VOC Ba mpémel
va €MAEGETe TOv owaTd TUTTO povadag eoTiwv WETAtl Twv
Sl06¢oipwy:  AEPIO - Emaywyiki 1/ HAekpiki. H
mpoemiAeypévn puBuion gival povada eoTiwv AEPIOY.
Katé tn puBuion auth 1o HOTEP TOU TTPOIOVTOG TIPETTEN VI
eivar ofnopévo (OFF) kai o aigbnrhpag VOC va eival
QTTEVEPYOTTOINPEVOG.

Me TnAexeipiaripio 1:

TIaTAOTE TaUTOXPOVa Ta KoupTid B+D yia 2 eut. kal 6a
OKOUOTEI €va NYNTIKO ORAUa TO OTIOI0 ETIONMAivEl OTI £XETE
uTEl OTO Wevou pUBuIong TG Hovadag eoTiwv. Ao €dw,
péow Twv Kouptriwy B kai C ptmopeite va peTakivnBeite
UTTPOG-TTIoW yia va EMAECETE TNV mMBUPNTA €0Tia. Me KGBe
maTnua emAéyeTal kKai évag T0Tog eaTiag kai o LED L1
avapel pe SlaQOPETIKG XpwHa avaloya pe TV ETIAEypéVN
eotia: Mpdaaoivo = Aépio, Kitpivo = Hhektpikr}, FaAadio =
Emaywyikn.

Me TnAexeipiaripio 2:

TIaThoTE TaUTOXpPOva Ta KoupTd A+D yia 2 Seut. Amo
€dw, péow Twv koupmiwv B kar C pmopeite va
PETOKIVNBEITE PTTPOG-TTIOW Yia va eMAEEETE TV €mBUPNTA
eaTia. Me kdBe mémpa emAéyetal kal évag T0TIOG €0TIOG
kai 10 LED L1 avaper e dIa@opeTikd xpwua avahoya e
v emAeyuévn eotia: Mpdoivo = Aépio, Kitpivo
HAekTpikn, FaAadio = Emaywyikn.

Inueiwon: agol emavappubyioete Tov TUTTO TG €0TIAG,
0l0QOopETIKO  aTd  TOV  TIPOETIAEYUEVO 1) amo  Tov




TponyoUpevo, Ba gekivAael n autdpatn Babuovéunan Tou
aigBntipa VOC. Acgite 10 KeQAAQIO TTOU ava@épeTal o€
aut T Aermoupyia.

m EAEMXOZ TOY MPOIONTOX ME WIFI

Ymépyouv 6o Siabéaipor TpOTIOI EAEyXOU TOU TTPOIGVTOG
péow wifi. Ma va 1o kavete, Ba TpEmel va KaTeRATETE TV
eappoyn Elica Connect. kai va akoAouBroerte Tig 0dnyieg
TI0U avagépovTal.

+ Tpomog Asitoupyiag Elica Cloud

H Aermoupyia aut oag diver T SuvatdtnTa va eAEyXETE TO
TPOidV PECW KIvNTAG CUCKEUAG, akdun Kai otav BpiokeoTe
€KTOG OTTITIO0.

+ Tpomog Asiroupyiag Direct Control

H Aermoupyia aut oag diver T SuvatdtnTa va eAEyxeTe TO
TPOiGv  péow  KIVATAG  OUOKEURG, oav  va  ATav
TNAEXEIPITTAPIO.

o PuBpion WiFi:

AkohouBroTe TIG 0dnyieg Tou umodeikvUovial otV
epappoyn Elica Connect yia  puBpion tou WIFi. Kara
diGpkela TG diadikaaiag pUBpiong 10 LED L2 Tou
amoppo@nTpa, aVABEl €mOnuaivovTag Ty KatdaTaon
g ouvdeaipottag (deite mivaka kardotaong WiFi
mapakaTw). MNa va diakdyete  diadikacia puBUIong Tou
WiFi, marioTe yia mepimou 2 8eut. 10 kouuti A TOU
TAexelpioTpiou, 6tav 1o LED L2 Tou amoppogntipa
avaper pe Qug Tou TAAETaI ypriyopa.

e Emravagopd puBuiong WiFi:

H evépyeia auth xpnoiyedel yia TV €maVOQOPA TOU
TIPOIGVTOG OTIG EPYOTTATIOKEG PUBHITEIG.

Me TnAexeipiotipio 1:

TamoTe yia 2 8eut. Ta koupTid A+B.

Me TnAexeipiariipio 2:

TamoTe yia 2 3eut. Ta koupTid D+E.

Inpeiwon: O kwdikdg TpdaBaong Kar OAeG o GAAeg
puBpioeig Tou TpayparotoiBnkav amv epappoyn Elica
Connect 6a akupwBolv kar Ba Tpémel va TpoPeite o€
emavappubion.

e Evepyomoinon/Amrevepyotmoinan WiFi:
A@oU  TTpayuaToTIOICETE T PUBHIOH,
evepyotroinaete / amevepyotrolfaete 10 WiFi.
Me TnAexeipiariipio 1:

[MarioTe yia 2 deut. 10 KoupTri A.

Me TnAexeipiornipio 2:

H diodikaoia auty meplypd@eTal OTO  eyxeIPidIo Tou
TnAexeipiaTnpiou.

Inpeiwon: H Amevepyoroinon tou WIiFi pe aumy
diadikagia dev GUVETTAYETAI TNV ATTWAEID TWV TTOPAPETPWY
TTOU EiXQV ATTOBNKEUTE] TTPONYOUNEVWG.

pTopeite  va
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MINAKAZ KATAZTAZHZ WiFi
LED L2 Kardotaon WiFi
) Mn pubuIopévo A
Efnonivo gug amevepyotroinuévo WiFi
Avoppévo g
pE OTABEPd  AEUKO WiFi ouvdedepévo
Xpwpa
®wg Tou TaAAeTal
] Mpoomabeia ouvdeEaNg GTO rou-
veriyopa HE ter WiFi
TopTOKaAI XPWHO
Qwg mou TAMETAl  MpogmdBein oGvVdEONC  TTO
apyé pe Toprokahi cloud Elica (o€ Aeiroupyia
XPWHO Cloud)
Avappévo Aeuko
Qwg AQWN aToPaKPUOHEVNG EVIOAAG:
i €VEPYOTTOINGT HOTEP f} QWTIOUOU
e alvropo ;)\
TaAAOHEVO QWG
Aerroupyia  direct  pe My
I1abepd TOPTOKOAI  £QapUOYA TPOsWPIVA
Ppwg QTTOCUVOESEPEV. (o€
Aeitoupyia Direct)

m [IPOEIAOMNOIHZEIZ TA TH
2YNTHPHZH

+ KaBapiopog: Ta T1ov kaBapIopd  XpnOIHOTIOIEITE
amOKAEIOTIKA éva Ppeyuévo Tmavi e oudEtePo  UYPO
ogamolvi. Mn xpnaolyoTrolgite pyaheia f unxaviuata yia
TOV KABapIoPO.

+ Amo@UyeETE TN XPAON TIPOIGVIWV TIOU TIEPIEXOUV
A€IOVTIKEG OUTIEG. MHN XPHZIMOMOIEITE
OINOINNEYMA!

la ™ ouvtipnon Tou TPoidvTog OEITE TIG EIKOVES
x TIOU akoAouBoUv WETA TV €ykaTAOTACN KAl TTOU
gmonuaivovTal ue autd 1o oUuBoAo.

OXA ®iktpo Katakparnong Aitroug: To petaAikd
@iATPO KaTakpATNONG AiTToug TpéTEl va KaBapiletal pia
@opa TO Prva Ye pn emBeTIkG KABAPIOTIKE, OTO XEpI f} O€
TAUVTAPIO TIATWY OE XaunAég Bepuokpaaieg kar aTov
olvtopo Kukho. Tia Tnv a@aipeon Tou @iATpou AiTroug
TpafASTe TN AP amaceaAiong pe To eAaThpio.

+ To ®iAtpo KaTakpaTnong AiTmoug auykparei Ta cwyatidia
NiTToug TTOU TTPOEPYOVTAl ATTO TO payeipeua. To PETAAAIKO
@iATpO [KaTaKPATNONG AITTAPWY OUTIWY] OTNV TTEPITITWAN
TIOU WTTEI GTO TAUVTAPIO TTIATWY pTTopei va geRawel. Map’
OA0 Qutd  TO XOPOKTNPIOTIKG ~ @IATpapiopaTdg  Tou
Trapapévouv avaloiwta.



. Xc Maveh mepipeTpikng amoppo@nong: To TAveA

TIEPIMETPIKAG OTTOPPOPNONG TIPETTEI VA TIAPAEVE! TTAVTA
KAEIOTO Kal va TO QvoiyeTe pOvo Oe  TIePITITWON
ouvtipnong  (mx. KaBapioyés 1/ avrikardotaon
QiATpwv).

Pwriopog

eXjotnpa PwTioPoU : To cUaTNUA PWTIOHOU dev UTTOPET
Vo avTIKaTaoTafel amd Tov  XpAOTN, O€ TIEPITITWON
duoheitoupyiog  emKOIVWVAGTE  PE TV UTIMpPECIa
uTIOaTAPIGNG.

+ To ouotnua euwriouou Baailetar atnv Texvohoyia LED.
Ta LED e¢aogahifouv BéATITO pwtiopd, pe didipkela wg
10 @opég peyaAutepn amd Toug KAAOIKOUG AAUTITAPES Kal
empémouv TV eoikovopnan Tou 90% TnG NAEKTPIKAG
EVEPYEIQG.

Produkten har skapats for utsugning av rok och angor fran
matlagning och &r endast avsedd for hushallsbruk.

F6lj noga instruktionerna i denna handbok. Tillverkaren
fransager sig allt ansvar for eventuella olagenheter, skador
eller brander pa produkten till folid av brist pa efterlevnad
av instruktionerna som aterges i denna handbok.
Apparatens utseende kan skilja sig fran illustrationen i
ritningarna i denna handbok men alla anvisningar for
anvandning, underhall och installation forblir
desamma.

+ Det ar viktigt att spara alla handbdcker som medfdljer
produkten for att i varje moment kunna konsultera dem. Vid
forséljning, avyttring eller forflyttning, se till att de forblir
tillsammans med produkten. ¢ L&s noga instruktionerna: de
innehaller viktig information for installation, anvandning och
sékerhet. « Verifiera att produkten ar i fullgott skick innan
installationen pabdrjas. Kontakta i annat fall aterforsaljaren
innan installationen utfors.

m ANMARKNINGAR

ﬁ: detaljer som ar markerade med denna symbol kan
kopas separat hos specialiserade aterforsaljare.

*: detaljer som &ar markerade med denna symbol ar
valfria tillbehdr som endast levereras pa vissa modeller och
kan kopas pa webbsidorna www.elica.com och
www.shop.elica.com.

m SAKERHET OCH
FORORDNINGAR

/N ALLMAN SAKERHET

Utfor inga elektriska eller mekaniska variationer pa
produkten eller avledningsréren. Innan nagon typ av
rengorings- eller underhallsatgarder utfors, ska produkten
frankopplas natforsorjningen genom att kontakten dras ur
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eller huvudstrombrytaren kopplas fran i bostaden. *Anvand
arbetshandskar for alla typer av installations- och
underhallsmoment.« Produkten far anvéndas av barn fran 8
ars alder och av personer med nedsatt fysisk
rorelseformaga, sensorisk eller mental kapacitet, eller
personer som saknar erfarenhet och kannedom om
apparaten, under forutséttning att anvandandet dvervakas
eller instruktioner ges angaende ett sékert anvandande av
apparaten samt att anvandaren ar medveten om de risker
som apparaten medfor.e Barn maste kontrolleras sa att de
inte leker med produkten.c Rengdring och underhall far
endast utféras av barn om de ar under uppsikt. *Lokalen
maste ha tillracklig ventilation, ndr den anvénds samtidigt
med andra apparater med forbranning av gas eller andra
branslen. - Apparaten ska rengdras regelbundet bade
invandigt och utvandigt (MINST EN GANG | MANADEN),
iaktta i alla handelser vad som uttryckligen anges i
underhallsinstruktionerna.  *Underlatenhet  att  folja
bestdmmelser om rengéring av produkten och utbyte/
rengéring av filtren medfér brandrisk.e Det ar strangt
forbjudet att laga mat pa lagan under produkten.e
OBSERVERA: Nér spishallen ar i funktion kan atkomliga
delar av produkten bli varma.e Anslut inte produkten till
elnétet forran installationen &r helt klar.e Vad galler de
tekniska atgarder och sékerhetsatgarder som ska vidtas for
rokgasaviedning ska bestdmmelser som faststéllts av
lokala behdriga myndigheter strikt iakttas.e Franluft far inte
avledas i ett rér som anvands fér avledning av rokgaser
som produceras av apparater med gasforbranning eller
andra branslen.c Anvand inte eller 1&mna inte produkten
utan korrekt monterade lampor for att undvika risk for
elstdt. Produkten ska ALDRIG anvéndas utan korrekt
monterat galler. * Produkten ska ALDRIG anvéandas som
arbetsplan om det inte uttryckligen anges.

+ For utbyte av lampan anvéand endast typen av lampa som
indikeras i sektionen underhall/belysningssystem i denna
handbok. « Anvéndning av dppen laga &r skadlig for filtren
och kan ge upphov till brand och maste darfor alltid
undvikas. ¢ Frityr ska géras under kontrollerade former for
att undvika att den uppvarmda oljan fattar eld. « Konsultera
vid tvekan auktoriserad kundtjanst eller liknande
kvalificerad personal.

/N INSTALLATIONSSAKERHET

+*Anvand fastskruvarna som medfoljer produkten endast om
de ar lampliga for ytan, kép annars av korrekt typ.
Kontrollera att inget medféliande material (till exempel
pasar med skruvar, garantihandlingar osv.) lamnats kvar i
emballaget (av transportskal). Avlagsna i sa fall materialet
och spara det. « VARNING: Det kan uppsta elektriska risker
om skruvar och fixeringsanordningar inte installeras enligt
dessa instruktioner. Avledningsroret medféljer inte och
maste kopas. Avledningsrorets diameter ska vara likvérdig
med kopplingsringens diameter. + For installation av
produkten pa spishallen beakta den hojd som indikeras pa
ritningarna + Det minimala avstandet mellan stodytan for



behallarna pa kokanordningen och den nedre delen av
spiskapan ska inte vara mindre an 60 cm i fall av elspisar
och 70 cm i fall av gasspisar eller blandade. + Om
instruktionerna  for installation av gasspisanordningen
specificerar ett storre avstand ska detta foljas.

Kontroll av innertak for forsta installation:

* Innertaket ska vara plant, horisontellt och tillrackligt stabilt
och hallbart. « Flaktkapan ar konstruerad for att installeras i
ett undertak. Detta ska vara stabilt och ha en fillracklig
barformaga for en produkt pa max 35 kg vikt. ¢+ Installera
inte flakten direkt i undertakets paneler, utan anvand alltid
en lamplig ram eller st6d.

/N SAKERHET FOR ELANSLUTNING
*Natspanningen ska motsvara den spanning som aterges
pa skylten med egenskaper som sitter inuti produkten.«Om
den har stickkontakt anslut produkten till ett uttag som
motsvarar gallande férordningar som sitter pa atkomligt
omrade &ven efter installationen. + Om den inte har
stickkontakt ~ (direkt  anslutning  till  elnatet) eller
stickkontakten inte sitter pa atkomligt omrade, &ven efter
installationen, appliceras en standardenlig tvapolig brytare
som sakerstaller fullstindig frankoppling fran natet i
situationer med Overspanning av kategori lll, enligt
installationsreglerna. « Produkten har en speciell natkabel;
Om kabeln skadas, bestélls en ny fran den tekniska
kundtjansten.

e Varning! Innan elnatet ater kopplas och det fungerar
korrekt, kontrollera alltid att elkabeln monterats korrekt.
WINDOWS-KIT: Produkten &r avsedd att anvandas i
kombination med ett Window Sensor-KIT (levereras
inte fran tillverkaren). Nar detta Window Sensor-kit har
installerats (endast vid anviandning i liget FRANLUFT),
sa slutar franluften att fungera varje gang fonstret i rummet
dar KITET appliceras, ar stangt. Elanslutningen av KIT:et
till apparaten ska utforas av kompetent och
specialiserad personal. Detta KIT ska vara certifierat
separat i enlighet med sédkerhetsbestdmmelserna for
komponenten och dess anvédndning med apparaten.
Installationen ska goras i Overensstimmelse med
géllande forordningar for bostadsinstallationer.
VARNING: kabelldggningen av detta KIT som ska
anslutas till produkten ska utgdra del av en certifierad
krets med mycket lag séker spéanning (SELV).
Tillverkaren av denna apparat franséger sig allt ansvar
for eventuella oldgenheter, skador, bréander orsakade
av fel ochleller problem med funktionsfel ochleller
felaktig installation av detta KIT.

Obs! Anvand inte med programmerare, timer, separat
fiarrkontroll eller nagon annan anordning som aktiveras
automatiskt.

m ANVANDNINGSFORSLAG

Forslag till en korrekt anvandning i syfte att reducera
miljokonsekvenserna: Nar du bérjar laga mat ska
apparaten slas pa och stallas pa minimihastigheten. Lamna
den dessutom pa i ett par minuter efter att matlagningen

47

har avslutats. Oka endast hastigheten i héndelse av stora
mangder rok och anga, och anvand endast booster-
funktionen i extrema fall. Fér att halla
luktreduktionssystemet effektivt ska kolffiltret/ kolfiltren
bytas ut nar sa ar nodvandigt. For att fettfiltret ska fungera
effektivt ska det rengdras, om nddvandigt. For att optimera
och reducera bullret till ett minimum, ska
kanaliseringssystemets maximala diameter som indikeras i
denna handbok anvandas.

m BORTSKAFFNING VID LIVSCYKELNS

SLUT
forhindra potentiella negativa effekter for miljo

och hélsa.

Symbolen pa produkten, eller i medféljande dokumentation,
visar att denna produkt inte far behandlas som vanligt
hushallsavfall. Den ska i stéllet lamnas in pa lampligt
uppsamlingscenter for atervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning. Produkten ska bortskaffas enligt
lokala miljdbestammelser for avfallshantering. For mer
information om hantering, ateranvandning och atervinning
av denna produkt, var god kontakta lokala myndigheter,
ortens hanteringstjanst for hushallsavfall eller butiken dar
produkten inhandlades.

m FORORDNINGAR

Utrustningen ar konstruerad, testad och tillverkar enligt
sakerhetsforordningar: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. Prestanda: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; I1SO 5168, EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m ANVANDNING

Flaktkapan é&r tillverkad for att anvandas i franluftsversion
med utvandig evakuering.
OBS!: Slangarna medféljer inte och ska inkdpas separat.

Denna apparat ar mérkt i Overensstdmmelse
med Europadirektivet 2012/19/EG - UK SI 2013
Nr.3113, Avfall av elektrisk och elektronisk
utrustning (WEEE). Se till att denna produkt
bortskaffas pa ratt satt. Anvandaren bidrar till att

Angorna evakueras utdt via ett ror som sitter pa
kopplingsflansen  och  ansluter till en periferisk
fransugningsenhet (medféljer ej).
Anslutningsinstruktionerna medféljer utsugningsenheten.
OBS! Om produkten &r forsedd med kolfilter, ska detta/
dessa tas bort.

Anvandning av ror och hal for utslapp pa vaggen med en
mindre diameter innebar en minskning av sugprestandan
och en drastisk 6kning av bullret.

Vi franséger oss allt ansvar vad betréffar detta.

+ Anvénd en ledning som &r minsta mdjliga lang.

+ Anvand en ledning med sa fa bojningar som majligt (max
bdjningsvinkel: 90°



+ Undvik drastiska andringar i ledningens tvarsnitt.

m ELICA CONNECT

Flaktkapan har WiFi-funktion for fiarrstyrd anslutning via
appen Elica Connect. Systemets minimikrav: * Tradlos
router 2.4GHz WiFi b/g/n « Smart mobil Android eller iOs.
Kontrollera i alla stores kompatibilitet hos appen med det
operativa systemets version pa din smartphone.

Obs: Tillverkaren ELICA forsékrar att denna modell av
hushéallsapparater med radioutrustning och WiFi-modul
dverensstammer med direktivet 2014/53/EU.
Radioutrustningen fungerar i frekvensbandet ISM med
2.4GHz, maximal effekt for den radiofrekvens som sénds
dverskrider inte 20 dBm (e.i.r.p.).

Anvisningar:

+ Uppgiftsskydd: De data som den anslutna apparaten
avlaser uppsamlas for att tillata anvandningen av alla
tianster hos den anslutna hushallsapparaten. Ytterligare
information om behandlingssatt av uppsamlade uppgifter
och privacyinformation ~ finns  pa  webbsidan
www.elica.com.

« Tillgénglighet i lander: Elica Connect-tjansten finns i
vissa lander. For ytterligare information ga till avsedd
sektion pa webbsidan www.elica.com eller kontrollera
tillgangligheten i den egna smartmobilens affar genom att
soka appen Elica Connect.

* Framtida éndringar: Elica férbehaller sig ratten att utfora
alla andringar som anses nédvandiga for att forbattra Elica
Connect-tjansten. Déarfér anses inte beskrivningarna i
denna manual som krévande och har ett indikativt varde.

m FUNKTION
m KONTROLLPANEL

L2 L1

m DETTA BOR DU VETA INNAN DU BORJAR

Denna produkt kraver prelimindra atgérder innan den
anvands:

o NODVANDIG ATGARD:
Anslutning av radiokontrollen.

Denna produkt fungerar endast med radiokontrollen Elica.
For att kunna anvdnda denna produkt, maste
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radiokontrollen anslutas.

Beroende pa den produkt som inkopts, finner du bland
tillbehdren en av radiokontrollerna i bilden:

Radiokontroll 1:

' )
O OO

\_ J

Radiokontroll 2:

4 )

\_ I J

Anvisningarma for anslutning aterges i manualen il
radiokontrollen.

Da fjarrkontrollen anslutits visas det pa flaktkapan med
bada lysdioderna L1 och L2 som blinkar i vitt.

Obs! | manualen il radiokontrollerna  aterges
huvudfunktionerna, i denna manual finner du &ven andra
indikationer om anvéandning och andra funktioner med
forklaring av hur de aktiveras via radiokontrollen. | de fall
hanvisning inte ges fill en specifik radiokontroll, galler
indikationerna for bada.

Obs: De tva radiokontrollerna ar darfor utbytbara, om du
Onskar gar det alltid att kopa separat i e-affaren
www.elica.com, den som inte medfoljer produkten.

© FAKULTATIV ATGARD:

Val av spishall.

Produkten ar avsedd att pa basta sétt anpassa sin
prestanda i funktion av spishallen pa vilken den ska arbeta.
Standardenligt &r produkten instélld for att arbeta med
gashallar.

Om du vill &ndra denna instalining efter att radiokontrollen
anslutits, se kapitel “Installning av spishall”.

© AUTOMATISK ATGARD:

Kalibrering av VOC-sensor

Om INTE den frivilliga &tgarden gérs for Val av spishall,
startar kalibreringen av VOC-sensorn automatiskt da 2
minuter gatt fran anslutningen av produkten till elnétet.
Kalibreringen varar i 5 minuter. LED L1 blinkar i Grént och
slécks efter kalibreringens slut.

Obs! Under kalibreringen satts motorn i hastighet 1.
For mer detaljer om VOC-sensorn lds avsedda kapitel for
denna funktion som aterges nedan.

m ANVANDNING AV KOMMANDON

o Sughastighet
Denna produkt har 5 sughastigheter av vika 2 &r
tidsinstallda boosterhastigheter:

Booster 1 (hastighet 4) tidsinstalld pa 15 min.


http://www.elica.com
http://www.elica.com
http://www.elica.com

Booster 2 (hastighet 5) tidinstalld pa 5 min.
Vid slutet av angivna minuter stalls 6ver sughastigheten
automatiskt hastighet 2 in.

o Fordrojning Av

Via fidrrkontroll gar det att programmera fordrojd
avstangning av sughastigheten (effekten) som ar aktiv i det
momentet; Hastigheterna som denna funktion kan
aktiveras pa ar foljande:

Hastighet 1 (langsam sugning): 20 min.

Hastighet 2 (medelsugning): 15 min.

Hastighet 3 (snabb sugning): 10 min.

Anm. (Endast for produkter med WiFi-funktion):
Fordréjning Av kan programmeras pa mer avancerat satt,
vid anslutning till Cloud Elica, via appen Elica Connect. |
sa fall gar det inte att hantera Fordrjning Av fran
fidrrkontrollen, tills nasta aterstalining eller avstangning av
WiFi sker.

o Aktivering/inaktivering av filterméttnadsindikator
Ska utforas med produkten avstdngd. Indikatorn for
kolfiltrets méattnad &r normalt inaktiverad medan indikatorn
for fettfiltrets mattnad normalt &r aktiverad.

Med radiokontroll 1:

Luktfilter: Tryck samtidigt pa knapparna A+B+D i 2
sekunder. For varje tryck passerar du i sekvens fran aktiv
till inaktiv. (Aktiv = LED L1 Réd fast och LED L2 Blinkar
rott. Inaktiv = LED L1 Réd fast och LED L2 Slackt)
Fettfilter: Tryck samtidig pa knappara A+B+C i 2
sekunder. For varje tryck passerar du i sekvens fran aktiv
till inaktiv. (Aktiv = LED L1 Orange fast och LED L2
Blinkar orange. Inaktiv = LED L1 Orange fast och LED L2
Slackt)

Vanta i 10 sekunder for att spara den valda instéllningen.
Med radiokontroll 2:
Denna  procedur
radiokontrollen.
Vanta i 10 sekunder for att spara den valda instéllningen.

beskrivs i bruksanvisningen  for

o Indikatorer for filtermattnad

Lysdioderna pa kapan signalerar behovet av att utféra
underhall av filtren.

Lukffilter: L1 + L2 blinkar i rott.

Fettfilter: L1 + L2 blinkar i orange.

Obs: Signaleringen av filtrens méattnad visas i 10 sekunder
da flaktkapan ténds. Efter att underhall av filtren utforts
maste du utfora aterstallning av filtermattnad.

o Aterstallning av filterméttnad
Denna atgard ska utforas inom de férsta 10 sekunderna
efter att produkten téants.

Proceduren beskrivs i bruksanvisningen for radiokontrollen.
Obs: Om det finns tva signaleringar aktiva bade for fett och
lukt, ska atgarden utforas tva ganger.
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e Funktion for Automatisk sughastighet (Funktion
VoC):

Denna produkt har en sensor (VOC-sensor) som
modulerar sughastigheten automatiskt beroende pa
méngden rok som upptécks.

Denna funktion aktiveras manuellt via radiokontrollen eller
appen Elica connect.

Nar funktionen ar aktiv, tands LED L1 i Vitt.

Da den aktiverats slacks motorn om sensorn upptacker att
rok saknas i nagon minut.

Obs: Funktionen forblir emellertid aktiv och inom de
paféliande 2 timmarna upptécker sensorn angan och
motorn startar ater automatiskt. Da de kontinuerliga 2
timmarna gatt utan att rok upptécks inaktiveras funktionen.
Det gar alltid att inaktivera denna funktion manuellt, nar
som helst, via radiokontroll eller app Elica connect.

o Kalibrering av VOC-sensor:

Kalibrering ar nédvéndig for att tillata produktens sensor att
arbeta korrekt, kalibreringen sker pa tva satt:

Automatisk: varje gang flaktkapan kopplas till elnatet igen
(t ex: med forsta installationen eller efter ett elavbrott).
Manuell: Den manuella kalibreringen kréver att produktens
motor &r AV och att miljon déar den é&r installerad har
normala miljoforhallanden. Denna atgard ska utféras nar en
otillfredsstéllande funktion noteras i den automatiska
funktionen.

Med radiokontroll 1:

Tryck samtidigt pa A+D i 2 sek.

Med radiokontroll 2:
Denna  procedur
radiokontrollen.
Under kalibreringen blinkar LED L1 i Gront.

Om du vill annullera den pagaende kalibreringen upprepas
den procedur som anvandes vid start av kalibreringen.

beskrivs i bruksanvisningen  for

o Instéllning av spishéllen (for VOC-sensor)

For att battre anvanda VOC-funktionen behdver du vélja
korrekt typ av spishall bland de tillgéngliga: GAS - Induktion
eller Elektrisk. Standardenligt dr gashallen instélld.
Denna installning kréver att produktens motor ar AV och att
VVOC-sensorn &r inaktiverad.

Med radiokontroll 1:

tryck samtidigt pa knapparna B+D i 2 sekunder. En
ljudsignal indikerar att du kommit in i menyn for instélining
av spishallen. Harifran gar det med knapparna B och C att
ga framat och bakat for att valja 6nskad hall. Vid varje tryck
valjs en typ av spishall, LED L1 t&nds i en annan farg
beroende pa hallen som valts: Gron = Gas; Gul =
Elektrisk; Cyanbla = Induktion.

Med radiokontroll 2:

tryck samtidigt pa knappar A+D i 2 sekunder. Hérifran gar
det med knappar B och C att ga framat och bakat for att
vélja 6nskad hall. Vid varje tryck valjs en typ av spishall,
LED L1 tands i en annan farg beroende pa hallen som
valts: Gron = Gas; Gul = Elektrisk; Cyanbla = Induktion.




Anm.: efter att ha stéllt om typen av héll, annan &n
standardhallen eller &n den féregaende, startar en
automatisk kalibrering av VOC-sensorn. Se kapitlet
angaende denna funktion.

m KONTROLL AV PRODUKT MED WIFI

Det finns tva satt att kontrollera produkten via wifi, for att
gora det maste du ladda ner appen Elica Connect. och
folja de instruktioner som ges.

* Elica Cloud

Denna funktion later dig styra produkten fran en
mobilenhet, &ven utanfér hemmet.

* Direct Control

Denna funktion later dig styra produkten fran en
mobilenhet, som om det vore en radiokontroll.

o Konfiguration av WiFi:

Folj instruktionerna i appen Elica Connect for konfiguration
av WIFi. Under konfigurationsproceduren tands lysdioden
LED L2 pa flaktkapan, for att indikera anslutningstillstandet
(se tabell dver WiFi-tillstdnd nedan). For att avbryta
konfigurationsproceduren fér WiF, tryck i cirka 2 sekunder
pa knapp A till radiokontrollen, nar LED L2 pa flaktkapan ar
tand med snabbt pulserande ljus.

o Aterstllning av konfiguration for WiFiz

Denna atgard anvands for att aterge produkten
fabrikskonfigurationen.

Med radiokontroll 1:

tryck i 2 sekunder pa knappar A+B.

Med radiokontroll 2:

tryck i 2 sekunder pa knappar D+E.

Obs: Losenordet och alla andra instéllningar som gjorts i

appen Elica Connect aterstalls och maste pa nytt stéllas
in.

o Téandning/slackning av WiFi:

Efter att ha utfort konfigurationen, gar det att tdnda och
slacka Wifi.

Med radiokontroll 1:

Tryck i 2 sekunder pa knapp A.
Med radiokontroll 2:
Denna  procedur
radiokontrollen.
Obs: Slackningen av Wifi-anslutningen med denna
procedur medfor inte att de parametrar som sparats
tidigare forloras.

beskrivs i bruksanvisningen  for

TABELL GVER WIFI-TILLSTAND

LED L2 WiFi-tillstand
Slickt ljus W.'.F' ej konfigurerad eller av-
stangd
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Tént ljus
fast vitt
Pulserande ljus

WiFi ansluten

Forsok il anslutning av WiFi-

Snabbt orange routern

Pulserande ljus Forsok till anslutning till Elica-

langsamt orange molnet (i séttet Cloud)

Tént vitt ljus Mottagning av ett kommando

fran fiarrstyrd paslagning av mo-
tor eller ljus osv.

med kort pulserande
ljus

Direkt satt med appen for tillfallet
frankopplad. (i Direkt satt)

m ANVISNINGAR FOR
UNDERHALL

+ Rengoring: For rengdring anvand endast en duk som
fuktats med milt flytande rengéringsmedel. Anvand inte
verktyg eller instrument for rengdring.

+ Undvik anvandning av produkter som innehaller slipande
medel. ANVAND INTE RENGORINGSSPRIT!

Fast orange ljus

Se bilderna som markerats med denna symbol for
x information om underhall av produkten efter instal-
lationen.

oXA Avfettningsfilter: Det metalliska fettfiltret ska
rengdras en gang i manaden med icke aggressiva
rengoringsmedel, manuellt eller i diskmaskin vid lag
temperatur och kort program. For att ta bort fettfiltret dras i
handgreppet med fjader for frigoring.

+  Avfettningsfiltret  haller  kvar  fettpartiklar ~ fran
matlagningen. Metallfettfiltret kan blekna vid diskning i
diskmaskin men dess filtreringsegenskaper &ndras inte
alls.

XC Yttre sugpanel: Den yttre sugpanelen ska alltid
lamnas stangd och endast Gppnas i fall av underhall
(t.ex. rengdring och utbyte av filtren).

Belysning

eBelysningssystem : Belysningssystemet kan inte bytas
ut av anvandaren, kontakta kundtjanst vid felfunktion.

+ Belysningssystemet &r baserat pa LED-teknik. LED-
lamporna garanterar en optimal belysning, med en
varaktighet pa mer an 10 ganger traditionella lampor och
tillater att spara 90 % av elenergin.

Tuote on tarkoitettu ruoanlaitossa syntyvien savujen ja
hdyryjen imuun, ja se on tarkoitettu vain kotitalouskayttoon.
Noudata tarkasti tdssa ohjekirjassa annettuja ohjeita.
Emme ole vastuussa mistddn tuotteen aiheuttamista



hairidista, vaurioista tai tulipaloista, joihin on syyna tamén
ohjekirjan ohjeiden laiminlydnti.

Laite saattaa olla erindkdinen kuin kayttoohjeen
kuvissa nakyvéd malli. Kayton, asennuksen ja huollon
ohjeet ovat kuitenkin samat.

*+ On térkeda sailyttad kaikki tuotteen mukana toimitetut
ohjekirjat, jotta niitd voidaan kayttaa tarvittaessa. Mikali
laite myydaan tai luovutetaan uudelle omistajalle tai jos
laitteen kayttaja muuttaa, on varmistettava, etta ne kulkevat
laitteen mukana. « Lue kayttoohjeet huolellisesti: ne
sisdltavat tarkeaa tietoa laitteen asennuksesta, kaytosta ja
turvallisuudesta. « Tarkista tuotteen eheys ennen
asennusta. Jos laitteessa on viallisia osia, ota yhteys
jalleenmyyjaan ja keskeyté asennus.

m HUOMAUTUKSET

ﬁ: osat, joissa on tdma symboli, voidaan ostaa erikseen
erikoistuneista jalleenmyymaldista.

*: osat, joissa on tam& symboli, ovat valinnaisia
lisdvarusteita, jotka toimitetaan vain joitakin malleja varten
ja jotka voidaan ostaa sivustoilla www.elica.com ja
www.shop.elica.com.

m TURVALLISUUS JA
MAARAYKSET

/N YLEINEN TURVALLISUUS

+Al4 tee sahkdisia tai mekaanisia muutoksia tuotteeseen tai
poistokanaviin. *Ennen huoltotoimenpiteiden aloittamista
kytke laite irti sahkdverkosta irrottamalla pistoke tai
kytkemalla huoneiston paakatkaisin pois paalté. +Kaikkien
asennukseen ja huoltoon liittyvien toimenpiteiden aikana
suojaa kadet tyokasineilld.c Tuotteen kayttd on sallittu
vahintaén 8-vuotiaille lapsille ja sellaisille henkildille, joiden
fyysinen, aisteihin liittyv& tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen
kéytosta silld ehdolla, ettd heitd valvotaan ja opastetaan
laitteen turvalliseen kayttoon liittyen ja ettd he tuntevat sen
kayttoon littyvat vaarat. Lapsia tulee valvoa, etteivat he
leikkisi tuotteella. Lapset eivét saa suorittaa puhdistusta ja
huoltoa iiman valvontaa. <Tilassa tulee olla riittava tuuletus,
kun tuotteen kayttohetkella kaytetadn myds muita laitteita,
jotka toimivat kaasulla tai muilla polttoaineilla. *Tuote tulee
puhdistaa usein seka sisa- ettd ulkopuolelta (VAHINTAAN
KERRAN  KUUKAUDESSA),  noudattamalla  joka
tapauksessa huolto-ohjeessa nimenomaisesti annettuja
aikoja. Jos suodatinten vaihtoa/puhdistusta ja tuotteen
puhdistusta koskevia ohjeita ei noudateta, vaarana on
tulipalo.e On ehdottomasti kiellettya valmistaa ruokia liekilla
tuotteen allas VAROITUS: Kun keittotaso on toiminnossa,
tuotteen nakyvissa olevat osat voivat kuumentua.» Al3 liita
tuotetta s&hkdverkkoon ennen kuin asennus on suoritettu
kokonaan.+ Mita sovellettaviin teknisiin
turvallisuusmaarayksiin tulee, noudata paikallisten patevien
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viranomaisten antamia maéarayksid.c Imettyd ilmaa ei saa
ohjata kanavaan, jota kdytetddn kaasua tai muita
polttoaineita kayttavien laitteiden savujen poistoon. Ala
kéyta tuotetta tai jata sitd siten, ettd sen lamppuja ei ole
asennettu oikein. Muuten olemassa on sahkéiskun vaara.
Tuotetta ei tule KOSKAAN kayttdd iiman oikeaoppisesti
asennettua ritilad. < Tuotetta ei saa KOSKAAN kéyttaa
laskutasona, ellei néin ole nimenomaisesti iimoitettu.

+ Kun vaihdat lampun, kéyté vain lampun tyyppid, joka on
kerrottu tdman ohjekirjan huoltoa/valaistusjarjestelmaa
koskevassa osiossa. * Avoliekin kéyttd on vahingollista
suodattimille ja voi aiheuttaa tulipaloja. N&in ollen sen
kéyttda on valtettava joka tapauksessa. ¢+ Friteerausta ja
paistamista on valvottava jatkuvasti, jotta voidaan valttaa
ylikuumentuneen 6ljyn syttyminen. * Jos et ole varma
jostakin, ota yhteys valtuutettuun huoltokeskukseen tai
muuhun vastaavaan patevaan henkildkuntaa.

/N ASENNUSTURVALLISUUS

*Kéyta tuotteen mukana toimitettuja kiinnitysruuveja vain
siind tapauksessa, ettd ne sopivat pinnalle: jos ndin ei ole,
osta oikean tyyppisia. Tarkista, ettd tuotteen siséan ei ole
(kuljetuksesta johtuen) jaanyt pakkausmateriaaleja (kuten
ruuveja sisaltavia kirjekuoria tai takuupapereita). Poista ne
ja sailyta tarvittaessa. + VAROITUS: Jos ruuveja ja
kiinnitystarvikkeita ei ole asennettu ohjeiden mukaisesti,
olemassa on sahkdiskun vaara. ¢ Poistoputki ei kuulu
toimitukseen: se on ostettava erikseen. ¢ Poistoputken
halkaisijan tulee olla kooltaan véhintaan liitantaputken
litosrenkaan halkaisijan kokoinen. « Tuotteen keittotasolle
asentamiseksi noudata piirroksissa naytettya korkeutta °
Vahimmaisetdisyys  kypsennyslaitteen  paalld  olevien
astioiden alla olevan tason ja Kkeittion liesituulettimen
matalimman osan valilla on 60 cm; jos liedet ovat sahkdisia;
ja 70 cm kaasua tai muiden polttoaineiden yhdistelmia
kéyttavien liesien tapauksesssa. ¢ Jos kaasua kayttavan
kypsennyslaitteen asennusohjeissa annetaan suurempi
etaisyys, tdma tulee ottaa huomioon.

Katon tarkistus ensimmaisen asennuksen yhteydessa:
+ Katon tulee olla tasainen, vaakasuora ja riittdvan vankka
ja kestdva. < Liesituuletin on suunniteltu asettavaksi
alaslaskettuun kattoon alaslasketun katon tulee olla tukeva,
ja sen kuormankantokyvyn tulee soveltua tuotteelle, jonka
enimmaispaino on 35 kg . * Liesituuletinta ei saa asentaa
suoraan alaslasketun katon levyihin: kdyté aina runkoa tai
soveltuvaa tukea.

/N TURVALLISUUS SAHKOLITANTAA
VARTEN

Verkkojannitteen tulee vastata tuotteen sisdlld olevassa
arvokilvessa kerrottua jannitetta.«Jos on pistoke, liita tuote
pistorasiaan, joka vastaa voimassa olevia maé&rayksia,
paikkaan, joka on saatavilla myds asennuksen jalkeen. ¢
Jos pistoketta ei ole (suora liitdnta verkkoon) tai jos pistoke
ei ole paikassa, johon paasisi helposti, laita (asennuksenkin
jalkeen) maaraysten mukainen kaksinapainen kytkin, joka



takaa taydellisen verkon irtikytkemisen ylijannitekategorian
Il olosuhteissa asennusmaardysten mukaisesti. *
Tuotteessa on erityinen virtajohto: jos johto vaurioituu,
pyyda uutta teknisesta huoltopalvelusta.

e Varoitus! Tarkista aina, ettd virtajohto on asennettu
oikealla tavalla ennen kuin yhdistat laitteen s&hkoverkkoon,
ja tarkista etta se toimii oikein.

WINDOWS-SARJA:  Tuotteessa on asennusvalmius
Window-anturisarjan kanssa kayttoa varten (valmistaja
ei toimita sarjaa). Kun asennetaan Window-anturisarja
(vain IMU-tilassa kayton tapauksessa), iiman imu lakkaa
aina toimimasta, kun huoneessa oleva ikkuna, johon sarja
on kiinnitetty, on kiinni. Ainoastaan pateva ja erikoistunut
tekninen henkilokunta saa liittdd sarjan séhkoisesti
laitteeseen. Sarja on tyyppihyvéksyttdvé erikseen
komponenttiin ja tdman laitteen kanssa kéyttoon
liittyvien turvallisuusmaaraysten mukaisesti.
Asennuksen on vastattava voimassa olevia
kotitalousjérjestelmid koskevia maarayksia.
VAROITUS: tuotteeseen liitettdvén sarjan johdotuksen
on kuuluttava piiriin, jolla on pienoisjannitesertifikaatti
(SELV). Taman laitteen valmistaja ei ole vastuussa
mistadn hdairidistd, vahingoista ja tulipaloista, joihin
ovat syyna sarjan virheellinen asennus jaltai
toimintahdiriot ja/tai viat.

Varoitus! Ala kéyta ohjelmointilaitteen, ajastimen, erillisen
kauko-ohjaimen tai minkd@n muun automaattisesti
aktivoituvan laitteen kanssa.

m EHDOTUKSET KAYTTOA VARTEN

Neuvoja  oikeaan  kayttdén  ymparistvaikutuksen
vahentamiseksi: Kun aloitat ruokien kypsennyksen,
kéynnista laite miniminopeudelle. J&t& se péalle vield
muutamaksi - minuutiksi  kypsennyksen jalkeen. Lis&a
nopeutta vain kun paikalla on suuri maara savua ja hoyrya:
kéytd booster-toimintoa vain aaritapauksissa. Vaihda
tarvittaessa hiilisuodatin/suodattimet hajujen
vahennysjérjestelmén tehokkuuden sailyttamiseksi. Jotta
rasvasuodattimen tehokkuus séilyisi, puhdista se tarpeen
vaatiessa. Tehokkuuden ja melutason vahentamiseksi
kéytd tassd ohjekifjassa osoitettua  kanavoinnille
tarkoitettua maksimaalista halkaisijaa.

m HAVITTAMINEN KAYTTOIAN
PAATTEEKSI
Tama laite on merkitty Euroopan direktiivin
2012/19/EY mukaisesti - UK SI 2013 No.3113,
Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Varmista, ettd tama tuote havitetdan oi-
keaoppisesti. Kéyttaja huolehtii siita, etta ympari-
stdlle ja terveydelle ei koidu mahdollisia seurauk-
sia.
Symboli tuotteessa tai tuotteen mukana toimitetuissa
asiakirjoissa osoittaa, ettd tata tuotetta ei tule kasitella
tavallisena kotitalousjatteend vaan se tulee toimittaa
sopivaan  kerdyspisteeseen,  jossa  sahkd-  ja
elektroniikkalaitteet kierratetdan. Havit4 laite noudattamalla
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paikkakuntasi jatehuoltoa koskevia saadoksia. Jos tahdot
lisatietoja  laitteen  kerdyksestd,  kasittelystd  ja
kierratyksestd, ota yhteys paikkakuntasi jatehuoltoon,
talousjatteiden kerdyspisteeseen tai liikkeeseen, josta laite
on hankittu.

m MAARAYKSET

Laite on suunniteltu, testattu ja valmistettu seuraavien
turvallisuusmaéardysten mukaisesti: EN/IEC 60335-1; EN/
IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Suorituskyky: EN/IEC
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

m KAYTTO

Liesituuletin on valmistettu kaytettavéksi imevana mallina,
jossa on poisto ulos.

VAROITUS!: Putkia ei toimiteta, ja ne tulee hankkia
erikseen.

Hoyryt tyhjennetdan ulospain poistoputkesta, joka on
kiinnitetty  litantalaippaan  ja  yhdistetty erilliseen
imulaitteeseen (ei kuulu toimitukseen).

Liitantaohjeet toimitetaan erillisen imulaitteen mukana.
VAROITUS! Jos tuotteessa on yksi tai useampi
hiilisuodatin, se tulee poistaa.

Jos kaytetdan halkaisijaltaan pienempié putkia ja seindssé
olevia poistoaukkoja, imukyky heikkenee ja melu lisdantyy
huomattavasti.

Nain ollen kaikki siihen liittyva vastuu hylataan.

+ Kayta mahdollisimman lyhytté putkea.

+ Kayté putkea, jossa on mahdollisimman vahan kaanteita
(k&anteen maksimi kulma: 90°).

+ Valta &killisia muutoksia putken halkaisijassa.

m ELICA CONNECT

Liesituuletin on varustettu WiFi-toiminnolla etayhteytta
varten Elica Connect-sovelluksen kautta. Jarjestelmén
minimivaatimukset: « Langaton reititin 2,4 GHz WiFi b/g/n
Android- tai  iOs-dlypuhelin.  Tarkista  kaupassa
sovellusohjelman  yhteensopivuus oman  alypuhelimen
kayttojarjestelmaversion kanssa.

Huomio: Valmistaja ELICA vakuuttaa, ettd tdma
kodinkonemalli, jossa langaton WiFi-radiomoduuli, on
yhdenmukainen direktiivin 2014/53/EU kanssa.

Radiolaite toimii ISM-taajuusalueella 2,4 GHz, suurin
mahdollinen l&hetysteho radiotaajuuksilla ei ylitd 20 dBm
(EIRP-tiheys).

Varoitukset:

+ Tietosuoja: Yhdistetyn laitteen havaitsemat tiedot
kerataan, jotta kaikkia yhdistetyn kodinkoneen palveluja
voitaisiin ~ kayttdd.  Lisatietoja  kerattyjen  tietojen
kasittelytavoista ja tietosuojatiedotteesta on saatavana



sivustolla www.elica.com.

+ Maakohtainen saatavuus: Elica Connect on saatavana
madratyissa maissa. Lisatietoja varten kay sivuston
www.elica.com asianmukaisessa kohdassa tai tarkista
oman é&lypuhelimen saatavuus etsimalla Elica Connect-
sovellus.

* Tulevat muutokset: Elica pidattda oikeiden tehda kaikki
muutokset, joita pidetddn tarpeellisina Elica Connect
-palvelun parantamiseksi. Néin ollen tdssa oppaassa olevat
kuvaukset eivat ole velvoittavia ja niilld on yksinomaan
ohjeellinen arvo.

m TOIMINTA
m OHJAUSPANEELI

L2 L1

m HYVA TIETAA ENNEN KAYTON
ALOITTAMISTA
Téama tuote edellyttda ennakkotoimenpiteité ennen kayttoa:

o TARVITTAVA TOIMENPIDE:

Kaukos&atimen parinmuodostus.

Tamé tuote on tarkoitettu toimimaan vain Elica-
kaukosaatimelld. Jotta tatd tuotetta voidaan kayttaa,
kaukosaatimelle tulee suorittaa parinmuodostus.
Hankitun tuotteen perusteella mukana toimitetaan toinen
kuvassa nakyvista kaukosaatimista:

Kaukoséadin 1:

( )
O OO

};ukosé'éidin 2: g

( )
O{0)000

\ J

Parinmuodostusohjeet annetaan kaukosaatimen mukana
toimitetussa oppaassa.

Kaukosaatimen  suoritettu  parinmuodostus  nékyy
liesituulettimessa siten, ettd molemmat LED-valot L1 ja L2
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vilkkuvat valkoisina.

Varoitus!: kaukosaadinten oppaassa annetaan tarkeimmat
toiminnot: tdssa oppaassa on myds muut kayttdohjeet ja
toiminnot ja selvitys siitd, miten ne otetaan kayttoon
kaukosaatimestd. Jos ei viitata erityisesti johonkin
kaukosaatimeen, ohjeet patevat molempiin.

Huomio: Kaksi kaukosaadinté ovat keskindan vaihdettavia,
joten jos halutaan, on aina mahdollista ostaa erikseen
kaukosaadin, joka ei kuulu tuotteen toimitukseen,
myymalasté sivustolta www.elica.com.

© VALINNAINEN TOIMENPIDE:

Keittotason valinta.

Tuote on suunniteltu siten, ettd sen suorituskyky sopeutuu
parhaiten siihen keittotasoon, jolla se tydskentelee.
Oletusasetuksena tuote on asetettu kaasutasoilla
tydskentelyyn.

Jos tatd asetusta halutaan muokata kaukosaatimen
parinmuodostuksen jalkeen, katso luku “Keittotason
asetus”.

© AUTOMAATTINEN TOIMINTA:

VOC-anturin kalibrointi

Jos keittotason valinnan valinnaista toimenpidetta El
suoriteta, VOC-anturin kalibrointi alkaa automaattisesti,
kun on kulunut 2 minuuttia siitd, kun tuote on liitetty
sahkdverkkoon. Kalibrointi kestdd 5 minuuttia. LED L1
vilkkuu vihredna ja sammuu kalibrointimenetelman lopuksi.
Varoitus! Kalibroinnin aikana moottori kéynnistyy
nopeudella 1. VOC-anturin lisétietoja varten tutustu tdman
toiminnon lukuihin, jotka annetaan edempana.

m OHJAINTEN KAYTTO

® Imunopeus

Tassa tuotteessa on 5 imunopeutta, joista 2 on ajastettua
booster- eli tehonopeutta:

Booster 1 (nopeus 4): ajastettu 15 minuuttiin

Booster 2 (nopeus 5): ajastettu 5 minuuttiin

Ylla osoitettujen minuuttien paatyttyd imunopeus asettuu
automaattisesti nopeuteen 2.

o Delay off

Kaukos&atimesta voidaan ohjelmoida viivastetty sammutus
kyseiselld  hetkelld ~ aktiivisen ~ imunopeuden  (teho)
perusteella. Tamé toiminto voidaan ottaa kayttdon
seuraavissa nopeuksissa:

Nopeus 1 (pieni imu): 20 min.

Nopeus 2 (keskisuuri imu): 15 min.

Nopeus 3 (suuri imu): 10 min.

Huomio (vain tuotteille, joissa on WiFi-toiminto): Delay
off voidaan ohjelmoida edistyneemmin, kun ollaan luotu
yhteys Cloud Elicaan Elica Connect-sovelluksen
valitykselld. Tassé tapauksessa Delay offia ei voida
kuitenkaan hallinnoida kaukosaatimesta seuraavaan WiFin
nollaukseen tai sammutukseen asti.


http://www.elica.com
http://www.elica.com
http://www.elica.com

e Suodatinten kylldstymisen osoittimen paélle/pois
paalta laitto

Tehtava tuotteen ollessa sammutettuna.
Hiilisuodattimen kyllastymisen osoitin on yleensa pois
paalta, kun taas rasvasuodattimen kyllastymisen osoitin on
normaalisti paalla.

Kaukoséétimelld 1:

Hajusuodatin: Paina samanaikaisesti néppéimia A+B+D
ja pida niitd painettuina 2 sekunnin ajan: jokainen
painallus siirtyy jérjestyksessé paélla olevasta tilasta pois
paalta olevaan. (Paalla LED L1 palaa jatkuvasti
punaisena ja LED L2 vilkkuu punaisena. Pois paaltd =
LED L1 palaa jatkuvasti punaisena ja LED L2 on
sammuksissa)

Rasvasuodatin: Paina samanaikaisesti nappaimia A+B+D
ja pida painettuina 2 sekunnin ajan: jokainen painallus
siirtyy jarjestyksessa paalla olevasta tilasta pois paalta
olevaan. (Paallda = LED L1 palaa jatkuvasti oranssina ja
LED L2 vilkkuu oranssina. Pois paaltda = LED L1 palaa
jatkuvasti oranssina ja LED L2 on sammuksissa)

Odota 10 sekuntia tallentaaksesi valitun asetuksen.
Kaukoséétimelld 2:

Téama menetelma kuvaillaan kaukosaatimen oppaassa.
Odota 10 sekuntia tallentaaksesi valitun asetuksen.

o Suodatinten kylldstymisen osoittimet
Liesituulettimessa  olevat  led-valot
suodattimet tulee huoltaa.

Hajusuodatin: L1 + L2 vilkkuvat punaisina.
Rasvasuodatin: L1 + L2 vilkkuvat oransseina.

Huomio: Suodatinten kyllastymisen merkinanto nakyy 10
sekunnin ajan, kun liesituuletin laitetaan paélle. Kun
suodattimet on huollettu, suodattimien kyllastymisen
nollaus tulee tehda.

osoittavat, ettd

e Suodatinten kyllastymisen nollaus

Tama toimenpide tulee suorittaa ensimmaisten 10
sekunnin aikana tuotteen kaynnistamisen jalkeen.
Menetelma kuvaillaan kaukosaatimen oppaassa.

Huomio: Jos on kaksi aktiivista merkinantoa, seka rasvoille
etta hajuille, toimenpide tulee tehda kaksi kertaa.

e Automaattisen _imunopeuden toiminto  (VOC-
toiminto):
Téssa tuotteessa on anturi (VOC-anturi), joka moduloi
imunopeutta  automaattisesti  havaitun  savumaaran
mukaan.
Tamé toiminto tulee oftaa kayttéon manuaalisesti

kaukosaatimesta tai Elica connect -sovelluksesta.

Kun toiminto on paéalla, LED L1 alkaa palaa valkoisena.
Kun se on aktivoitu ja anturi havaitsee savujen puuttumisen
jonkin minuutin ajan, moottori sammuu.

Huomio: Toiminto pysyy kuitenkin paalld ja jos anturi
havaitsee hoyrya seuraavan 2 tunnin sisélla, moottori
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kéynnistyy automaattisesti uudelleen. Kun on kulunut
perékkéin 2 tuntia iiman, ettd savuja havaitaan, toiminto
kytketddn pois paaltd. Tama toiminto voidaan aina ja
milloin tahansa ottaa pois kaytdstd manuaalisesti
kaukosaatimesta tai Elica connect -sovelluksesta.

o VOC-anturin kalibrointi:

Kalibrointi on tarpeen, jotta tuotteen anturi voi toimia
oikeaoppisesti, ja se tapahtuu kahdella tavalla:
Automaattinen: aina kun liesituuletin liitetddn uudelleen
sahkdverkkoon  (esim.  ensimmadisen  asennuksen
yhteydessé tai sahkokatkoksen jalkeen).

Manuaalinen: Manuaalinen kalibrointi edellyttaa, etté
tuotteen moottori on OFF-tilassa ja eftd sen
asennusymparistdsséd on normaalit ympéristdolosuhteet.
Tama toimenpide tulee tehdd, kun automaattisessa
toiminnassa havaitaan epatyydyttavaa toimintaa.
Kaukosdétimelld 1:

Paina samanaikaisesti ndppaimia A+D 2 sekunnin ajan.
Kaukosdétimella 2:

Tamé menetelmé kuvaillaan kaukosaatimen oppaassa.
Kalibroinnin aikana LED L1 vilkkuu vihredna.

Jos meneillaan oleva kalibrointi halutaan peruuttaa, toista
menetemd, jota kalibroinnin aloittamiseksi kéytettiin.

o Keittotason asetus (VOC-anturille)

VOC-toiminnon hydédyntamiseksi parhaalla tavalla tulee
valita oikeaoppinen keittotaso saatavilla olevista: GAS -
induktio tai sahkd. Oletusasetuksena on KAASUtaso.
Tama asetus edellytta, ettd tuotteen moottori on OFF-
tilassa ja etta VOC-anturi on pois paalta.

Kaukosdétimelld 1:

paina samanaikaisesti nappaimia B+D 2 sekunnin ajan:
nyt aanimerkki osoittaa, etta keittotason asetusvalikkoon on
siirrytty. Tasta voidaan ndppaimista B ja C selata eteen ja
taakse halutun tason valitsemiseksi. Yksi keittotasotyyppi
valitaan jokaisella painalluksella, ja LED L1 syttyy eri
varisena valitun tason mukaan: Vihred = kaasu; Keltainen
= sahkd; Syaani = induktio.

Kaukosdétimelld 2:

paina samanaikaisesti nappaimia A+D 2 sekunnin ajan.
Tasta voidaan néppaimistéd B ja C selata eteen ja taakse
halutun tason valitsemiseksi. Yksi keittotasotyyppi valitaan
jokaisella painalluksella, ja LED L1 syttyy eri vérisena
valitun tason mukaan: Vihred = kaasu; Keltainen = s&hko;
Syaani = induktio.

Huomio: kun tasotyyppi on asetettu ja se poikkeaa
oletustyypista tai edellisestd tyypistd, VOC-anturin
automaattinen  kalibrointi ~ kdynnistyy. Katso t&hén
toimintoon liittyva luku.

m TUOTTEEN TARKISTUS WIFILLA

Saatavilla on kaksi tuotteen ohjaustapaa wifilla, sen
tekemiseksi lataa Elica Connect -sovellus ja noudata
annettuja ohjeita.



* Elica Cloud -tila

Tasta toiminnosta tuotetta voidaan ohjata
matkapuhelinlaitteesta myds kodin ulkopuolella.

* Direct Control -tila

Tasta toiminnosta tuotetta voidaan ohjata

matkapuhelinlaitteesta aivan kaukoséatimen tavoin.

Noudata Elica Connect -sovelluksen ohjeita WiFin
konfiguroinnissa. Konfigurointimenetelman aikana
liesituulettimen LED L2 syttyy osoittaen liitettavyyden tilan
(katso alla oleva WiFi-tilan taulukko). WiFi-konfiguroinnin
menetelman keskeyttdmiseksi paina noin 2 sekunnin ajan
kaukosaatimen nappaintad A, kun liesituulettimen LED L2
palaa ja vilkkuu nopeasti.

o WiFi-konfiguroinnin nollaus:

Tata toimenpidettd tarvitaan
uudelleen oletusasetuksiin.

Kaukoséétimelld 1:

paina 2 sekunnin ajan nappaimia A+B.

Kaukosédtimelld 2:

paina 2 sekunnin ajan nappéaimia D+E.

Huomio: Salasana ja kaikki muut Elica Connect

-sovelluksessa tehdyt asetukset nollataan, ja ne tulee
asettaa uudelleen.

tuotteen  saattamiseksi

o WiFin laitto paélle / pois:

Kun konfigurointi on valmis, WiFi voidaan laittaa paalle /
paois.

Kaukoséétimelld 1:

Paina 2 sekunnin ajan n&ppéinta A.

Kaukoséatimelld 2:

Téma menetelma kuvaillaan kaukos&atimen oppaassa.
Huomio: WiFin sammutus talld menetelmélld ei aiheuta
aiemmin tallennettujen parametrien menetysta.

Wifi-tilan taulukko

LED L2 Wifi-tila

WiFi:ta ei ole konfiguroitu tai se
on sammunut

Sammunut valo

Valo palaa
valkoisena yhtsjak- WiFi yhdistetty

soisesti
Valo vilkkuu

Yhteyden luontiyritys WiFi-reiitti-

nopeasti oranssina ~ Meen

Valo vilkkuu

Liitantdyritys  cloud  Elicaan

hitaasti oranssina  (Cloud-tilassa)
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Valo palaa valkoise-  Kayko-ohjauksen
na

vastaanotto:
moottorin tai valon jne. kéynni-

ja vilkkuu lyhyesti staminen.

Direct-tila  sovelluksen ollessa
hetkellisesti kytketty pois. (Di-
rect-tilassa)

m HUOLTO-OHJEET

* Puhdistus: Puhdistusta varten kéytd yksinomaan
neutraaleihin pesuaineisiin kostutettua liinaa. Ald kayta
tyokaluja tai vélineitd puhdistukseen.

+ Viltd hankaavien tuotteiden kayttsa. ALA KAYTA
ALKOHOLIA!

Yhtéjaksoisesti pala-
va oranssi valo

Tuotteen huoltoa varten tutustu valmiin asennuksen
kuviin, joissa on tdma symboli.

oXA Rasvasuodatin: Metallinen rasvasuodatin tulee
puhdistaa kerran kuussa ei-voimakkailla pesuaineilla ké&sin
tai astianpesukoneessa alhaisella lampétilassa ja lyhyella
ohjelmalla. Rasvasuodattimen purkamiseksi veda jousella
varustetusta vapautuskahvasta.

+ Rasvasuodatin oftaa talteen ruoanvalmistuksessa
syntyvat  rasvahiukkaset. Kun pesu  suoritetaan
astianpesukoneessa, metallisen rasvasuodattimen vari voi
haalistua, mutta se suodatusominaisuudet eivdt muutu
milla&n tavoin.

. XC Ympéréiva imupaneeli: Ymparéivd imupaneeli
on aina jatettava kiinni, ja se tulee avata vain huoltoa var-
ten (esim. puhdistus tai suodatinten vaihto).

Valaistus

oValaistusjarjestelma Kayttdja e voi vaihtaa
valaistusjarjestelméa. Jos siihen tulee toimintahéiri6ita, ota
yhteytté valtuutettuun huoltoon.

+ Valaistusjarjestelma perustuu LED-teknologiaan. LED-
valot takaavat optimaalisen valaistuksen ja jopa 10 kertaa
pidemman keston perinteisiin lamppuihin verrattuna, minka
lisaksi ne auttavat saastamaan 90 % sahkoa.

Produktet er utviklet for avtrekk av reyk og damp fra
matlaging og er kun ment til hjiemmebruk.

Folg alle instruksjonene som er oppfert i denne
handboken neye. Vi fraskriver oss ethvert ansvar for
uregelmessigheter, skader eller brann forarsaket av
produktet som fglge av manglende etterfolgelse av
instruksjonene i denne handboken.

Apparatet kan inneha estetiske egenskaper som
avviker fra illustrasjonene i denne handboken, men
instruksjonene angdende bruk, vedlikehold og
installasjon vil fortsatt forbli de samme.

+ Det er viktig a ta vare pa alle handbgkene som medfalger
produktet, slik at disse kan konsulteres til enhver tid. Serg



for at de felger med produktet hvis det selges eller
overferes. « Les instruksjonene ngye. De inneholder viktig
informasjon angéende installasjon, bruk og sikkerhet. *
Kontroller helheten til produktet for installasjonen startes.
Hvis dette ikke er tilfelle, stopp installasjonen og ta kontakt
med selger.

m MERK

@: Deler merket med dette symbolet kan kjgpes separat
hos spesialiserte forhandlere.

* : Deler merket med dette symbolet er tilleggsutstyr som
kun medfelger pa visse modeller og kan kjgpes direkte fra
sidene www.elica.com og www.shop.elica.com.

m SIKKERHET OG
FORSKRIFTER

/N GENERELL SIKKERHET

*Ikke foreta endringer av elektrisk eller mekanisk art pa
produktet eller avtrekkskanalene. +For man utferer
rengjering eller vedlikehold ma man koble produktet fra
stramnettet ved & dra ut stepslet eller eventuelt koble fra
hovedbryteren. For alle installasjoner 0g
vedlikeholdsinngrep ma man anvende arbeidshansker.
*Apparatet kan anvendes av barn over 8 ars alder og av
personer med nedsatt fysisk, sanselig eller mental
funksjonsevne, samt personer uten erfaring eller med
manglende kunnskap, gitt at disse holdes under oppsyn
eller har veert gjenstand for oppleering i sikker bruk av
apparatet, og innehar forstaelse for de farer og risikoer som
er forbundet med bruken av dette.« *Barn ma kontrolleres
slik at de ikke leker med produktet. *Rengjering og
vedlikehold mé ikke utferes av barn hvis disse ikke holdes
under oppsyn. *Lokalet ma veere utstyrt med en tilstrekkelig
ventilasjon nar produktet brukes samtidig med andre
apparater som forbrenner gass eller andre typer
brennstoffer. «Produktet ma rengjeres regelmessig bade
innvendig og utvendig (MINST EN GANG | MANEDEN) og
alltid i samsvar med det som er blitt uttrykkelig oppgitt i
vedlikeholdsinstruksjonene. *Manglende etterfglgelse av
standardene for rengjering av produktet og skifte/rengjering
av filter medferer risiko for antennelser.e *Det er strengt
forbudt & tilberede mat med apne flammer under
produktet.e OBS: *Nar platetoppen er i bruk kan delene pa
produktet som er tilgjengelige for brukeren bli varme.+ «lkke
koble produktet til stremnettet for installasjonen er helt
fullfert.e +Hva angar tekniske og sikkerhetsmessige
forholdsregler som ma tas i forbindelse med avtrekk av
rgyk og matos, henvises det til lovgivning og regelverk fra
lokale myndigheter.e sLuft som trekkes ut ma ikke feres i ror
som brukes til & temme royk fra gassdrevne eller
brennstoffbaserte apparater.e <lkke bruk eller etterlat
produktet uten tilsyn hvis lampene ikke er korrekt montert.
Dette kan medfare risiko for elektriske stet.s *Produktet ma
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ALDRI brukes uten risten korrekt montert. *Produktet ma
ALDRI brukes som hvile- eller kontaktflate hvis dette ikke er
uttrykkelig oppagitt.

+ For utskifting av lyspeerer bes man utelukkende bruke
den type lyspaere som er gjengitt i delen som tar for seg
vedlikehold / lysanlegg i denne handboken. « Apne flammer
er skadelige for filtrene og kan medfare antennelser. Dette
ma derfor alltid unngas. ¢ Frityrsteking ma gjeres med
starste forsiktighet, slik at ikke den varme oljen antennes.
Hvis det oppstar tvil bes man kontakte autorisert service
eller tilsvarende kvalifisert personell.

/N INSTALLASJONSSIKKERHET

*Bruk festeskruene som medfglger produktet kun hvis de er
egnet for den aktuelle forankringsflaten, eller ga til innkjop
av korrekt type. Av transporthensyn ma det kontrolleres at
det ikke finnes restmateriale inne i emballasjen (for
eksempel poser med skruer, garantibevis, osv.). Disse ma
eventuelt fiernes og tas vare pa. « ADVARSEL: Manglende
installasjon av skruer og festeanordninger i samsvar med
disse instruksjonene kan fore il elektriske farer. °
Avgassroret medfelger ikke, men ma kjopes separat. *
Diameteren pa avtrekksroret ma tilsvare diameteren pa
koblingsringen. « Nar produktet installeres ma man forholde
seg til hgydeangivelsene som er oppgitt i tegningen
Minstehgyde mellom overflaten pa platetoppen og ned
nederste delen av kjskkenviften ma ikke veere mindre enn
60 cm pa elektriske versjoner og 70 cm pa gass- eller
blandingsversjoner. + Hvis installasjonsanvisningene il
gassdrevne versjoner oppgir en sterre avstand ma man
forholde seg til dette.

Kontroller takets tilstand for installasjon:

+ Taket ma veere plant, vannrett og tilstrekkelig solid og
robust. * Ventilatoren er utviklet for & monteres i et
undertak som er solid og som innehar tilstrekkelig
beerekapasitet for et produkt som veier maks. 35 kg .
Ventilatoren ma ikke monteres direkte pa panelene i
undertaket, men pa en egnet ramme eller stotte.

/N SIKKERHET VED ELEKTRISK
TILKOBLING

*Nettspenningen ma samsvare med spenningsverdien som
er oppgitt pa merkeskiltet pa innsiden av produktet.sHvis
produktet er utstyrt med stromplugg kobles det il
strgmuttak som samsvarer med gjeldende standarder og er
tilgiengelig ogsa etter installasjon. « Hvis produktet ikke er
utstyrt med stremplugg (direkte tilkobling til stramnett) eller
pluggen ikke befinner seg pa et lett tilgjengelig sted, ogsa
etter installasjon, ma det settes pa en topolet bryter som
sikrer fullstendig utkobling tilsvarende
overspenningskategori Ill, i henhold til installasjonsregler.
Produktet er utstyrt med en spesiell strgmkabel. Hvis denne
blir skadet ma man kontakte kundeservice for a bestille ny.
+ OBS! For kretsen kobles il nettstremmen igjen, ma man
kontrollere at den fungerer riktig og at forsyningsledningen
er riktig montert.



WINDOWS-MONTERINGSSETT Produktet er utviklet for a
brukes sammen med et monteringssett for Window-
sensor (ikke levert av produsenten). Nar Window-
sensoren installeres (og kun nar apparatet brukes med
avtrekksfunksjonen aktivert), vil luftavtrekket slutte &
fungere hver gang vinduet i rommet hvor sensoren er blitt
montert er lukket. Tilkobling av monteringssettet pa
apparatet ma gjeres av en faglert og spesialisert
tekniker. Monteringssettet ma ha separat sertifikat i
henhold til sikkerhetsstandarder som gjelder for
komponenten og dens anvendelse sammen med
apparatet. Installasjonen ma utferes i henhold til
tekniske standarder og lovgivning som gjelder for
forbrukerelektronikk.

OBS! Monteringssettet ma kobles til apparatet
gjennom en sertifisert lavspenningskrets (SELV).
Produsenten av apparatet fraskriver seg ethvert ansvar
for eventuelle problemer, skader eller antennelser som
oppstar grunnet defekter ogleller funksjonsproblemer
ogleller feilaktig installasjon av dette monteringssettet.
Var oppmerksom! |kke bruk med programmeringsenhet,
timer, separat fiernkontroll eller enhver annen type enhet
som aktiveres automatisk.

m BRUKSANBEFALINGER

Anbefalinger for korrekt bruk og reduksjon av
miljgbelastning: Nar man begynner & tilberede mat
anbefales det a starte opp apparatet ved laveste hastighet.
La det std pa noen minutter ogsa etter at man er ferdig.
Man kan gke effekten hvis det skapes store mengder rgyk
og damp. Bruk booster-funksjonen kun i ekstreme ftilfeller.
For at luktfierneren skal fungere optimalt anbefales det a
bytte karbonfilter ved behov. For at fettfilter skal beholde
sein ytelse ma de rengjeres ved behov. For & oppna
optimal ytelse og redusere stgynivaet bes man bruke

maksimal diameter i rgrsystemet som er gjengitt i denne
handboken.
m KASSERING VED ENDT LIVSSYKLUS
Dette apparatet er blitt merket i samsvar med
2012/19/EC - UK SI 2013 Nr.3113, WEEE-direk-
tivet (Waste Electrical and Electronic Equip-
ment). Ved & se til at dette produktet kasseres pa
korrekt mate. hjelper brukeren til med & unnga
potensielle negative konsekvenser for miljog og
helse.
Symbolet pa produktet eller pa dokumentasjonen som
felger med dette, indikerer at det ikke ma kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall, men leveres inn til en
miljgstasjon eller returpunkt som tar seg av gjenvinning av
elektrisk og elektronisk avfall. Kast apparatet i
overensstemmelse med lokale regler for eliminering av
avfall. For ytterligere informasjon om behandling og
gjenvinning av dette produktet, vennligst ta kontakt med
lokale myndigheter, en gjenvinningsstasjon, eller butikken
hvor produktet ble kjgpt.
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m FORSKRIFTER

Apparatet er blitt utformet, testet og produsert i henhold til
gjeldende sikkerhetsstandarder: EN/IEC 60335-1, EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Ytelse: EN/IEC 61591, ISO
5167-1, ISO 5167-3, ISO 5168, EN/IEC 60704-1, EN/IEC
60704-2-13, EN/IEC 60704-3, ISO 3741, EN 50564, IEC
62301. EMC: EN 55014-1, CISPR 14-1, EN 55014-2,
CISPR 14-2, EN/IEC 61000-3-2, EN/IEC 61000-3-3.

m BRUK

Denne ventilatoren er klar for bruk som avtrekksversjon
mot utsiden.

OBS!: Reropplegg medfalger ikke og ma kjspes separat.

Damp og matos trekkes ut ved hjelp av et avtrekksrar som
er festet pa koblingsflensen og viderekoblet til en ekstern
avtrekksenhet (medfalger ikke).

Tilkoblingsanvisninger  leveres
avtrekksenheten.

VAR OPPMERKSOM! Hvis produktet er utstyrt med
karbonfilter(e) ma disse fiernes.

Koble produktet til rgr og avtrekkshull med diameter
tilsvarende luftutigpet (koblingsflensen).

Bruk av rar og avtrekkshull med mindre diameter vil fare til
en reduksjon av avtrekkskapasiteten og en betraktelig
gkning av steynivaet.

Vi fraskriver oss derfor alt ansvar

« Bruk en rgrkanal som er sa kort som mulig.

* Bruk en rerkanal med sa fa bgyer som mulig (maksimal
kurve: 90°).

+ Man ma ikke ha variasjoner i tverrsnittet.

med den perifere

m ELICA CONNECT

Avtrekkshetten er utstyrt med  WiFi-funksjon for
fierntilkobling via appen Elica Connect. Minimum
systemkrav: ¢ Tradles ruter 2.4Ghz WiFi bigih
Smarttelefon Android eller iOs. Kontroller i Store hvorvidt
appen er kompatible med operativsystemet til den aktuelle
smarttelefonen.

Merknad: Produsenten ELICA erkleerer at denne
apparatmodellen med integrert WiFi radiomodul samsvarer
med kravene som finnes i direktiv 2014/53/EU.
Radioutstyret opererer i ISM-frekvensomrade 2,4Ghz, og
maksimal effekt i den avgitte fradiofrekvensen overskrider
ikke 20 dBm (effektiv utstralet effekt).

Advarsler:

+ Datavern: Data som hentes inn fra det tilkoblede
apparatet brukes for a gjere det mulig & bruke samtlige
tilkoblede tjenester. Ytterlig informasjon om behandling av
innsamlet data og personvern er tilgiengelig pa var
hjemmeside www.elica.com.

+ Tilgjengelighet: Elica Connect er tilgjengelig i visse
spesifikke land. For ytterligere informasjon henvises det il
nettsiden www.elica.com eller ved & sgke etter


http://www.elica.com
http://www.elica.com

tilgiengelighet via smarttelefon med appen Elica Connect.
+ Fremtidige endringer: Elica forbeholder seg retten il a
foreta fremtidige endringer i Elica Connect hvis dette anses
som ngdvendig. Som konsekvens vil innholdet i denne
handboken ikke ngdvendigvis veere komplett og derfor ses
pa som ledende.

m DRIFTSFUNKSJON
m KONTROLLPANEL

L2 L1

m FOR MAN STARTER

Dette produkter ma veere gjenstand for visse operasjoner
for det tas i bruk:

© NODVENDIG OPERASJON:

Parkoble fjernkontroll.

Dette produktet kan kun brukes sammen med en Elica-
fiernkontroll. For & kunne bruke dette produktet ma man
forst parkoble fiernkontrollen.

Avhengig av kjgpt produkt vil en av fglgene fiernkontroller
medfolge:

Fjernkontroll 1:

( )
O OO

g J

Fjernkontroll 2:

( I A

\ y,

Instruksjoner for parkobling er gjengitt i handboken som
medfglger fiernkontrollen.

Nar fiernkontrollen er blitt parkoblet vil ventilatoren vise to
LED-lamper L1 og L2 som blinker Hvitt.

OBS!: | handboken til fierkontrollen er det gjengitt noen
hovedfunksjoner. | denne handboken vil det ogsa finnes
andre anvisninger angaende bruk og funksjoner med
forklaringer pa hvordan disse aktiveres via fiernkontrollen.
Hvis det ikke vises til en spesifikk fiernkontroll vil
anvisningene gjelde for begge typer.
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Merknad: De to fiernkontrollene er utskiftbare. Den som
ikke medfalger produktet kan hvis enskelig kjgpes separat
ved & besgke nettbutikken var pa www.elica.com.

o VALGFRI OPERASJON:

Valg av platetopp.

Produktet er utformet for & tilpasse seg sa godt som mulig
de funksjonene som tilbys av platetoppen den er tilkoblet.
Som standard er produktet innstilt for bruk med GASS-type
platetopper.

Hvis gnskelig kan denne innstilingen endres etter at
fiernkontrollen er blitt parkoblet, se kapittel “Innstilling av
platetopp”.

© AUTOMATISK OPERASJON:

Kalibrering av VOC-sensor

Hvis man IKKE gnsker a foreta frivillig valg av platetopp, vil
kalibrering av VOC-sensor starte automatisk 2min etter
at produktet er blitt tilkoblet stramnettet. Kalibreringen har
en varighet pa 5 min. LED L1 blinker Grent og slukker nar
kalibreringsprosedyren er ferdig.

Ver oppmerksom! Under kalibrering slar motoren seg
pa ved hastighet 1. For ytterligere informasjon VOC-
sensoren henvises det il kapittelet herunder som tar for
seg denne funksjonen.

m BRUK AV KOMMANDOER

o Avtrekkshastighet

Dette produktet er utstyrt med 5 hastigheter hvorav 2 er
tidsstyrte booster-hastigheter:

Booster 1 (hastighet 4) tidsstyrt 15 min.

Booster 2 (hastighet 5) tidsstyrt 5 min.

Nar minuttene angitt over utlaper, vil avtrekkshastigheten
automatisk ga til hastighet 2.

o Delay off

Bruk fiernkontrollen til & programmere forsinket stopp
basert pa avtrekkshastighet (effekt) i det aktuelle
gyeblikket. Hastigheter hvor denne funksjonen kan
aktiveres er folgende:

Hastighet 1 (svakt avtrekk): 20 min.

Hastighet 2 (middels avtrekk): 15 min.

Hastighet 3 (kraftig avtrekk): 10 min.

Merk (for produkter med WiFi-funksjon): Delay off kan
programmeres pa mer avansert mate nar man er tilkoblet
Elica Cloud via appen Elica Connect. | dette tilfellet vil det
ikke veere mulig & styre Delay off fra fiernkontrollen, inntil
farste tilbakestilling eller far WiFi slas av.

o Aktivere/deaktivere indikatorer for filtermetning

Ma gjeres med produktet avslatt. Metningsindikatoren for
karbonfilter er vanligvis deaktivert, mens
metningsindikatoren for fettfilter vanligvis er aktivert.



http://www.elica.com

Med fjernkontroll 1:

Lukffilter: Trykk samtidig pa tastene A+B+D i 2 sek. For
hvert trykk gar man sekvensielt fra aktivert til deaktivert.
(Aktivert = LED L1 lyser rgdt og LED L2 blinker rodt.
Deaktivert = LED L1 lyser rgdt og LED L2 er slukket)
Fettfilter: Trykk samtidig pa tastene A+B+ C i 2 sek. For
hvert trykk gar man sekvensielt fra aktivert til deaktivert.
(Aktivert = LED L1 lyser oransje LED L2 blinker oransje.
Deaktivert = LED L1 lyser oransje og LED L2 er slukket)
Vent 10 sek. far valgt innstilling lagres.

Med fijernkontroll 2:

Denne prosedyren beskrives i handboken il fierkontrollen.
Vent 10 sek. for valgt innstilling lagres.

o Metningsindikator filter

Ved faste intervaller vil ventilatoren varsle om at filtrene ma
vedlikeholdes.

Lukffilter: L1 + L2 blinker Rodt.

Fettfilter: L1 + L2 blinker Oransje.

Merknad: Signalet for filtermetning vises innen 10 sek. fra
da ventilatoren ble slatt pa. Etter at filtrene er blitt
vedlikeholdt ma det foretas en tilbakestilling av
filtermetningsindikatoren.

o Tilbakestilling av filtermetningsindikator

Denne operasjonen ma gjeres innen 10 sek. etter at
produktet er blitt slatt pa.

Prosedyren beskrives i handboken til fiernkontrollen.
Merknad: Hvis det er to aktive signaler, bade lukt og fett,
ma operasjonen gjares to ganger.

o Automatisk avtrekkshastighet (VOC-funksjon):

Dette produkter er utstyrt med en sensor (VOC-sensor)
som tilpasser avtrekkshastigheten basert pa mengde rayk
0g 0s.

Denne funksjonen mé aktiveres manuelt via fiernkontroll
eller appen Elica Connect.

Nar funksjonen er aktiv vil LED L1 lyse Hvitt.

Nar den er aktivert og det er fraveer av av rayk og os noen
minutter, vil motoren sla seg av.

Merknad: Funksjonen forblir fortsatt aktivert og motoren
starter automatisk hvis sensoren oppdager reyk og os de
neste 2 timene. Efter 2 timer uten rgyk og os vil
funksjonen deaktiveres. Denne funksjonen kan alltid
deaktiveres manuelt via fiemkontroll eller appen Elica
Connect.

o Kalibrering av VOC-sensor:

Kalibrering er ngdvendig for at sensoren i produktet skal
fungere korrekt og kan gjeres pa to mater:

Automatisk: Hver gang hetten kobles tilbake il
stromnettet (f.eks. ved forste installasjon eller etter et
strembrudd).

Manuell: Manuell kalibrering krever at motoren til produktet
er AV og at det er normale omgivelsesforhold der hvor
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produktet er installert. Denne operasjonen ma gjeres nar
den automatiske funksjonen til produktet ikke er
tilfredsstillende.

Med fjernkontroll 1:

Trykk samtidig pa A+D i 2 sek.

Med fjernkontroll 2:

Denne prosedyren beskrives i handboken til fiernkontrollen.
Under kalibrering vil lampen LED L1 blinke grent.

Hvis man gnsker & avbryte kalibreringen ma man gjenta
prosedyren som ble brukt ved oppstart av kalibreringen.

o Innstilling av platetopp (for VOC-sensor)

For & bruke VOC-funksjonen pa best mulig mate ma man
farst velge korrekt type platetopp: GASS - Induksjon eller
Elektrisk. Som standard innstilt til GASS-topp.

Denne innstillingen krever at motoren til produktet er slatt
AV og at VOC-sensoren er deaktivert.

Med fjernkontroll 1:

Trykk samtidig pa tastene B+D i 2 sek. Et akustisk signal
angir at man befinner seg i menyen for innstiling av
platetopp. Herfra kan man bruke tastene B og C til & bla
framover og bakover for & velge ensket platetopp. Hver
gang man trykker vil det velges en platetopp. LED L1
tennes i en forskjellig farge avhengig av valgt topp: Grenn
= Gass, Gul = Elektrisk, Turkis = Induksjon.

Med fjernkontroll 2:

Trykk samtidig pa tastene A+D i 2 sek. Herfra kan man
bruke tastene B og C til & bla framover og bakover for &
velge onsket platetopp. Hver gang man trykker vil det
velges en platetopp. LED L1 tennes i en forskjellig farge
avhengig av valgt topp: Grenn = Gass, Gul = Elektrisk,
Turkis = Induksjon.

Merk: etter a ha innstilt ny platetopp som er forskjellig fra
standard eller forrige platetopp, vil det startes en
automatisk kalibrering av VOC-sensoren. Se kapittelet
som tar for seg denne funksjonen.

m KONTROLL AV PRODUKT MED WIFI

Det er tilgjengelig to moduser for kontroll av produkt via
WiFi. For & bruke disse ma man laste ned appen Elica
Connect og fglge instruksjonene som oppgis.

* Elica Cloud modus

Denne funksjonen gjer det mulig & styre produktet fra en
telefonenhet, ogsa utenfor hjemmet.

* Direct Control modus

Denne funksjonen gjer det mulig a styre produktet fra en
telefonenhet, pa samme mate som en fiernkontroll.

+ Konfigurasjon av WiFi:

Felg anvisningene i appen Elica Connect for a konfigurere
WIFi. | forbindelse med konfigurasjonsprosedyren vil
lampen LED L2 i ventilatoren tennes for & vise
tilkoblingsstatus (se WiFi-statustabell under). For a
avbryte WiFi-konfigurasjonen holder man inne tasten A pa
fiernkontrollen i 2 sek nar lampen LED L2 pa ventilatoren



er tent og blinker hurtig.

o Tilbakestilling av WiFi-konfigurasjon:

Denne operasjonen brukes for a tilbakestille produktet il
fabrikkinnstillinger.

Med fjernkontroll 1:

Trykk pa tastene A+B i 2 sek.

Med fjernkontroll 2:

Trykk pa tastene D+E i 2 sek.

Merknad: Passordet og alle andre innstillinger som gjeres i

appen Elica Connect vil tilbakestilles og ma derfor stilles
inn pa nytt.

o Sla av/pa WiFi:

Etter a ha foretatt konfigurasjonen er et mulig a sla av/pa
WiFi.

Med fjernkontroll 1:

Trykk pa tasten A i 2 sek.

Med fjernkontroll 2:

Denne prosedyren beskrives i handboken til fiernkontrollen.
Merknad: Nar man slar av WiFi med denne prosedyren vil
ikke lagrede parametre ga tapt.

TABELL MED WIFI-STATUSER

LED L2 WiFi-status
Lampe slukket WiFi ikke konfigurert eller avslatt
Lampe lyser

pely WiFI tilkoblet
hvitt
Knappelampe .

Forsgker a koble til WiFi-ruter

blinker hurtig
Knappelampe Forsgker & koble til Elicas cloud-

blinker langsomt tieneste (i Cloud-modus)

Lampe lyser hvitt

med korte blink i
knapp

Mottar fiernkommando: motor el-
ler lys pa osv.

Direct-modus med app frakoblet
midlertidig. (i Direct-modus)

m VEDLIKEHOLDSADVARSLER

* Rengjering: | forbindelse med rengjering ma man kun
bruke en fuktig klut med skansomt vaskemiddel. lkke bruk
instrumenter eller annet vaskeutstyr til rengjering.

+ Ikke bruk slipende produkter. IKKE BRUK SPRIT!

Lampe lyser oransje

For vedlikehold av dette produktet henvises det il
bildene pa slutten av installasjonen avmerket med
dette symbolet.

OXA Fettfilter: Fettfilteret i metall ma& rengjeres en
gang i maneden med skansomme vaskemidler, gjeres
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manuelt, eller i oppvaskmaskin ved lav temperatur eller kort
syklus. For a demontere fettfilteret ma man dra i den
fieerbelastede spaken.

+ Fettfilteret absorberer fettpartiklene som kommer fra
stekingen. Hvis det brukes oppvaskmaskin kan det hende
at fettfilteret i metall mister fargen. Dette betyr dog ikke at
filteret mister sine egenskaper.

. XC Periferisk avtrekkspanel: Det periferiske avtrekk-
spanelet ma alltid holdes lukket og ma kun apnes ved
vedlikehold (eks. rengjaring eller utskifting av filter).

Belysning

eLysanlegg : Lysanlegget kan ikke skiftes ut av brukeren.
Hvis det oppstar feilfunksjoner bes man kontakte
kundeservice.

+ Lysanlegget er basert pa LED-teknologi. LED-lamper gir
optimal belysning med opptil 10 ganger lengre varighet i
forhold til tradisjonelle lyspaerer og gjer det mulig & oppna
90% strembesparelse.

Produktet er designet til udsugning af mados og dampe og
er kun beregnet til husholdningsbrug.

Anvisningerne i denne manual skal ngje overholdes. Vi
fraleegger os ethvert ansvar for gener, skader eller brand
forarsaget af produktet som felge af manglende
overholdelse af instruktionerne i denne manual.

Apparatet kan have et andet udseende end modellen,
der er vist pa tegningerne i denne vejledning.
Vejledningen til brug, vedligeholdelse og installation er
dog uzndret.

+ Det er vigtigt at opbevare alle manualer, der falger med
produktet, for at kunne konsultere dem til enhver tid. |
tilfeelde af salg, overdragelse eller flytning skal du serge
for, at de bliver sammen med produktet. * Lees manualen
omhyggeligt: der er vigtige oplysninger om installation, brug
og sikkerhed. « Kontroller produktets integritet, for du
fortseetter med installationen. | tilfeelde af defekte dele skal
du rette henvendelse til forhandleren og afbryde
installationen.

m BEMARK

@: Genstande markeret med dette symbol kan kebes
separat hos specialforhandlere.

*: Genstande markeret med dette symbol er
ekstraudstyr, som kun er tilgaengeligt for nogle modeller.
De kan kgbes pa webstederne www.elica.com og
www.shop.elica.com.



m SIKKERHED OG
FORSKRIFTER

/\ GENERELLE BEMARKNINGER OM
SIKKERHED

*Udfer aldrig elektriske eller mekaniske endringer ved
produktet eller afgangskanalerne. *Far et hvilket som helst
rengerings- eller vedligeholdelsesindgreb skal apparatets
stromforsyning afbrydes ved at treekke stikket ud eller ved
at  frakoble  boligens  hovedafbryder.  <Anvend
arbejdshandsker til alle installations- 0g
vedligeholdelsesindgreb.s Barn over 8 &r og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller uden
den ngdvendige erfaring og viden mé kun bruge apparatet,
hvis de er under opsyn eller forinden har modtaget
instruktioner i sikker brug af apparatet og har forstaet
farerne, som brugen af apparatet indebeerer.e Barn skal
veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
produktet.e Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes
af bern uden opsyn. ‘Rummet skal veere tilstraekkelig
udluftet, nar produktet er i funktion samtidig med andre
apparater, der forbreender gas eller andet braendstof.
*Produktet skal rengeres hyppigt bade indvendigt og
udvendigt (MINDST EN GANG OM MANEDEN). Falge altid
de specifikke instruktioner for vedligeholdelse. *Manglende
overholdelse af instruktionerne for rengering af produktet
og udskiftning/rengering af filtre medferer kan forarsage
brandfare. Det er strengt forbudt at flambere mad under
produktets PAS PA: Nar kogepladen er i brug, kan de
tilgeengelige dele pa produktet blive varme.s Tilslut ikke
produktet til fastnettet, for installationen er gennemfort.«
Overhold ngje lokale bestemmelser med hensyn til de
tekniske og sikkerhedsmeessige forholdsregler, der skal
treeffes ved udledning af regen.s Den udsugede luft ma ikke
ledes til en kanal, der ogsa anvendes til udledning af reg fra
forbreendingsapparater, der drives af gas eller af andre
breendstoffer.e Brug eller efterlad ikke produktet uden
korrekt monterede lamper pa grund af faren for elektrisk
stod.c Produktet ma ALDRIG bruges uden en korrekt
monteret rist. « Produktet ma ALDRIG bruges som en
stotteflade, medmindre det udtrykkeligt er angivet.

« Nar du udskifter lampen, ma du kun bruge den
lampetype, der er angivet i afsnittet om vedligeholdelse/
belysningssystem i denne manual. « Brugen af aben ild er
skadeligt for filtrene og kan forarsage brand og skal derfor
altid undgas. * Friturestegning ma kun udferes under opsyn
for at undga, at den overophedede olie bryder i brand.
Hvis du er i tvivl, skal du kontakte det autoriserede
servicecenter eller lignende kvalificeret personale.

/N SIKKERHED VED INSTALLATION

*Brug kun de medfelgende monteringsskruer, hvis de er
egnede il overfladen. Hvis dette ikke er tilfeeldet, er det
ngdvendigt at anskaffe passende skruer. <Kontrollér
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produktet indvendigt for at sikre, at der ikke gemmer sig
tilbeher (f.eks. poser med skruer, garantibevis osv.), som
kan veere faldet ud under transporten. Tag det i sa fald ud,
og leeg det til side. + ADVARSEL: Manglende installation af
skruer og fastgeringsanordninger i overensstemmelse med
disse anvisninger kan udgere en fare for elektrisk sted.
Aftreeksroret  medfolger ikke og skal anskaffes.
Aftreeksrarets diameter skal svare il forbindelsesringens
diameter. ¢ Installationen af produktet over kogepladen skal
veere i overensstemmelse med hgjden, som er angivet pa
tegningerne ¢ Minimumsafstanden mellem kogepladens
overflade og emheettens laveste del ma ikke veere under 60
cm ved elektriske kogeplader og 70 cm ved kogeplader
med bade el og gas. ¢ Hvis kogepladens brugsanvisninger
angiver en stgrre afstand, skal denne overholdes.

Kontrol af loftet ved farste installation:

« Loftet skal veere plant, vandret og tilstreekkeligt solidt og
modstandsdygtigt. «+ Emhaetten er beregnet til at blive
installeret i et underloft. Underloftet skal veere solidt og
have en tilstreekkelig belastningskapacitet til et produkt
med en maksimal vaegt pa 35 kg . * Monter ikke emheetten
direkte pa underloftets paneler, men brug altid en
passende ramme eller understgtning.

/N SIKKERHED VED ELEKTRISK
TILSLUTNING

*Netspaendingen skal svare til den speaending, der er angivet
pa produktets meerkeplade, som er placeret inde i
produktet. *Hvis produktet er udstyret med et stik, skal det
tilsluttes en stikkontakt, der overholder de geeldende
standarder. Stikkontakten skal veere let tilgeengelig, ogsa
efter installationen. <Hvis der ikke er noget stik (direkte
forbindelse til fastnettet), eller hvis stikket ikke er placeret i
et tilgeengeligt omrade, selv efter installationen, er det
ngdvendigt at bruge en standardmaessige bipoleer afbryder,
der sikrer fuldsteendig afbrydelse fra fastnettet. Stikket skal
vaere i overspendingskategori Ill og i overensstemmelse
med installationsreglerne. * Produktet er udstyret med et
specielt stromkabel. Hvis kablet er beskadiget, er det
ngdvendigt at tilkalde den tekniske assistance.

e Advarsel! Inden strgmforsyningen filsluttes for at
kontrollere, at apparatet fungerer korrekt, skal det altid
kontrolleres, at stremforsyningskablet er korrekt installeret.
WINDOWS-KIT: Produktet er beregnet til brug sammen
med et Window sensor KIT (leveres ikke af
producenten). Ved at installere et Window sensor KIT
(kun ved brug i UDSUGNINGSTILSTAND), vil
luftudsugningen stoppe med at virke hver gang vinduet i
rummet, som KITTET er monteret pa, bliver lukket. Den
elektriske tilslutning af KITTET til apparatet skal
udferes af kvalificeret og specialiseret teknisk
personale. KITTET skal certificeres separat iht.
sikkerhedskravene for komponenten og dens
anvendelse sammen med apparatet. Installationen skal
udferes iht. de galdende forskrifter vedr.
husholdningsudstyr.



PAS PA: KITTETS ledningsnet, som skal sluttes til
produktet, skal vare en del af et certificeret kredslob
med ekstra lav sikkerhedsspanding (SELV).
Producenten af dette apparat er ikke ansvarlig for
eventuelle problemer, skader og brande forarsaget af
fejl ogleller funktionsfejl ogleller ukorrekt installation af
dette KIT.

Advarsel! Ma ikke bruges sammen med en programmer,
timer, separat fiernbetjening eller anden enhed, der
aktiveres automatisk.

m FORSLAG TIL ANVENDELSE

Forslag til korrekt anvendelse med reduceret
miljgbelastning: Teend for apparatet pa minimumhastighed,
nar du starter stegningen. Lad den veere teendt i nogle
minutter, ogsa efter at stegningen er feerdig. @g kun
hastigheden, hvis der er store rgg- eller dampmaengder, og
anvend kun booster-funktionen i de tilfeelde, hvor det er
strengt nedvendigt. Udskift filteret/kulfiltrene, nar det er
ngdvendigt for at sikre, at systemet, som reducerer lugt,
altid er effektivt. Af hensyn til fedffilterets effektive funktion,
skal det altid geres rent, nér det er ngdvendigt. Anvend den
maksimalt tilladte rgrdiameter, der er anfart i manualen, for
at optimere effektiviteten og minimere stgjen fra
regkanalen.
m BORTSKAFFELSE VED ENDT LEVETID
Dette apparat er maerket i overensstemmelse
med det europeeiske direktiv 2012/19/EU - UK S
2013 Nr. 3113, om affald af elektrisk og elektroni-
sk udstyr (WEEE). Serg for, at produktet borts-
mmmm  K@ffes korrekt. Gennem en korrekt bortskaffelse
bidrager brugeren til at beskytte miljget og sund-
heden.
Symbolet med skraldespanden, der er anfert pa produktet
eller i den medfelgende dokumentation, angiver, at dette
produkt ikke méa bortskaffes sammen med usorteret
husholdningsaffald. Det skal indsamles bortskaffes gennem
et af indsamlingspunkterne til genbrug af elektrisk og
elektronisk udstyr. Produktet skal derfor bortskaffes i
henhold til de lokale bestemmelser vedrorende
bortskaffelse af affald. Yderligere oplysninger angaende
handtering, genvinding og genbrug af dette produkt kan fas
ved at rette henvendelse til bopzelskommunens tekniske
forvaltning, til genbrugsstationerne eller til butikken, der har
solgt produktet.
m LOVREGULERING
Apparatur ~ designet, afprovet og  konstrueret i
overensstemmelse med sikkerhedsbestemmelserne i: EN/
IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
Ydeevne: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168, EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
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m BRUG

Emhaetten er beregnet til at blive brugt i en sugende
udgave med udledning af luften fra rummet.

OBS!: Rerforbindelserne medfalger ikke og skal kabes
separat.

Dampene suges ud gennem et aftreeksror fastgjort il
samleflangen og filsluttet en perifer aftreeksenhed
(medfalger ikke).
Tilslutningsanvisningerne
aftreeksenhed.

OBS! Hvis produktet er udstyret med kulfilter/tre, skal dette
fiernes.

Udsugningssystemet tilsluttes rerkanal og abning i vaeggen
med en diameter, der svarer il luftafgangen
(koblingsflange).

Brug af rgr og udgang i vaeggen med mindre diameter vil
medfare en forringet sugeevne og en betydelig stigning i
stgjniveauet.

Af denne grund patages der intet ansvar i denne
forbindelse.

+ Anvend en kanal, der er sa kort, som muligt.

* Anvend en kanal med det mindst tilladelige antal
bgjninger (bgjningens maksimale vinkel: 90°).

+ Undga vigtige aendringer pa kanalens snit.

leveres med den perifere

m ELICA CONNECT

Emhatten er udstyret med WiFi-funktionalitet til
fiernforbindelse  via appen Elica Connect.
Minimumssystemkrav: « Tradlgs router 2,4GHz WiFi b/g/n
Android eller iOs smartphone. Tjek app’ens kompatibilitet i
butikkerne med versionen af operativsystemet pa din
smartphone.

Bemerk: Producenten ELICA erklzerer, at denne model af
husholdningsapparater med WiFi-radiomoduludstyr er i
overensstemmelse med direktiv 2014/53 / EU.
Radioudstyret fungerer pa 2,4 GHz ISM-frekvensbandet,

den  maksimale transmitterede  radiofrekvenseffekt
overstiger ikke 20 dBm (e.i.r.p.).
Advarsler:

+ Databeskyttelse: De data, det tilsluttede apparat
registrerer, indsamles for at tillade brug af alle tjienester pa
det filsluttede apparat. Yderligere information om
metoderne til behandling af de indsamlede data og om
privatlivspolitikken findes pa websitet www.elica.com.

+ Tilgengelighed i lande: Tjenesten Elica Connect er
tilgeengelig i specifikke lande. For yderligere oplysninger
henvises il den serlige sektion pa websitet
www.elica.com, ellers kan man kontrollere
tilgeengeligheden pa sin smartphone ved at sege efter
Elica Connect-appen.

« Fremtidige @ndringer: Elica forbeholder sig retten til at
foretage de eendringer, den synes at veere nyttige til
forbedring af Elica Connect. Beskrivelserne i denne manual


http://www.elica.com
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er ikke bindende og har en vejledende veerdi.

m DRIFT
m BETJENINGSPANEL

L2 L1
m DET SKAL DU VIDE, F@R DU STARTER

Dette produkt kreever nogle indledende indgreb, for det kan
anvendes:

o N@DVENDIGT INDGREB:

Tilknytning til fiernbetjening.

Dette produkt er kun beregnet til at fungere med en Elica-
fiernbetjening. For at kunne bruge produktet skal
fiernbetjeningen veere tilknyttet.

Afheengigt af det kebte produkt medfalger en af de to
fiernbetjeninger, der er vist nedenfor:

Fjernbetjening 1:

( N
O QO

. J

Fjernbetjening 2:

( I )

\. J

Instruktionerne om tilknytning er angivet i manualen, der
falger med fiernbetjeningen.

Nar det er lykkedes at tilknytte fiernbetjeningen, vises det
pa emhaetten ved begge lysdioder L1 og L2, der blinker
hvidt.

OBS!: | manualen til fiernbetjeningen er de vigtigste
funktioner anfert, men i denne manual finder du ogsa andre
anvisninger til brug og andre funktioner med en forklaring
pa, hvordan de aktiveres via fiernbetjeningen. Hvis der ikke
henvises til en specifik fiernbetjening, er angivelserne
gyldige for begge.

Bemaerk: De to fiernbetjeninger er indbyrdes omskiftelige,
s& hvis du ensker det, kan du altid kebe den, der ikke
folger med produktet, separat i butikken www.elica.com.
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© VALGFRI FUNKTION:

Valg af kogeplade.

Produktet er designet til at tilpasse sin ydeevne bedst
muligt til den kogeplade, som det arbejder med. Som
standard er produktet indstillet til at fungere med
gaskogeplader.

Hvis du ensker at endre denne indstilling, nar du har
tilknyttet fiernbetjeningen, skal du se i kapitlet "Indstilling
af kogepladen”.

© AUTOMATISK FUNKTION:

Kalibrering af VOC-sensor

Hvis man IKKE udferer den valgfrie funktion
kogepladevalg, starter kalibreringen af VOC-sensoren
automatisk 2 min. efter produktet er blevet tilsluttet elnettet.
Kalibreringen varer 5 min. LED L1 blinker Grent og
slukker, nar kalibreringsproceduren er afsluttet.

Advarsel! Motoren tender ved hastighed 1 under
kalibreringen. For yderligere oplysninger om VOC-
sensoren henvises til kapitlerne om denne funktion
leengere fremme.

m BRUG AF BETJENINGSELEMENTERNE

o Udsugningshastighed

Dette produkt har 5 udsugningshastigheder hvoraf 2
tidsindstillede booster-hastigheder:

Booster 1 (hastighed 4) tidsindstillet 15 min.

Booster 2 (hastighed 5) tidsindstillet 5 min.

Ved udlgbet af minutterne, der er angivet ovenfor, bliver
sugehastigheden automatisk indstillet til hastighed 2.

o Delay off

Brug fiernbetjeningen til at programmere forsinket slukning
i overensstemmelse med den sugehastighed (effekt), der
er aktiv pa det pageeldende tidspunkt; denne funktion kan
aktiveres for falgende hastigheder:

Hastighed 1 (lav udsugning): 20 min.

Hastighed 2 (medium udsugning): 15 min.

Hastighed 3 (hgj udsugning): 10 min.

Bemark (kun til produkter med WiFi-funktion): Delay
off kan programmeres pa en mere avanceret made, nar
den er forbundet til Elica Cloud via Elica Connect-appen. |
dette tilfeelde vil det dog ikke veere muligt at styre Delay off
fiernbetjeningen, for naeste gang WiFi nulstilles eller
slukkes.

o Aktivering/deaktivering af indikator for filtermaetning
Skal udferes, nar produktet er slukket. Indikatoren for

kulfilterets meetning er normalt deaktiveret, mens
indikatoren for fedltfilterets maetning normalt er aktiveret.
Med fjernbetjening 1:

Luftfilter: Tryk pa knapperne A+B+D samtidigt i 2 sek.
Hvert tryk skifter sekventielt fra aktiv til inaktiv. (Aktiv =
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LED L1 Fast red og LED L2 blinker radt. Inaktiv = LED L1
Fast rod og LED L2 Slukket)

Fedftfilter: Tryk pa knapperne A+B+C samtidigt i 2 sek.
Hvert tryk skifter sekventielt fra aktiv til inaktiv. (Aktiv =
LED L1 Fast orange og LED L2 blinker orange. Inaktiv =
LED L1 Fast orange og LED L2 Slukket)

Vent 10 sek. for at gemme den valgte indstilling.

Med fjernbetjening 2:

Denne procedure er beskrevet i fiernbetjeningsmanualen.
Vent 10 sek. for at gemme den valgte indstilling.

o Indikatorer til filtermaetning

Lysdioderne pa emhaetten signalerer, at der er behov for
vedligeholdelse af filtrene.

Luftfilter: L1 + L2 blinker Redt.

Fedffilter: L1 + L2 blinker Orange.

Bemark: Filtermaetningssignalet er synligt i 10 sek., nar
emheetten teendes. Der skal foretages en nulstilling af
filtermaetning, efter at filtrene er blevet serviceret.

o Nulstil filtermaetnin

Dette skal geres inden for de forste 10 sek. efter at
produktet teendes.

Proceduren er beskrevet i fiernbetjeningsmanualen.
Bemaerk: Hvis der er to aktive advarsler, bade om fedt og
lugt, skal indgrebet udfares to gange.

o Automatisk sugehastighedsfunktion (VOC-funktion):
Dette produkt er udstyret med en sensor (VOC-sensor),
der automatisk modulerer sugehastigheden i forhold til den
registrerede meengde mados.

Funktionen skal aktiveres manuelt via fiernbetjeningen eller
Elica connect-appen.

Nar funktionen er aktiv, vil LED L1 lyse op i farven Hvid.
Nar den er aktiveret, slukker motoren, hvis sensoren ikke
registrerer mados i et par minutter.

Bemark: Funktionen vil stadig veere aktiv, og hvis
sensoren inden for de neeste 2 timer registrerer damp,
genstarter motoren automatisk. Efter 2
sammenhangende timer uden detektion af mados,
deaktiveres funktionen. Det er altid muligt at deaktivere
denne funktion manuelt, nar som helst, ved hjeelp af
fiernbetjeningen eller Elica connect-appen.

o Kalibrering af VOC-sensor:

Kalibrering er ngdvendig for at produktsensoren kan
fungere korrekt, og kalibrering kan udferes pa to mader:
Automatisk: hver gang emheetten tilsluttes til el-nettet igen
(feks.. ved den forste installation eller efter en
stromafbrydelse).

Manuelt: Manuel kalibrering kraever, at produktets motor er
slukket, og at der er normale miljgforhold, hvor den er
installeret. Indgrebet ber udferes, nar den automatiske
funktion fungerer utilfredsstillende.
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Med fjernbetjening 1:

Tryk samtidigt p4 A+D i 2 sek.

Med fjernbetjening 2:

Denne procedure er beskrevet i fiernbetjeningsmanualen.
Under kalibreringen blinker LED L1 grent.

Hvis man vil annullere den aktuelle kalibrering, skal man
gentage proceduren, der blev brugt til at starte
kalibreringen.

o Indstilling af kogepladen (til VOC-sensor)

For at udnytte VOC-funktionen bedst muligt skal man
veelge den rigtige kogepladetype blandt de tilgeengelige:
GAS - Induktion eller elektrisk. Som standard er GAS-
kogeplade indstillet.

Indstillingen kreever, at produktets motor er slukket, og at
VOC-sensoren er deaktiveret.

Med fjernbetjening 1:

Tryk pa knapperne B+D samtidigt i 2 sek. og et akustisk
signal indikerer, at man er i indstillingsmenuen for
kogepladerne. Herfra kan man med tasterne B og C rulle
frem og tilbage for at veelge den enskede kogeplade. Ved
hvert tryk veelges en type kogeplade, og LED L1 lyser i en
anden farve alt efter den valgte kogeplade: Gren = Gas;
Gul = Elektrisk; Cyan = Induktion.

Med fjernbetjening 2:

Tryk pa knapperne A+D samtidigt i 2 sek. Herfra kan man
med tasterne B og C rulle frem og tilbage for at veelge den
gnskede kogeplade. Ved hvert tryk veelges en type
kogeplade, og LED L1 lyser i en anden farve alt efter den
valgte kogeplade: Gren = Gas; Gul = Elektrisk; Cyan =
Induktion.

Bemark: Nar man har genindstillet kogepladetypen, sa
den er forskellig fra Standard eller den foregaende, starter
en automatisk kalibrering af VOC-sensoren. Se kapitlet om
denne funktion.

m PRODUKTSTYRING MED WIFI

Der er to tilstande til radighed til at styre produktet via wifi,
og for at gere det skal man downloade Elica Connect-
appen og folge de angivne instruktioner.

* Elica Cloud-tilstand

Denne funktion giver mulighed for at styre produktet fra en
mobilenhed, selv nar man er veek hjemmefra.

* Direct Control-tilstand

Denne funktion giver mulighed for at styre produktet fra en
mobilenhed, som om det var fierbetjeningen.

o WiFi-konfiguration:

Folg instruktionerne i appen Elica Connect for at
konfigurere Wi-Fi-forbindelsen. Under
konfigurationsproceduren lyser LED L2 p& emhztten og
angiver forbindelsens status (se WiFi-statustabellen
nedenfor). For at afbryde WiFi-konfigurationsproceduren
skal du trykke pa knap A pa fiernbetjeningen i ca. 2 sek.,
nar emheettens LED L2 lyser med et hurtigt pulserende lys.



o Reset WiFi-konfiguration:
Dette indgreb bruges il
fabrikskonfigurationen.

Med fjernbetjening 1:

tryk pa knapperne A+B i 2 sek.
Med fjernbetjening 2:

tryk pa knapperne D+E i 2 sek.
Bemark: Adgangskoden og alle andre indstillinger, der er
foretaget i Elica Connect-appen, nulstilles og skal
indstilles igen.

at nulstille produktet il

o Tand/Sluk WiFi:

Efter konfigurationen kan du teende / slukke for WiFi.
Med fjernbetjening 1:

Tryk pa knappen A i 2 sek.

Med fjernbetjening 2:

Denne procedure er beskrevet i fiernbetjeningsmanualen.

Bemark: Hvis WiFi slukkes med denne procedure,
medferer det ikke, at tidligere gemte parametre gér tabt.

WiFi-STATUSTABEL

LED L2 WiFi-status
Wi-fi er ikke konfigureret eller
Lys slukket slukket
Teendt lys
Wi-fi tilsluttet
fast hvidt

Pulserende lys Forsag pa at oprette forbindelse

orange hurtigt til wi-fi-routeren

Pulserende lys Forseg pa at oprette forbindelse

orange langsomt til Elica Cloud (i Cloud-tilstand)

Taendt hvidt lys

Modtagelse af en fiernbetjening:

med kort pulserende  z5nd motor eller lys osv.

lys

Direct tilstand med App midlerti-

Fast orange lys digt frakoblet. (i Direct tilstand)

_
VEDLIGEHOLDELSESINSTRUK
TIONER

* Rengering: Anvend UDELUKKENDE en fugtig klud med
flydende neutrale renggringsmidler til rengeringen. Brug
ikke veerktgj eller redskaber til rengaringen.

+ Undga brug af produkter, der indeholder slibemidler.
UNDGA BRUG AF SPRIT!
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For vedligeholdelse af produktet se billederne i slut-
ningen af installationen, der er markeret med dette
symbol.

oXA Fedstfilter: Fedffilteret i metal skal gares rent hver
maned med milde renggringsmidler. Renggringen kan
udferes med handkraft eller i opvaskemaskinen ved lave
temperaturer og kort vaskecyklus. Treek i fiedergrebet for at
fierne fedffilteret.

+ Fedffilteret tilbageholder fedtpartiklerne fra madlavningen.
Ved vask i opvaskemaskine, risikerer fedftfilteret at blive
misfarvet, men dette vil ikke forringe dets filtrerende
egenskaber.

XC Perimeter sugepanel: Perimeter sugepanelet
skal altid veere lukket og ma kun abnes i forbindelse med
vedligeholdelse (f.eks. rengering eller udskiftning af fil-
tre).

Belysning

eBelysningssystem Belysningssystemet kan ikke
udskiftes af brugeren, kontakt servicecenteret i tilfeelde af
funktionsfejl.

+ Lyssystemet er baseret pa LED-teknologi. LED'erne
garanterer optimal belysning, med en varighed op til 10
gange lengere end traditionelle lamper og giver dig
mulighed for at spare 90 % af elekriciteten.

Produkt zostat zaprojektowany do odciagania oparéw
kuchennych i jest przeznaczony wytgcznie do uzytku
domowego.

Doktadnie stosowac sie do wskazéwek zawartych w
niniejszej instrukcji. Nie ponosimy odpowiedzialno$ci za
jakiekolwiek nieprawidtowosci, uszkodzenia lub pozar
produktu powstate w wyniku nieprzestrzegania wskazéwek
zawartych w niniejszej instrukciji.

Urzadzenie moze sie rézni¢ od modelu wskazanego na
rysunkach znajdujacych sie w niniejszej dokumentacji.
Mimo to, instrukcje obstugi, konserwacji oraz montazu
pozostaja te same.

+ Nalezy zachowa¢ wszystkie instrukcje obstugi dotaczone
do produktu, aby w kazdej chwili méc z nich skorzysta¢. W
przypadku sprzedazy, przekazania lub przeniesienia,
upewni¢ sie, ze instrukcja bedzie towarzyszy¢ produktowi.
Uwaznie przeczyta¢ instrukcje: znajdujg sie w nich wazne
informacje na temat montazu, uZzytkowania oraz
bezpieczenstwa. + Przed przystapieniem do montazu,
sprawdzi¢ integralnos$¢ produktu. W przeciwnym wypadku,
przerwa¢ montaz i skontaktowac sie ze sprzedawca.

m UWAGI
i

czesci oznaczone tym symbolem mozna naby¢
oddzielnie u wyspecjalizowanych sprzedawcow.

*

. czeSci oznaczone tym symbolem sg akcesoriami



opcjonalnymi, dostarczanymi tylko do niektorych modeli i
moggq  zakupi¢ na stronach internetowych
www.elica.com i www.shop.elica.com.

m BEZPIECZENSTWO |
PRZEPISY

/N BEZPIECZENSTWO OGOLNE

+ Nie dokonywa¢ na produkcie Ilub kanatach
odprowadzajacych Zzadnych zmian elektrycznych lub
mechanicznych. « Przed rozpoczgciem czyszczenia lub
konserwacji, nalezy odtaczy¢ produkt od sieci elektrycznej
wyjmujac wtyczke lub wytaczajac gtdwny wytacznik. ©
Podczas  wszystkich ~ czynnoéci  instalacyjnych i
konserwacyjnych uzywa¢ rekawic roboczych.e  Produkt
moze by¢ obstugiwany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych i psychicznych, osoby nie posiadajace
doswiadczenia, lub wystarczajacej wiedzy pod warunkiem,
ze beda one nadzorowane lub zostang przeszkolone w
zakresie  bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i
zwigzanego z nim niebezpieczenstwa.s Dzieci muszg by¢
nadzorowane, aby nie bawity si¢ produktem.s Czyszczenia i
konserwacji nie mogg dokonywac dzieci bez nadzoru. ‘W
pomieszczeniu musi by¢ zagwarantowana wystarczajaca
wentylacja, w przypadku stosowania produktu wraz z
innymi urzadzeniami gazowymi lub dziatajagcymi na inne
paliwa. *Nalezy czesto czysci¢ produkt, zaréwno wewnatrz,
jak i na zewnatrz (CO NAJMNIEJ RAZ W MIESIACU) i
zawsze stosowaé sie do zalecen zawartych w instrukcii
konserwacji.  *Nieprzestrzeganie ~zasad  czyszczenia
produktu i wymiany/czyszczenia filtréow wigze sie z
ryzykiem pozaru.c Surowo zabrania sie przygotowywania
potraw na ogniu pod produktem.c UWAGA: Podczas
dziatania ptyty kuchennej, dostepne czesci produktu mogg
by¢ gorace.» Dopdki nie zostanie zakofczona instalacja nie
wolno podigcza¢ produktu do sieci elektrycznej.e W
odniesieniu  do zasad technicznych i przepisow
bezpieczenstwa dotyczacych odprowadzania spalin, nalezy
stosowac sie $cisle do rozporzadzen wiasciwych organéw
lokalnych.e Wyciagane powietrze nie moze by¢ kierowane
do kanatu stosowanego do odprowadzania spalin
produkowanych przez urzadzenia spalajace gaz lub inne
paliwa.c Nie uzywa¢ Ilub pozostawia¢ produktu bez
odpowiednio zamontowanych lampek, istnieje ryzyko
porazenia pradem.c NIGDY nie uzywa¢ produktu bez
prawidtowo zamontowanej kratki. < NIGDY nie uzywac
produktu jako blatu, chyba Ze jest to wyraznie wskazane.

+ Do wymiany zaréwki uzy¢ stosowa¢ wylacznie rodzaj
zarbwek wskazany w rozdziale konserwacja / system
o$wietlenia w niniejszej instrukcji. « Stosowanie wolnego
ognia jest szkodliwe dla filtrow i moze by¢ przyczyng
pozaru, dlatego tez jest surowo zabronione. « Smazenie
musi nastepowac pod statq kontrola, aby przegrzany olej
nie zapalit sie. < W razie watpliwosci nalezy skontaktowac
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sie z autoryzowanym  centrum lub

wykwalifikowanym personelem.

/N BEZPIECZENSTWO PODCZAS
INSTALACJI

*Uzywac dotaczonych $rub mocujacych tylko, jezeli nadajg
sie do danej powierzchni; w przeciwnym razie zakupi¢
odpowiednie. Sprawdzi¢, czy wewnatrz produktu nie
umieszczono (na czas transportu) dodatkowych elementéw
(takich jak worki ze $rubami, gwarancje itd.) i ewentualnie
wyjac je i przechowac. « OSTRZEZENIE: Niezainstalowanie
Srub i elementéw mocujacych zgodnie z niniejszymi
instrukcjami  moze doprowadzic do ryzyka natury
elektrycznej. + Rura spustowa nie znajduje sie w
wyposazeniu, nalezy ja zakupié. + Srednica rury spustowe;
musi by¢ réwna $rednicy pierscienia faczacego. * Podczas
instalowania produktu na ptycie kuchennej zastosowac sie
do wysokosci wskazanej na rysunkach ¢ Minimalna
odlegtos¢ pomiedzy powierzchnig nosng pojemnikéw na
urzadzeniu grzewczym a najnizsza Sciankg okapu
kuchennego nie moze by¢ mniejsza niz 60 cm, w
przypadku kuchni elektrycznych, i 70 cm w przypadku
kuchni gazowych lub dwupaliwowych. ¢ Jezeli instrukcje
instalacji urzadzenia kuchni gazowej wskazujg wiekszg
odlegtos¢, nalezy ja uwzglednic.

Kontrola sufitu podczas pierwszego montazu:

+ Sufit musi by¢ ptaski, poziomy oraz wystarczajaco solidny
i wytrzymaly. « Okap jest przeznaczony do montazu w
podwieszanym suficie. Sufit podwieszany musi by¢ solidny
i charakteryzowa¢ si¢ odpowiednim udzwigiem dla
produktu o maks. wadze 35 kg . * Nie instalowa¢ okapu
bezposrednio w panelach sufitu podwieszanego, zawsze
uzy¢ odpowiedniej ramy lub wspornika.

/N BEZPIECZENSTWO PODLACZENIA
ELEKTRYCZNEGO

*Napigcie sieciowe musi byé zgodne z napigciem
wskazanym na tabliczce znamionowej wewnafrz
produktu.Jesli produkt jest wyposazony we wtyczke,
nalezy go podiaczy¢ do gniazdka zgodnego z
obowiazujacymi przepisami, znajdujacego si¢ w miejscu
dostepnym nawet po instalacji. <Je$li nie ma wtyczki
(bezposrednie podtaczenie do sieci) lub nie znajduje sie
ona w dostepnym miejscu, réwniez po zainstalowaniu,
nalezy zastosowa¢ zgodny z przepisami dwubiegunowy
wytacznik, ktéry zapewni catkowite odtaczenie od sieci w
warunkach przepiecia kategorii Ill, zgodnie z zasadami
instalacji. « Produkt jest wyposazony w specjalny kabel
zasilajacy; w przypadku jego uszkodzenia, nalezy zwrécié
sig do serwisu pomocy technicznej po wymiang.

e Uwaga! Przed ponownym podtgczeniem obwodu do
zasilania  sieciowego i sprawdzeniem prawidtowego
dziatania, nalezy zawsze sprawdzi¢, czy kabel zasilania
zostat prawidtowo zamontowany.
KIT WINDOWS: Produkt jest

serwisowym

przystosowane do



uzytkowania w potaczeniu z Zestawem czujnika
Window (nie jest dostarczony przez producenta). Po
zainstalowaniu  ZESTAWU czujnika Window (tylko w
przypadku uzytkowania w trybie ZASYSANIA),
zasysanie powietrza wylaczy si¢ za kazdym razem, gdy
okno w pomieszczeniu, w ktérym jest on zamontowany
bedzie zamknigte. Podtaczenie elektryczne ZESTAWU
do urzadzenia musi by¢ wykonane przez
wykwalifikowany personel techniczny. ZESTAW musi
posiada¢ oddzielny certyfikat zgodny z normami
bezpieczefistwa odnoszacymi si¢ do komponentu i
jego zastosowania z urzadzeniem. Instalacji nalezy
dokona¢ zgodnie z obowigzujacymi zarzadzeniami
dotyczacymi instalacji domowych.

UWAGA: okablowanie zestawu, ktére nalezy podtaczyé¢
do produktu musi stanowi¢ czes¢ certyfikowanego
obwodu o bardzo niskim napigciu (SELV). Producent
tego urzadzenia uchyla si¢ od wszelkiej
odpowiedzialnosci za ewentualne nieprawidtowosci,
uszkodzenia, pozary wynikajace z wad lub probleméw
zwigzanych z  blednym  funkcjonowaniem lub
nieprawidtowa instalacja Zestawu.

Uwaga! Nie stosowa¢ w pofaczeniu z oddzielnym

programatorem, timerem, zdalnym sterowaniem lub
kazdym innym urzadzeniem, kiére uaktywnia sie
automatycznie.

] WSKAZOWKI DOTYCZACE
UZYTKOWANIA

Wskazowki  dotyczace  prawidiowego  uzytkowania
ograniczajacego  wplyw na  $rodowisko:  Podczas

rozpoczecia gotowania wiaczy¢ urzadzenie z minimalng
predkoscia, pozostawiajac je wiaczone réwniez na kilka
minut po zakoriczeniu gotowania. Zwiekszy¢ predkos¢ tylko
w przypadku duzej ilosci spalin i oparow, uzywajac funkcji
booster wylacznie w ekstremalnych wypadkach. Aby
utrzyma¢ skuteczno$¢ systemu redukcji nieprzyjemnych
zapachow, wymienia¢, gdy jest to konieczne filtrly
weglowy/e.  Aby  zachowa¢  skuteczno$¢ filtra
przeciwtluszczowego, w razie koniecznosci nalezy go

wyczyscic. Aby zwiekszy¢ skutecznos¢ i zredukowac hatas,
wskazang w niniejszej instrukciji.
m UTYLIZACJA PO WYCOFANIU Z
Urzadzenie zostato oznaczone zgodnie z Dyrek-
tywa Europejska 2012/19/WE - UK SI 2013 Nr
ﬁ trycznego i elektronicznego. Upewniajac sie o
mmmm Prawidiowej utylizacji produktu. Uzytkownik pr-
gatywnym skutkom dla $rodowiska i zdrowia.
Symbol umieszczony na produkcie lub na zatgczonej
jako odpad domowy, nalezy go przekaza¢ do
odpowiedniego punktu zbiérki sprzetu elektrycznego i

zastosowa¢ maksymalng $rednice systemu odprowadzania
EKSPLOATACJI
3113 (WEEE), dotyczaca zuzytego sprzetu elek-
zyczynia sie do zapobiegania potencjalnym ne-
dokumentacji oznacza, ze nie powinien on by¢ traktowany
elektronicznego. Nalezy sie go pozby¢ zgodnie z lokalnymi
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przepisami dotyczacymi utylizacji odpadéw. Aby uzyskac¢
wiecej informacji na temat utylizacji, zlomowania i
recyklingu produktu, nalezy skontaktowac sie z wtasciwym
biurem lokalnym, centrum zbiorki odpadéw lub ze sklepem,
w ktorym zostat zakupiony.

m NORMY

Sprzet zaprojektowany, przetestowany i wyprodukowany
zgodnie z przepisami bezpieczenstwa: EN/IEC 60335-1;
EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Wydajnos¢: EN/IEC
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

m UZYTKOWANIE

Okap jest przeznaczony do stosowania w wersji
wyciggowej z odprowadzaniem na zewnatrz.

UWAGA!: Przewody rurowe nie sg dostarczane i nalezy je
zakupi¢ oddzielnie.

Opary sa odprowadzane na zewnatrz za pomocg rury
spustowej przymocowanej do kofnierza potaczeniowego i
podtaczonej do peryferyjnej jednostki zasysajacej (nie jest
dostarczona).

Instrukcje podiaczenia sg dotaczone do peryferyjnej
jednostki zasysajacej.

UWAGA! Jesli produkt jest wyposazony w filtr(y)
weglowy(e), nalezy go(je) usunag.

Podtaczy¢ produkt do przewodéw rurowych i otworéw
spustowych na $cianie, o $rednicy rownej $rednicy wylotu
powietrza (kotnierz taczacy).

Zastosowanie przewodow rurowych i otworéw spustowych
na $cianie o mniejszej S$rednicy doprowadzi do
zmniejszenia  wydajno$ci  zasysania i znacznego
zwiekszenia hatasu.

W takim przypadku producent uchyla sig¢ od wszelkiej
odpowiedzialno$ci.

+ Uzy¢ przewodu o niezbednej minimalnej diugosci.

+ Uzy¢ przewodu z mozliwie jak najmniejsza liczba kolanek
(maksymalny kat kolanka: 90°).

+ Unika¢ duzych réznic w przekroju przewodu.

m ELICA CONNECT

Okap jest wyposazony w funkcje WiFi umozliwiajacq
zdalne potaczenie za pomoca Aplikacji Elica Connect.
Minimalne ~ wymagania  systemowe: ¢  Router
bezprzewodowy 2.4GHz WiFi b/g/n + Smartphone Android
lub iOs. Sprawdz w store, czy aplikacja jest zgodna z
wersja systemu operacyjnego smartfona.

Uwaga: Producent, firma ELICA deklaruje, ze niniejszy
model urzadzenia domowego z modutem radiowym WiFi
jest zgodne z Dyrektywa 2014/53/UE.

Urzadzenie radiowe pracuje w padmie czestotliwosci ISM z



2,4 GHz, maksymalna moc nadawanej czgstotliwosci
radiowej nie przekracza 20 dBm (e.i.r.p.).

Ostrzezenia:

+ Ochrona danych: Dane, ktére odbiera podiaczone
urzadzenie, sg gromadzone w celu umozZliwienia
korzystania ze wszystkich ustug podtaczonego artykutu
gospodarstwa domowego. Dodatkowe informacje na temat
sposobu przetwarzania zebranych danych oraz polityki
prywatno$ci mozna znalez¢ na stronie www.elica.com.

+ Dostgpnos¢ w krajach: Ustuga Elica Connect jest
dostepna w okreslonych krajach. Aby uzyska¢ wigcej
informacji skonsultowa¢ dedykowany dziat na stronie
www.elica.com lub sprawdzi¢ dostepno$¢ w store
smartphonu szukajac Aplikacji Elica Connect.

* Przyszte zmiany: Firma Elica zastrzega sobie prawo do
wprowadzania wszelkich zmian, ktére uzna za przydatne w
celu usprawnienia ustugi Elica Connect. W zwigzku z tym,
opisy zawarte w niniejszej instrukcji nie s zobowigzujace i
maja charakter przyktadowy.

m DZIALANIE
m PANEL STEROWNICZY

L2 L1

m CO TRZEBA WIEDZIEC PRZED
ROZPOCZECIEM PRACY

Produkt wymaga pewnych czynnosci wstepnych przed
zastosowaniem:

© KONIECZNA CZYNNOSC:

Zsynchronizowanie z pilotem sterowania radiowego.
Ten produkt jest przeznaczony wytacznie do wspotpracy z
pilotem sterowania radiowego Elica. Aby méc korzysta¢ z
produktu, konieczne jest zsynchronizowanie z pilotem
sterowania radiowego.

W zalezno$ci od zakupionego produktu, w zestawie
znajduje si¢ jeden z dwdch sterownikéw radiowych
wskazanych na zdjeciu:
Sterowanie radiowe 1:

O DHOO
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Sterowanie radiowe 2:

O{0)O00

Instrukcje dotyczace zsynchronizowania znajdujg sie w
instrukcji dotaczonej do pilota sterowania radiowego.
Pomysina synchronizacja pilota sterowania radiowego jest
wyswietlana na okapie za pomoca obydwu LED L1 i L2
migajacych na Biato.

Uwaga!: w instrukcji obstugi Pilota Sterowania Radiowego
wskazano gtéwne funkcje; w tej instrukcji znajdujq sie
réwniez inne wskazéwki na temat uzytkowania funkcji oraz
wyjasnienie jak je uaktywni¢ za pomocg Pilota Sterowania
Radiowego. W przypadkach, gdy nie ma odniesienia do
konkretnego sterowania radiowego, wskazania sa wazne
dla obydwu.

Uwaga: Obydwa piloty sg zamienne, wiec jesli mozna
zakupi€ ten, ktory nie jest dotaczony do produktu osobno w
sklepie www.elica.com.

o DZIALANIE OPCJONALNE:

Wybor ptyty kuchennej.

Produkt zostat zaprojektowany w taki sposéb, aby jak
najlepiej dostosowac jego dziatanie do ptyty kuchennej, na
ktorej pracuje. Domysinie produkt jest ustawiony do pracy z
ptytami GAZOWYMI.

Jesli  chce sie zmieni¢ takie ustawienie, po
zsynchronizowaniu z pilotem sterowania radiowego
skonsultowac rozdziat ,,Ustawienie plyty kuchennej”.

© DZIALANIE AUTOMATYCZNE:

Kalibracja czujnika VOC

Jezeli NIE dokona sie opcjonalnego wyboru plyty
kuchennej, kalibracja Czujnika VOC uaktywnia sie
automatycznie po 2 min. od podigczenia produktu do sieci
elektrycznej. Kalibracja trwa 5 min. LED L1 miga na
Zielono i wylacza sig po zakonczeniu procedury kalibracji.
Uwaga! Podczas kalibracji silnik wiacza sie z
predkoscia 1. Wiecej szczegotéw na temat czujnika VOC
mozna znalez¢ w rozdziatach po$wigconych tej funkcji w
dalszej czesci instrukcii.

m UZYTKOWANIE ELEMENTOW
STEROWNICZYCH

o Predkos$¢ zasysania

Ten produkt jest wyposazony w 5 predkosci zasysania, z
ktorych 2 to czasowe predkosci booster:

Booster 1 (predko$c¢ 4) o czasie 15 min.

Booster 2 (predko$¢ 5) o czasie 5 min.

Po uptywie wskazanych powyzej minut, predkos¢
zasysania automatycznie ustawi sie na predkosci 2.


http://www.elica.com
http://www.elica.com
http://www.elica.com

o Delay off

Za pomoca pilota mozna zaprogramowa¢ opoznione
wylaczenie, w zaleznosci od aktywnej w danym momencie
predkosci (mocy) zasysania; predkosci, przy ktérych
mozna wigczy¢ taka funkcje to:

Predkos¢ 1 (niski poziom zasysania): 20 min.

Predkos¢ 2 (Sredni poziom zasysania): 15 min.

Predkos¢ 3 (wysoki poziom zasysania): 10 min.

Uwaga (tylko w przypadku produktow z funkcja WiFi):
Opoznienie wytaczenia moze by¢ zaprogramowane w
bardziej zaawansowany sposob, po potaczeniu z Cloud
Elica, za pomocg aplikacji Elica Connect. W tym
przypadku nie bedzie jednak mozliwe zarzadzanie Delay
off za pomoca sterowania radiowego do nastepnego resetu
lub wytaczenia WiFi.

o Aktywacja/Dezaktywacja wskaznika nasycenia filtrow
Wykona¢ na wylagczonym produkcie. Wskaznik
nasycenia filtra weglowego jest zazwyczaj nieaktywny,
natomiast wskaznik nasycenia filtra przeciwttuszczowego
jest aktywny.

Ze Sterowaniem Radiowym 1:

Filtr Przeciwzapachowy: Jednocze$nie wcisnaé przyciski
A+B+D przez 2 sekundy, kazde wciSniecie powoduje
sekwencyjne przetaczenie z aktywnego na nieaktywny.
(Aktywny = LED L1 $wieci si¢ na Czerwono, a LED L2
miga na Czerwono. Nieaktywny = LED L1 $wieci sig na
Czerwono, a LED L2 jest Wylaczona)

Filtr Przeciwttuszczowy: Jednoczes$nie wcisnaé przyciski
A+B+ C przez 2 sekundy, kazde wcisniecie powoduje
sekwencyjne przetaczenie z aktywnego na nieaktywny.
(Aktywny = LED L1 $wieci si¢ na Pomaraiczowo i LED
L2 miga na Pomaranczowo. Nieaktywny = LED L1 $wieci
na Pomaraniczowo, a LED L2 jest Wytaczona)

Poczeka¢ 10 sekund, aby zapisa¢ wybrane ustawienie.

Ze Sterowaniem Radiowym 2:
Procedura zostata opisana w
Radiowego.

Poczekac 10 sekund, aby zapisa¢ wybrane ustawienie.

instrukcji  Sterowania

o Wskazniki Nasycenia filtrow

LED na okapie wskazujg konieczno$¢ przeprowadzenia
konserwagiji filtra.

Filtr przeciwzapachowy: L1 + L2 migajace na Czerwono.
Filtr przeciwtluszczowy: L1 + L2 migajace na
Pomaranczowo.

Uwaga: Sygnat nasycenia filtréw jest widoczny przez 10
sekund od wigczenia okapu. Po konserwacji filtra
przeprowadzi¢ reset nasycenia filtrow.

o Reset Nasycenie filtrow
Nalezy przeprowadzi¢ taka procedure w ciggu pierwszych
10 sekund od wigczenia produktu.

Procedura zostata opisana w instrukcji obstugi Sterowania
Radiowego.
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Uwaga: Je$li sq dwa aktywne ostrzezenia zaréwno
przeciwtluszczowe jak i przeciwzapachowe, czynno$c¢
nalezy przeprowadzi¢ dwukrotnie.

e Funkcja automatycznej Predkosci zasysania
(Funkcja VOC):

Ten Produkt jest wyposazony w czujnik (czujnik VOC),
ktéry automatycznie moduluje predko$¢ zasysania w
zaleznoci od ilosci wykrytego dymu.

Funkcja ta jest wiaczana recznie za pomocg pilota
Sterowania radiowego lub aplikacji Elica connect.

Gdy funkcja jest aktywna, LED L1 pod$wietla sie na Biato.
Po aktywacji, jesli czujnik nie wykryje dymu przez kilka
minut, silnik wytaczy sie.

Uwaga: Funkcja nadal pozostaje aktywna, a jesli w ciagu
kolejnych 2 godzin czujnik wykryje opary, silnik ponownie
automatycznie si¢ uruchomi. Po 2 godzinach bez wykrycia
dymu funkcja zostaje wylaczona. Zawsze istnieje
mozliwo$¢ recznego wylaczenia funkcji w dowolnym
momencie, za pomocg, sterowania radiowego lub aplikacji
Elica connect.

o Kalibracja czujnika VOC:

Aby czujnik produktu mégt dziataé poprawnie konieczna
jest kalibracja; odbywa sie ona w dwach trybach:
Automatyczna: po kazdym ponownym podtaczeniu okapu
do sieci elektrycznej (np. podczas pierwszej instalacji lub
po awarii zasilania).

Reczna: W celu kalibracji recznej konieczne jest, aby silnik
produktu znajdowat sie w trybie OFF oraz, aby w
Srodowisku, w ktorym jest zainstalowany, utrzymywaty sie
normalne warunki $rodowiskowe. Nalezy to zrobic w
przypadku zauwazenia niezadowalajacego dziatania w
trybie automatycznym.

Ze Sterowaniem Radiowym 1:

Réwnoczesnie weisna¢ A+D na 2 sekundy.

Ze Sterowaniem Radiowym 2:
Procedura zostata opisana w
Radiowego.

Podczas kalibracji LED L1 miga na Zielono.

Jesli zechce si¢ anulowa¢ biezacq kalibracjg, powtorzy¢
procedure zastosowana do aktywaciji.

instrukcji  Sterowania

o Ustawienie plyty kuchennej (dla czujnika VOC)

Aby jak najlepiej wykorzystac funkcje VOC, nalezy wybra¢
odpowiedni typ piyty kuchennej sposrdd tych dostepnych:
GAZOWA - Indukcyjna Ilub Elektryczna. DomyslInie
ustawiona jest ptyta GAZOWA.

Takie ustawienie wymaga, aby silnik produktu znajdowat
sie w stanie OFF, a czujnik VOC byt wytaczony.

Ze Sterowaniem Radiowym 1:

rownoczesnie wcisngé przyciski B+D na 2 sekundy,
sygnat dzwiekowy wskaze wejscie do menu ustawienia
piyty grzewczej. Za pomocg przyciskéw B i C mozna
przewija¢ do przodu i do tytu, aby wybra¢ zadany ptyte. Po
kazdym wybraniu rodzaju piyty kuchennej, LED L1




za$wieci sie w innym kolorze, w zalezno$ci od dokonanego
wyboru: Zielona = Gazowa; Zofta = Elektryczna;
Cyjanowa = Indukcyjna.

Ze Sterowaniem Radiowym 2:

Réwnocze$nie wcisnag przyciski A+D na 2 sekundy Tutaj,
za pomoca, przyciskow B i C mozna przewija¢ do przodu i
do tytu w celu wybrania zadanej ptyty. Po kazdym wybraniu
rodzaju piyty kuchennej, LED L1 zadwieci sie w innym
kolorze, w zaleznosci od dokonanego wyboru: Zielona =
Gazowa; Z6ita = Elektryczna; Cyjanowa = Indukcyjna.
Uwaga: po ustawieniu typu plyty kuchennej, innej niz
Domys$lna lub ustawiona poprzednio, uaktywni sie
automatyczna kalibracja czujnika VOC. Patrz rozdziat
dotyczacy tej funkcii.

m STEROWANIE PRODUKTEM ZA POMOCA
WIFI

Istnieja dwa sposoby sterowania produktem za
po$rednictwem sieci wifi; w tym celu nalezy pobra¢
aplikacie Elica Connect. i postgpowa¢ zgodnie z
instrukcjami.

* Tryb Elica Cluod

Ta funkcjonalno$¢ pozwala na sterowanie produktem z
urzadzenia mobilnego, nawet z dala od domu.

* Tryb Direct Control

Ta funkcjonalno$¢ pozwala na sterowanie produktem z
urzadzenia mobilnego, tak jakby bylo to sterowanie
radiowe.

o Konfiguracja WiFi:

Postepowac zgodnie z instrukcjami wskazanymi w Aplikacji
Elica Connect w celu skonfigurowania WIFi. Podczas
procedury konfiguracji, wiacza sie LED L2 na okapie,
wskazujac status pofaczenia (patrz tabela statusu WiFi
ponizej). Aby przerwa¢ procedure konfiguracji WiFi,
wcisng¢ na okolo 2 sekundy przycisk A na pilocie
sterowania radiowego, gdy LED L2 okapu szybko miga.

o Reset konfiguracji WiFi:

Ta operacja umozliwia przywrécenie produktu do ustawien
fabrycznych.

Ze Sterowaniem Radiowym 1:

wcisnac na 2 sekundy przyciski A+B.

Ze Sterowaniem Radiowym 2:

wcisna¢ na 2 sekundy przyciski D+E.

Uwaga: Hasto i wszystkie inne ustawienia dokonane w
aplikacji Elica Connect zostang wyresetowane i beda
wymagaty ponownego ustawienia.

o Wiaczenie/wylaczenie WiFi:

Po konfiguracji mozna wiaczy¢/wytaczy¢ WiFi.
Ze Sterowaniem Radiowym 1:

Weisna¢ na 2 sekundy przycisk A.

Ze Sterowaniem Radiowym 2:

Procedura zostata opisana w instrukcji Sterowania
Radiowego.

Uwaga: Wytaczenie WiFi za pomocy tej procedury nie
powoduije utraty zapisanych wcze$niej parametrow.

TABELA STATUSOW WiFi
LED L2 Status WiFi
Lamoka wylaczona WiFi nie jest skonfigurowana lub
pKa wyta jest wytgczona
Lampka biata

Potaczenie WiFi aktywne
wilaczona na state

Lampka pulsujaca ) i
] Proba potaczenia z routerem Wi-
szybko pomaranczo- F;

wa

Lampka pulsujaca  praba pofaczenia cloud Elica (w

powoli pomarancza  trybie Cloud)
Wiaczona biata lam-
pka Odbiér zdalnego polecenia: wigc-

2 krotkim $wiatlem Zenie silnika lub o$wietlenia itp.
pulsujacym

Lampka pomaranc-
zowa wiaczona na
state

m OSTRZEZENIA DOTYCZACE
KONSERWACJI

« Czyszczenie: Do czyszczenia uzywaé wytacznie szmatki
nasaczonej neutralnym plynnym  detergentem. Nie
stosowac zadnych narzedzi i elementéw do czyszczenia.

+ Unika¢ stosowania produktow zawierajacych substancje
$cieme. NIE UZYWAC ALKOHOLU!

Tryb direct z chwilowo roztaczo-
ng Aplikacja. (w trybie Direct)

Informacje na temat konserwacji produktu wskaza-
no na ilustracjach na koficu czesci o instalacji, oz-
naczonych ponizszym symbolem.

OXA Filtr przeciwttuszczowy: Raz w miesiacu nalezy
czyscic metalowy filtr przeciwtluszczowy za pomoca
nieagresywnych detergentéw, recznie lub w zmywarce w
niskiej temperaturze i w krotkim cyklu mycia. W celu
wymontowania filtru  przeciwtiuszczowego pociagnaé
uchwyt sprezynowy.

+ Filtr przeciwttuszczowy zatrzymuje czasteczki ttuszczu
powstajace podczas gotowania. Podczas mycia w
zmywarce do naczyn, metalowy filtr przeciwtluszczowy
moze ulec przebarwieniu, mimo to jego wiasciwosci
filtracyjne nie ulegajg zmianie.



. Xc Obwodowy panel zasysania: Obwodowy panel
zasysania powinien zawsze pozostawa¢ zamkniety i by¢
otwierany tylko w przypadku konserwacji (np. Podczas
czyszczenia lub wymiany filtrow).

Oswietlenie

oSystem oswietlenia : Uzytkownik nie moze wymienia¢
systemu o$wietlenia, w razie nieprawidlowosci nalezy
skontaktowac sie z serwisem obstugi.

+ System o$wietlenia opiera sie na technologii LED. Diody
LED gwarantujg optymalne o$wietlenie, dziatajg do 10 razy
diuzej niz tradycyjne zaréwki i pozwalaja zaoszczedzic
90% energii elektrycznej.

Viyrobek je uréen k odsavani vyparli a par z vafeni a je
uréen pouze pro domaci pouZziti.

Peclivé dodrzujte pokyny uvedené v tomto navodu.
Nepfebirame ~ Zadnou  odpovédnost za  jakékoli
nepfijemnosti, Skody nebo poZary zpisobené na vyrobku v
dusledku nedodrzeni pokynt uvedenych v tomto névodu.
Spotiebi¢ mlze mit jiny vzhled, nez jak je zobrazen v
tomto navodu, nicméné pokyny k pouziti, udrzbé a
instalaci zlistavaji stejné.

+ Je dllezité, abyste vSechny navody pfilozené k vyrobku
vzdy uschovali k nahlédnuti v jakémkoliv okamziku. V
pfipadé prodeje, postoupeni nebo stéhovani zajistéte, aby
zlstaly u vyrobku. « Peclivé si prectéte navod k pouziti:
obsahuje dulezité informace o instalaci, pouzivani a
bezpeénosti. + Pred zahajenim instalace zkontrolujte
neporuenost vyrobku. V opaéném pfipadé kontaktujte
svého prodejce a v instalaci nepokracuite.

m POZNAMKY

@: dily oznacené timto symbolem Ize zakoupit
samostatné u specializovanych prodejcu.

*: dily oznaené timto symbolem jsou volitelnym
pfislusenstvim dodavanym pouze u nékterych model a Ize
je zakoupit na webovych strankach www.elica.com a
www.shop.elica.com.

m BEZPECNOST A PREDPISY
/\ OBECNA BEZPEGNOST

*Neprovadéjte zadné elektrické ani mechanické zmény na
vyrobku ani na potrubi pro vypousténi vypard. <Pred
jakymkoliv ukonem ¢isténi nebo Udrzby odpojte spotfebi¢
od elektrické sité vytazenim zastréky nebo vypnutim
hlavniho vypinage bytu/domu. *Pfi vSech Ukonech instalace
a udrzby pouzivejte pracovni rukavice.e Vyrobek mohou
pouzivat déti ve véku nejméné 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo
bez zkuSenosti ¢i potfebnych znalosti, za pfedpokladu, ze
jsou pod dohledem nebo poté, co obdrZely pokyny tykajici
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se bezpecného pouzivani spotfebiCe a pochopily s tim
souvisejici nebezpeci. Déti by mély byt pod dohledem, aby
si s vyrobkem nehraly.» Cidténi a Udrzbu spotebice nesmi
provadét déti bez dozoru. +Pokud je vyrobek pouzivan
soucasné s jinymi spotfebiéi na plyn nebo jina paliva,
mistnost musi byt dostate¢né vétrana. «Vyrobek musi byt
asto &istén zewnitt i zvenku (ALESPON JEDNOU
MESICNE), v kazdém piipadé dodrzuite to, co je vyslovné
uvedeno v pokynech pro Udrzbu. *Nedodrzeni postup
¢isténi vyrobku a vymény/cisténi filtrd vede k nebezpedi
pozéru.e Je pfisné zakadzano pfipravovat pokrmy na
plameni pod vyrobkem.. POZOR: Kdyz varnd deska
funguje, mohou byt pfistupné €asti vyrobku horké.s Vyrobek
nepfipojujte k elektrické siti, dokud neni instalace zcela
dokoncena.c Pokud jde o technicka a bezpeénostni
opatfeni, kterd maji byt pfijata pro vypousténi vypard,
pfisné dodrzujte ustanoveni predpist pfislu$nych mistnich
organl.« Odsavany vzduch nesmi byt odvadén do potrubi,
které je pouzivano pro vypousténi vypar( ze zafizeni
fungujicich na principu spalovani plynu nebo jinych paliv.
Viyrobek nepouZivejte ani nenechavejte bez Fadné
namontovanych Zarovek kvdli moznému nebezpeci Urazu
elektrickym proudem.e Vyrobek NIKDY nepouzivejte bez
spravné  namontované  mifizky.  <Vyrobek  NIKDY
nepouzivejte jako odkladaci desku, pokud to neni vyslovné
uvedeno.

+ Pro vyménu Zarovky pouzivejte pouze typ zarovky
uvedeny v Casti o Udrzbé/osvétiovacim systému tohoto
navodu.  Pouziti otevieného plamene je nebezpecné pro
filtry a mUze zpUsobit poZar, proto je tfeba se ho v kazdém
pfipadé vyvarovat. * Smazeni musi probihat pod
dohledem, aby se zabranilo vzniceni pfehratého oleje. ¢ V
pfipadé pochybnosti se obratte na autorizované servisni
stiedisko nebo podobné kvalifikovany personal.

/N BEZPECNOST INSTALACE

*Upevnovaci Srouby dodané s vyrobkem pouzijte pouze v
pfipadé, ze jsou vhodné pro dany povrch, jinak kupte
spravny typ. Zkontrolujte, zda se uvniti vyrobku nenachazi
(kvali prepravé) doplikovy material (napiiklad sacky se
Srouby, zarucni list, apod.), pfipadné tento material
odstrarite a uschovejte. + VAROVANI: Jestlize rouby a
Uchytné prvky nebudou namontovany podle pokynt
uvedenych v tomto navodu, mohlo by dojit ke vzniku
nebezpeCi elektrické povahy. ¢ Odtahové potrubi neni
soucasti vybaveni a je tfeba ho zakoupit. * Primér odvodni
trubice musi byt stejny jako pramér pfipojovaciho krouzku. *
Pfi instalaci vyrobku nad varnou desku dodrzujte vySku
uvedenou na vykresech ¢ Minimalni vzdalenost mezi
opérnou plochou nadob na sporéku a nejspodnéjsi casti
odsavace par nesmi byt mensi nez 60 cm u elektrickych
sporaki @ 70 cm u plynovych nebo kombinovanych
sporakd. ¢ Pokud je v navodu k instalaci plynového
spotrebiCe uvedena vétsi vzdalenost, je tfeba ji zohlednit.



Kontrola stropu pfi prvni instalaci:

+ Strop musi byt rovny, vodorovny a dostatecné pevny a
silny. « Digestor je uréena k instalaci do zavéSeného stropu
Zavéseny strop musi byt pevny a musi mit dostate¢nou
nosnost pro vyrobek o hmotnosti do 35 kg . * Neinstalujte
odsava¢ pfimo do stropnich paneld, ale vzdy pouzijte
vhodny ram nebo podpéru.

/N BEZPECNOST ELEKTRICKEHO
PRIPOJENI

+Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na Stitku
vlastnosti uvnitf vyrobku.+Je-li vyrobek vybaven zastrékou,
pipojte jej do zasuvky, kterd odpovida platnym predpisiim
a je umisténa na misté, které bude pfistupné i po instalaci.
+ Pokud neni vybaven zastrckou (pfimé pfipojeni k siti)
nebo zastr¢ka neni umisténa na misté pfistupném i po
instalaci, pouzijte standardizovany dvoupélovy vypinag,
ktery zajisti Upiné odpojeni od sité za podminek pfepétové
kategorie IlI, v souladu s instalanimi pfedpisy. * Vyrobek je
vybaven specialnim napajecim kabelem; v pfipadé
poskozeni tohoto kabelu si jej vyzadejte u technické
servisni sluzby.

e Pozor! Pred opé&tovnym pfipojenim obvodu k elektrické
siti a kontrolou jeho spravné funkénosti vzdy zkontrolujte,
zda je napéjeci kabel spravné zapojen.

SADA WINDOWS: Vyrobek je navrzen tak, aby bylo
mozné jej pouzivat spolecné se sadou okenniho
senzoru Window (neni dodavana vyrobcem).
Nainstalovanim sady okenniho senzoru Window (pouze v
pfipadé pouziti v rezimu ODSAVANI) odsavani vzduchu
pfestane pracovat pokazdé, kdyZ bude okno v mistnosti, na
které se sada aplikuje, zaviené. Elektrické pripojeni sady
ke spotiebi¢i musi provést kvalifikovany a
specializovany technicky personal. Sada musi byt
certifikovana oddélené podle bezpecnostnich norem,
které se vztahuji na danou soucast a jeji pouziti se
spotrebicem. Instalace musi byt provedena podle
platnych predpist pro domaci zafizeni.

POZOR: kabelové zapojeni sady, ktera ma byt
pripojena k vyrobku, musi byt soucasti certifikovaného
obvodu s bezpeénym nizkym napétim (SELV). Vyrobce
tohoto spotrebice neni zodpovédny za Zadné
problémy, Skody, pozary zplUsobené vadami nebo
problémy chybné funkénosti ¢i nespravné instalace
sady.

Pozor! NepouZivejte s programovacim zafizenim,
¢asovacem, samostatnym dalkovym ovladacem nebo jinym
zafizenim, které se aktivuje automaticky.

m RADY PRO POUZIVANI

Rady pro spravné pouzivani spotfebiCe za U¢elem snizeni
negativnino dopadu na Zivotni prostiedi: Kdyz zacnete
vafit, zapnéte spotfebi¢ pfi minimalni rychlosti a nechte ji
zapnutou nékolik minut i po skonCeni vafeni. Rychlost
zvyste pouze v pripadé velkého mnoZstvi koure a vypard, v
naléhavych pfipadech pomoci funkce Booster. Pro udrzeni
dobré ucinnosti systému minimalizace pachl je tfeba v
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pfipadé potfeby vyménit uhlikovy filtr/uhlikové filtry. Pro

udrZeni dobré Gcinnosti tukového filtru je tfeba ho v pfipadé

potfeby vycistit. Pro optimalizaci u¢innosti a minimalizaci
hluku je tfeba pouzit maximalni primér odtahového potrubi
uvedeny v tomto navodu.

m LIKVIDACE PO UKONCENI ZIVOTNOSTI
Tento pristroj je oznacen v souladu s evropskou
smérnici 2012/19/ES - UK SI 2013 ¢. 3113, Od-

ﬁ padni elektricka a elektronicka zafizeni (WEEE).
Zajistéte fadnou likvidaci tohoto vyrobku. Uziva-

I o] pomaha predchazet moznym negativnim do-
padUm na Zivotni prostfedi a zdravi.

Symbol na vyrobku nebo v privodni dokumentaci
znamena, Ze s timto vyrobkem nesmi byt nakladano jako s
domovnim odpadem, ale musi byt pfedan na pfislusné
shérné misto pro recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni. Zlikvidujte jej v souladu s mistnimi pfedpisy pro
likvidaci odpadu. Pro podrobnéjsi informace o zpracovani,
shéru a recyklaci tohoto spotfebice kontaktujte pfislusné
mistni organy, provozovatele sbéru odpadu nebo prodejnu,
ve které jste vyrobek zakoupili.

m PREDPISY

Spotrebi¢ navrzeny, testovany a vyrobeny v souladu s

bezpecnostnimi  pfedpisy: EN/IEC 60335-1; EN/IEC

60335-2- 31, EN/IEC 62233. Vykon: EN/IEC 61591; ISO

5167-1; 1ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC

60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC

62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;

CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m POUZITI

Digestof je ur€ena k pouZiti v odsavacim provedeni s

externim odtahem.

UPOZORNENI: Potrubi neni sougasti dodavky a musi byt

zakoupeno samostatné.

Pary jsou odvadény ven odsavacim potrubim pfipojenym k
pfipojovaci pfirub& a pfipojenym k periferni odsavaci
jednotce (neni soucasti dodavky).

Pokyny k pfipojeni jsou dodany s periferni odsavaci
jednotkou.

POZOR! Pokud je vyrobek vybaven uhlikovym filtrem
(uhlikovymi filtry), je tfeba jej (je) vyjmout.

Pripojte vyrobek k trubkam a odvodnim otvordm na sténé s
primérem stejnym jako vyvod vzduchu (pfipojovaci
pfiruba).

Pouziti trubek a otvort ve sténach s mensim primérem
vede ke snizeni saciho vykonu a k vyraznému zvySeni
hlu¢nosti.

V takovém pfipadé vyrobce odmit4 odpovédnost.

+ PouZijte tak dlouhé potrubi, jak je potfeba.

+ Pouzijte potrubi s co nejmensim moznym poctem ohybi
(maximalni thel ohybu: 90°).

+ \lyhnéte se drastickym Upravam prifezu potrubi.



m ELICA CONNECT

Digestof je vybavena funkci WiFi pro dalkové pfipojeni
prostfednictvim aplikace Elica Connect. Minimalni
systémové pozadavky: « Bezdratovy router 2,4GHz WiFi b/
g/n - Smartphone Android nebo iOs. Zkontrolujte v
obchodech kompatibilitu aplikace s verzi opera¢niho
systému vaSeho smartphonu.

Poznamka: Vyrobce ELICA prohlasuje, Ze tento model
doméciho spotfebiCe s radiovym zafizenim WiFi modulem
je v souladu se smémici 2014/53/EU.

Radiové zafizeni pracuje ve frekvencnim pasmu 2,4 GHz

ISM, maximalni  vysilany  vysokofrekvenéni  vykon
nepfesahuje 20 dBm (e.i.r.p.).
Upozornéni:

« Ochrana udajti: Udaje, které pfipojené zafizeni detekuije,
se shromazduji za Ucelem pouziti vSech sluzeb
pfipojeného  zafizeni. Dalsi informace o zplsobu
zpracovani shromazdénych Udaji a zasady ochrany
osobnich Udajli najdete na internetovych strankach
www.elica.com.

+ Dostupnost v jednotlivych zemich: Sluzba Elica
Connect je k dispozici v konkrétné uvedenych zemich.
Dal$i informace naleznete ve specidlni sekci na
internetovych  strankdch www.elica.com anebo si
miZete ovéfit dostupnost v internetovém obchodé svého
chytrého telefonu vyhledanim aplikace Elica Connect.

+ Budouci zmény: Elica si vyhrazuje pravo provadét
jakékoli zmény, které povazuje za uzite¢né pro zlepSeni
sluzby Elica Connect. Z tohoto divodu popisy obsazené v
tomto navodu nejsou zavazné a maji orientatni hodnotu.

m PROVOZ
m OVLADACI PANEL

L2 L1

m UZITECNE INFORMACE PRED POUZITIM

Pfed pouzitim tohoto vyrobku je tfeba provést nékolik
pfipravnych konu:

© NUTNA CINNOST:

Sparovani s radiovym ovladacem.

Tento vyrobek je ur€en pouze pro provoz s radiovym
ovladaCem Elica. Aby bylo mozné tento vyrobek pouzivat,
je nutné provést sparovani s radiovym ovladacem.
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V Zzavislosti na zakoupeném vyrobku naleznete jeden ze
dvou radiovych ovlada¢l na obrazku:

Rédiovy ovladac 1:

( )
O OO

I:édiovy ovladac 2: g

4 N
O{0)O00

\. J

Pokyny pro sparovani naleznete v pfiruéce dodavané s
radiovym ovladacem.

Uspésné sparovani dalkového ovladate se zobrazi na
digestofi s obéma kontrolkami LED L1 a L2 blikajicimi bile.
Pozor!: v pfiruce k radiovému ovladadi najdete hlavni
funkce, v tomto ndvodu najdete také dalSi pokyny k pouZiti
a dalsi funkce s vysvétlenim, jak je aktivovat pomoci
radiového ovladace. V pfipadech, kdy neni uveden odkaz
na konkrétni radiové ovladac, jsou udaje platné pro oba.
Poznamka: Oba radiové ovladace jsou zaménitelné, takze
pokud chcete, mlzete si ten, ktery neni soucasti vyrobku,
kdykoli zakoupit samostatné v internetovém obchodé
www.elica.com.

® VOLITELNA CINNOST:

Vybér varné desky.

Vlyrobek je navrzen tak, aby co nejlépe pfizpUsobil svij
vykon vamné desce, na které pracuje. Ve vychozim
nastaveni je vyrobek nastaven na praci s PLYNOVYMI
deskami.

Pokud chcete toto nastaveni zménit, nahlédnéte po
sparovani radiového ovladace do kapitoly ,Nastaveni
varné desky”.

© AUTOMATICKY POSTUP:

Kalibrace senzoru VOC

Pokud neni provedena volitelny postup vybéru varné
desky, kalibrace senzoru VOC se spusti automaticky 2
minuty po pfipojeni vyrobku k elektrické siti. Kalibrace trva
5 min. Kontroka LED L1 blikd zelené a na konci
kalibragniho postupu se vypne.

Pozor! Béhem kalibrace je motor zapnut na rychlost 1.
Podrobnéjsi informace o senzoru VOC naleznete v
kapitolach vénovanych této funkci pozdéj.

m POUZITi OVLADACU

o Rychlost sani

Tento vyrobek je vybaven 5 rychlostmi sani, z ¢ehoZ 2
Casovanymi rychlostmi booster:

Booster 1 (rychlost 4) ¢asovana na 15 min.


http://www.elica.com
http://www.elica.com
http://www.elica.com

Booster 2 (rychlost 5) ¢asovana na 5 min.

Po uplynuti vySe uvedenych minut se rychlost odsavani
automaticky nastavi na rychlost 2.

® Zpozdéné vypnuti

Pomoci dalkového ovladae je moZné naprogramovat
zpozdéné vypnuti podle rychlosti (vykonu) sani, ktera je v
danou chvili aktivni; rychlosti, pfi kterych Ize tuto funkci
zapnout, jsou nasledujici:

Rychlost 1 (nizka rychlost): 20 min.

Rychlost 2 (stfedni rychlost): 15 min.

Rychlost 3 (vysoka rychlost): 10 min.

Poznamka (pouze pro vyrobky s funkci WiFi): Zpozdéné
vypnuti 1ze po pfipojeni ke sluzbé Elica Cloud
naprogramovat pokrocilejsim zplisobem prostrednictvim
aplikace Elica Connect. V takovém pfipadé v§ak nebude
mozné zpozdéni vypnout z radiového ovladace az do
dalSiho resetu nebo vypnuti WiFi.

o Aktivace/deaktivace indikatoru nasyceni filtri
Provadi se pfi vypnutém vyrobku. Indikator nasyceni
uhlikového filtru je normainé deaktivovan, zatimco indikator
nasyceni tukového filtru je normainé aktivovan.

S radiovym ovladacem 1:

Pachovy filtr: Stisknéte souCasné tlacitka A+B+D na 2
sekundy, kazdé stisknuti postupné pfepina z aktivniho na
neaktivni. (Aktivni = LED L1 sviti ¢ervené a LED L2 blika
Cervené. Neaktivni = LED L1 sviti ¢ervené a LED L2 je
zhasnutd)

Tukovy filtr: Stisknéte soucasné tlacitka A+B+C na 2
sekundy, kazdé stisknuti postupné prepina z aktivniho na
neaktivni. (Aktivni = LED L1 sviti oranzové a LED L2 blika
oranzové. Neaktivni = LED L1 sviti oranzové a LED L2 je
zhasnutd)

Pockejte 10 sekund pro ulozeni zvoleného nastaveni.

S radiovym ovladac¢em 2:

tento postup je popsan v pfirucce radiového ovladace.
Pockejte 10 sekund pro ulozeni zvoleného nastaveni.

o Indikatory nasyceni filtri

Kontrolky LED na digestofi indikuji potfebu Udrzby filtrd.
Pachovy filtr: L1 + L2 blikaji €ervené.

Tukovy filtr: L1 + L2 blikaji oranzové.

Poznamka: Signal nasyceni filtrdi je po zapnuti digestofe
viditelny po dobu 10 sekund. Po provedeni udrzby filtru je
tfeba provést reset nasyceni filtrd.

o Reset nasyceni filtr

To je tfeba provést b&hem prvnich 10 sekund po zapnuti
vyrobku.

Postup je popsan v pfirucce radiového ovladace.
Poznamka: Pokud jsou aktivni dva vystrazné signaly, a to
jak pro tuk, tak zapach, je tfeba operaci provést dvakrat.
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o Funkce automatickeé rychlosti sani (funkce VOC):
Tento vyrobek je vybaven senzorem (senzor VOC), ktery
automaticky upravuje rychlost sani v zavislosti na mnozstvi
zjisténych vypard.

Tuto funkci je tfeba povolit ruéné pomoci radiového
ovladace nebo aplikace Elica connect.

Kdyz je funkce aktivni, kontrolka LED L1 se rozsviti bile.
Pokud senzor po aktivaci nékolik minut nezaznamena
Zadné vypary, motor se vypne.

Poznamka: Funkce zistava stale aktivni, a pokud béhem
nasledujicich 2 hodin senzor detekuje paru, motor se
automaticky znovu spusti. Po 2 hodinach nepfetrzitého
provozu bez detekce vypari se funkce vypne. Tuto funkci
je vzdy mozné kdykoli ruéné vypnout pomoci radiového
ovladace nebo aplikace Elica connect.

o Kalibrace senzoru VOC:

Kalibrace je nezbytna pro spravnou funkci senzoru
vyrobku, kalibrace se provadi dvéma zplsoby:
Automaticka: vzdy, kdyZ je odsava¢ par znovu pfipojen k
elektrické siti (napf. pfi prvni instalaci nebo po vypadku
proudu).

Ruéni: Ruéni kalibrace vyzaduje, aby byl motor vyrobku ve
vypnutém stavu a aby v prostiedi, kde je instalovan,
pretrvavaly normalni podminky prostfedi. To je tfeba
provést v pfipadé, Ze se objevi neuspokojiva automaticka
Cinnost.

S radiovym ovladac¢em 1:

stisknéte soucasné A+D na 2 sekundy.

S radiovym ovladacem 2:

tento postup je popsan v pfirucce radiového ovladace.
Béhem kalibrace kontrolka LED L1 blika zelené.

Pokud chcete aktudlni kalibraci zrusit, zopakujte postup
pouzity pfi spusténi kalibrace.

o Nastaveni varné desky (pro senzor VOC)

Aby bylo mozné funkci VOC vyuzivat co nejlépe, je tfeba
vybrat spravny typ varné desky z téch, které jsou k
dispozici: Plynovd, indukéni nebo elektricka. Jak vychozi
je nastavena PLYNOVA deska.

Toto nastaveni vyZaduje, aby byl motor vyrobku ve
vypnutém stavu a senzor VOC byl deaktivovan.

S radiovym ovladac¢em 1:

stisknéte soucasné tlaCitka B+D na 2 sekundy, zvukovy
signal oznami, ze jste vstoupili do nabidky pro nastaveni
varné desky. Odtud se Ize pomoci tladitek B a C posouvat
dopfedu a dozadu pro vybér pozadované desky. Pfi
kazdém stisknuti se zvoli typ varné desky, kontrolka LED
L1 se rozsviti jinou barvou v zavislosti na zvolené varné
desce: zelena = plynova; zluta = elektrickd; azurova =
indukeni.

S radiovym ovladac¢em 2:

Stisknéte soucasné tlacitka A+D na 2 sekundy. Odtud se
Ize pomoci tlacitek B a C posouvat dopfedu a dozadu pro
vybér pozadované desky. Pfi kazdém stisknuti se zvoli typ
varné desky, kontrolka LED L1 se rozsviti jinou barvou v




zavislosti na zvolené varné desce: zelena = plynova; zluta
= elektrickd; azurova = indukéni.

Poznamka: po pfenastaveni typu desky, ktery se lisi od té
vychozi nebo pfedchozi, se spusti automaticka kalibrace
senzoru VOC. Viz kapitola vénovana této funkci.

m OVLADANI VYROBKU PRES WIFI

Existuji dva zpUsoby ovladani vyrobku pfes WiFi, k ¢emuz
je tfeba stahnout aplikaci Elica Connect. a postupovat
podle uvedenych pokynd.

* Rezim Elica Cloud

Tato funkce umoziuje ovladat vyrobek z mobilniho
zafizeni, a to i mimo domov.

* ReZim Direct Control

Tato funkce umoziuje ovladat vyrobek z mobilniho
telefonu, jako by to byl radiovy ovladac.

o Konfigurace WiFi:

Postupujte podle pokynd uvedenych v aplikaci Elica
Connect pro konfiguraci WiFi. BEhem konfigurace se na
krytu se rozsviti kontrolka LED L2 digestore, coz indikuje
stav pfipojeni (viz tabulka stavu WiFi nize). Chcete-li
prerusit postup konfigurace WiFi, stisknéte na zhruba 2
sekundy tlaCitko A na radiovém ovladaci, kdyz se
kontrolka LED L2 na digestofi rozsviti rychlym pulzujicim
svétlem.

o Reset konfigurace WiFi:
Tento postup slouzi k obnoveni tovarni konfigurace
vyrobku.

S radiovym ovladacem 1:
stisknéte na 2 sekundy tlacitka A+B.
S radiovym ovladacem 2:
stisknéte na 2 sekundy tlaCitka D+E.

Poznamka: Heslo a vSechna dal$i nastaveni provedena v
aplikaci Elica Connect budou resetovana a bude nutné je
nastavit znovu.

o Zapnutilvypnuti WiFi:

Po provedeni konfigurace Ize WiFi zapnout/vypnout.

S radiovym ovladac¢em 1:

stisknéte na 2 sekundy tlacitko A.

S radiovym ovladacem 2:

tento postup je popsan v prirucce radiového ovladace.
Poznamka: Vypnuti WiFi timto postupem nema za
nasledek ztratu dfive ulozenych parametrd.

TABULKA STAVU WiFi
LED L2 Stav WiFi
Zhasnuté svétlo WiFi nenakonfigurovano nebo
vypnuto
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Rozsvicené svétlo T
o L WiFi pfipojeno
neprerusované bile

Pulzujici svétlo o .
Pokus o pfipojeni k WiFi routeru
rychle oranzové

Pulzujici svétlo Pokus o pfipojeni ke Cloudu Eli-

pomalu oranzové  ¢a (v rezimu Cloud)

Rozsvicené bilé své-
tlo Pfijem déalkového pfikazu: zap-
s kratkym pulzujicim nuti motoru nebo svétla atd.

svétlem

Rozsvicené oranzo-
vé svétlo

Pfimy rezim s doCasné odpoje-
nou aplikaci. (v rezimu Direct)

m POKYNY K UDRZBE

- Cisténi: Na cisténi pouzivejte vyluéné hadfik navihéeny
neutralnimi tekutymi  Gisticimi  prostfedky. Na Cisténi
nepouzivejte nafadi nebo néstroje.
*  Nepouzivejte  vyrobky
NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

X

oXA Tukovy filtr: Kovovy tukovy filtr musi byt ¢istén
jednou mésiéné jemnymi gisticimi prostredky, ruéné nebo v
myc¢ce na nadobi pfi nizkych teplotach a kratkém cyklu.
Chcete-li tukovy filtr vyjmout, zatdhnéte za madlo
uvolfiovaci pruziny.

* Tukovy filtr zadrzuje Castecky tuku z vafeni. Pfi myti v
myéce se kovovy tukovy filtr mize odbarvit, ale jeho
filtratni charakteristiky se absolutné neméni.

obsahujici  abraziva.

Informace o Udrzbé vyrobku naleznete na obrazcich
na konci instalace oznacenych timto symbolem.

XC Obvodovy odsavaci panel: Obvodovy odsavaci
panel musi zlstat vzdy zavieny a otevira se pouze v pfi-
padé udrzby (napf. ¢isténi nebo vymény filtra).

Osvétleni

eSystém osvétleni : Systém osvétleni nemlze byt
vyménovan uzivatelem, v pfipadé poruchy kontaktujte
servisni sluzbu.

+ Systém osvétleni je zalozen na technologii LED. LED
diody poskytuji optimalni osvétleni, maji az desetkrat delsi
zivotnost nez bézné Zarovky a Setfi 90 % elektrické
energie.

Vlyrobok je vytvoreny na odsavanie dymov a par z varenia
a je uréeny iba na doméace pouzitie.

Prisne dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode.
Odmietame akukolvek zodpovednost za pripadné poruchy,
poskodenia alebo Urazy vyvolané vyrobkom a spdsobené
nedodrZanim pokynov uvedenych v tomto névode.



Zariadenie méze mat odliSny vzhlad v porovnani s
obrazkami v tomto navode, no pokyny na pouzitie,
udrzbu a instalaciu zostavaju rovnaké.

+ Je dolezité uchovat vSetky navody, ktoré su sucastou
vyrobku, aby ste do nich mohli kedykolvek nahliadnut. V
pripade predaja, postupenia alebo prestahovania sa uistite,
¢i ndvody zostali spolu s vyrobkom. « Pokyny si pozorne
precitajte: obsahujl  dolezité informacie o inStalacii,
pouZivani a bezpe€nosti. « Pred inStalaciou skontrolujte
neporusenost vyrobku. V opacnom pripade sa skontaktujte
s predajcom a nepokradujte v instalacii.

m POZNAMKY

@: suciastky oznacené tymto symbolom, si mdZete kupit
samostatne u Specializovanych predajcov.

*: suciastky oznacené tymto symbolom, patria medzi
volitelné  prisluSenstvo dodavané iba pri niektorych
modeloch a mozete si ich kupit na webovych sidlach
www.elica.com a www.shop.elica.com.

m BEZPECNOST A NORMY
N\ VSEOBECNA BEZPECGNOST

+ Na vyrobku alebo na odvadzacich potrubiach
nevykonavaijte elektrické alebo mechanické zmeny. « Pred
akymkolvek Ukonom Cistenia alebo Udrzby odpojte
zariadenie od elektrickej siete vytiahnutim zastrky alebo
odpojenim hlavného vypinaa v byte. * Pri vSetkych
Ukonoch montaZe a Udrzby pouZivajte pracovné rukavice.
Zariadenie smu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo bez skisenosti alebo potrebnych
znalosti len vtedy, ked su pod dozorom alebo ked im boli
dané pokyny tykajuce sa bezpecného pouzivania
zariadenia a tieto osoby pochopili nebezpedenstva spojené
so zariadenim.» Deti musia byt pod dozorom, aby sa s
vjrobkom nehrali.+ Cistenie a (idrzbu nesm vykonavat deti
bez dozoru. ¢ V miestnosti musi byt zabezpeCené
dostatocné vetranie, ked sa vyrobok pouZiva sicasne s
dalSimi spalovacimi zariadeniami na plyn alebo iné paliva. «
Zariadenie sa musi ¢asto Gistit, zvn(tra aj zvonku (ASPON
RAZ ZA MESIAC), v kazdom pripade dodrZiavajte pokyny
vyslovne uvedené v pokynoch na udrzbu. « Nedodrzanie
noriem na Cistenie vyrobku a vymeny/Cistenia filtrov
spbsobuje rizika poZiarov.c Je prisne zakézané pripravovat
jedla na plameni pod tymto vyrobkom.e POZOR: Ked je
varna doska v prevadzke, pristupné ¢asti vyrobku mézu byt
horlice.s Vyrobok nepripajajte k elektrickej sieti, kym
indtalacia nebude Uplne dokontend+ Co sa tyka
technickych a bezpecnostnych opatreni, ktoré je potrebné
prijat na odvadzanie dymov, prisne dodrziavajte nariadenia
kompetentnych miestnych organov.c Nasaty vzduch sa
nesmie odvadzat do potrubia pouzivaného na odvadzanie
dymov vyprodukovanych spalovacimi zariadeniami na plyn
alebo iné paliva.s Viyrobok nepouzivajte a nenechavajte bez
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spravne namontovanych ziaroviek pre mozné riziko zasahu
elektrickym pradom.« Vyrobok sa NIKDY nesmie pouzit bez
spravne namontovanej mriezky. ¢ Vyrobok sa NIKDY
nesmie pouzit ako oporna doska, pokial to nie je vyslovne
uvedené.

+ Pri vymene Ziarovky pouzivajte iba typ Ziarovky uvedeny
v oddiele udrzby/osvetlovacieho systému v tomto navode. ¢
Pouzitie otvoreného ohna je Skodlivé pre filtre a moze
vyvolat poziar, preto sa mu vzdy vyhybajte. « Fritovanie sa
musi vykonavat pod kontrolou, aby sa zabranilo vzbiknutiu
prehriateho oleja. « V pripade pochybnosti sa poradte s
autorizovanym  centrom  pomoci  alebo  podobnym
kvalifikovanym personalom.

£\ BEZPECNOST PRI INSTALACII

+ Pouzivajte upeviovacie skrutky dodané s vyrobkom iba,
ak st vhodné pre plochu, inak si kipte skrutky spravneho
typu. Uistite sa, Zze vnUtri produktu sa nenachadza (pre
Ucely prepravy) doplnkovy materidl (napriklad sacky so
skrutkami, zaruky atd.), ktory je potrebné vybrat a
uschovat. * VYSTRAHA: Intalacia skrutiek a spojovacich
prvkov, ktora nie je v sllade s tymito pokynmi, méze
sposobit rizika elektrickej povahy. ¢ Odtokové potrubie nie
je suCastou dodéavky a je nutné ho zakupit. » Priemer
odvadzacej trubky musi byt ekvivalentny priemeru
spojovacieho kruzku. ¢ Pri instalacii vyrobku na varnu dosku
dodrzte vySku uvedenu vo vykresoch + Minimélna
vzdialenost medzi podpornou plochou nadob na varnom
zariadeni a najnizSou Castou kuchynského odsavaca
nesmie byt men3ia ako 60 cm v pripade elektrickych
sporakov a 70 cm v pripade plynov alebo zmieSanych
sporakov. ¢ Ak sa v pokynoch na in$talaciu varného
plynového zariadenia uvadza vacSia vzdialenost, je
potrebné ju brat do uvahy.

Kontrola stropu na prvu instalaciu:

+ Strop musi byt rovny, horizontélny a dostatocne pevny a
odolny. « Odsava¢ je navrhnuty na intalaciu vo faloSnom
strope. Falo$ny strop musi byt pevny a musi mat nosnost
primerant pre vyrobok s hmotnostou max. 35 kg . *
Odsava¢ neinstalujte priamo do panelov falo$ného stropu,
ale vzdy vyuZzite primerany ram alebo podperu.

AN BEZPECNOST V PRIPADE
ELEKTRICKEHO PRIPOJENIA

+ Sietové napétie musi zodpovedat napéatiu uvedenému na
Stitku nachadzajucemu sa vnutri vyrobku.e Ak je vyrobok
vybaveny zastrckou, pripojte vyrobok k zasuvke v zhode s
platnymi normami nachadzajlcej sa v priestore pristupnom
aj po indtalacii. * Ak zastrcka nie je vo vybave (priame
pripojenie k siet) alebo zasuvka sa nenachadza v
pristupnom priestore, aj po instalacii, pouzite bipolarny
vypina¢ podlfa normy, ktory zabezpeci Uplné odpojenie
siete v podmienkach kategérie prepatia Ill, v sulade s
inStalaénymi predpismi. « Vyrobok je vybaveny Specialnym
napéjacim kablom; v pripade poSkodenia kabla on
poziadaijte sluzbu technickej pomoci.



e Pozor! Pred opétovnym pripojenim k elektrickej sieti a
kontrolou  sprdvneho  fungovania  spotrebia  vzdy
skontrolujte, &i je napajaci kabel spravne namontovany.

KIT WINDOWS: Vyrobok je uréeny na pouzitie v spojeni
so SUPRAVOU okenného senzora Window (vyrobca
nedodava). Ak je nainStalovana suprava okenného
senzora Window (iba v pripade, Ze sa pouziva rezim
ODSAVANIA), odsavanie vzduchu sa deaktivuje vzdy, ked
senzor zisti, Ze okno v miestnosti, na ktorom je
namontovany, je zatvorené. elektrické pripojenie
SUPRAVY k spotrebiéu musi vykonat' kvalifikovany a
$pecializovany technik. SUPRAVA musi mat
samostatnu certifikaciu v sulade s bezpecnostnymi
normami, ktoré sa vztahuji na komponent a jeho
pouzitie so spotrebicom. Montaz sa musi vykonat' v
stlade s platnymi nariadeniami pre domace spotrebice.
POZOR: kablové vedenie SUPRAVY na pripojenie k
vyrobku musi byt sii¢ast'ou obvodu s certifikaciou pre
bezpecné vefmi malé napétie (SELV). Vyrobca tohto
spotrebica odmieta akukolvek zodpovednost za
pripadné problémy, Skody alebo poziar spdsobené
poruchami alalebo  problémami suvisiacimi s
nespravnou cinnost'ou alalebo chybnou instalaciou
SUPRAVY.

Pozor! Nepouzivajte programovacie zariadenie, ¢asovac,
samostatné dialkové ovladanie alebo akékolvek iné
zariadenie, ktoré sa aktivuje automaticky.

= ODPORUCANIA PRI POUZITI

Odporacania na spravne pouzitie za U¢elom znizenia
vplyvu na zivotné prostredie: Ked zacinate varit, zapnite
zariadenie na minimalnu rychlost, a nechajte ho zapnuté aj
niekolko mindt po ukonceni varenia. Rychlost zvyste iba v
pripade velkého mnozstva dymu a pary pomocou funkcie
booster iba v extrémnych pripadoch. Aby sa zachovala
dobrd Ucinnost systému redukcie pachov, v pripade
potreby vymente uhlikovy filter/filtre. Aby sa zachovala
dobra Ucinnost tukového filtra, v pripade potreby ho
vyCistite. Na optimalizaciu ucinnosti a minimalizaciu hluku
pouZivajte maximalny priemer kanalizaéného systému

uvedeny v tejto prirucke.
m LIKVIDACIA PO UKONCENI ZIVOTNOSTI
Toto zariadenie je oznacené v zhode s eurdp-
skou smernicou 2012/19/ES - UK SI 2013 €.3113
o0 odpade z elektrickych a elektronickych zariade-
ni (OEEZ). Zabezpectte, aby sa tento vyrobok zli-
kvidoval spravnym spbésobom. Pouzivatel' pri-
spieva k tomu, aby sa zabranilo potencialnym
negativnym désledkom pre prostredie a zdravie.
Symbol na vyrobku alebo v dokumentécii, ktora je k nemu
prilozena, poukazuje na to, Zze s tymto vyrobkom nesmie
byt narabané ako s domovym odpadom, ale musi byt
odovzdany do vhodnej zberne na recyklaciu elektrickych a
elektronickych zariadeni. Je potrebné ho zlikvidovat v
sulade s miestnymi predpismi pre likvidaciu odpadu.
Podrobnejsie informéacie o spracovani, opatovnom pouziti a
recyklacii tohto vyrobku ziskate na prislusnom miestnom
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Urade, od sluzby zberu domového odpadu alebo v
obchode, kde bol tento vyrobok zakupeny.

= NORMY

Naprojektované, otestované zariadenie realizované pri
dodrzani noriem o bezpecnosti: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Vykon: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m POUZITIE

Odsava¢ je vyrobeny na pouzitie v odsavacej verzii s
externym odcerpavanim.

UPOZORNENIE!: Potrubia sa nedodavaju a musia sa
kupit samostatne.

Vlypary sa odsavajl von cez odtokové potrubie pripevnené
k spojovacej prirube pripojenej k periférnej odsavacej
jednotke (nie je sucastou dodavky).

Pokyny pre pripojenie sa dodavaju spolu s periférnou
odsavacou jednotkou.

POZOR! Ak je vyrobok vybaveny uhlikovym filtrom/
uhlikovymi filtrami, tento/tieto sa musi/musia odstranit.
Viyrobok pripojte k trubkam a vypustacim otvorom na stene
s priemerom ekvivalentnym vystupu vzduchu (spojovacia
priruba).

Pouzitie vypustacich trubiek a otvorov na stene s mendim
priemerom spdsobi zniZenie odsavacich vykonov a
drastické zvySenie hluénosti.

Preto odmietame akukolvek zodpovednost.

+ Pouzite potrubie s minimalnou nevyhnutnou dizkou.

+ PouZite potrubie s ¢o najmendim poctom kolien
(maximélny uhol kolena: 90 °).

+ Zabrarite drastickym zmenam prierezu potrubia.

m ELICA CONNECT

Odsavact je vybaveny funkciou WiFi pre dialkové pripojenie
prostrednictvom  app. Elica Connect. Minimalne
systémové poziadavky: * Bezdrétovy router 2,4 GHz WiFi
b/gin + Smartfén Android alebo iOs. V obchode overte
kompatibilitu aplikacie s verziou operatného systému
svojho smartfonu.

Poznamka: Vyrobca ELICA vyhlasuje, Ze tento model
elektrospotrebica s radiovym zariadenim s modulom WiFi
je v zhode so smernicou 2014/53/EU.

Radiové zariadenie funguje vo frekventnom rozsahu ISM
na 24 GHz, maximélny vykon s prenasanou
radiofrekvenciou nepresahuje 20 dBm (e.i.r.p.).

Varovania:

+ Ochrana Gdajov: Udaje, ktoré pripojené zariadenie
zistuje, sa zhromazduju preto, aby sa umoznilo vyuZitie
véetkych sluZieb pripojeného elektrospotrebida. Dalsie
informacie o spdsoboch spracovania zozbieranych tdajov



a o ochrane osobnych Udajov su k dispozicii na sidle
www.elica.com.

+ Dostupnost’ v krajinach: Sluzba Elica Connect je k
dispozicii v $pecifickjch krajinach. DalSie informécie
najdete v Specifickom oddiele na sidle www.elica.com
alebo si dostupnost v obchode svojho smartfonu
vyhladanim app. Elica Connect.

+ Buduce upravy: Spolo¢nost Elica si vyhradzuje pravo
zaviest vSetky Upravy, ktoré bude povazovat za uzitoéné
pre zlepSenie sluzby Elica Connect. V ddsledku toho opisy
obsiahnuté v tomto navode nie si zavazné a maju
indikativnu hodnotu.

m PREVADZKA
m OVLADACI PANEL

L2 L1

m TOTO MUSITE VEDIET SKOR AKO
ZACNETE

Tento vyrobok si vyzaduje predbezné Ukony pred pouzitim:

© POTREBNY UKON:

Pripojenie radiového ovladania.

Tento vyrobok je preduréeny na prevadzku iba s radiovym
ovladanim Elica. Aby ste tento vyrobok mohli pouzivat, je
potrebné vykonat' pripojenie radiového ovladania.

Na zaklade kupeného vyrobku najdete vo vybave jedno z
dvoch radiovych ovladani na obrazku:

Rédiové ovladanie 1:

( )
O OO

\ J

Rédiové ovladanie 2:

( )
O{0)000

\§ J

Pokyny k pripojeniu s uvedené v navode dodanom s
radiovym ovladanim.
Uskutoénené pripojenie dialkového ovladania sa zobrazi

78

na odsavaci s obomi LED L1 a L2 blikajucimi na bielo.
Upozornenie!: v navode pre radiové ovladania su uvedené
zakladné funkcie, v tomto navode najdete aj dalsie pokyny
pouZitia a dalSie funkcie s vysvetlenim ako ich aktivovat
prostrednictvom radiového ovladania. V pripadoch, v
ktorych nie je odkaz na 3pecifické radiové ovladanie,
pokyny su platné pre oba.

Poznamka: Dve radiové ovladania si vzajomne
zamenitelné, preto, ak si Zelate, je vzdy mozné kupit ich
samostatne, v obchode www.elica.com, to, ktoré nie je
Vo vybave s vyrobkom.

© NEPOVINNY UKON:

Vorba varnej dosky.

Viyrobok je navrhnuty na o najlepSie prispdsobenie jeho
vykonu v zavislosti od varnej dosky, na ktorej pracuje.
Predvolene je vyrobok nastaveny na pracu s PLYNOVYMI
doskami.

Ak si Zelate zmenit toto nastavenie, po pripojeni radiového
ovladania si pozrite kapitolu ,,Nastavenie varnej dosky“.

© AUTOMATICKY UKON:

Kalibracia snimaca VOC

Ak sa NEVYKONA nepovinny (kon Volby varnej dosky,
kalibracia snimaca VOC sa spusti v automatickom rezime
po uplynuti 2min. od pripojeni vyrobku k elekirickej sieti.
Kalibracia trva 5 min. LED L1 blika na zeleno a vypne sa
po dokonceni postupu kalibracie.

Pozor! Pocas kalibracie sa motor zapne pri rychlosti 1.
Viac podrobnosti o snimaci VOC najdete v kapitolach
venovanych tejto funkcii, ktoré najdete nizsie.

m POUZITIE OVLADANI

o Rychlost’ odsavania

Tento vyrobok je vybaveny 5 rychlostami odsavania, z
ktorych su 2 ¢asované rychlosti booster:

Booster 1 (rychlost 4) naasovana na 15 min.

Booster 2 (rychlost 5) nacasovana na 5 min.

Po uplynuti minit uvedenych vysSie sa rychlost odsavania
automaticky nastavi na rychlost 2.

o Delay off (Oneskorenie)

Prostrednictvom  dialkového ovladania je mozné
naprogramovat vypnutie oneskorené na zéklade rychlosti
(vykonu) odsavania aktivnej v tej chvili; rychlosti, na
ktorych je mozné aktivovat tito funkciu, st nasledujuce:
Rychlost' 1 (nizke odsavanie): 20 min.

Rychlost’ 2 (stredné odsavanie): 15 min.

Rychlost' 3 (vysoké odsavanie): 10 min.

Poznamka (iba pre vyrobky s funkciou WiFi):
Oneskorenie sa mbéze naprogramovat zdokonalenym
sposobom, ked sa pripojite ku Cloud Elica,
prostrednictvom aplikacie Elica Connect. V tomto pripade
v8ak nebude mozné riadit Oneskorenie dialkovym
ovladanim az do najblizSieho resetu alebo vypnutia WiFi.


http://www.elica.com
http://www.elica.com
http://www.elica.com

o Aktivacia/Deaktivacia indikatora nasytenia filtrov
Vykonat' s vypnutym vyrobkom. Indikator nasytenia
uhlikového filtra je bezne deaktivovany, kym indikator
nasytenia tukov je bezne aktivovany.

S radiovym ovladanim 1:

Zapachovy filter: Sucasne stlacte tlaCidia A+B+D na 2
sek. kazdym stlatenim sekvencne prechadza z aktivneho
na neaktivny. (Aktivny = LED L1 Cervené stale a LED L2
Cervené blikajuce. Neaktivny = LED L1 Cervené stale a
LED L2 vypnuté)

Tukovy filter: Sucasne stlacte tlacidla A+B+C na 2 sek.
kazdym stlacenim sekvencne prechadza z aktivneho na
deaktivovany. (Aktivny = LED L1 oranzové stale a LED L2
oranzové blikajuce. Neaktivny = LED L1 oranzové stéle a
LED L2 oranzové vypnuté)

Pockajte 10 sek. na uloZenie zvoleného nastavenia.

S radiovym ovladanim 2:

Tento postup je opisany v navode dialkového ovladania.
Pockajte 10 sek. na ulozenie zvoleného nastavenia.

o Indikétory nasytenia filtrov

Led nachadzajuce sa na odsavaci signalizuju potrebu
vykonat udrzbu filtrov.

Zapachovy filter: L1 + L2 blikajice na éerveno.

Tukovy filter: L1 + L2 blikajlce na oranzovo.

Poznamka: Signalizacia nasytenia filtra je viditelna na 10
sek. pri zapnuti odsavaca. Po vykonani udrzby filtrov je
potrebné vykonat reset nasytenia filtrov.

o Reset nasytenia filtrov

Tento Ukon sa vykona do prvych 10sek. po zapnuti
vyrobku.

Postup je opisany v navode radiového ovladania.
Poznamka: Ak existuju dve aktivne signalizacie tukového
a zapachového filtra, Ukon sa vykona dvakrat.

o Funkcia automatickej rychlosti odséavania (funkcia
VoC):

Tento vyrobok je vybaveny snimaom (snima¢ VOC -
prchavych organickych zlicenin), ktory moduluje
rychlost odsévania automaticky podfa zisteného mnoZzstva
dymov.

Tato funkcia sa aktivuje rucne prostrednictvom radiového
ovladania alebo aplikacie Elica connect.

Ked je funkcia aktivna, LED L1 sa rozsvieti na bielo.

Ak snimac po aktivacii zisti nepritomnost dymov niekolko
minut, motor sa vypne.

Poznamka: Funkcia v kazdom pripade zostane aktivna a
ak do nasledujtcich 2 hodinach snima¢ zisti paru, motor
sa automaticky znovu spusti. Po uplynuti 2 hodin
nepretrzitych bez zistenia dymov sa funkcia vypne. Je vzdy
mozné tuto funkciu vypnit rucne, kedykolvek, pomocou
radiového ovladania alebo aplikacie Elica connect.
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o Kalibracia snimaca VOC:

Kalibracia je potrebna na to, aby snimac¢ vyrobku pracoval
spravne, kalibracia sa uskuto¢riuje dvomi spdsobmi:
Automaticky: vzdy, ked sa odsava¢ znovu pripoji k
elektrickej sieti (napr.: pri prvej inStalacii alebo po vypadku
pradu).

Ruény: Rucna kalibracia si vyzaduje, aby motor vyrobku
bol v stave OFF a aby v prostredi, kde sa instaluje,
pretrvavali normélne podmienky prostredia. Tento ukon sa
vykona, ked sa zisti neuspokojiva prevadzka v
automatickom rezime.

S radiovym ovladanim 1:

Stlacte su¢asne A+D na 2 sek.

S radiovym ovladanim 2:

Tento postup je opisany v navode dialkového ovladania.
Pocas kalibracie LED L1 blika nazeleno.

Ak chcete zrusit prebiehajucu kalibraciu, zopakujte postup
pouzity na spustenie kalibracie.

o Nastavenie varnej dosky (pre snima¢ VOC)

Pre lepSie vyuzitie funkcie VOC je potrebné zvolit spravny
typ varnej dosky z dostupnych: GAS - Indukéna alebo
elektricka. Predvolene je nastavena doska GAS.

Toto nastavenie si vyZaduje, aby motor vyrobku bol v stave
OFF, ako aj, aby snima¢ VOC bol deaktivovany.

S radiovym ovladanim 1:

sucasne stlacte tlaCidla B+D na 2 sek. zvukovy signal bude
signalizovat, ze ste vstlpili do menu nastavenia varnej
dosky. Odtialto tlaCidlami B a C sa mobzete posuvat
dopredu a spat na vyber poZadovanej dosky. Pri kazdom
stlaceni sa zvoli jeden typ varnej dosky, LED L1 sa
rozsvieti inou farbou na zaklade zvolenej dosky: Zelena =
plynova; zlta = elektricka; modrozelena = indukéna.

S radiovym ovladanim 2:

scasne stlacte tlacidla A+D na 2 sek. Odtialto tlacidlami B
a C sa mozete posuvat dopredu a spat na vyber
pozadovanej dosky. Pri kazdom stlaceni sa zvoli jeden typ
varnej dosky, LED L1 sa rozsvieti inou farbou na zéklade
zvolenej dosky: Zelena = plynova; zlta = elektricks;
modrozelena = indukcna.

Poznamka: po opétovnom nastaveni typu dosky iného ako
predvoleného alebo predchadzajiceho, sa vykona
automatickd kalibracia snimacéa VOC. Pozri kapitolu
tykajucu sa tejto funkcie.

m KONTROLA VYROBKU S WIFI

Su  k dispozicii dva rezimy ovladania vyrobku
prostrednictvom wifi, pre tento rezim je potrebné stiahnut si
aplikaciu Elica Connect. a postupovat’ podla uvedenych
pokynov.

* Rezim Elica Cloud

Tato funkcia umoziuje oviadat
zariadenim, aj mimo domu.

* Rezim Direct Control

Tato funkcia umoziuje ovladat

vyrobok mobilnym

vyrobok mobilnym



zariadenim, ako keby iSlo o radiové ovladanie.

o Konfiguracia WiFi:

Riadte sa pokynmi uvedenymi v app. Elica Connect pre
konfiguraciu WIFi. Pocas postupu konfiguracie sa LED L2
odsavaca rozsvieti, ¢im signalizuje stav konektivity (pozri
tabulku stavu WiFi nizSie). Pre preruSenie postupu
konfiguracie WiFi stlaCte asi na 2 sek. tlagidlo A radiového
ovladania, ked LED L2 odsavaca svieti pulzujicim rychlym
svetlom.

o Reset konfiguracie WiFi:

Tento ukon sluZi na uvedenie vyrobku do tovarenskej
konfiguracie.

S radiovym ovladanim 1:

stlacte na 2 sek. tlacidla A+B.

S radiovym ovladanim 2:

stlaCte na 2 sek. tlacidla D+E.

Poznamka: Heslo a v3etky ostatné nastavenia vykonané v
app. Elica Connect sa vynuluji a bude potrebné ich znovu
nastavit.

e Zapnutie/vypnutie WiFi:

Po vykonani konfiguracie je mozné zapnut / vypnat WiFi.
S radiovym ovladanim 1:

Stlate na 2 sek. tlacidlo A.

S radiovym ovladanim 2:

Tento postup je opisany v navode dialkového ovladania.

Poznamka: Vypnutie WiFi tymto postupom neprinesie
stratu parametrov ulozenych predtym.

TABULKA STAVU WiFi
LED L2 Stav WiFi
Svetlo vypnuté W|E| nekonfigurovana alebo vyp-
nuta
Svetlo zapnuté
WiFi pripojena
biele stale

Svetlo pulzujuce
Pokus o pripojenie k routeru WiFi
rychle oranzové

Svetlo pulzujuce Pokus o pripojenie ku cloudu Eli-

pomalé oranzové  ¢a (v rezime Cloud)

Svetlo zapnuté biele
Prijatie  dialkového ovladania:

s kratkym pulzujl- 55n0utie motora alebo svetla atd.

cim svetlom

Svetlo stale oranzo-
vé

Priamy rezim s momentalne od-
pojenou app. (v rezime Direct)

m VAROVANIA PRE UDRZBU

« Cistenie: Na Gistenie pouZivajte vyhradne utierku
navihéenu v neutralnom tekutom Cistiacom prostriedku. Pri
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Cisteni nepouZivajte Ziadne nastroje.
* Vyhnite sa pouZivaniu produktov s obsahom abrazivnych
latok. NEPOUZIVAJTE ALKOHOL!

X

OXA Protitukovy filter: Kovovy protitukovy filter sa
musi Cistit raz za mesiac neagresivnymi Cistiacimi
prostriedkami, rucne alebo v umyvacke riadu pri nizkych
teplotdch a kratkom cykle. Protitukovy filter demontujete
potiahnutim za pruzinovu uvolfiovaciu rukovat.

+ Protitukovy filter zadrziava tukové ¢astice pochadzajtce z
varenia. Pri umyvani v umyvacke riadu sa protitukovy filter
méze odfarbit, ale jeho filtracné vlastnosti sa absolutne
nezmenia.

Pre UdrZzbu vyrobku si pozrite obrazky po ukon&eni
intalacie oznacené tymto symbolom.

XC Obvodovy odsavaci panel: Obvodovy odsavaci
panel sa vzdy nechava zatvoreny a otvéra sa iba v pripa-
de Udrzby (napr. Cistenia alebo vymeny filtrov).

Osvetlenie

eSystém osvetlenia Systém osvetlenia nemodze
vymiefiat pouzivatel, v pripade funkénych porich sa
skontaktujte s asistenénou sluzbou.

+ Osvetlovaci systém je zaloZeny na technolégii LED. LED
zaruCuju optimélne osvetlenie s trvanim az do 10-krat
dihdim ako tradi€né Ziarovky a umoZfiuju uSetrit 90 %
elektrickej energie.

A terméket a f6zés kozben keletkez6 para és g6zok
elszivasara tervezték és csak haztartasi hasznalatra.

A kézikonyvben leirtakat szigortian tartsa be. Nem
vallalunk feleldsséget a jelen kézikdnyvben Osszefoglalt
utasitasok be nem tartasa miatt a termékben bekdvetkezé
hibakért, karokért vagy tlizesetekeért.

A késziilék esztétikailag eltérhet a kézikonyvben
talalhato rajzoktol, de a hasznalati, karbantartasi és
telepitési utasitasok nem valtoznak.

+ Fontos, hogy a termékhez mellékelt dsszes kézikonyvet
mindig megérizze, hogy konzultalds céljabol barmikor
fellapozhassa Oket. Eladas, atadas vagy attelepités esetén
gy6zddjon meg rola, hogy a kézikonyvet a készilékkel
egyltt adja at. « Figyelmesen olvassa el az utasitasokat:
fontos beszerelési, hasznalati és biztonsagi informaciokat
tartalmaz. + Ellendrizze a termék épségét, mieldtt
hozzakezdene a beszereléshez. Ellenkezd esetben vegye
fel a kapcsolatot a viszonteladéval és ne szerelje be a
kész(iléket.

m MEGJEGYZESEK
i

az ezzel a szimbolummal jeldlt részek kildn
megvasarolhatok az erre specializalodott viszonteladoknal.

*: az ezzel a szimbélummal jeldlt részek opcionalis



tartozékok, melyek csak némely modell esetében képezik a
felszereltség részét, és amelyek megvasarolhatok a
www.elica.com és www.shop.elica.com
weboldalakon.

m BIZTONSAG ES ELOIRASOK
/N ALTALANOS BIZTONSAG

*Ne végezzen elektromos vagy mechanikai médositasokat
a terméken vagy a kivezetd csdveken. *Mindenféle tisztitd
vagy karbantartd folyamat el6tt hizza ki a terméket az
elektromos haldzatrél a csatlakozodugoval vagy az otthoni
fokapcsold lekapcsolasaval. +Minden telepitési  vagy
karbantartasi folyamathoz viseljen munkavédelmi keszty(it.»
A terméket 8 évnél nem fiatalabb gyermekek és csokkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel
rendelkez6, vagy tapasztalatlan, vagy a szlikséges
ismeretekkel nem rendelkezd személyek csak akkor
hasznalhatjak, ha felligyelet alatt vannak vagy ha
megkaptak a készlilék biztonsagos hasznalataval és a
benne rejl6  veszélyek megértésével  kapcsolatos
utasitasokat.s Ugyelien arra, hogy a gyermekek ne
jatsszanak a termékkel.e A tisztitasi és karbantartasi
miveleteket gyermekek csak felligyelet mellett végezhetik.
*A helyiségben megfelel6 szelléztetés legyen, amikor a
terméket mas gaz vagy tlizeldberendezéssel egyidejlleg
hasznalja. *A terméket gyakran tisztitsa mind beliil, mind
kiviil (LEGALABB HAVI EGYSZER), mindenképp tartsa be
a karbantartasi utasitasokban leirtakat. <A termék tisztitasi,
valamint a sz(r6k tisztitasi és a cseréjiikre vonatkozo
szabvanyainak nem betartdsa tlizveszélyt okozhat.e
Szigortan tilos az ételeket nyilt Iangon fézni a termék alatt.«
FIGYELEM: Amikor a féz6lap miikédésben van, a termék
hozzaférhetd részei felforrésodhatnak.e Ne csatlakoztassa
a terméket az elektromos halézathoz, amig a telepitést
nem fejezte be.. Ami a flistelvezetéssel kapcsolatos
miszaki és biztonsagi intézkedéseket illeti, kifejezetten
tartsa be a felel6s helyi hatésagok szabalyait.« A beszivott
leveg6t ne engedje gaztiizelési vagy egyéb lizemanyaggal
mikodd berendezések fiistelszivd csatorndjaba.c Ne
hasznélja és ne hagyja a terméket megfelelden felszerelt
lampak nélkil, az aramités veszélye miatt.e A terméket
SOHA nem szabad helyesen felszerelt racs nélkil
hasznélni. + A terméket SOHA nem szabad
tamasztofellletként hasznalni, hacsak kifejezetten nem
jelezzik.

* A lampacseréhez csak a jelen kézikdnyv karbantartas/
vilagitasi rendszer cim(i fejezetében megadott lampatipust
hasznalja. * Nyilt I&ng hasznalata a sz(ir6k szamara karos
és tiizet okozhat, ezért minden esetben kerilie azt. °
Felligyelet mellett stissén olajban, hogy elkerilje, hogy az
olaj tulforrésodva tiizet fogjon. « Kétség esetén forduljon a
hivatalos  szervizkézponthoz vagy hasonléan képzett
szakemberhez.

81

/N A TELEPITES BIZTONSAGA

*Csak akkor haszndlia a termékhez  kapott
régzitécsavarokat, ha azok megfelelnek a feliletnek,
kilénben vasarolia meg a megfeleld tipust. Ellendrizze,
hogy a termékben ne legyen (a széllitds miatt)
csomagoldanyag (mint példaul zacsko csavarral, j6tallas
stb.), ezeket vegye ki és drizze meg. + FIGYELMEZTETES:
A csavarok és rogzité elemek nem az Utmutatd szerinti
felhelyezésének hianya elektromos veszélyt okozhat. « A
kivezetd cs6 nem a felszereltség része és kilon meg kell
vasarolni. * A kivezetd cs6 atméréje legyen a
csatlakozogydrl atmér6jével azonos. « A termék féz8lapra
torténd felszereléséhez kdvesse a rajzokon feltlintetett
magassagot. « A f6z6eszkdzon lévd edények tdmasztd
felllete és a paraelszivo legalacsonyabb része kozotti
minimalis tavolsagnak legalabb 60 cm kell lennie
elektromos és 70 cm gaz- vagy vegyes tiizelési tlizhelyek
esetén. « Ha a gaztiizhely telepitési Utmutatéja nagyobb
tavolsagot hataroz meg, azt figyelembe kell venni.
Ellendrizze a mennyezetet az elsé telepités elétt:

+ A mennyezetnek siknak, vizszintesnek és kellden
szildrdnak és erésnek kell lennie. ¢« A paraelszivot
almennyezetbe  torténé  beépitésre  tervezték. Az
almennyezetnek szilardnak kell lennie, és megfelel§
teherbirassal kell rendelkeznie a max. 35 kg toémegi
termék megtartasahoz. + Ne telepitse a paraelszivot
kozvetlenil az almennyezet paneljeibe, hanem mindig
vegyen igénybe egy megfelelé vazat vagy egy
tartészerkezetet.

N\ Az ELEKTROMOS CSATLAKOZAS
BIZTONSAGA

+ A halézati fesziiltségnek meg kell egyeznie a termék
belsejében taldlhaté cimkén feltiintetett fesziiltséggel « Ha
dugoval van ellatva, csatlakoztassa a terméket az aktualis
eldirasoknak megfeleld aljzathoz, amely a beépités utan is
hozzaférhetd helyen taldlhato. « Ha nincs dugo (kbzvetlen
csatlakozas az elektromos haldzathoz), vagy ha a dugd
még a felszerelés utan sem helyezkedik el hozzaférhetd
helyen, akkor alkalmazzon egy szabvanyos bipolaris
teljes halozati levalasztast biztosit, a telepités szabalyainak
megfelelden. + A termék specialis tapkabellel van
felszerelve; ha a kabel megsériilt, kérien Ujat a mlszaki
lgyfélszolgalattol.

e Figyelem! Miel6tt visszakdtné a készilléket az
elektromos halézatra, ellendrizze a készilék helyes
mikodését, minden esetben ellendrizze, hogy a tapkabel
helyesen lett-e beszerelve.

KIT WINDOWS: A terméket egy Window KIT szenzorral (a
gyartd nem biztositja) valé hasznalatra tervezték. A
Window KIT szenzor telepitésével (csak SZiVO
lizemmodbeli hasznalatkor) a |égszivas kikapcsol,
akarhanyszor a szobaban |év ablak, amelyre a KIT van
szerelve, zérva van. A KIT-nek a késziilékhez valo
elektromos csatlakoztatasat szakképzett miiszaki



személyzetnek kell végrehajtania. A KiT-hez kiilon
tanusitvanyt kell biztositani az Osszetételre és a
késziilékkel valé hasznalatra vonatkozd biztonsagi
szabvanyok tekintetében. A telepitést az érvényben
levé haztartasi késziilékekre vonatkozo elGirasok
szerint kell elvégezni.

FIGYELEM: a KIT-nek a késziilékhez valo6 csatlakozasat
szolgalé kabelnek az érintésvédelmi torpefesziiltségre
(SELV) tanusitott aramkor részét kell képeznie. Az
elektromos haztartasi késziilék gyartéja semmiféle
felelésséget nem vallal a KIT hibajabol ésivagy
lizemzavarabol és/vagy hibas beszerelésébdl eredd
esetleges kellemetlenségekért, karokeért, tiizért.
Figyelem! Ne hasznalja programozéval, idézitével, kilon
taviranyitoval vagy barmilyen mas, automatikusan
aktivalodo eszkozzel.

m A HASZNALATRA VONATKOZ0
JAVASLATOK

A helyes hasznélat a kérnyezetszennyezés csokkentése
érdekében: Amikor fézni kezd, akkor kapcsolia be a
készliléket minimalis sebességen, hagyja néhany percen
keresztlil bekapcsolva a f6zés utan is. A sebességet csak
nagy mennyiségli fist és g6z esetén ndvelje a booster
funkcidval csak kilonleges esetekben. A szagelszivd
rendszer hatékonysaganak megdrzése érdekében sziikség
esetén cserélie ki a szénsziirb(ke)t. A zsirsz(ird
hatékonysaganak megtartdsa érdekében szlikség esetén
cserélie ki. A hatékonysag optimalizacidja és a
zajcsokkentés érdekében hasznalia a kézikényvben
megadott maximélis &tmérdjl csatornarendszert.

m ARTALMATLANITAS AZ ELETTARTAM

VEGEN
ﬁ balynak megfeleléen van jelélve. Gy6zédjon meg
arrol, hogy a terméket megfeleléen artalmatlanit-
B 3 A felhasznalo hozzajarul a kornyezetre és az
egészségre vonatkozo, lehetséges negativ kdve-
tkezmények megel6zéséhez.
A terméken, vagy az azt kisérd dokumentécion szerepld
jeldlés jelzi, hogy ez a termék nem kezelheté haztartasi
hulladékként, hanem az elektromos és elektronikus
készillékek Ujrahasznositasara szakosodott megfeleld
begytijté helyre kell szallitani. Artalmatlanitasat a helyi
hulladékgazdalkodasi szabalyoknak megfeleléen végezze.
Ha részletesebb tajékoztatdsra van sziksége a termék
Ujrahasznositasara ~ vonatkozoan,  kérjuk,  Iépjen
kapcsolatba a helyi Onkormanyzattal, a haztartasi
hulladékok kezelését végz6 szolgalattal vagy azzal a
bolttal, ahol a terméket vasarolta.

m SZABVANYOK

A biztonsagi eldirasoknak megfelelen tervezett, tesztelt és
gyartott berendezés: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. Teliesitmény: EN/IEC 61591; ISO

Ez a késziilék a 2012/19/EK eurdpai iranyelvnek,
valamint a UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical
and Electronic Equipment (WEEE) angol jogsza-
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5167-1; 1ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: MSZ EN 55014-1; CISPR 14-1; MSZ EN
55014-2; CISPR 14-2; MSZ EN/IEC 61000-3-2; MSZ EN/
IEC 61000-3-3.

m HASZNALAT

A péraelszivot kiilsé kilritéses elsziv kivitelben tervezték.

FIGYELEM!: A csévek nincsenek mellékelve, azokat kiilon
kell megvasarolni.

A gbzok a csatlakozé karimahoz rogzitett és egy kiilsé
elszivd egységhez csatlakoztatott kilirité csovon keresztiil
tavoznak a szabadba (nem a készlet része).

A csatlakoztatasi utasitasokat a kiilsé elszivd egységgel
szallitjuk.

FIGYELEM! Ha a termék szénszirdvel (szrékkel) van
felszerelve, akkor ezt (ezeket) el kell tavolitani.

A levegd kimenetnek megfeleld atmérével (csatlakozd
karima) csatlakoztassa a terméket a tomiékhoz és a
kiereszt6 lyukakhoz.

Kisebb atmérgji témlok és fali kieresztd lyukak csokkentik
az elszivo teljesitményt és drasztikusan névelik a
zajszintet.

Erre vonatkozé minden felelésség kizart.

+ Hasznélja a szlkséges legrovidebb hosszot.

+ A lehet6 legkevesebb mennyiségi kanyart hasznalja (a
kanyarok maximalis sz6ge: 90°).

+ Kerlilje a csatornaszakaszban a drasztikus cseréket.

m ELICA CONNECT

Az elszivd WiFi funkcidval rendelkezik, amely tavoli
kapcsolatot  biztosit az Elica Connect applikacion
keresztiil. Minimélis rendszerkévetelmény: « 2,4GHz WiFi
b/gin vezeték nélkiili router « Smartphone Android vagy
iOs. Ellendrizze az app store-ban az applikacid
kompatibilitasat az okostelefon operacios rendszerével.

Megjegyzés: Az ELICA gyartd kijelenti, hogy a WiFi
radiémodulos haztartasi készilék megfelel a 2014/53/EU

iranyelvnek.
A radioberendezés a 2,4 GHz-es ISM frekvenciasavban
miikodik, a maximalis tovabbitott radiéfrekvencia-

teljesitmény nem haladja meg a 20 dBm-t (e.i.r.p.).
Figyelmeztetések:

+ Adatvédelem: A csatlakoztatott készllék altal észlelt
adatokat 6sszegyjtése annak érdekében torténik, hogy a
csatlakoztatott készllék Osszes szolgéltatasa
felnasznalhatd legyen. Az adatkezeléssel kapcsolatos
tovabbi informaci6 megtaldlhaté a www.elica.com
honlapon.

+ Elérheté az alabbi orszagokban: Az Elica Connect
szolgaltatas bizonyos orszagokban érheté el. Tovabbi
informaciokért latogasson el az www.elica.com
weboldal erre a célra fenntartott részébe, vagy ellenérizze
az elérhetdséget az  okostelefonjan az  Elica


http://www.elica.com
http://www.elica.com

Connect alkalmazas segitségével.

+ Késdbbi modositasok: Elica fenntartja a jogot az Elica
Connect szolgaltatas fejlesztéséhez hasznosnak vélt
madositasok végrehajtasara. Ezért a jelen kézikényvben
taldlhato leirasok nem kotelezd erejliek és tajékoztatd
jellegiiek.

m MUKODES
m VEZERLOPANEL

L2 L1

m TUDNIVALOK A KEZDES ELOTT

Ez a termék hasznalat elétt némi el6készitdé munkat
igényel:

© SZUKSEGES MUVELET:

A taviranyit6 csatlakoztatasa.

Ez a termék csak Elica taviranyitéval hasznalhato. Ahhoz,
hogy ezt a terméket hasznalni lehessen, csatlakoztatni
kell a taviranyitot.

A megvasarolt terméktdl fiiggéen a képen lathatd két
radiovezérld kozill az egyiket fogja megtalalni:

1-es taviranyito:

4 )
O OO

;es taviranyito: g

( )
O(0)000

. J

A kapcsolddasra vonatkozo utasitasokat a taviranyitdhoz
kapott kézikonyv tartalmazza.

A taviranyitd sikeres csatlakoztatasa megjelenik a
paraelszivon, ekkor az L1 és L2 LED fehéren villog.
Figyelem!: a taviranyitok kézikdnyvében fel vannak
sorolva a f6 funkciok. Ebben a kézikdnyvben tovabbi
hasznélatra vonatkoz6 utasitasokat és egyéb funkciokat is
talal, valamint magyarazatot a funkcidk taviranyitéval valo
bekapcsoldsara vonatkozéan. Azokban az esetekben,
amikor nincs utalas egy adott taviranyitéra, az informéacio
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mindkét tipusra vonatkozik.

Megjegyzés: A két taviranyito felcserélhetd egymassal, igy
ha szeretné, barmikor megvasarolhatja a termékhez nem
tartozét kilon a www.elica.com aruhazban.

© OPCIONALIS MUVELET:

A f6z6lap kivalasztasa.

A terméket ugy tervezték, hogy teljesitménye a lehetd
legjobban igazodjon ahhoz a f6z8laphoz, amelyen
mikodik. Alapértelmezés szerint a termék Ugy van
beallitva, hogy GAZUZEMU f6z6lappal mikodjon.

Ha mddositani szeretné ezt a bedllitast, a taviranyito
csatlakoztatdsa utan lasd a ,Fézdlap beallitasa” c.
fejezetet.

© AUTOMATIKUS MUKODES:

VOC érzékel6 kalibralasa

Ha az opcionalis féz6lap-kivalasztasi miveletre NEM keril
sor, a VOC érzékelé kalibralasa 2 perc elteltével
automatikusan elindul azutan, hogy a terméket rakototték
az elektromos halozatra. A kalibrélas idétartama 5 perc. Az
L1 LED zélden villog, és kikapcsol, ha a kalibrélasi eljaras
befejez6dott.

Figyelem! A kalibralas soran a motor 1-es
fordulatszamon jar. A VOC érzékelével kapcsolatos
tovabbi részletekért tekintse at a funkciét taglalé, késdbbi
fejezeteket.

m A VEZERLOK HASZNALATA

o Szivasi sebesség

Ez a termék 5 szivasi sebességgel van ellatva, ebbe
beletartozik 2 idézitett gyorsitd sebesség is:
1-es gyorsito (4. sebesség) idézitett 15 perc.
2-es gyorsitd (5. sebesség) idézitett 5 perc.
A fent jelzett percek végén a szivasi
automatikusan a 2. sebességre all be.

sebesség

o Késleltetés (Delay off)

A késleltetett kikapcsolast a taviranyitd segitségével lehet
bedllitani az adott pillanatban aktiv szivasi sebesség
(teljesitmény) szerint; A sebességek, amelyek mellett ez a
funkcio engedélyezhetd, a kovetkezok:

1. sebesség (kis szivas): 20 perc

2. sebesség (kozepes szivas): 15 perc

3. sebesség (nagy szivas): 10 perc

Megjegyzés (csak WiFi funkcioval ellatott termékek
esetén): A késleltetést haladdbb szinten is lehet
programozni, ehhez csatlakozni kell az Elica felh6hoz az
Elica Connect alkalmazason keresztiil. Ebben az esetben
azonban a WiFi kovetkezd alaphelyzetbe allitasaig vagy
kikapcsolasaig nem lehet a késleltetést a taviranyitorol
kezelni.


http://www.elica.com

o A sziirék
kikapcsolasa
Kikapcsolt késziileken kell elvégezni. A szénsziiré
telitettség-jelzéje normél esetben ki van kapcsolva, a
zsirsz(rd telitettség-jelz6je normal esetben pedig be van
kapcsolva.

1-es taviranyitoval:

Szagsz(ir: Nyomja be egyszerre az A+B+D billenty(iket 2
masodpercig. Minden egyes megnyomasnal aktivrol
inaktivra valt. (Aktiv = az L1 LED folyamatosan pirosan
vilagit, és az L2 LED pirosan villog. Inaktiv = az L1 LED
folyamatosan pirosan vilagit, és az L2 LED ki van
kapcsolva)

Zsirsziir6: Nyomja be egyszerre az A+B+C gombokat 2
masodpercig. Minden egyes megnyomasnal aktivral
inaktivra valt. (Aktiv az L1 LED folyamatosan
narancssargan vilagit, és az L2 LED narancssargan villog.
Inaktiv = az L1 LED folyamatosan narancssargan vilagit,
és az L2 LED ki van kapcsolva)

telitettség-jelzéinek bekapcsolasa/

Varjon 10 masodpercet a kivalasztott beallitds
mentéséhez.

2-es taviranyitoval:

Ezt az eljarast a taviranyité kézikonyve irja le.

Vérjon 10 masodpercet a kivalasztott beallitds
mentéséhez.

o Sziird telitettség-jelzok

A paraelszivon talalhato LED-ek jelzik a szlrd
karbantartsanak szilkségességeét.

Szagsziird: L1 + L2 pirosan villog.

Zsirsz(ird: L1 + L2 narancssargan villog.

Megjegyzés: A sz(irdk telitettségének jelzése 10

masodpercig lathatd a paraelszivé bekapcsolasakor. A
sz(irék karbantartasa utan vissza kell allitani a sz(ir6k
telitettséget.

o Sziirék telitettsége reset

Ezt a miveletet a készilék bekapcsolasa utan 10
masodpercen beliil el kell végezni.

Az eljarast a taviranyito kézikdnyve irja le.

Megjegyzés: Ha két aktiv jelentés van (zsir és szag),
akkor a miveletet kétszer kell elvégezni.

o Automatikus szivasi sebesség funkcié (VOC
funkcid):

Ez a termék egy érzékelével (VOC érzékeld) van
felszerelve, amely az érzékelt fistok mennyiségétél
fuggden automatikusan modositja a szivasi sebességet.
Ezt a funkciot manudlisan kell engedélyezni a taviranyitéval
vagy az Elica connect alkalmazéssal.

Ha a funkcié aktiv, az L1 LED Fehéren vilagit.

Aktivalas utan, ha az érzékeld néhany percig fiistét észlel,
a motor leall.

Megjegyzés: A funkcié tovabbra is aktiv marad, és ha a
kovetkez6 2 oraban az érzékeld gozt észlel, a motor
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automatikusan Ujraindul. Ha a kész(ilék 2 éran keresztil
nem érzékel flstot, a funkcid kikapcsol. Ezt a funkciot
barmikor ki lehet kapcsolni manudlisan, a taviranyitoval
vagy az Elica connect alkalmazason keresztil.

o A VOC érzékeld kalibralasa:
A kalibralasra azért van szlkség, hogy a készilék

érzékel6je  megfeleléen  mlkédjon. A kalibralas
kétféleképpen torténik:

Automatikus: minden egyes alkalommal, amikor a
paraelszivot ismételten az  elektromos  halozatra

csatlakoztatjak (pl. az elsé beszereléskor vagy aramsziinet
utén).

Kézi: A kézi kalibrélashoz elengedhetetlen, hogy a termék
motorja kikapcsolt allapotban legyen, és hogy a telepités
helyén normal kornyezeti feltételek uralkodjanak. Ezt a
miveletet akkor kell elvégezni, ha az automatikus mikodés
nem megfeleld.

1-es taviranyitoval:

Nyomja be egyszerre az A+D gombot 2 masodpercig.
2-es taviranyitoval:

Ezt az eljarast a taviranyito kézikényve irja le.

A kalibralas soran az L1 LED zélden villog.

Ha szeretné megszakitani a folyamatban 1évé kalibralast,
ismételje meg a kalibralas elinditasahoz hasznalt eljarast.

o Fozélap bedllitasa (VOC érzékel6hoz
A VOC funkcié leheté legjobb kihasznalasahoz ki kell
valasztani a megfeleld tipusu f6zélapot az elérhetd
foz6lapok kozill: GAZ - indukciés vagy elektromos. Az
alapértelmezett beallitas a GAZOZEMU féz6lap.

Ez a bedllitas megkoveteli, hogy a termék motorja és a
VOC érzékeld Kl legyenek kapcsolva.

1-es taviranyitoval:

nyomja meg egyszerre a B+D gombokat 2 masodpercig.
Egy hangjelzés jelzi, hogy belépett a féz8lap meniijébe.
Innen a B és C billentylkkel elére és hatrafelé lehet
gorgetni a kivant lap kivalasztdsdhoz.  Minden
megnyomassal vélasztani lehet a kiilonb6zé féz6lap-
tipusok kozil. Az L1 LED a kivalasztott féz6lapnak
megfeleléen mas szinnel vilagit: Zéld = gaz; Sarga =
elektromos; Cian = Indukcios.

2-es taviranyitoval:

nyomja meg egyszerre az A+D gombokat 2 masodpercig.
Innen a B és C billentylkkel elére és hatrafelé lehet
gorgetni a kivant lap kivalasztdsdhoz.  Minden
megnyomassal valasztani lehet a kiildnbdzd fézblap-
tipusok kozll. Az L1 LED a kivalasztott féz6lapnak
megfeleléen mas szinnel vilagit: Zold = gaz; Sarga =
elektromos; Cian = Indukcios.

Megjegyzés: az alapértelmezettsl vagy az el6z6
bedllitastol  eltéré  f6z6lap-tipus  visszaallitisa  utan
megkezd6dik a VOC érzékelé automatikus kalibralasa.
Lasd a funkciorol szol6 fejezetet.




m TERMEKVEZERLES WIFI-VEL

A termék WiFi-n keresztiili vezérlésének két mddja van,
ehhez le kell tolteni az Elica Connect alkalmazast, majd
kévetni kell az alabbi utasitasokat.

* Elica Cloud méd

Ez a funkcio lehetévé teszi a termék mobiltelefonrol torténd
vezérlését, még akkor is, ha tavol van az otthonatdl.

+ Kézvetlen mod (Direct Control)

Ez a funkcio lehetévé teszi a termék mobiltelefonrol torténd
vezérlését, mintha az egy taviranyito lenne.

o WiFi konfiguraci6:

A WiFi bedllitasdhoz kovesse az Elica Connect
alkalmazasban jelolt utasitasokat. A beéllitasi folyamat
kézben vilagit a paraelszivo L2 LED jelz6fénye, igy jelzi a
csatlakozast (lasd a WiFi allapot tablazatot alabb). A
WiFi-konfiguracié megszakitasahoz nyomja a taviranyité A
gombjat koriilbelil 2 masodpercig, amikor a paraelszivd
L2 LED jelz6fénye villog.

o WiFi konfiguracid visszaallitasa (reset):
Ez a mivelet a termék gyéri
visszaallitasara szolgal.

1-es taviranyitoval:

nyomja az A+B billentyliket 2 masodpercig.
2-es taviranyitéval:

nyomja a D+E billenty(iket 2 masodpercig.

Megjegyzés: A jelsz6 és az Elica Connect alkalmazasban
elvégzett dsszes tobbi bedllitds visszaall, és Ujra be kell
azokat allitani.

o WiFi bekapcsolasalkikapcsolasa:

A bedllitas utan be- és kikapcsolhatja a WiFi-t.

1-es taviranyitoval:

Nyomja az A billenty(it 2 masodpercig.

2-es taviranyitéval:

Ezt az eljarast a taviranyito kézikonyve irja le.
Megjegyzés: A WiFi igy torténé kikapcsolasa nem

eredményezi a korabban elmentett paraméterek
elvesztéseét.
WiFi ALLAPOT TABLAZAT

L2 LED WiFi allapota

Nem vilgits fény Nem beallitott vagy kikapcsolt

WiFi
Vilagito fény
WiFi csatlakozva
folyamatos fehér
Villogé fény Csatlakozasi probalkozas a WiFi

gyors narancssarga fouterhez
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Villogé fény Csatlakozas az Elica felhéhoz

lassii narancssarga  (Cloud médban)

Vilagito fehér fény  Tayoli parancs fogadasa: motor-

réviden villogé fény  9YUjtas vagy fény stb.

na- Kdzvetlen Gzemmod pillanatnyi-
lag kikapcsolt alkalmazas mellett.

(kozvetlen médban)

m KARBANTARTASI
FIGYELMEZTETESEK

« Tisztitas: A tisztitashoz kizarélag semleges folyadékkal
megnedvesitett ruhat hasznaljon. Ne hasznaljon tisztito
eszkdzoket vagy szerszamokat.

+ Kerlilie a suroléanyagokat tartalmazé termékeket. NE
HASZNALJON ALKOHOLT!

X

OXA Zsirszliré: A fém zsirszlrét havonta egyszer
enyhe mososzerrel, kézzel vagy mosogatdgépben,
alacsony hémérsékleten és rovid ciklusban  kell
megtisztitani. A zsirszlré leszereléséhez hizza meg a
rugos kiakasztd nyitokart.

« A zsirszlr megfogia a f6z&sbdl szarmazo
zsirrészecskéket. Mosogatogépben mosashoz a fém
zsirtalanitd sz(iré szinét vesztheti, de a sz{iré tulajdonsagai
egyaltalan nem valtoznak.

Folyamatos
rancssarga

A termék karbantartdsahoz lasd a telepités végén
|évé, ezzel a szimbdlummal jeldlt képeket.

. XC Perimetrikus elszivo panel: A perimetrikus elszi-
vo panelt mindig zérva kell hagyni, és csak karbantartas
(pl. sziirék tisztitasa vagy cseréje) esetén szabad kinyitni.

Megvilagitas

eVilagitasi rendszer : A vilagitasi rendszer cseréjét nem
végezheti a felhasznald, mikodési rendellenesség esetén
|épjen kapcsolatba a miszaki szervizszolgalattal.

+ A vilagitési rendszer LED-technoldgian alapul. A LEDEK
optimélis megvilagitast biztositanak, a hagyomanyos
lampak élettartamanal 10-szer nagyobb élettartammal
rendelkeznek, mindemellett 90%-os elektromos energia
megtakaritast tesznek lehetévé.

MpoaykTbT € NPOeKTMPaH 3a acnupauus Ha napu u
13napeHust OT roTBeHe M € npefHasHayeH camo 3a
[omatuHa ynotpeba.

MpuabpxaitTe ce CTPUKTHO KbM  MHCTPYKUMUTE,
[afieHu B HACTOALOTO PbKOBOACTBO. PrpmaTta He Hocw
H/KaKkBa OTFOBOPHOCT 3a €BEeHTyalHW Heu3npaBHOCTH,
LWEeTW unn Bb3nnaMeHsaBaHe Ha NpoaykTa, Bb3HUKHaNuW B
pe3ynTaT Ha HecnasBaHe Ha WHCTPYKUWAUTE B HACTOSILLOTO
PbKOBOACTBO.



YpeabT Moxe jJa ce pasnuyaBa BBHIWHO OT
NoKa3aHOTO Ha chUrypuTe, NOMECTEHU B HACTOALIOTO
PBKOBOACTBO, HO HE3aBMCUMO OT TOBA, MHCTPYKLMUTE
3a ynotpeba, noAApbKKA U UHCTaNMPaHe ca HambIHO
e[JHaKBMU.

* BaxHo e pga ce cbxpaHsiBaT BCUYKM PBKOBOLCTBA, KOUTO
npuapyxaBaT NMpoaykTa, 3a Aa GbaaT KOHCynTMpaHu no
Bcako Bpeme. [pu npopaxba, oTaaBaHe MoA Haem unu
npemecTBaHe, yBepeTe Ce, Ye PbKOBOACTBOTO BUMHArM
npuapyxasa npogykta. + [lpoyeTeTe  BHUMATENHO
WHCTPYKLMMTE: B TAX Ce CbAbpXKa BaxHa MHopMaLms
OTHOCHO MHCTanMpaHeTo, ynotpebata W MepkuTe 3a
6esonacHocT. * lpoBepeTe LeNnocTTa Ha NpoAyKTa npeam
Aa MpUCTLNUTE KbM WMHCTanMpaHeTo. AkO MMa TakvBa,
CBbPXETE Ce C TbproBCkWS MNpeAcTaBuTen U He
NpUCTBNBaIATE KbM MHCTanupaxe.

m SABENEXKA

ﬁ: yacTuTe, MapKpaHu C TO3W CUMBOJI, MoraT Aa Gbaat
3akyneHu OTAENHO OT CrneuuanuavpaHuTe TbproBUM Ha
ape6Ho.

*: yacTuTe, MapkuMpaHu C TO3M  CuUMBON, ca
JOMbIHUATENHA aKCecoapy, NMpeanaraHin Camo B HsiKOM
mogenv v morat Aa 6baat 3akyneHu Ha yeb caittoBeTe
www.elica.com n www.shop.elica.com.

m BE3OMACHOCT U
CTAHOAPTU

/N OBILA BE30MACHOCT

*He npaBeTe enekTpUYecKky UMM MexaHW4HU Bapuaumn Ha
npoaykTa unv Ha TpbouTe 3a 0TBEXAAHE Ha 0TpaboTeHUTe
rasoe. [lpeon Bcsika ornepauust 3a MOYUCTBaHe WNK
nopapbkKa, U3KMiouBaliTe ypeda OT  enekTpuyeckata
MpEXa, KaTo W3KMIYUTE LUencena i rmaBHUs npekbeBay
Ha KMnMLLETO. *3a BCUYKM OMepauiy Ha MHCTanmpaHe v
nopapbkKka Manonssaiite paboTHU pbkasuuy.e MMpogykTsT
MOXe [ja Ce M3on3Ba OT Aelia Ha Bb3pacT Ha He No-Marko
OT 8 rogvHM W OT nMua C HamamneHu uanyecku
cnocobHocTM  unKM  Bb3npusTMs v 63 onuT  unu
HeobXoouMM MO3HAHWS, MpWU YCroBWE, Ye Te ca MoA
HabniogeHe wnn cried kato CblUUTe ca  Momyumnn
MHCTPYKUMM 3a GesonacHa ynotpeba Ha ypega M ca
OCb3HanNM OMacHOCTUTE, CBbp3aHy ¢ Hero.* [elata Tpsibea
na Gbaat KOHTpONMpaHW, 3a [a Ce rapaHTupa, Ye Te He
urpasiT ¢ nmpogykTa.e lMouncTBaHETO U nopapbkkata He
TpsibBa Aa ce u3BbpLIBAT OT Aeua 6Ge3 HabnopeHue.
*[lomelLeHreTo TpsibBa [fa pasnonara C AOCTaTbyHa
BEHTUNMaLWs,  KoraTo  MPOAYKTbT  Ce  M3non3Ba
€[JHOBPEMEHHO C Jpyri ypeau ¢ ropusHa hyHKUNs, Ha ras
WU Apyr BUA ropuseH Matepuar. <[poaykTsT TpsibBa fa
6bae noumncTBaH YecTo, KakTo BbTpe, Taka 1 oTBbH (MOHE
EOVH MbT HA MECEL), cna3ssaiTte CTPUKTHO ykasaHusTa
B VHCTPYKUMMTE 3a noaapbxka. +HecnassaHeTo Ha
CTaHfapTUTE 3a MOYMCTBAHE Ha NMpOAYKTa M Ha 3amsHaTta/
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MOYMCTBAHETO Ha (HUNTpUTE, BOAM A0 PUCK OT Moxap.e
Ctporo ce 3abpaHsiBa MpUrOTBSHETO Ha XpaHa BbpXY
nnambk nog npogykta.c BHWMAHMUE: Korato nnota 3a
roTBeHe paboTi, JOCTBIHUTE YacTX Ha NpoaykTa MoraT fa

ce HarpesT.. He cBbp3BailTe  MpoAykta  KbM
enekTpuyeckata Mpexa, A0KaTO WHCTanupaHeTo He e
3aBbPWMNO  HambiHO.+ [loKomkoTo Cce  OTHacs o

TEXHWNYECKUTE MepKM U Mepki1Te 3a Ge30MacHoCT, KoUTo Aa
ce NpeAnpuemar 3a u3BexaaHe Ha oTpaboTeHuTe rasose,
nNpuabpXaiATe Cce CTPUKTHO KbM  NpEeABMAEHOTO B
pernamMeHTa Ha  MECTHUTE  KOMMETEHTHU  OpraHu.*
AcnvpupaHusT Bb3gyx He Tpsiba da Gbae HacoueH B
kaHan, 13nonasaH 3a OTBexaaHe Ha oTpaboTeHuTe ra3ose,
NpOU3BELEHM OT ypeau C ropeHe Ha ra3 Unv Spyrit ropuBHM
maTepuani. He u3nonssaite unn He ocTaBsiTe NpoaykTa
6e3 NpaBuUIHO MOHTUPAHM Namnu, NOPaaK Bb3MOXEH pUCK
ot TokoB ygap. MpopyktsT HUKOTA He TpsibBa pa ce
13non3sa Oe3 NpaBuIHO MOHTMPaHa peLueTka. * MpoaykTbT
HVWKOTA He TpsbBa pa ce u3non3Ba kato OMoOpHa
MOBBPXHOCT, OCBEH akO HE € 3PUYHO MOCOYEHO.

+ 3a pa cmenuTe namnata, W3non3gaitTe camo Tvna
namna, NocoYeH B pasgena rnoaapbxka /cuctema 3a
OCBETNeHne B TOBA PbKOBOACTBO. * M3mon3eaHeTo Ha
cBobofieH nnamMbk € BpeAHO 3a UNTpUTE W MOXe fAa
npeansBuKa noxapw, CrefoBaTenHo Npyu BCUYKU Cryyam
TpsibBa fga ce u3bsarBa. ¢ [TbpkeHeTo Tpsbea pa ce
13BbPLLUBA NOA KOHTPON 3a Aa ce W3berHe 3ananBaHeTo Ha
HarpsToTO ONKO. * B cryyai Ha CbMHEHWs!, KOHCYNTUpanTe
OTOPU3MPaHUS LIEHTBP 33 TEXHUYECKo obCnyxBaHe Unu ¢
nopobeH kBanuduLmpaH nepcoxarn.

/N BE30MACHOCT HA UHCTANMPAHE
*/I3non3BaiiTe MpUNOXeHUTe KbM MPOAYKTa huKcupaLy
BMHTOBE, [JOCTABEHW C NPOYKTa, CaMO ako ca NOAXOASLM
33 MOBBPXHOCTTA, B MPOTWBEH CMyyail M KyneTe OT
npaBunHus TUn. MpoBepeTe Aany Mo Bpeme Ha MpogykTa
BbB BLTPELLHOCTTA Ha OMaKoBKaTa He ca U3nagHanv YacTu
OT Komnnekta (Hampumep nnvkyeta ¢ GonTose,
rapaHLUMOHHa KapTa U T.H.) 1 eBEHTyanHo v u3BageTe W
cbxpatete. * MPEOYNPEXIOEHVE: He nocTaesHeTo Ha
fonToBeTE 1 KPEMEeXHN eneMeHT! B CbOTBETCTBME C
HaCTOSLYMTE WHCTPYKLMM MOXe Aa [oBefe [0 pucKoBe OT
€neKTpUYecko ecTecTso. * TpbbaTta 3a W3BeXaaHe He e
[oCTaBeHa 1 ce 3akynysa. * [lnameTbpbT Ha Tpbbata 3a
pasToBapBaHe TpsbBa Aa OTroBaps Ha AuameTbpa Ha
npbCTeHa 3a CBbp3BaHe. * KoraTo uHCTanmpate npogykra
Ha KOTMOHa, CrefBaiiTe BMCOYMHATA, MOCOYEHa Ha
yepTexute * MUHMMANHOTO pascTosHME MeXay onopHaTa
MOBBLPXHOCT Ha KOHTENHEPUTE Ha YCTPOCTBOTO 3a rOTBEHE
11 Hal-HMCKaTa YacT Ha KyxHeHckus abcopbatop Tpsibea oa
Obae He no-Hucko oT 60 cm npy enekTpuYeckn KyxHn 70
CM MpY KyXHU Ha a3 Unu CMECEHU. * AKO UHCTPYKLMTE 3a
MOHTaX Ha ypeAa 3a roTBeHe Ha ras, onpefensT eaHa no-
ronsiMa AucTaHLus, ToBa TpsibBa Aa ce B3eMe npeasua.
MpoBepka Ha TaBaHa 3a MbpPBOHayanHaTa MHCTanauus:
+ TaBaHbT TpsbBa [Ja € paBeH, XOPWU3OHTaneH W



[OCTaTb4yHO 3paB W YCTOYMB. * AcmupaTopbT e
npoekTpaH fa Obhe MOHTMpaH Ha OKauyeH TaBaH.
OkadyeHnaT TaBaH TpsbBa f[a € 3gpaB M da uma
[0CTaTbyHa TOBAPOHOCMMOCT 3a NPOAYKT C Makc. Terno 35
kg . * He uHcTanupaiite acnupatopa AUPeKTHO B NaHenuTe
Ha OKayeHMs TaBaH, W3MOMn3BaiiTe BMHArM MOAXOASLA
pamKa urv noanopa.

£\ BE30NACHOCT 3A ENEKTPUYECKO
CBBbP3BAHE

*HanpexeHneTo Ha Mpexata TpsibBa ga CbOTBETCTBA Ha
HanpexeHneTo, NoKkasaHo Ha eTUKeTa C XapaKTepucTyKM,
MO3ULIMOHMPaH OT BbTPELLHaTa CTPaHa Ha NpoaykTa. *AKo
e cHabpeH C Ljencen, CBbPXETe MPOAYKTa KbM KOHTaKT,
KOTO ~ OTroBaps Ha  AedcTeawuTe  pasnopendu,
pa3nonoxeH B AOCTHMHA 30Ha AOPW CMef MHCTaNMPaHETo.
* Ako He e obopyaBaH C Ljencen (AMPeKTHa Bpb3ka KbM
enekTpuyeckara Mpexa) Unu LUencenbT He e pasnonoxeH
B [IOCTbMHA 30Ha, [OPU CMef MHCTanupaHe, nocraBeTe
BunonsipeH npeBkmioyBaTen, 3a Aa OCUTYpUTE MbIHOTO
N3KMIoYBaHe Ha enekTpuyeckata Mpexa B ycrnosusta Ha
CBPbX HanpexeHue kateropus Ill, B cboTBETCTBME C
npaBunata 3a MHcTanupate. ¢ MpopaykTsT e obopyasaH
CbC CrieLpaneH 3axpaHsall kaben; B cnyyail Ha nospeaa
Ha kabena, nouckaiiTe ro OT OTAena 3a TEeXHW4ecKo
obcnyxsaHe.

e BHumanue! pegn ga cBbpkeTe OTHOBO Kpbra KbM
MpEeXoBOTO ~ 3axpaHBaHe UM fa npoBepuTe  Aanu
(DYHKLMOHMPa NpaBUMHO, BWHAarV MpoBepsBaiiTe Aanu
3axpaHBaLLusT kaben e MOHTMPaH NpaBuIHo.

KOMMNEKT WINDOWS: lMpoayKTbT € npenpasnonoxeH,
pfa O6bge usnonssaH B komGuHauma ¢ KOMMNEKT
patuuk Window (He e gocTtaBeH OT npou3BoguTens).
Wucranupaiikn KOMMIEKTA, patuukst Windows (camo B
cnyvaii Ha ynotpe6a Ha nnota B pexum ACMUPALUA),
acnvMpauusTa Ha Bb3gyxa e cnupa fga (hyHKLUMOHMPa,
BCEKM MbT, KOraTo HaNMUYHUST NPO3OpEL, B CTasTa, BbpXy
kornto KOMIMNEKTBT 6bge npunoxeH, 6bae 3aTBOpEH.
Enektpuyeckoto cBbp3BaHe Ha KOMIMIEKTA kbm
ypena, TpsbBa Aa 6bae W3BLPLIEHO OT TEXHUYECKM
nepcoHan, ¢ KBanudMKkauus U cneuuanusaums.
KOMMNEKTbT 7TpsbBa pa Obae ¢ oTaened
cepTudMkaT, B CLOTBETCTBUE CbLC CTaHAapTUTE 3a
6e30MacHOCT, OTHacALM ce 10 KOMMOHEHTa U HeroBara
ynotpeba ¢ ypepa. MHctanupaHeto TpsbBa Aa Gbae
M3BLPIWEHO B CHLOTBETCTBME C  AedcTBawaTa
HOpMaTUBHa ypeaba 3a GUTOBU MHCTaNALMK.
BHUMAHWUE: okabenssaHeto Ha KOMIMJIEKTA, koeto
TpsGBa Aa ce CBbpke KbM NpoaykTa Tps6Ba Aa 6bae
YacT OT Bepura cbec cepTudmkar 3a 6e3onacHo HUCKO
HanpexeHue (SELV). MpoussoautenaTt Ha To3u ypen
OTXBbpPNSA BCAKAKBa OTFOBOPHOCT 3a €BEHTYarHu
npo6nemu, wWeTH, Noxapu, NPoM3TMyaLM oT AedeKTh
nivnn npobnemn npu yHKUMOHMPaHe W/UNKN TPeLHO
MHcTanupaHe Ha KOMMIEKTA.

Buumanue! He wsnonssaitte ¢ nporpamarop, Tanmep,
OTAEMHO AMCTAHLMOHHO YNpaBneHne Unu KakBoTo U fa e
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[IpYro yCTPOWCTBO, KOETO Ce aKT1BMPa aBTOMATUYHO.

m [MPEANOXEHUA 3A YNOTPEBA

lMpenopbku 3a npaBunHa ynoTpeba ¢ Len HamansBaHe Ha
BMUSIHNETO BBbPXY OKOnHaTa cpepa: Korato ce 3anouHe
rOTBEHETO, BKMIOYeTe ypeaa Ha MUHMUManHa CTeneH, Kkato
O OCTaBUTE BKIMIOYEH 33 HSAKOMKO MUHYTM W cref
3aBbpLUBAHE HA TOTBEHETO. YBENMYeTe CKOpOCTTa Camo
NPV Hamn4Me Ha ronemn KOnM4YecTsa AuM Wnu napa, Kato
n3nonssate yHKUns booster camo B kpalHu crnyyam. 3a
fa ce noadbpxa B Aobpa edekTMBHOCT cucTemara 3a
HamansBaHe Ha MWpWU3MUTE, Korato e Heobxogumo
noAMeHsiiTe  kapboHHWS  uNTbp/kapboHHUTE  NATPU.
MouncTeainTe npu Hyxaa dunTbpa 3a MasHUHK, 33 Aa ro
noaabpxate B [o6po paboTHO cbcTosHMe. 3a da ce
onTUMM3MPa edeKTUBHOCTTAa M 3a fAa Ce cBede [o
MWHAMYM  WYMBT,  W3MON3BaiTe  Bb3OYXOBOAM C
MaKcumaneH aMameTbp, MOCOYEH B TOBA PbKOBOACTBO.

m OBE3BPEXOAHE B KPAA HA
XW3HEHWUA LUK
Tosn ypen e o0Bo3HayeH B CHOTBETCTBME C
Esponeiicka [inpektmea 2012/19/EC - UK SI
2013 No.3113, VaxBbpnsHe Ha Enektpuyecko u
EnektporHo O6opynsaHe (WEEE). YBepeTe ce,
Ye TO3N MPOAYKT Ce W3XBbPNS MO NpaBuUneH

—C T MotpeGutenst nomara 3a
npefoTBpaTsBaHe Ha MoTeHLManHm
OTPULIATENHM MOCTEANLY 3 OKOMHaTa cpeaa v
30paBeTo.

CuMBOMBT BbPXY ypeda Wnu B MNpuppyxaealiata ro
[IOKyMEHTaLMs MOCOYBa, Ye TO3M MPOAYKT He TpsibBa fAa ce
TpeTupa kato OuTOB oTnagbk, a Tpsbea ga Obae
npefadeH B creuuanHo npegHasHayeHuTe 3a  ToBa
NYHKTOBE 33 PELMKIPAHE Ha ENEKTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO

obopyaBaHe. CnasBailTe MeCTHUTE pernameHTn 3a
obesBpexgaHe  Ha  oTmagbuu.  3a  no-nogpobHa
WHGOpMaUMs  BbB  Bpb3ka  C  TPETUPaHETO,

OMOM30TBOPSIBAHETO U PELMKIIMPAHETO HA TO3M MPOAYKT,
Bu cbBetBame fna ce 0ObpHETE KbM KOMMETEHTHUTE
MecTHW cnyxbu, cnyxbute 3a cbbupaHe Ha GuTOBM
OTNagbLUy WM KbM MarasuHa, OT KOWTO CTe 3aKymunu
npogykTa.

m CTAHOAPTU

O6opynBaHe, MPOEKTUPaHO, TECTBAHO W MPOW3BEAEHO, B
CbOTBETCTBME CbC CTaHgapTa 3a besonacHoct: EN/IEC
60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
EdbekteHocT: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m YINOTPEBA

AcnnpaTopbT e NpeAHa3HayeH 3a 13non3saHe BbB BepCUs
C acnupauua ¢ oTeexaaHe HaBbH.

BHUMAHMUE!: Tprbute He ce npepoctaBsT 1 Tpsibea fa



Ce 3aKynaT OTAEIHO.

MapuTe ce n3BexaaT HaBbH NOCPeACTBOM efHa Tpbba 3a
oTBeXaaHe, (uUKCMpaHa Ha CBbp3Bawmsa raHey u
CBbp3aHa KbM €AHO MepudiepHO  YCTPOICTBO  3a
acnupauys (He e [ocTaBeHa).
WHcTpykummTe  3a  cBbp3BaHe  ca
nepudepHOTO YCTPONCTBO 3a acnupauus.
BHUMAHUE! Ako npogykTbT € 0bopyaBaH ¢ untbp/-n ¢
BbITIEH, TOW/Te TpsibBa Aa Ce OTCTPaHM.

CebpxeTe NpoaykTa ¢ TpLOW 1 OTBOPK 3a pa3ToBapBaHe
Ha CTeHaTa C [MameTbp, paBHsiBaly ce Ha TpbbaTa 3a
13Xofa Ha Bb3AyX (chnaHeL, 3a CBbP3BaHe).

/3non3saHeTo Ha TpBLOM 1 OTBOPM 3a pa3ToOBapBaHETO 3a
CTeHa C NMo-MarbK ANaMeTbp BOAW A0 €AHO HamansBaHe
Ha NpoOM3BOAMTENHOCTTA Ha acmMpauusTa U egHo
ApacTUYHO YBENMYaBaHe Ha Lwyma.

CrepoBaTenHo ce OTXBbprS BCAKakBa OTFOBOPHOCT
OTHOCHO TOBA.

* Vianon3gaiite Tpbba ¢ Bb3MOXKHO Hail-Manka gbihkuHa.

* Manonsgaliite egHa Tpbba ¢ Bb3MOXHO Hal-Manbk 6poit
3aBOM (MakcuManeH brbn Ha 3aBoit: 90°).

¢ W3bsarsaiiTe ApacTMYHN MPOMEHM HA CEYEHMeTO Ha
kaHana.

[0CTaBeHn  C

m ELICA CONNECT

AcnvpatopbT e obopymsaH c  yHkums  WiFi  3a
ONCTaHUMOHHA  Bpb3ka u4pe3 npunoxeHneto Elica
Connect. MuHMManmHu u3uMckBaHWs Ha cuctemarta: °
BeaxuyeH pytep 2,4 GHz WiFi b/g/n « CmaptchoH Android
unm iOs. lMpoBepeTe B MarasnHUTe 3a CbBMECTUMOCT Ha
NPUNOXEHUETO C BEPCUSITA Ha OnepaTuBHaTa CUCTEMA Ha
BaLLMS CMapTEOH.

3abenexka: Mponssogutenst Ha ELICA peknapupa, ye
TO3M Mofen AOMakuHCKM ypen C papnoobopyaBaHe C
mogyn WiFi e B cboTBeTcTBME C QupekTuea 2014/53/EC.
PapunoobopyasaHeTo paboty B YecToTeH ananasoH ISM Ha

24GHz, mMakcumanHaTa npefaBaHa  pagMoyecToTHA
MOLLHOCT He HaaBuwwaea 20 dBm (e.i.r.p.).
Mpeaynpexpenus:

+ awmTa Ha AaHHuTe: [laHHUTe, KOUTO CBBP3aHUAT Ypea
oT4MTa, ce cbbupaT, 3a Aa NO3BOMAT M3NON3BAHETO Ha
BCUYKM YCMyrW Ha CBbp3aHus enektpoyper. [losede
MHopmaums 3a TOBa, kak ce obpabortBar cbbpaHuTe
AaHHW W 3a AeKnapauymsTa 3a NoBEepUTENHOCT, MOXETe Aa
OTKpueTe Ha caita www.elica.com.

* HanuuHocT no abpxasu: Ycnyrata Elica Connect ce
npeanara B OnpedeneHn Abpxasn. 3a  noseve
WH(OPMALNS BUKTE CbOTBETHUS Pa3fen Ha WHTEpHeT
cTpaHuua www.elica.com unu npoeepeTe HanmMyHoOCTTa
B MarasvHa 3a MpWIOXeHWs Ha cmapToHa BM, KaTo
notbpeute npunoxeHue Elica Connect.

* bbpewu npomenu: Elica cu 3anassa npaBoTo fa
13BBPLLBA BCAKAKBI NPOMEHN, KOUTO CYETe 3a NOMe3HM 3a
nogobpsisaHeTo  Ha  ycnyrata  Elica  Connect.

CnepoBaTtenHo, OMUCaHMsTa, CbAbpXKalWy ce B ToBa
PBKOBOACTBO, HE Ca 3aAbMKUTENHN U UMAT MHAMKATMBHA
CTOMHOCT.

m ®YHKLMOHUPAHE
m KOHTPOMEH MAHEN

[74

L2 L1

m KAKBO E HEOBXOUMO [1A 3HAETE
NPEQW OA 3ANOYHETE

Mpeam pa 6bae w3non3eaH TO3M MPOAYKT M3NCKBA
npeABapuUTENHY onepaLuy:

o HEOBXO[IUMA ONEPALIUA:

CBbp3BaHe ¢ AUCTAHLMOHHO yNpaBreHue.

Tosn npopykT e npedaBugeH 3a pabota camo ¢
aucTaHuMoHHo ynpaenenve Elica. 3a pa moxete pa
13nonasate TO3M NPOAYKT, € HEOBGXOAUMO Aa CBbpXETe
AMUCTaHLIMOHHOTO ynpaBreHue.

B 3aBucMMOCT OT TOBa KakbB MPOAYKT CTE 3aKynumu Lue
HamepuTe NpesocTaBeHO eaHO OT ABETE AUCTaHLMOHHM
YNpaBeHus, NOCOYEHN Ha durypaTa:

JucmaHyuorHo ynpaeneHue 1:

a )
O OO

\_ J

JucmaHyuoHHo ynpaeneHue 2:

4 2\
ol@)elele

\. J

VHCTpyKUMMTE 3a CBBbP3BaHe ca JafieHn B PbKOBOACTBOTO,
NpesocTaBeHo C ANCTaHLMOHHOTO yNpaBneHme.
/3BbplIEHOTO  CBbp3BaHe Ha  AMCTAHLMOHHOTO
yrpaBrieHue ce nokassa BbpXy acnupatopa, kato Asata
ceetoanoga L1 v L2 npumurear B 6sno.

BHumaHue!: B pPbKOBOACTBOTO HA  AUCTAHLMOHHOTO
yrpaBreHe ca MOCOYEHU OCHOBHUTE (PYHKLMW, B TOBA
PBKOBOACTBO LUe HamepuTe W [pyrM WHCTPyKUMM 3a
ynotpeba u Apyru yHKumM C ODSCHeHMe Kak Aa v


http://www.elica.com
http://www.elica.com

aKTMBMpaTe Ype3 ACTaHLMOHHOTO ynpaBneHue. B cnyyal,
e He € NOCOYEHO KOHKPETHO AUCTAHLIMOHHO yrpaBneHue,
WHCTPYKLMMTE BaxaT W 3a ABeTe.

3abenexka: [lBeTe [ANCTAHLMOHHM ynpaBneHns ca
B3aMHO3AMEHUMI, aKo KenaeTe BUHArM MoxeTe fAa
3aKynuTe OTAEMHO, B MarasuH www.elica.com, ToBa,
KOeTo He e NPefoCTaBEeHO C NPOAyKTa.

o HE3AOBIDKUTENHA ONEPALIUA:

M360p Ha KOTNOH.

MMpoayKTHT € NPoeKTUpaH, 3a [ia NPUroAN Bb3MOXHO Halt-
pobpe paboTaTa cu KbM KOTMOHa, KOWTO ce n3nonsga. Mo
nogpasbupaHe nNpogyKTbT € HacTpoeH fAa pabotn ¢
koTnoHu Ha MA3.

AKo XenaeTe [a MPOMEHUTE Ta3W HacTpoika, cnep
CBbP3BaHe Ha AVNCTAHLMOHHOTO YNpaBneHue, BUXTE rnasa
“HacTpoiika Ha KOTHOH”.

e ABTOMATUYHA OMEPALIUA:

Kanu6pauus Ha censop VOC

Ako HE u3BbpwuTe HesagbrkuTenHata onepauust 3a
1360p Ha KOTMOH, KanmbpupaHeTto Ha ceHsop VOC
cTapTpa aBTOMaTW4HO, Cried Kato M3TekaT 2 MWH. OT
CBbP3BaHETO Ha MpOAYKTa KbM enekTpuyeckata Mpexa.
KanubpupaHeTo € C  NpOABIKUTENHOCT 5  MMH.
Ceetoaunop L1 npumurea B 3eneHo W Lie u3racHe crneg
NpUKIoYBaHe Ha npoleaypata no kanubpuparxe.
BHumanue! Mo Bpeme Ha kanubpupaHeTo ABUraTenst
ce BKMoYBa Ha ckopocT 1. 3a noseye MH(opmauus 3a
ceHsop VOC BuxTe CbOTBETHUTE rMaBu No-4OMYy, KOUTO ca
MOCBETEHN Ha Ta3n GyHKLMS.

m YMOTPEBA HA KOMAHOUTE

o CKOpPOCT Ha 3aCMyKBaHe

Toan npoaykT UMa 5 ckopoCTH Ha 3acMyKBaHe, OT KOUTO 2
YCUIBALLM CKOPOCTH C TaliMep:

Booster 1 (ckopocT 4) ¢ BpemeTpaeHe 15 MuH.

Booster 2 (ckopocT 5) ¢ BpemeTpaeHe 5 MuH.

Creg u3TMyaHe Ha MOCOYEHUTE  MO-TOPE  MUHYTH,
CKOpOCTTa Ha 3acMyKBaHe aBTOMaTWUYHO LLE CE HACTpoU Ha
CKOPOCT 2.

o OTtnoxeHo uskntouBaHe (Delay off)

Upes  [MCTaHLMOHHOTO  yNpaBfeHWe  OTNOXKEHOTO
W3KMioYBaHe MOXE [a Ce HacTpou Crioped CKopocTTa
(MOLLHOCTTA) Ha aKTMBHOTO 3aCMyKBaHE B TO3M MOMEHT;
CKOPOCTUTE, MpW KOUTO Tasu (yHKUMS Moxe Aa Obae
aKTVBMpaHa, ca crnefHuTe:

Ckopocr 1 (cnabo 3acmyksaHe): 20 MuH.

CKOpOCT 2 (CpeaHO CUIHO 3acMykBaHe): 15 MuH.

CkopocT 3 (cunHo 3acmykBaHe): 10 MuH.

3abenexka (camo 3a npopykt ¢ ¢yHkuusa WiFi):
OTNOXEHOTO M3KMioYBaHe MOXe fia ce mporpamupa no no-
YCBBBPLUEHCTBAH HauMH, KOraTo CTe CBbp3aHi KbM obnaka
Ha Elica, upe3s npunoxenue Elica Connect. B To3u cnyvait
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obaye HAMa f[a MoxeTe fa ynpaBnsBaTe OTNOXEHOTO
W3KMIOYBaHe OT  AWCTAHLMOHHOTO  ynpaBneHne Ao
CNeABaLLOTO HynupaHe unn ukrousaxe Ha WiFi.

e AKTMBMpaHe/geakTUBMpaHe Ha WHOMKaTOpa 3a
HacuuwaHe Ha unTpu

W3BbpwBa ce npu u3knYeH NpoAdykT. OBWKHOBEHO
VHOMKATOPBLT 3a HacWLLaHe Ha BbIMEepoaHns untbp e
[eaKkTuBMpaH, [0KaTO WHAMKATOPbT 3a HaculaHe Ha
hunTbpa 3a MasHUHU HOPMATHO e aKTUBMPaH.

C ducmaHyuoHHoO ynpaeneHue 1:

®unTbp 32 MUpKU3MK: HaTucHeTE eHOBPEMEHHO ByTOHM
A+B+D 3a 2 cek. BCAKO HaTWUCKaHe MpemuHaBa
nocrneaoBaTenHo OT aKTUBHO KbM HeaKTUBHO. (AKTUBHO =
CBETOOMOO L1 Ceet MOCTOSIHHO B YepBEHO W
CBETOAMON L2 Mpumursalo yepseHo. HeakTuBHO
CBETOOMOO L1 CsetM mnOCTOSIHHO B 4YepBeHO MU
CBETOQOWOM L2 He cBeTy)

®unTbp 3a Ma3HUHKU: HaTucHeTe eHOBPEMEHHO ByTOHM
A+B+D 3a 2 cek. BCAKO HaTUCKaHe MpemuHaBa
MOCNEA0BATENHO OT aKTUBHO KbM HEaKTUBHO. (AKTUBHO
CBETOOMOO L1 Ceet NOCTOSIHHO B OpaHXeBO
CBETOAMNON L2 Mpumuraaiwo oparxeso. HeaktueHO
CBETOOMOA L1 Ceet NOCTOSHHO B OpaHXeBo U
CBETOQOWOM L2 He cBeTw)

M3vakaiite 10 cek., 3a ja 3anasuTe n3bpaHaTa HacTpouka.
C ducmaHyUOHHO ynpasrneHue 2:

Tasn npouedypa € OnMcaHa B PBKOBOACTBOTO Ha
[OVCTaHLMOHHOTO ynpaBrnexue.

M3vakaiite 10 cek., 3a ja 3anasuTe n3bpaHaTa HacTpouka.

n =

® /HOMKaTOpU 3a HacuwaHe Ha unTpuTe
PasnonoxenuTe BbpXy acnupatopa CBETOAMOAM Ykassar
HeobxoaMMoCTTa OT NoaapbXKa Ha pUnTpuTE.

®untbp 3a mupuamu: L1 + L2 npumursalum B YepBeH
LBSIT.

Macnen domntbp: L1 + L2 npumuraalyy B opaHxeB LIBST.
3abenexka: CurHanusauusta 3a HaculiaHeTo Ha
untpute e Buauma 3a 10 cek. mpu BKMKOYBAHETO Ha
acnuparopa. Crie kaTo CTe U3BbPLUMMM NOAAPBXKKATA Ha
unTpute, € HeobxoaUMo fa M3BbPLUIMTE HyNMpaHe Ha
HacuuaHeTo Ha unTpure.

e HynupaHe Ha HacuwaHeTo Ha dunTpute

Tasu onepaums TpsibBa Aa ce 13BbpLLM B mbpauTe 10 cek.
Cef BKMKOYBAHETO HA NPOAYKTA.
Mpouegypata e onucaHa B
[OMCTaHLMOHHOTO ynpaBneHve.
3abenexka: AKO MMa [Ba aKTMBHW CUrHana Kakto 3a
MasHWHKM, Taka 1 3a MMpKU3MU, onepauusTa Tpsbsa aa ce
M3BbPLUN [4BA MBTH.

PBKOBOACTBOTO  Ha

o OyHKUMSA CKOPOCT Ha aBTOMAaTM4HO 3acMyKBaHe
(®yHkumnsa VOC):

Toan npogykt wuma ceHsop (ceHsop VOC), koitto
aBTOMATWYHO MOLYNMPa CKOPOCTTa HA 3acMykBaHe B


http://www.elica.com

33BUCUMOCT OT KOMMYECTBOTO YCTAHOBEH! U3MapeHns.
Tasn yHKUMS TpsbBa Aa Ce aKTMBMPa PBYHO upes
OMCTaHUMOHHO ynpaBfieHve Wnu ypes npunoxenue Elica
connect.

Korato chyHkumusiTa € akTuBMpaHa, wHaukatopbT LED L1
Lie cBeTHe ¢ Ban ugAT.

BenHbX akTMBMpaHa, ako CEH30pbT HE  YCTaHoBW
M3napeHus B MPOABIKEHNE HA  HAKOMKO — MUHYTH,
ABUraTenar Le cnpe.

3abenexka: Bce nak yHKUMsiTa OCTaBa akTMBHA M aKo B
crefBalMTe 2 vYaca CEeH30pbT 3aceye M3napeHus,
ABUraTenaT aBTOMAaTW4HO ce pectapTipa. Crep kato
M3MMHAT 2 vaca HenpekbcHaTo 6e3 3acuyaHe Ha
n3napeHus, yHKUNATa ce U3Kkmnioysa. BiHaru e Bb3MOXHO
fa [eaKkTusupare Tasi (yHKLUWS PbYHO, MO BCAKO Bpewme,
kaTo W3non3saTe AMCTAHLMOHHO YnpaBheHue Wi upes
npunoxeHue Elica connect.

e KanubpupaHe Ha ceHsop VOC:

KanubpnpaHeTo e HeobXxoauMo, 3a Aa MOXEe CEH30pbT Ha
npogykta pAa paboTu npaBunHo, KanubpupaHeTo ce
13BBPLLBA MO ABa HAYMHA:

ABTOMaTM4HO: BCEKM MbT, KOraTo acmupaTopbT Obae
CBBbP3aH KbM efnekTpuyeckarta Mpexa (Hanp.: npu mbpBoTO
VHCTanupaHe unn criefl NPekbCBaHE Ha ENeKTPUYECKOTO
3axpaHBaHe).

PbyHO: PbyHOTO KammbpupaHe u3uckBa ABUraTensT Ha
npoaykTa aa e U3KIMKOYEH v aa ca 3anaseHu HopmanHuTe
YCrIOBMSI Ha OKONHaTa cpefa. TasW onepauus ce
W3BbPLUBA, KOraTo 3abenexuTe, uYe aBTOMATU4YHOTO
(byHKLMOHMPaHe He paboTu 3aA0BONUTENHO.

C ducmaHyuoHHo ynpaeneHue 1:

HatucHete egHoBpemenHo A+D 3a 2 cek.

C ducmaHyuOHHO ynpaseHue 2:

Tasn npouegypa € oOnucaHa B PbKOBOACTBOTO Ha
[AVMCTaHUMOHHOTO ynpaBreHue.

Mo Bpeme Ha kannbpupaHeto CBETOAUO[ L1 npumurea
B 3€J1eHO.

AKo XeraeTe [a aHynupaTe TekylloTo kanubpupae,
MOBTOPETE W3MoN3BaHaTa npoleaypa 3a cTapTupaHe Ha
kanubpupaHxeTo.

e HacTtpoiiBaHe Ha KoTnoHa (3a censop VOC)

3a pa m3nonssate MakcumanHo gobpe chyHkumaTta VOC,
e Heobxoanmo fia u3bepete NpaBUMHUA BWA KOTNOH OT
HanuuHute: TA3 - uHaykums wnv enekTpudecks. Mo
noppasbupaHe e HaCTPOEH KOTNOHBT Ha MA3.

Tasn HacTpolika W3uCKBa ABUraTeNsT Ha NpoaykTa fa e
M3KNMKOYEH n censopbT VOC pa e AeakTueupaH.

C ducmaHyuoHHo ynpaeneHue 1:

HaTucHeTe efHoBpemeHHO GyToHn B+D 3a 2 cek., 3BykoB
CUrHan Luye ykaxe, Ye CTe BNE3Nu B MEHIOTO 3a HacTpoiika
Ha kotnoHa. OTtTyk, ¢ Oytonn B n C wmoxete pa
npeBbpTaTe Hanped U Hasap, 3a Aa u3bepeTe xenaHus
koTnoH. [Mpu BCsKO HaTuCckake e ce 13bepe BUA KOTIOH,
CBETOAMOO L1 we cBeTHe C pasnuyeH LBAT cnopen
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n30paHns  kotnoH: 3eneHo = ra3; Kwnto =
€nekTpn4ecTBo; CUHLO3eNeHO = NHAYKLNS.

C ducmaHyuoHHo ynpaeneHue 2:

HaTuCHETe efHoBpeMeHHO ByToHn A+D 3a 2 cek. OTTyK, C
ByToHn B n C mMoxeTe fja npeBbpTaTe Hanpes v Hasag, 3a
Aa n3bepeTe xenanna KOTNOH. [Mpu BCAKO HaTuCKaHe Lie
ce u3bepe Bua kotnoH, CBETOOUOM L1 we cBeTHe ¢
pasnuyeH LBST criope v3bpaHus KOTNOH: 3eneHo = ras;
XbnTo = enekTpnyecTso; CUHLO3ENEHO = MHAYKLKA.
3abenexka: cneg Kkato CTe HacTpoOMnM OTHOBO BWAa
KOTIIOH, KOWTO € pa3nnyeH oT To3u no noppasbupate unm
OT NpepuWwHNs U3bpaH, Lie Ce CTapTpa aBTOMATUYHO
kanubpupaHe Ha ceHsop VOC. Bwx rnasata 3a Tasu

yHKUWS.
m KOHTPOJ HA MPOAYKTA C WIFI

Mpeanarat ce [Ba pexuMa Ha KOHTPON Ha NPofyKTa Ypes
wifi, 3a LenTa e HeobxoaMMO Aa U3TErnUTe MPUIOXEHNEe
Elica Connect. 1 ga cnegpate fafeHUTe MHCTPYKLUUA.

* Pexxum obnak Elica

Tasn (hyHKUMs no3BonsiBa ynpaBrneHue Ha npogykta ot
MOBMIHO YCTPOICTBO, A0PU U3BBH JOMA.

* Pexxum Direct Control

Taan yHKUNS No3BOMNsBa yNpaBreHve Ha Mpoaykta ot
MOOWMHO YCTPOIICTBO, BCE €QHO € OT AMUCTaHLMOHHO
ynpaBneHxue.

o Kondrypaumn WiFi:
CnepaiiTe MHCTPYKUMUTE, MOCOYEHN B MPUMOXEHWETO
Elica Connect 3a koHdurypauus WIFi. Mo Bpeme Ha
npouenypata no koHcurypaums CBETOAUOADBT L2 Ha
acnupatopa CBeTBa, KaTo YkasBa CbCTOSHMETO Ha
cBbp3aHocT (BWX Tabnuuata 3a cwetosHue WIFi no-
nony). 3a Aa npekpaTuTe npoLeayparta no koHgurypupae
WiFi, HaTucHeTe 3a okono 2 cek. OytoH A Ha
[AMCTaHLMOHHOTO ynpasneHue, korato CBETOANON L2 Ha
acnuparopa CBETH C Obp3a NpyUMuraalLa CeeTnHa.

o HynupaHe Ha koHdmrypauus WiFi:

Tasu onepauust ce M3non3ea 3a BpbluaHe Ha NpoaykTa
KbM pabpuyHaTa KoHUrypauus.

C ducmaHyuoHHo ynpasneHue 1:

HaTucHeTe GyToHn A+B 3a 2 cek.

C ducmaHyuoHHo ynpasneHue 2:

HaTucHete 6yToHn D+E 3a 2 cek.

3abenexka: [Maponata U BCUYKM [ApYrM  HACTPOWKY,
HanpaseHu B npunoxerve Elica Connect we 6bpar
HyrnnpaHu 1 Le e HeoBXOANMO fia I HACTPOUTE HaHOBO.

o BknwoyBaHe/uskntousaHe Ha WiFi:
Crnen kaTo MnpuKMiounTe KOHGUrypaumsta, MoxeTe [a
BKrounTe/makntoumnte WiFi.

C ducmaHyuoHHoO ynpaeneHue 1:
HatucHeTe 3a 2 cek. byToH A.



C ducmaHyuoHHO ynpasneHue 2:

Tasu npouedypa € onuUcaHa B PbKOBOACTBOTO Ha
[AVMCTaHUMOHHOTO ynpaBreHue.

3abenexka: [lpu wusknioysaHeto Ha WiFi ¢ Tasu
npouesypa 3anas3eHuTe Npeau ToBa napameTpu He ce
ryosT.

TABNNLIA HA CbCTOAHUETO WiFi

CBETOAKON L2 CucrosiHme WiFi

U3kntoyeHa WiFi He e KoHdurypupaH unm
CBETNMHA V3KITHOYEH

BkntoyeHa cBeTnMHa

cBeTu nocrosiio B WiFi CBBP3aH

6sano

Mpumureaiua

CBETNMHA

OnwuT 3a cBbp3BaHe ¢ pytep WiFi
6bp30 B OpaHXeBo

Mpumureaiua

CBETNMHA OnuT 3a cBbP3BaHE KbM 0BMak

Elica (8 pexum Cloud)
6aBHO B OpaHXeBO

BknioyeHa 6sna
CBETNNHA MonyyaBaHe Ha oOTAanedyeHa
c KpaTka KOMaHja: — BKMiouBaHe  Ha
npUMMrBaLa ABUraTen Unv cBeTnnHa 1 ap.
CBETNMHA

Pexum direct ¢ BpemeHHO
MocTosHHO cBeTelwa

U3KMKOYEHO  Mpunoxenve. (B
opaHxeBa CBETNIMHA .

pexum Direct)
m [IPEAYNPEXOEHUA 3A
+ TounctBaHe: 3a MOYMCTBAHETO,  M3nonasaiTe

©OVMHCTBEHO €[Ha HaBMaXHeHa C HeyTpamHu TeuHu
npenapatu Kbprna. He u3non3saiTe WHCTPyMEHTW 3a
MOYNCTBAHETO.

* /3bsarsaiite ynotpebarta Ha abpasusHu npopyktn. HE
M3MON3BANTE CIINPT!

3a nopapbixkata  Ha  MPOAYKTA,  BUXTE
x n3obpaxeHnsTa B kpas Ha MHCTanMpaHeTo,
MapK1paHK C TO31 CUMBON.

.XA ®unTbp NPOTUB Ma3HUHU: MeTanHuaT dunTsp
3a MasHuHM Tpsbea Aa Obe MOYMCTBAH €AMH MbT Ha
Mecel, C He abpasvBHM npenapaTit, Ha pbka WM B
CbAOMMSMHA MalUMHA Ha HUCKM TemnepaTypu 1 C KpaTbk
uaken. 3a fga [AemMoHTMpaTe unTbpa 3a  MasHUHM,
n3pbpnaitTe ApbXkaTa 3a 0cBODOXAABAHE Ha NpyXMHaTa.
OUNTBLPBLT 33 MasHUHW 3adbpka “acTULMTE MasHuHa,
NPOM3XOXAALLM OT rOTBEHETO. [pn 3MMBAHETO B MUSNHA
MalUnHa MeTanHUST UITbP NPOTUB Ma3HUHM MOXeE Aa Ce
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06e3LBeTH, HO HeroBuTe (OUNTPUpaLM CBOICTBA B
HUKaKbB CryYail HIMa 4a ce MPOMEHST.

. XC Manen 3a nepumeTpanHa acnupaums: MNaHensT
3a nepumeTpanHa acnupauus Tpsbsa BuHarM da ce
0CTaBf 3aTBOPEH ¥ fa Ce 0TBaps CaMo 3a MopapbXka
(Hanp. nouncTBaHe UNK CMsiHa Ha uiTpuUTE).

OcBeTtnenue

eCuctema 3a ocBeTneHue : Cuctemara 3a ocBeTneHue
He Moxe Aa Gb/ie 3amMeHeHa OT noTpebuTens, B cryyaii Ha
HEU3NpaBHOCTM, CBbPXETE Ce C OTAEN TEXHUYECKO
obcnyxsaHe.

+ OcBetntenHata cuctema e 0OasupaHa Ha LED
TexHonorus. WHaukatopute LED rapaHtupat onTuManHo
OCBETIEHME, C NPOLLIKUTENHOCT Ha (DYHKLMOHMPaHe [0
10 MbT No-gbara OT TO3W HA TPAAWULMOHHWTE namnu u
nossonseat ce cnecv 90% OT enekTpudeckaTa eHeprus.

Produsul a fost conceput pentru aspirarea gazelor arse si a
aburilor produsi in timpul gatitului si este destinat exclusiv
uzului casnic.

Respectati cu strictete instructiunile din cuprinsul
acestui manual. Ne declindm orice responsabilitate pentru
eventualele inconveniente, daune sau incendii cauzate
produsului, rezultate din nerespectarea instructiunilor din
acest manual.

Este posibil ca aparatul sa difere, ca aspect, de cel
reprezentat in desenele din prezentul manual, insa
instructiunile de utilizare, intrefinere si instalare raman
aceleasi.

* Este important sa pastrati toate manualele care insotesc
produsul pentru a le putea consulta in orice moment. In caz
de vanzare, cesiune sau mutare, asigurati-va ca manualul
insoteste intotdeauna produsul. + Cititi cu atentie
instructiunile: acestea contin informatji importante legate de
instalare, utilizare i siguranta. « Verificati daca produsul
este intact, inainte de a trece la instalarea acestuia. In caz
contrar, contactati distribuitorul si nu continuati cu
instalarea.

mNOTE

@: piesele marcate cu acest simbol se pot cumpara
separat, de la distribuitorii autorizati.

*: piesele marcate cu acest simbol sunt accesorii
optionale livrate doar cu anumite modele si se pot cumpéra
de pe site-urile www.elica.com si
www.shop.elica.com.



[ SIGURAN]’A SI LEGISLATIE
/) SIGURANTA GENERALA

* Nu efectuati modificari electrice sau mecanice la nivelul
produsului sau al conductelor de evacuare. + inainte de
orice operatiune de curdtare sau intretinere, deconectati
aparatul de la reteaua electrica, scotand stecherul din priza
sau decupland intrerupatorul general din locuinté. « Pentru
toate operatiunile de instalare si intretinere, echipati-va cu
manusi de protectie.» Aparatul poate fi utilizat de copii cu
varsta mai mare de 8 ani gi de persoane cu capacitafi
fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau lipsite de
experienta sau cunostintele necesare, numai sub
supraveghere sau numai dupa ce acestea au fost instruite
cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si dupa ce
au luat la cunostinta pericolele pe care le implica utilizarea
acestuia.+ Copiii trebuie supravegheati, pentru a va asigura
ca nu se joaca cu aparatul.e Operatiunile de curatare si
intretinere nu trebuie efectuate de copii nesupravegheatj. ¢
Tncperea trebuie sa fie suficient de bine ventilatd, atunci
cand aparatul este utilizat concomitent cu alte aparate cu
ardere pe gaz sau alti combustibili. « Aparatul trebuie
curatat frecvent, atat pe interior, cét si pe exterior (CEL
PUTIN O DATA PE LUNA); in orice caz, respectati cu
strictete instructiunile din manualul de intretinere. -«
Nerespectarea normelor privind curatarea aparatului si
inlocuirea/curatarea filtrelor duce la aparitia riscului de
incendiu. Este strict interzis gatitul alimentelor pe flacara,
dedesubtul aparatului.» ATENTIE: Atunci cand plita de géatit
este in functiune, partile accesibile ale aparatului se pot
incalzi.» Nu conectati aparatul la reteaua electrica decét
dupé ce operatiunile de instalare au fost complet finalizate.
Tn ceea ce priveste masurile tehnice si de sigurantd ce
trebuie adoptate pentru evacuarea gazelor arse, respectati
cu strictete prevederile regulamentelor impuse de
autoritatile locale competente.c Aerul aspirat nu trebuie
directionat catre o conducta utilizatd pentru evacuarea
gazelor arse produse de aparate cu ardere pe gaz sau alfj
combustibili.e Nu folositi si nu lasati aparatul fara becuri
corect montate, pentru a evita riscul de electrocutare. Nu
folositi NICIODATA aparatul, daca grétarul acestuia nu este
montat corect. ¢ Nu folositi NICIODATA aparatul pe post de
suprafata de sprijin, decat daca acest lucru este indicat in
mod expres.

* Pentru inlocuirea lampii, utilizati numai tipul de lampa
indicat in sectiunea de intretinere/sistem de iluminat din
acest manual. « Folosirea flacarii deschise este periculoasa
pentru filtre si poate provoca incendii, prin urmare trebuie
neaparat evitatd. <+ Prajirea trebuie realizata sub
supraveghere, pentru a evita aprinderea uleiului
supraincalzit. « Daca aveti indoieli, apelati la centrul de
service autorizat sau la personalul calificat similar.
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/N NORME DE SIGURANTA PENTRU
INSTALAREA APARATULUI

« Utilizatj suruburile de fixare livrate impreuna cu aparatul,
numai dacad acestea sunt adecvate pentru suprafata de
instalare, in caz contrar, achizitionati suruburi de tipul
corect. Verificati ca in interiorul aparatului sa nu fi rdmas
(din motive ce tin de transport) diferite materiale din dotare
(de exemplu pungute cu suruburi, certificate de garantie
etc.); daca au ramas, acestea trebuie scoase si pastrate. ¢
AVERTISMENT: Tn cazul in care suruburile si elementele
de fixare nu se instaleazd in conformitate cu aceste
instructiuni, apar riscuri de natura electrica. + Teava de
evacuare nu se livreaza impreund cu aparatul, ci trebuie
cumparatd. « Diametrul tevii de evacuare trebuie sa fie egal
cu diametrul inelului de racordare. * Pentru instalarea
aparatului deasupra plitei de gatit, respectati inaltimea
indicatd in desene ¢ Distanta minima dintre suprafata de
sprijin a vaselor de pe plita de gatit si partea cea mai joasa
a hotei de bucatarie trebuie sa fie de cel putin 60 cm in
cazul plitelor de gétit electrice si de 70 cm in cazul plitelor
pe gaz sau mixte. + Dacé instructiunile pentru instalarea
dispozitivului de gétit pe gaz indica o distantd mai mare, va
trebui sa tineti cont de aceasta.

Verificare tavan pentru prima instalare:

+ Tavanul trebuie s fie plat, orizontal si suficient de solid si
rezistent. + Hota este conceputa pentru a fi instalata pe un
tavan fals. Tavanul fals trebuie sa fie solid si sa aibd o
capacitate de sustinere adecvata pentru un produs cu
greutatea de max. 35 kg . * Nu instalati hota direct pe
panourile tavanului fals. Folositi intotdeauna un cadru sau
un suport potrivit.

£\ NORME DE SIGURAN]:A PENTRU
CONECTAREA ELECTRICA

+ Tensiunea de retea trebuie sa corespunda cu tensiunea
indicatd pe eticheta cu specificatii, aplicatd in interiorul
aparatului.- Dacd este prevazut cu stecher, conectati
aparatul la o priza ce indeplineste prevederile legislatiei in
vigoare, aflata intr-o zona care sa fie accesibila chiar si
dupd instalare. « Dacd nu este prevazut cu stecher
(conectare directa la retea) sau daca stecherul nu se afla
intr-o zona accesibila chiar si dupa instalare, instalati un
intrerupator bipolar omologat, care sa asigure decuplarea
completa de la retea in cazurile de categorie de protectie la
supratensiune lI, in conformitate cu normele de instalare. ¢
Aparatul este prevazut cu un cablu de alimentare special;
in caz de avariere a cablului, solicitati-| departamentului de
asistenta tehnica.

o Atentie! Inainte de a reconecta circuitul la sursa de
alimentare si de a-i verifica functionarea corecta, verificatj
intotdeauna montajul corect al cablului de alimentare.

KIT WINDOWS (ECHIPAMENT FERESTRE): Produsul a fost
proiectat pentru a fi utilizat impreuna cu un echipament
cu senzor Window [fereastra] (care nu este livrat de
catre producator). Dupa instalarea ECHIPAMENTULUI cu



senzor Window (doar in cazul utilizérii pe modul CU
ASPIRARE), aspirarea aerului va fi imediat intrerupta, ori
de cate ori fereastra din incapere, pe care a fost instalat
ECHIPAMENTUL, va fi inchisa. Operatiunile de
racordare electrica a ECHIPAMENTULUI la aparat
trebuie sa fie efectuate de personal tehnic calificat si
specializat. ECHIPAMENTUL trebuie sa aiba propria
omologare, in conformitate cu normele de siguranta
aferente componentei si cu utilizarea sa impreuna cu
aparatul. Instalarea se va efectua in conformitate cu
prevederile legislative in vigoare, pentru instalatii de uz
casnic.

ATENTIE: cablurile ECHIPAMENTULUI ce se vor
conecta la produs trebuie sa faca parte dintr-un circuit
certificat cu tensiune de sigurantd foarte joasa
(certificare SELV). Producatorul acestui aparat va fi
exonerat de orice raspundere privind eventualele
deranjamente, daune, incendii provocate de defectiuni
silsau probleme de functionare si/sau de o incorecta
instalare a ECHIPAMENTULUL

Atentie! A nu se utiliza cu un programator, temporizator,
telecomanda separatd sau orice alt dispozitiv care se
activeaza automat.

m RECOMANDARI PRIVIND UTILIZAREA

Sugestii pentru o utilizare corecta pentru a reduce impactul
asupra mediului inconjurator: Cand incepeti s& gatiti, pornitj
aparatul la viteza minima, lasandu-l pornit timp de cateva
minute chiar si dupa ce atj terminat de gétit. Cresteti viteza
numai in cazul unor cantitati mari de fum si aburi, folosind
functia booster numai in situatii extreme. Pentru a mentine
functional sistemul de neutralizare a mirosurilor, inlocuitj,
atunci cand este necesar, filtrulffiltrele cu carbune. Pentru a
mentine functional filtrul de grasimi, curatati-l atunci cand
este necesar. Pentru optimizarea eficientei si minimizarea
zgomotelor, utilizati diametrul maxim al sistemului de

canalizare indicat in acest manual.
m ELIMINARE LA FINALUL PERIOADEI DE
trice si electronice (DEEE). Asigurandu-se ca
acest produs este eliminat in mod corect, utiliza-
ca fiind un deseu menajer normal, ci trebuie predat unui
punct de colectare autorizat pentru reciclarea
rugam sa contactati autoritdile locale, serviciul de
colectare a deseurilor menajere sau magazinul de unde a

VIATA UTILA
Acest aparat este marcat conform prevederilor
Directivei Europene 2012/19/CE - UK SI 2013
ﬁ Nr. 3113, privind deseurile de echipamente elec-
torul ajutd la prevenirea posibilelor consecinte
negative asupra mediului si sanatatii.
Simbolul aplicat pe aparat sau pe documentatia de insotire
a acestuia indica faptul ca produsul nu trebuie considerat
echipamentelor electrice si electronice. Eliminati aparatul,
respectand legislatia in vigoare la nivel local, in materie de
eliminare a deseurilor. Pentru mai multe informatji privind
tratarea, recuperarea i reciclarea acestui produs, va
fost achizitionat produsul.
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m LEGISLATIE

Echipament proiectat, testat si realizat conform prevederilor
standardelor in materie de siguranté: EN/CEI 60335-1; EN/
CEl 60335-2- 31, EN/CEI 62233. Performanta: EN/CEI
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/CEI
60704-1; EN/CEI 60704-2-13;EN/CEI 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; CEI 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/CEl 61000-3-2; EN/CEI
61000-3-3.

m UTILIZARE

Hota este conceputa pentru a fi utilizatd in varianta cu
extractor cu evacuare externa.

ATENTIE!: Tevile nu sunt furnizate si trebuie achizitionate
separat.

Vaporii sunt evacuati la exterior printr-o teava de evacuare
fixatd pe flansa de racordare si conectatd la o unitate
periferica de aspiratie (nu este inclusa).

Instructiunile de racordare sunt furnizate cu unitatea de
aspiratie periferica.

ATENTIE! Dacé produsul este echipat cu filtru/e de carbon,
acesta/acestea trebuie indepartat/e.

Conectatj produsul la conducte si orificii de evacuare prin
perete, avand un diametru echivalent orificiului de iesire a
aerului (flansa de conectare).

Utilizarea conductelor si a orificiilor de evacuare prin perete
cu un diametru mai mic se va solda cu o reducere a
performantelor de aspirare si o crestere drastica a
zgomotului.

Asadar, nu ne vom asuma nicio raspundere in acest sens.
+ Utilizatj o conducta cu lungimea minima necesara.

+ Utilizati o conductd cu cat mai putine coturi posibil
(unghiul maxim al cotului: 90°).

+ Evitati modificarile drastice ale secfiunii conductei.

m ELICA CONNECT

Hota este prevazuta cu functie WiFi pentru conexiunea la
distanta, prin intermediul aplicatiei Elica Connect. Cerinte
minime ale sistemului: ¢ Router wireless 2.4GHz WiFi b/g/n
* Smartphone Android sau iOs. Verificati in store
compatibilitatea aplicatiei cu versiunea sistemului de
operare instalat pe smartphone-ul dvs.

Observatie: Producatorul ELICA declara ca acest model
de aparat electrocasnic, cu echipament radio modul WiFi,
este realizat in conformitate cu prevederile directivei
2014/53/UE.

Echipamentul radio functioneaza pe banda de frecventd
ISM la 2,4 GHz, iar puterea maxima in radiofrecventa
transmisd nu depaseste 20 dBm (e.i.r.p.).

Avertismente:

* Protectia datelor: Datele pe care le preia aparatul
conectat sunt colectate pentru a permite utilizarea tuturor
serviciilor aparatului electrocasnic conectat. Pentru mai
multe informatii privind modul de prelucrare a datelor



colectate si nota informativa privind protectia datelor
personale, accesati site-ul www.elica.com.

* Disponibilitate la nivel international: Serviciul Elica
Connect este disponibil in anumite tari. Pentru mai multe
informatii, accesati sectiunea dedicatd a site-ului
www.elica.com sau verificati disponibilitatea  in
magazinul din smartphone-ul dvs., cutand aplicatia Elica
Connect.

* Modificari ulterioare: Societatea Elica isi rezerva dreptul
de a aduce toate modificarile pe care le va considera
necesare, in vederea imbunatatiri serviciului Elica
Connect. Tn consecinté, descrierile din cuprinsul acestui
manual nu sunt restrictive, avand doar scop orientativ.

m FUNCTIONARE
m PANOU DE COMANDA

L2 L1

m CE TREBUIE SA STITI, INAINTE DE A
INCEPE

Acest produs necesita operatii preliminare inainte de a fi
utilizat:

® OPERATIUNE NECESARA:

Asociere radiocomanda.

Acest produs este proiectat s& functioneze numai cu
radiocomanda Elica. Pentru a putea utiliza acest produs,
este necesar sa efectuati asocierea radiocomenzii.

Tn functie de produsul achizitionat, veti gasi una dintre cele
doua comenzi radio in figura de mai jos:

Radiocomanda 1:

( )
O OO

. J

Radiocomanda 2:

( I )

\ J

Instructiunile de asociere sunt prevazute in manualul
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furnizat cu radiocomanda.

Asocierea cu succes a telecomenzii este afisatd pe hota cu
ambele Led-uri L1 si L2 care clipesc in Alb.

Atentie!: functile principale sunt indicate in manualul
comenzilor radio; in acest manual veti gasi si alte indicatii
de utilizare si functii cu includerea explicatiilor privind
modul de activare a acestora prin intermediul
radiocomenzii. In situatiile in care nu se face referire la o
anumitd comanda radio, indicatiile sunt valabile pentru
ambele.

Observatie:  Cele  doud  radiocomenzi  sunt
interschimbabile, astfel ca, daca se doreste, se poate
achizitiona separat radiocomanda care nu a fost furnizata
impreuna cu produsul, din magazinul www.elica.com.

e OPERATIUNE FACULTATIVA:

Selectarea planului de gatit.

Produsul este conceput pentru a-si adapta cel mai bine
performanta in functie de tipul de plita pe care
functioneaza. In mod implicit, produsul este setat s&
functioneze cu plite pe GAZ.

Daca doriti s modificati aceasta setare, dupa asocierea cu
radiocomanda, consultati capitolul ,,Setarea plitei”.

© OPERATIUNE AUTOMATA:

Calibrare senzor VOC

Daca NU efectuati operatiunea optionala Selectarea plitei,
calibrarea senzorului VOC incepe automat dupa 2min.
de la conectarea produsului la reteaua electrica. Calibrarea
dureaza 5 min. LED-ul L1 clipeste in verde si se va stinge
la sfarsitul procedurii de calibrare.

Atentie! in timpul calibrarii, motorul porneste la viteza
1. Pentru mai multe detalii cu privire la senzorul VOC,
consultati capitolele dedicate acestei functii pe care le veti
gasi mai jos.

m UTILIZAREA COMENZILOR

o Viteza de aspirare
Acest produs este echipat cu 5 viteze de aspirare, inclusiv
2 viteze de amplificare temporizate:

Booster 1 (viteza 4) stabilita la 15 min.
Booster 2 (viteza 5) stabilita la 5 min.

La sférsitul minutelor indicate mai sus, viteza de aspiratie
se va seta automat la viteza 2.

o Delay off

Prin intermediul telecomenzii puteti programa oprirea
intarziata in functie de viteza (puterea) de aspiratie activa
in acel moment; vitezele la care aceastd functie poate fi
activatd sunt urmatoarele:

Viteza 1 (aspiratie scazutd): 20 min.

Viteza 2 (aspiratie medie): 15 min.

Viteza 3 (aspiratie ridicata): 10 min.

Observatie (numai pentru produsele cu functie WiFi):


http://www.elica.com
http://www.elica.com
http://www.elica.com

Intarzierea opririi poate fi programatd intr-un mod mai
avansat, atunci cand se efectueaza conectarea la Elica
Cloud, prin intermediul aplicatiei Elica Connect. n acest
caz, insa, nu va fi posibila gestionarea intarzierii opririi de
la telecomanda, pana la urmatoarea resetare sau oprire
WiFi.

o Activarea/dezactivarea indicatoarelor de saturatie a
filtrelor

A se efectua cu produsul oprit. Indicatorul de saturatie a
filtrului de carbon este dezactivat in mod normal, in timp ce
indicatorul de saturatie a filtrului de retinere a grasimilor
este activat in mod normal.

Cu comanda radio 1:

Filtru anti-mirosuri: Apasati simultan tastele A+B+D timp
de 2 sec. Fiecare apasare comuta secvential de la modul
activ la inactiv. (Activ = LED L1 Rosu fix si LED L2 Rosu
intermitent. Inactiv = LED L1 Rosu fix si LED L2 Oprit)
Filtru anti-grasimi: Apasati simultan tastele A+B+ C timp
de 2 sec. Fiecare apasare comutd secventjal de la modul
activ la inactiv. (Activ = LED L1 Portocaliu fix si LED L2
Portocaliu intermitent. Inactiv = LED L1 Portocaliu fix si
LED L2 Oprit)

Asteptati 10 sec. pentru a salva setarea aleasa.

Cu comanda radio 2:
Aceastda  procedura
radiocomenzii.
Asteptati 10 sec. pentru a salva setarea aleasa.

este descrisda n manualul

o Indicatori de saturatie pentru filtre

LED-urile de pe hota indicd necesitatea efectudrii
intretinerii filtrelor.

Filtru anti-mirosuri: L1 + L2 intermitent culoare Rosie.
Filtru anti-grasimi: L1 + L2 intermitent culoare
Portocalie.

Observatie: Semnalul de saturatie a filtrelor este vizibil
timp de 10 sec. dupa aprinderea hotei. Dupa efectuarea
intretinerii filtrelor, este necesar sa resetati saturatia
filtrelor.

o Resetare indicator de saturatie a filtrelor

Aceasta operatiune trebuie efectuata in primele 10sec.
dupa pornirea produsului.

Procedura este descrisa in manualul radiocomenzii.
Observatie: Daca exista doud semnalari active, atat anti-
grasime, cét si anti-miros, operatiunea trebuie efectuata de
doua ori.

o Functie viteza de aspiratie automata (Functia VOC):
Acest produs este echipat cu un senzor (senzor VOC) care
moduleaza automat viteza de aspiratie in functie de
cantitatea de fum detectata.

Aceasta functie trebuie activatd manual prin intermediul
radiocomenzii sau al aplicatiei Elica connect.

Cénd functia este activa, LED-ul L1 se va aprinde cu
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culoarea Alb.

Odata activat, daca senzorul detecteaza absenta fumului
pentru cateva minute, motorul se va opri.

Observatie: Cu toate acestea, functia rdméne activa, iar
dacd senzorul detecteaza abur in urmatoarele 2 ore,
motorul va reporni automat. Dupa 2 ore continue de
absenta a detectarii fumului, functia este dezactivata. Puteti
intotdeauna sa dezactivati aceasta functie manual, in orice
moment, folosind radiocomanda sau aplicatia Elica
connect.

o Calibrarea senzorului VOC:

Calibrarea este necesara pentru a permite senzorului
produsului s& functioneze corect; calibrarea are loc in doud
moduri:

Automat: de fiecare data cand hota este reconectatd la
reteaua electrica (de exemplu: la prima instalare sau dupa
0 pana de curent).

Manual: Calibrarea manuald necesita ca motorul
produsului sa fie OPRIT si conditile normale de mediu sa
persiste in mediul in care este instalat. Aceasta operatiune
trebuie efectuatd atunci cand se constata functionarea
nesatisfacatoare a functiei automate.

Cu comanda radio 1:

Apasati simultan A+D timp de 2 sec.

Cu comanda radio 2:
Aceasta  procedura
radiocomenzii.

Tn timpul calibrarii, LED L1 clipeste in Verde.

Daca doriti s& anulati calibrarea in curs, repetati procedura
utilizata pentru a incepe calibrarea.

este  descrisa In manualul

o Setarea plitei (pentru senzorul VOC)

Pentru a utiliza cat mai bine functia VOC, este necesar s&
selectati tipul corect de plitd dintre cele disponibile: GAZ -
Inductie sau Electric. Plita este setatd din fabricad pe
GAZ.

Aceasta setare necesitd ca motorul produsului s& fie
OPRIT si senzorul VOC sa fie dezactivat.

Cu comanda radio 1:

apasati simultan tastele B+D timp de 2 sec. Un semnal
acustic va indica faptul ca ati intrat in meniul de setare a
plitei. De aici, cu tastele B si C puteti derula inainte si
inapoi pentru a selecta tipul de plita dorit. Fiecare apasare
va selecta un tip de plita; LED-ul L1 se va aprinde intr-o
culoare diferita in functie de plita selectata: Verde = Gaz;
Galben = Electric; Cyan = Inductie.

Cu comanda radio 2:

apasati simultan tastele A+D timp de 2 sec. De aici, cu
tastele B si C puteti derula inainte si fnapoi pentru a
selecta tipul de plita dorit. Fiecare apasare va selecta un tip
de plita; LED-ul L1 se va aprinde intr-o culoare diferita in
functie de plita selectata: Verde = Gaz; Galben = Electric;
Cyan = Inductie.

Observatie: dupa resetarea tipului plitei, diferit de Default
sau de cel precedent, va incepe o calibrare automata a




senzorului VOC. Consultati capitolul cu privire la aceastéd
functie.

= CONTROLUL PRODUSULUI CU
AJUTORUL FUNCTIEI WIFI
Exista doua moduri de a controla produsul cu ajutorul wifi.

Pentru a face acest lucru trebuie s& descarcati aplicatia
Elica Connect si sa urmati instructiunile indicate.

* Modul Elica Cloud

Aceasta caracteristica v& permite sa controlati produsul de
pe un dispozitiv mobil, chiar si atunci cand sunteti departe
de casa.

* Modul Direct Control

Aceasta functie va permite sa controlati produsul de pe un
dispozitiv mobil, ca si cum ar fi o radiocomanda.

o Configurare WiFi:

Urmati instructiunile din cadrul aplicatiei Elica Connect,
pentru configurarea WiFi. In timpul procedurii de
configurare, LED L2 al hotei se aprinde indicand starea de
conectivitate (consultati tabelul de stare WiFi de mai jos).
Pentru a intrerupe procedura de configurare WiFi, apasati
timp de aproximativ 2 sec. tasta A a radiocomenzii; LED
L2 al hotei este aprins cu o lumina care pulseaza rapid.

o Resetarea configurarii WiFi:
Aceasta operatiune este pentru a readuce produsul la
setarile din fabrica.

Cu comanda radio 1:
apéasati timp de 2 sec. tastele A+B.
Cu comanda radio 2:
apasati timp de 2 sec. tastele D+E.

Observatie: Parola si toate celelalte setari efectuate in
aplicatia Elica Connect vor fi resetate si va trebui sé le
setati din nou.

o Pornire/Oprire WiFi:

Dupa configurare, puteti porni/dezactiva functia WiFi.
Cu comanda radio 1:

Apasati timp de 2 sec. tasta A.

Cu comanda radio 2:
Aceasta  procedura
radiocomenzii.
Observatie: Oprirea retelei WiFi cu aceasta procedura nu
implica pierderea parametrilor salvati anterior.

este descrisda in manualul

TABEL DE STARE WiFi
LED L2 Stare WiFi
. Conexiune WiFi neconfigurata
Bec stins o
sau inchisa

Lumina aprinsa
WiFi conectat
constanta alba
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Lumina pulsata Tncercare de conectare la router-

rapida portocalie ul WiFi

Lumind pulsata Incercare de conectare la cloud

usoara portocalie Elica (in modul Cloud)

Lumind aprinsa alba  primirea unei comenzi de la di-
stanta: pornire motor sau lumind

etc.

cu lumina pulsata
scurta

Modul direct cu aplicatia deco-
nectata temporar. (in modul Di-
rect)

m AVERTISMENTE PRIVIND
INTRETINEREA

+ Curatare: Pentru curatare, folositi exclusiv o lavetd
inmuiata intr-un detergent lichid neutru. Nu folositi ustensile
sau instrumente de curatat.

+ Evitati utilizarea produselor care contin abrazivi. NU
UTILIZATI ALCOOL!

Lumina fixa portoca-
lie

Pentru intretinerea produsului, consultati imaginile
de la finalul sectiunii instalare, marcate cu acest
simbol.

oXA Filtru anti-grasime: Filtrul metalic de retinere a
grasimilor trebuie curatat o datd pe Iund cu detergenti
neagresivi, manual sau in masina de spalat vase, la
temperaturi scazute si pe un ciclu de scurta durata. Pentru
demontarea filtrului de retinere a grasimilor, trageti manerul
de decuplare cu arc.

» Filtrul de grasime retine particulele de grasime rezultate
in urma gatitului. Daca se spala in magina de spalat vase,
filtrul impotriva grasimilor se poate decolora, insa
caracteristicile sale de filtrare nu se vor modifica deloc.

Xc Panou de aspiratie perimetral: Panoul de aspi-
ratie perimetral trebuie lasat intotdeauna inchis si de-
schis numai pentru intretinere (de ex. curatarea sau inlo-
cuirea filtrelor).

lluminat

eSistem de iluminat: Sistemul de iluminat nu poate fi
schimbat de catre utilizator. in caz de probleme de
functionare, adresati-va departamentului de asistenta.

+ Sistemul de iluminat este bazat pe tehnologia LED. LED-
urile garanteaza o iluminare optima, cu o durata de pana la
10 ori mai mare decat ldmpile traditionale si va permit sa
economisiti 90% din energia electrica.



Vl3apenne npegHasHayeHo AN OTCAcbiBaHWS [bIMOB W
VICMapeHUiA, BO3HUKAIOLLWMX MpU TOTOBKE, ANs MPUMEHEHUS
TOMNbKO B JOMALUHEM XO3SICTBE.

HeobxoaMMo  HeyKOCHUTENbHO  MPUAEPXMBATLCA
MHCTPYKUMWIA, NPUBEAEHHbIX B AAaHHOM PYKOBOACTBE.
[Mpou3BoanTENb CHUMAET C cebsi BCAKYH0 OTBETCTBEHHOCTb
32 BO3HVKLLME HEWCMPABHOCTM, MPUYMHEHHbIN YLiep® unn
noxapbl, KOTOpbIE BO3HWKIM MPU 1CMONb30BaHWM U3enus
BCMEACTBNE HECOBMIOAEHNS YKa3aHUiA, MPUBEAEHHbIX B
[JaHHOM PYKOBOACTBE.

YcTpoiicTBO MOXET UMETb AU3aliH, He COBNagaloWwmii ¢
WNNICTpauusMM B [JaHHOW Opouwope, OAHaKO
yKazaHus no  3JKChnyaTauuW,  TeXHUYeCKOMY
06CnyXUBaHMIO U YCTAHOBKE OCTalOTCS HEU3MEHHbIMM.
+ BaxHO cOXpaHWTb BCE PYKOBOACTBA, Mpuraraemble K
W3AENMI0, YTOObI METb BO3MOXHOCTb 00paLLaThCs K HUM
B nioboe Bpems. B cnyyae npogaxu, OTYyxaeHUs unm
nepemelleHnst npubopa cnegyet ybeauTses, 4TI
PYKOBOACTBO Haxoaurocb BMeCTe C HUM. * BHUMaTensHo
NMpoYNTaNTE MHCTPYKUMM, TaK Kak B HWX COLEpXMUTCS
BaXHas MH(OpMauus Mo YCTaHOBKe, NMPUMEHEHMIO W
TexHuke GesonacHocTw. ¢ [lpoBepbTe  LENOCTHOCTb
u3genust  mepeg  yctaHoBkoW. B cnyyae  Hanwuums
MOBPEXIEHNA CrieflyeT 00paTUTbCS K MOCTaBLMKY W He
BbINOMHSTb YCTaHOBKY.

m [IPUMEYAHUA

@: feTany, 0603HaYeHHble [aHHbIM 3HaKOM, MOXHO
npuobpecT  OTAEMbHO Y CrieLuManuanpoBaHHbIX
AUCTPUGLIOTOPOB.

*. petanu, 0603Ha4eHHbIe [JaHHBIM 3HAKOM, SBMSKOTCS
ONuMAMK, MOCTABNAEMbIMU TONMBKO B OMPeeneHHbIX
MOfensx M WX MOXHO npuobpetatb Ha  caiftax
www.elica.com n www.shop.elica.com.

m BE3OMACHOCTb U
HOPMATUBHbIE IOKYMEHTbI

/N OBLUME MPABUIA TEXHUKM
BE3OMACHOCTHU

*He BHOCUTE M3MEHEHWIA HU B 3MEKTPUYECKyl, HA B
MEXaHMYECKYI0 4YacTb WM3AENUS WM BbIXMOMHbIE TPyObI.
Mepen BbinONHeHWeM MobbIX Onepauyi Mo O4MCTKe MK
TeXobCnyXuBaHWIo OTKMIOYMTE U3AEnne OT 3MeKTPOCceTH,
BblHyB BWIKY WM OTKIIOYMB [MABHbIA  BbIKMKOYATENb
KANOTO  MoMeLeHns. *[ins BbINOMHEHMS onepauui no
yCTaHoBKe M TexobenyxuBaHWio wcnonb3yiite paboune
nepyatku.e YCTPOWCTBOM MOFYT MOMb30BaThCA AETH
cTapiue 8 neT M nuua C orpaHnyYeHHBIMN U3NYECcKUMM,
CEHCOPHBIMI 1 YMCTBEHHBIMI CMOCOBHOCTAMM, a Takke
nuua 6e3 onbiTa UMK € HE[OCTATOYHBIM YPOBHEM 3HAHWA,
Mpy YCrOBWM, YTO OHM HAXOAATCA NOA MPUCMOTPOM MNK
rnocrie MOMyYeHUs WMW WHCTPYKUMA no  BesonacHoi
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aKCnnyaTauum npubopa M YCBOEHUS CBSI3AHHBIX C HUM
noTeHUManbHbIX pUckoB.e Heobxogumo cneputb, 4TOObI
[eT He urpanucb € 3TUM uagenuem.c He paspelaiite
[ETSM BbINOMHSTb O4UCTKY W TEXobCryxuBaHUe U3aenus
6e3 npucmotpa. *lomelLeHne fomkHO 6biTb 060pyLOBAHO
[0CTAaTOMHO 3DDEKTUBHON CUCTEMON BEHTUNALMM, €CNN
npubop  MCMoMb3yeTcs  OQHOBPEMEHHO C  Apyrumu
ycTpoiicTBamu, paboTalowmmM Ha rasy Wnm - gpyrom
TonnMBe. */3nenue cnegyeT novalle oYnLLaTh kak BHYTPH,
Tak u cHapyxu (MAHWAMYM OAVH PA3 B MECAL). B
nobom cryyae, cnefyiiTe ykasaHusM, NpuUBEAEHHbIM B
pykoBogctBe no  TexobcnyxueaHuo.  *HecobniopeHve
npaBin OYACTKM M3[ENNs, NEPUOAMYHOCTU 3ameHbl W
OuMCTKM  (punbTpOB  BreveT 3a  coboil  OmacHoCTb
BO3ropaHusi.e Kateropuyecku 3anpeLLgHo NpuroToBreHue
MALLM Ha OTKPLITOM OrHe nog uagenvem.e BHUMAHWE:
Mpu paboTe BapoyHOV NaHenu ee AOCTYMHbIE YacTy MOryT
CTaHOBMTbCS ropsiuumu.e He nogkniovaitte npubop K
3NEKTPUYECKON CETU A0 MOSTHOTO 3aBEepLUEHNs onepauui
ycTaHoBkW.e YTo Kacaetcs Mep OesomacHocTn w
TEXHUYECKUX MEp, NPEeYCMOTPEHHbIX AMs BbiMycka bIMOB
1 VCMapeHuit - CTPOro MpUAEpKNBaNTECH MPEeAnMCaHUi
MECTHbIX KOMMETEHTHbIX yuypexaeHuit.s OTcacbiBaemblil
BO3AYX HeMb3si HanpaBnsTh B KaHam, UCMonb3yeMblit Ans
0TBOAA AbIMa M3 YCTPOMCTB, CKUraloWMX ras unu gpyroe
TONMMBO.* He ncnonb3yiiTe 1 He OCTaBNSIATE BbITSKKY 6e3
Hafnexawym obpasoM YCTaHOBMEHHbIX NMamr, MOCKOMbKY
9TO MOXET CTaTb MPUYNHON MOPAKEHNS 3NEKTPOTOKOM.®
H/W B KOEM CNYYAE He nomb3yiitech npubopom Ges3
NpaBUIbHO YCTaHOBNEHHOW peleTkn. * Wapgenve HU B
KOEM CJTYYAE Hemb3si MCMOMb3oBaTb Kak OMOPHY0
NOBEPXHOCTb, ECIN 3TO He yKa3aHo SBHbIM 06pa3oMm.

* [py 3ameHe namnbl UCMOMb3yITe TOMBKO TOT TN NammbI,
KOTOpbIVi Yka3aH B pasfene «TexHuyeckoe obenyxvBaHne/
CcMCTEMa OCBELLEHWSI» AaHHOrO PYKOBOACTBA. * B niobom
cnyyae cnegyeT u3beratb UCMONb30BaHUS OTKPBITOMO
OTHS, TaK KaK 3TO HaHOCUT Bpef (PUNbTpaMm 1 MOXeET CTaTb
npU4YMHON  BO3ropaHus. < [lpouecc >kapku [OMKeH
OCYLUECTBNATLCS MOA Haf3opoM, Tak Kak neperpetoe
Macno MOXeT BOCMMaMEHUTbCA. * B cnyyae COMHeHuit
0bpatuTech B aBTOPW30BAHHbIA CEPBUCHBIN LIEHTP UM K
COOTBETCTBYHOLLEMY KBANM(ULMPOBAHHOMY NepcoHany.

A TB Onga MOHTAXHBIX PABOT

*/lcnonb3yitTe TOMbKO TE KPEMexHble BWUHTbI, KOTOpble
NOCTaBNSIOTCS C NPUBOPOM ANt ero yCTaHoBKM, NGO, npy
UX OTCYTCTBMM, MPUOGPETUTE BUHTHI COOTBETCTBYIOLLETO
TMna. Ybeautech, 4toBbl BHYTPW u3genus He Gbino (ans
yaobCTBa  TPAHCMOPTMPOBKW)  BXOASLUMX B KOMMMEKT
maTepuarnos (HanpuMep, NaKeTUKOB C BUHTaMM, rapaHTum
1 T.0.); MPW HanU4MW, UX cnegyeT U3BNeYb U COXPaHsTh. ©
MPEOYMNPEXIOEHMUE: HecobnioaeHne [JlaHHbIX
VHCTPYKUMA MpU  YCTaHOBKE BUHTOB UM (DUKCUPYHOLLMX
npucnocobrieHnit  MOXeT TNoBfeyb 3a CobOA  pucky,
CBA3aHHble C anekTpuyecteom. ¢ OTBogswWas Tpyba He
BXOOMT B KOMMNEKT W NpuoGpeTaeTcss OTAENbHO. *



[lnameTp BbITSXHOTO KaHama [OMKeH COOTBETCTBOBATb
pa3Mepy COEAMHWTENbHOrO Kombla. ¢ [ins ycTaHoBKM
W3enns Haj BapoyHON NOBEPXHOCTBIO MpUAepXKUBaiTECh
BbICOTbI, yka3aHHOM Ha yepTexax * MuHuM. paccTosiHue ot
OMOPHOI MOBEPXHOCT EMKOCTEIN Ha KOHGIOPKE W HIKHEN
4acTblo BBITSKKA NS KyXOHb [JOMKHO ObiTb He MeHee 60
CM B CMyyae 3NeKTpu4eckux nauT, u He meHee 70 ¢cm B
cryyae rasoBblX WM cMelanHoro Tunma. ¢ Ecnn B
WHCTPYKUAM MO YCTaHOBKE ra3oBOW MMMUTbl  yka3aHo
6onbluee paccTosiHNe, 3TO HEOBXOAUMO YUUTbIBATD.
MpoBepbTe NOTONOK ANsi NEPBON YCTaHOBKY:

* [MoTonok AomkeH ObITb MAOCKUM, TFOPWU3OHTAMNbHBIM,
[OCTAaTOYHO MPOYHBIM 1 YCTOA4MBBIM. *  BbiTskKa
npefHasHayeHa ANS YCTAHOBKM B MOJBECHOI MOTOMOK.
®anblUnOTONOK  [OMKkeH ObITb  CMMOWHBIM W UMETb
AOCTaTOYHYI MPOYHOCTb ANS U3fenus BecoM Mmakc. 35 kg
Kr. * He BCTpauBaliTe BbITXKY HENOCPEACTBEHHO B
naHenu Nof4BEeCHOro NoTonka. cnonb3ayiite 4ns aton Lenu
COOTBETCTBYIOLLYIO pamy Wiv onopy.

/N TB NPU NOAKNIOYEHUM K
ANEKTPOCETHU

*HanmpsokeHne ~ CceT  [OMKHO ~ COOTBETCTBOBATH
HanpshkeHWto,  ykasaHHOMy  Ha  Tabmuuke ¢
XapaKTepucTUkammi, PacmonoXeHHO BHYTPU  U3denus.
*Ecnu npoaykT ocHalyeH BUNKOW, NOAKMKYNTE MPOAYKT K
po3eTKe, COOTBETCTBYIOWEA AENCTBYIOLMM HOpMaMm, K
pacrnosfioXeHHON B 30He, JOCTYMHON W MOCre 3aBepLUEHUs

yctaHoBkn. * Ecnu  Bumka  oTcytcTByeT  (mpsimoe
MoAKMIYEeHe K CeTM) WNW  BUMKA  Haxogutcs B
HeOCTYMHOM MecTe 1 1ocfe YCTAHOBKM, MpUMeHUTe
COOTBETCTBYHOLLNI CTaHgapTam BrnonspHbIn
nepekniovatenb, — KOTopblil  obecneunBaeT  MonHoe
oTKnoYeHe OT cem B ycrmosusx Il kateropuu
nepeHanpskeHns, B COOTBETCTBAM C  MpaBuUmamu

yCTaHoBKW. * M3nenve ocHalleHo cneuuanbHbiM kabenem
NUTaHWs; NPU €ro MOBPEXAEHWM, 3anpocuTe HOBbIA Y
Cnyx6bl TEXHNYECKOI NOAAEPXKKY.

e BHumanue! Nepen nogkmiodeHnem yCTponcTea K cetu
MUTAHUS M NpOBEPKOA  MpaBWMbHOCTM  paboTbl,
obsisatenbHo ybeautech B TOM, 4TO Kabemb nuTaHUs
NOAKIMIOYEH NPaBUIBLHO.

KOMMNEKT Windows: [laHHOe u3genve MOArOTOBNEHO
ana coBMecTHou pa6otbl ¢ JATYUKOM oTkpbiTus
OkHa (He nocraBnsetcA npoussogutenem). [pu
ycraHoBke JATUMKA oTkpbITiS OKHa (TOMbKO B criyyae
pabotbl B pexume BbITAXXKA BO3OYXA) BcacbiBaHue
Bo3ayxa OydeT npekpalatbCs Kaxablil pa3 npu 3akpbITun
OKHAa MOMELUEHUs, Ha KOTOPOM YCTaHOBMIEH AaTyuK.
MogknioyeHne [OATYUKA OTKpbITUS OKHA [AOMKHO
OCYLEeCTBNATLCA KBanuUMpPOBaHHbIM
TexHuyeckumm cneunanuctamu. JATYUK pomkeH
cepTudmuupoBaThC OTAENLHO B COOTBETCTBUM C
Hopmamu  GesonacHocTH,  KacawWWMUCA  3TOro
KOMMOHEHTa M €ero WCMonbL30BaHUs C MpUGOpPOM.
MoHTaX AomKeH BbIMOMHATLCA B COOTBETCTBUM C
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LedCTBYOWNUMI
YCTaHOBOK.

BHUMAHUE: npoBoaka JATYUKA, nogcoepuHsiowas
ero K YCTaHOBKe, AOMKHA ObITb YacTbK KOHTYpa,
CepTUGNLMPOBAHHOTO ans GesonacHoro
CBEPXHU3KOTo HanpsikeHus (BCHH/SELV).
Mpoun3BoauTent AaHHOTO 3nekTponpubopa CHUMaeT ¢
cebs BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTb 3a BO3MOXHbIe cHoM,
ywep6 unu noxapbl, 00ycnoBneHHble aedextamn u/

npegnucaHuaMn  ana  AoOMalHUX

uwnn HeucnpaBHOCTAMU nivnn HenpaBUIlbHbIM
MoHTaxom JATUYUKA.

BHumanne!  He  ucnonb3yiite  ycTponctBO €
nporpamMmmaTtopom, Taﬂmepom, OoTAeNbHbIM - NYNbTOM

OUCTAHUMOHHOTO  yrpaBneHus wnu - NioGbiM - [pyrvm
YCTPOWCTBOM, KOTOPOE BKITHO4AETCS aBTOMATUYECKM.

m YKA3AHKUA NO UCMONb30BAHUIO

PekomeHpaumn  no  MpaBWMbHOW  KcmnyaTauum
060pyA0OBaHMA C LeMblo yMEHbLUEHWS BO3AEMCTBUS Ha
OKpyXalollylo cpedy: B Havane roToBku BknOvaiTe
npubop Ha MWHMManbHYK CKOPOCTb 1 OCTaBnsiiTe
BK/IOYEHHBIM Ha HECKOMbKO MWHYT Mocne 3aBepLueHus
npouecca rotoek. CnepyeT yBenuuMBaTb CKOPOCTb
TOMbKO NPU Hanuumn 6OMbLLOTO KONMYECTBa AbIMOB M Napa
M ucronb3oBaTb  (pyHkumo  Boost  Tonmbko B
UCKMIOUNTEMbHBIX  cnyyasx.  [ns  noadepxanus
3(PEKTMBHOCTM CUCTEMbI YAaAneHWs 3anaxoB Ccrneayet
3aMeHsTb MO Mepe  HeobXO4WMOCTM  YrOMbHbIN(-e)
unbTp(bl). AN noaaepxaHns 3hEKTUBHOCTY XUPOBOTO
unbTpa HeobXxoanmMo No Mepe HeobxoaumocTn ero
ouwAwate. Ons  onTummzaumm  3deKTMBHOCTN 1
YMeHbLUEHWS LWyMa CriedyeT 1Cnonb3oBaTh BO3AYXOBOAI
MaKCUManbHOro  AvameTpa, YKa3aHHOrO B [JaHHOM
PYKOBO/CTBE.

m YTUITU3ALINA MO OKOHYAHUU CPOKA
CNyXbbl

3roT annapat MapkupoBaH
KnaccuuKaLMoHHbIM 3HaKOM B COOTBETCTBIM C
[Nnpektuson 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113,
06 oTxofax aMeKTPUYECKOro W 3NEKTPOHHOTO
obopynosanus (WEEE). KowTponupys, 4toBbi
9TOT  MPOAYKT  YTUMW3MPOBancs  AOMKHbIM
obpa3om. Monb3oBatenb nomoraet
npegoTBpaTMTb  BO3MOXHbIE  HEraTMBHblE
MoCneacTBUS  ANs  OKpyXatolen cpedbl ¢
3[0POBbS.

OTOT CMMBOM Ha W3fenvu UMW npunaraeMon K Hemy
JOKYMEHTaLWN yka3biBaeT Ha TO, YTO [JaHHOE YCTPOMCTBO
He [JOMKHO yTUNW3NpoBaTbCA Kak ObIToBble OTXOAbl. Ero
CnegyeT caaTb B COOTBETCTBYIOLUMIA COOPOYHBIA MYHKT,
3aHMMatoWMAcs  nepepaboTKoit  SMEeKTPUYECKOro 1
9MEKTPOHHOTO ~ 060pYAOBaHMA.  YTUIM3YIITE  COMMAcHO
MeCTHbIM HOpMaTvBam Mo nepepaboTke oTxofoB. [ins
nomny4eHns LONONMHUTENbHOI MHGOpMaLMK No obpaLLeHnto
C [aHHbIM W3penvem, nepepaboTke ¥ yTUnIM3aLWK,
cneayet o6paTuTbCA B COOTBETCTBYIOLLMIA MECTHBIN OpraH,
B cnyx0y cbopa ObITOBbIX OTXOAOB UMM B MarasuH, rae



6b1n nprobpeTeH npubop.

m HOPMATUBHBIE JOKYMEHTbI
O6opynoBaH1e  CMPOEKTUPOBAHO, ucmbiTaHo — m
W3TOTOBNEHO  COMMacHO  Criedylowum  CTaHaapTam
6esonacHoctu: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/
IEC 62233. Paboune xapaktepuctuku: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; 1SO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. OMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m AKCMNNYATALMUA

BbiTsikka  nmpegHasHaveHa  ans
BbITSKHO BEPCUN.

BHUMAHWUE!: Tpy6bl He BXOAST B KOMMNEKT MOCTaBKM W
nprobpeTarnTcs 0TAENbHO.

WCnonb3oBaHMa B

[Mapbl OTBOAATCS Hapyxy uYepes BbiMyckHylo Tpyby,
NPUKPENNEHHYl0 K COeAMHWTEmNbHOMY — hnaHly U
COEAINHEHHYI0 C MepudepuitHbiM Y3noM BcackiBaHus (He
BXOANT B KOMMIIEKT).

VIHCTpYKUMM MO MOAKMIOYEHMIO  MOCTABMATCH  C
nepudepuintHbIM YCTPOCTBOM BCAChIBAHNS.

BHAMAHUE! Ecnn un3genne OCHALEHO  YronbHbIM
thunbTpoM (hunbTpamu), ero HeobXo4UMO yaanuTb.
MoacoeanHuTe  u3penue K BbITSXHbIM - TpyBam  u
OTBEPCTVAM B CTEHE, MMEIOLLIM AnameTp, KOTOpbIA paBeH
AvameTpy  BbIXOAHOTO ~ OTBEPCTUS  (COEAMHUTENBHOTO
tbnaHua).

Vicnonb3oBaHne BbITSKHBIX TPYD 1 OTBEPCTUI B CTEHE C
MeHbLUMM AVaMETPOM MpUBEAET K YXyAleHno paboumx
XapaKTepuCTUK  CMCTEMbI  BBITSKKM W CyLLECTBEHHOMY
YBENWYEHIO YPOBHS LUyMa.

MoaTomy B nogobHbIX Cry4asix Npou3BOAMTENb CHUMAET C
cebs BCAKYI0 OTBETCTBEHHOCTb.

* [inuHa kaHana gomkHa ObITb He MeHee HeobX0ANMON.

* WcnombayitTe kaHan C MMHMMAnbHO — BO3MOXHBIM
Konn4ecTBOM M3rMBoB (MakcuMarbHbIi yron uarnba: 90°).

* He ponyckaifTe CyL|eCTBEHHOrO M3MEHEHUsI CeueHus
kaHana.

m ELICA CONNECT

Boitskka  obopygoBaHa  pyHkumen  Wi-Fi  ana
ONCTaHLMOHHOM CBSA3M nocpeacTBoM npunoxenus Elica
Connect. MuHumanbHble TpeboBaHus Kk cucteme: *
becnposogHoit poytep 2,4 Ty Wi-Fi b/g/in « CmapTdoH ¢
OC Android unu iOs. MpoepbTe Ha 6asax MPUNOXeHWIA
COBMECTMMOCTb MPUMOXEHMUS C ONEpaTUBHOM CUCTEMON Ha
Bawem cmaptdhoHe.

Mpumeyanue: [Mponssoantens - komnanus ELICA -
3asBnserT, 4To [faHHast Mofenb 6bITOBbIX
anekTponpubopos, 060pyAOBaHHAs paavo-MOayneM CBsn
WiFi, cootBetctayet [upekTuse 2014/53/UE.
Papuo-cuctema pabotaet B nomoce yactot ISM Ha 2.4
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[T, Makc. MOLLHOCTb Ha NepeaaBaemoil paamodacToTe He
npesbiwaet 20 Abm (e.i.r.pAUAM.).

Heobxopumble cBeaeHus:

+ 3awuta pAaHHbIX: [laHHble, KOTOpble  Momy4aet
nofcoeanHeHHoe  ycTpoiicTeo,  cobupatotcs  Ans
obecrneyeHns MONMHOMO MCMOMNb30BaHNUS BCEX (PYHKLMIA
MOAKMoYeHHoro  6biToBoro  anektponpubopa.  bonee
nozpobHas nHchopMaLys Mo NCNomnb3oBaHMI0 cobrpaembix
AaHHbIX " yBEOMANEHMe 0 nonnTuke
KOH(bMAeHUManbHOCTH [OCTYMHbI caite
www.elica.com.

+ [locTynHoCcTb B pa3nuyHbix cTpaHax: Cepsuc Elica
Connect pocTyneH B psige onpefeneHHblx CTpaH. [ns
MOMy4eHNs  [IONOMHUTENbHON  MHAOpMaLuM  noceTuTe
creynanbHbIi pasgen Beb-caiita www.elica.com unm
npoeepbTe Hamnune npunoxenns Elica Connect B
MarasiHe NpUMOXeHW Ballero CMapTdoHa, BbINONMHIUB
nowck.

+ Bypywue nsmeHenmnsa: Komnanusa Elica octasnser 3a
coboli NpaBO BHOCUTb BCE M3MEHEHWS!, KOTOpbIE COYTET
HYXHbIMM NS ynyywenus cepeuca Elica Connect.
MoaTomy onvcaHus, NpUBELEHHbIE B JaHHOM PYKOBOACTBE
Mo 3KCryaTauun, He SBNSIOTCS 00S3bIBAMOLLMMM U HOCAT
OPMEHTMPOBOYHBIN XapaKTep.

Ha

m PABOTA YCTPOUCTBA
m [MAHENb YNPABJNEHUA

-

L2 L1

m BAXHAA THOOPMALINA

310 n3genve TpebyeT npefBapuTeNbHbIX OnepaLyil nepes
1CMOSb30BaHMEM:

o HEOBEXOAUMAA ONEPALIUA:

ConpsikeHune nynbTa ANCTAHLUMOHHONO YNpaBNeHus.
OT0 u3penve npepHasHaveHo Ans paboTbl TOMbKO C
NynbTOM — AUCTaHUMOHHOTO  ynpasnenust Elica.  YTobbl
1Ccnonb3oBaTh 370 W3fenne, HeobXoaUMO BbIMOMHUTL
conpsXeHWe NyNnbTa AUCTaHLMOHHOTO YNPaBMeHMs.

B 3aBucumocTy 0T nprobpeTeHHOro 13genus Bbl HalgeTe
OfH U3 ABYX MyNbTOB ANCTAHLIMOHHOTO YMpaBMeHns, Kak
noKa3aHo Ha PUCYHKe:


http://www.elica.com
http://www.elica.com

Mynbm ducmaHyuoHHO20 ynpaeneHus 1:
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Mynbm ducmaHyUOHHO20 ynpaseHus 2:
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VIHCTpyKUMM MO COMpSKEHWIO MpUBEAEHbI B PYKOBOACTBE,
npunaraemMom K nynbTy AUCTAHLMOHHOIO YrpaBneHus.
YcnelwHoe COMpsbkeHWe MnynbTa  CUrHAMM3MpyeTcs Ha
BbITXKE [fBYMs cBeToguogjamu L1 u L2, muraowmmu
6enbIM LBeTOM.

BHuMMaHMe: OCHOBHble  (DYHKUMM  MEpeyncrnieHsl B
PYKOBOACTBE K MyMbTy AUCTAHLMOHHOIO ynpasnenus. B
HeM Bbl Takke HaiigeTe Apyrue  ykasaHus  no

CNONb30BaHMI0 1 Apyrie (yHKUMK C 0BBSCHEHMEM Toro,
KaK X aKTMBMpOBaTb C MOMOLLbIO NynbTa. B Tex cnyyasx,
Korja He [Jenaetci CCbinka Ha  KOHKPETHbIM  nynbT
AVCTAHLMOHHOTO YNpaBneHus, ykasaHus [eiiCTBUTENbHbI
ans obounx.

Mpumeyanue: [lBa nynbTa AWUCTAHLMOHHOMO ynpaBneHus
B3aMMO3aMeHsIeMbl, MOITOMY MY XenaHun BCeraa MOXHO
npuobpecTn 0TAENBHO B MarasuHe www.elica.com Tor,
KOTOPBII He BXOAMT B KOMMMEKT NOCTaBKM.

o [IONOJIHUTENbHAA ONEPALIUA:

Bb160p Bapo4HOIi NOBEPXHOCTH.

Wapenue  paspabotaHo  Takum  06pa3om,  4TOObI
Hannyywwmm o06pa3om afanTMpoBaTh €ro XapakTepucTuki B
3aBMCMMOCTM OT BApPOYHON MOBEPXHOCTMU, Ha KOTOPOW OHO
pabotaeT. o ymon4yaHuio 13aenue HacTpoeHo Ha paboTty
C ra3oBbIMY BapOYHbIMU NOBEPXHOCTSMM.

Ecnn Bbl XOTWTE M3MEHWTb 3Ty HAcTpoiKy mocne
COMPsKEHUst MymbTa [MCTaHLMOHHOTO YMpaBneHus, CM
rnaBy «HacTpoiika Bapo4HOI  NOBEPXHOCTU.

e PABOTA B ABTOMATUYECKOM PEXXUME:

KanuGpoBka patumka I10C

Ecnn  pgononHutenbHas onepauusi Bblibopa  BapouHOI
nosepxHocT HE BbINOnHsieTCs, KanubpoBka AaTuyuka
NOC HaunHaeTcs aBTOMATMYECKN Yepe3 2 MMH. nocne
NOAKNtoYeHNs uanenus k cet. Kanmbposka Anutes 5 MUH.
Ceetoguop L1 muraeT 3eneHbIM LBETOM UM racHeT no
OKOHYaHWUM NpoLielypbl KannbpoBKU.

BHumanve! Bo Bpems kanubpoBku pBuratenb
3anyckaeTcsi Ha ckopocTu 1. [lononHuTenbHble CBEAEHUS
o patumke JIOC cm. B rnaBax, MNOCBALIEHHbIX 3TOM
(PYHKLWM, KOTOPbIE Bbl HANAETE HUXKE.
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m UCMNONIb3OBAHUE 3NEMEHTOB
YNPABIEHUA

o CKOpoCTb BCacbIBaHMA

[laHHoe w3penue vmeeT 5 cKOpOCTed BCachiBaHMA,
BKMioYash 2 CKOpPOCTW C MOBbILEHHON MOLIHOCTbIO C
YCTaHOBKOW MO BPEMEHH:

MoBblweHHas mMowHocTb 1 (ckopocTb 4) ¢ MHTEpBaNoM
15 MuH.

MoBbIwWeHHas MOWHOCTL 2 (CKOPOCTb 5) C MHTEpBanom
5 MUH.

Mo ucTeyeHUM ykasaHHbIX Bl MHTEPBANOB CKOPOCTb
BCACblBaHWA ~ aBTOMATWYeckM  ycTaHaBnuBaeTcs  Ha
3HaueHme 2.

© 3afepxKa BbIKMYEHUs

C nomoLLbto nynbTa AUCTAHLMOHHOMO YNPaBMEHNs MOXHO
3anporpaMMMpoBaTb  3aJ€pKKy  BbIKMKOYEHWs B
33BMCUMOCTM OT CKOPOCTM (MOLLHOCTY) BCACbIBaHNS B 3TOT
MOMeHT. CKOpOCTM, MpU KOTOPbIX MOXHO aKTUBMPOBaTb
AaHHYI0 (yHKUWIO, CriepytoLLme:

CkopocTb 1 (Hu3kast MOLYHOCTb BCacbiBaHms): 20 MUH.
CKopocTb 2 (CpeaHsist MOLLHOCTb BCacbiBaHusl): 15 MUH.
CkopocTb 3 (BbICOKast MOLLHOCTb BCachiBaHns): 10 MUH.
Mpumeyanue (Tonbko ansa usgenun ¢ dyHkumen WiFi):
3anepkky  BbIKMIOYEHMS  MOXHO — 3amporpamMmupoBaTh
fonee npofBMHYTEIM CMOCOOOM MpWU  MOAKMIOYEHUN K
obnayHomy xpanunmwyy Elica Cloud yepes npunoxeHue
Elica Connect. OgHako B 3TOM cryyae HeBO3MOXHO byaeT
YNpaBnATb  3aflepPKKOA  BbIKMIOYEHUs ¢ mynbTa
[AVCTaHLMOHHOTO ynpaBneHnst 40 cnepytollero copoca nnm
BblkntoueHus WiFi.

o BknioyeHue/BbIKNIOYEHNE WHANKATOPA 3arpAsHEHMs
dunbTpOB

BbinonHseTcAs  npu  BBLIKNKOYEHHOM  U3AENUM.
WHpukaTop  3arpssHenMs  yronbHoro cunbTpa 0BbIYHO
OTKIIOYEH, a nHAMKaTop 3arpsi3HeHnst
XUpoynaenueaioLLero unbTpa 06bIYHO aKTUBUPOBAH.

C nynbma ducmaHyuoHHo20 ynpaeneHus 1:
3anaxoynaBnuBatowmin  unbTp:  OfHOBPEMEHHO
Haxmute kHomkm A + B + D Ha 2 cekyHabl. Kaxpoe
HaXaTue nepekmnioyaeT NocnefoBaTenbHO C akTMBHOMO Ha
HeakTUBHOe cocTosiHMe. (AkTuBeH = cBetoguopn L1
MOCTOSHHO TOPWT KpacHbiM, a cBetoauod L2 wmuraer
kpacHbiM. He akTuBeH = cBeToamon L1 noctosHHO roput
KpacHbIM, a cBeToanop L2 BoiknioyeH)

XupoynasnuBatowmit ¢unbTp: OpHOBpPEMEHHO
HaxmuTe kHorku A + B + C Ha 2 c. Kaxgoe Haxatue
nepeknioyaeT  MoCreaoBaTenbHO € aKTMBHOTO  Ha

HeakTMBHOE COCTOsHME. (AKTUBEH ceetoanon L1
MOCTOSIHHO TOPUT OpaHXeBbiM, a cBeToauoa L2 muraet
opaHxeBbiM. He aktuBeH = cBetoamog L1 nocTosiHHO
rOpUT OpaHXeBbIM, a cBeToauoA L2 BbikrioyeH)
Mopoxante 10 ¢ ANs coxpaHerWs BbIOPaHHOM HACTPOIIKM.
C nynbma ducmaHyUOHHO20 ynpaeseHus 2:

JTa npoueaypa onucaHa B UHCTPYKLMM MO SKCrnyaTaLum


http://www.elica.com

nynbTa AUCTaHUMOHHOTO YNpaBneHus.
MogoxauTte 10 ¢ Ans coxpaHeHUs BblGpaHHON HACTPOMKN.

o /lHauKaTopbl 3acopexus punbTpoB
CaeTtoavogp!, pacnonoxeHHble
CUTHanManpyloT 0 HeobXoaUMocT
obcnyxuBaHns hunbTpoB.
3anaxoynaBnuBarowmin  dunbtp: L1 + L2 wmurar
KpacHbIM LiBETOM.

Xupoynaenusaowun ¢unetp: L1 + L2 wmwurator
OpaHKeBbIM LIBETOM.

Mpumeyanue: CurHanusaumst o 3acopeHnn UnbTPOB
aktmHa 10 ¢ nocne BKNKOYEHUs BbITSKKW. [locne
npoBefeHns  obcnyxvBaHus  UILTPOB  Heobxoammo
cOpocUTL MHANKATOP 3arpsisHeHNs (IUNbLTPOB.

Ha BbITAXKE,

BbIMOJTHEHNA

o OTKNIYEHNE HOMKATOPA 3arps3HeHus hunbLTpoB
Ota onepauust [omkHa ObiTb BbINOMHEHA B TEYeHWe
nepsbix 10 ¢ nocne BKYEHUS N3penus.
poyedaypa onucaHa B MHCTPYKLMK
[JMCTaHLMOHHOTO yNpaBneHus.
Mpumeyanue: Mpu HanMuUM ABYX aKTUBHbIX MHAMKATOPOB,

K nyneTy

Kak  KupoynaBnMBaiollero  unbTpa,  Tak U
3anaxoynaBnyBaloLLero, onepaLuio Heobxoanmo
BbIMOMHUTb ABAXABI.

o ODyHKUNA aBTOMaTMYECKOW CKOPOCTW BCACbIBaHMA
(chynkuns NOC):

OTOT NpoAyKT OcHalLleH AaTynkoM (aatyuk JIOC), koTopsii
aBTOMATUYECKN PErynMpyeT CKOpOCTb BCachlBaHWs B
3aBMCUMOCTM OT KONYecTBa 0bHapyXeHHbIX NapoB.

OTy (hyHKUMIO HeobXOAMMO aKTMBMPOBATb BPYYHYID C
MOMOLLBID  MyNbTa  ANCTAHLMOHHOMO  YNpaBneHns  1nu
npunoxerus Elica connect.

Ecnm ynHkuns aktueHa, cBeTogmop L1 3aroputcs
6enbIM LBEeTOM.

lMocne akTvBaLuW, ecnn JaTynk OBHapyXuT OTCYTCTBUE
AblMa B TEYEHMEe HECKOMbKWX —MUHYT, ABUraTenb
OCTaHOBUTCS.

Mpumeyanue: OpHako (DyHKUMS OCTaeTCs aKTMBHOM, W
ecnu Jatuuk OBHapyxuT nmap B TeYeHWe cnegyolmx 2
YacoB, ABUraTenb BKIIOYMTCA aBTOMaThyeckn. Yepes 2
yaca  HerpepbIBHOrO ~ OTCYTCTBUS  AbIMa  (YHKLMS
oTknoyaeTcs. ATy (YHKUMKO BCErfa MOXHO OTKIHUMTL
BpyuHylo B mioboe BpeMs C MOMOLbI  MynbTa
AVCTAHLMOHHOTO  ynpaBnenns unu  npunoxenns  Elica
connect.

e KanubpoBka gatumka JIOC:

Kanubposka Heobxoguma [nsi  npaBunbHOM  paboTbl
[JaTyuka npoayKTa v OCyLLECTBNSIETCS ABYMS cnocobamu:
aBTOMATUYECKUM: KaXdbli pa3 Mpu  NOAKIHYEHUN
BbITSIKKM K 9MEKTPOCETW (Hanp., Mpy NepBOM BKITHOYEHUN
VN Nocre aBapyUiHOTO OTKITKOYEHWS! 3NEKTPONUTaHMS).
PY4HbIM: [N pyyHolt kanubposku Tpebyetcs, uToGbI
npuratens usgenus 6bin BbIKMKOYEH, a B mecte ero
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YCTGHOBKM ~ COXPaHANMCb  HOpMarbHble  YCrOBUS
OKpyXalollei cpegpl. Ty onepauuio  Heobxogumo
Npou3BOaAMTL MpW  HEYLOBNETBOPUTENbHON paboTe B
aBTOMATMYECKOM PEXVME.

C nynbma ducmaHyuoHHo20 ynpaeneHus 1:

Haxmute A + D ogHOBpeMeHHO Ha 2 ¢.

C nynbma AucmaHyUOHHO20 ynpaeseHus 2:

OTa npolegypa onucaHa B WHCTPYKUMM MO 3KcnyaTauum
nynbTa AUCTaHLMOHHOTO YMpaBleHus.

Bo Bpewms kanubposku ceetoamon L1 muraert 3eneHbim
LIBETOM.

Ecnn Bbl  XOTWTE OTMEHUTb  Tekylylo  kanuGpoBky,
MoBTOpUTE MPOLIEAYPY, WCMONb30BaHHYl A1 3amycka
kannbpoBKU.

e HacTtpolika Bapo4yHOW NMOBEPXHOCTW (ONA gaTymka
noc)

Ytobbl Haunyywmm 06pasoM WCMonb3oBaTh (PYHKLMIO
JIOC, Heobxoaumo BbiGpaTh MPaBUMbHBIA TUM BapOYHOM
NOBEPXHOCTU U3 WMEHLLMXCS: a30Bbli, WHAYKLMOHHBIN
WM anekTpudyeckuit. a3oBbIi TUN YCTaHOBNEH NoO
yMOMYaHuio.

[ns aToit  HacTpoitku TpebyeTcs, uTObbI [BUraTENb
nanenus 6bin BbIKIMKOYEH, a gatunk JIOC 6bin oTKM0YEH.
C nynbma ducmaHyuoHHo20 ynpaeneHus 1:
O[HOBPEMEHHO Haxmute kHomku B + D B Teuenve 2 ¢,
3BYKOBOW CUTHAM YKaXET, YTO Bbl BOLUMM B MEHO BAPOYHON
nosepxHocTh. OTcloaa ¢ nomoLbto kHomok B u C moxHO
NpoKpy4MBaTh Bnepes W Hasad, Ytobbl BbIGpaTh HYXHbIN
TMN noBepxHocTu. [Mpn kaxgom Haxatuu Gynet BbiGpaH
TMN Bapo4HOi noBepxHocT, cBetoauop L1 3aropurcs
COOTBETCTBYHOLLMM L{BETOM B 3aBUCMMOCTY OT BblGpaHHOMO
TUNa: 3eneHbI = ras3oBbli; KENTbIA = 3NEKTPUYECKUIA;
rony6om = NHOYKUMOHHBI.

C nynbma ducmaHyUOHHO20 ynpaesneHus 2:

HaXmuTe oaHoBpeMeHHO kHomku A+D Ha 2 c. Otciopa ¢
nomoLLblo kHOMOK B 1 C MOXHO MpokpyuuBaTh Brepes v
Hasad, 4Tobbl BbIOPATh HyXHbIA TMM MoBepxHocTW. [Mpu
kaxaoMm  HaxaTtm  OymeT  BbiOpaH  TMM  BapO4HON
MOBEPXHOCTH, cBeToauon L1 3aroputcst
COOTBETCTBYHOLLMM L{BETOM B 3aBUCUMOCTY OT BblGpaHHOTO
TUNa: 3eneHbI = rasoBbli; KENTbIA = 3NEKTPUYECKUIA;
rony6om = NHOYKUMOHHBII.

Mpumeuanue: nocne cbpoca  Tuna  BapOYHON
MOBEPXHOCTM, OTANYHOTO OT 3HAYEHWSI MO YMOMYAHWIO UMK
npeablayLLero, HauyHeTCs aBToMaTiyeckas Kanubposka
patumka JI0C. Cm. rnasy 06 3T0M (yHKUMK.

m KOHTPONb U3AENKA C WI-FI

CyulecTByeT fBa crocoba ynpasneHns u3penvem yepes
Wi-Fi, ans aToro HeobxoauMo 3arpysuTb RpUNOXeHUe
Elica Connect v cnefjoBaTh ykasaHHbIM MHCTPYKLMAM.

* Pexxum Elica Cloud

OTa  (yHKUMSt NO3BOMSIET YNpaBnATb u3genvem C
MOGWMBHOTO YCTPONCTBA, AaXE HaXOAACh BAANM OT AoMa.



* Pexxum Direct Control
OTa  (yHKUMS MO3BONSET YNpaBnATb W3fenvem ¢

MOOWMBHOTO  yCTPOICTBA, Kak C  MOMOLLUBK  MynbTa
[AVCTaHLMOHHOTO ynpaBneHus.

o Kondmrypauus WiFi:

Ons  koHdurypupoBanus  dyskumm  WI-Fi - cnegyite

nHCTpyKumam mpunoxenss Elica Connect. Bo Bpewms
HacTpoilkn cBetoguop L2 Ha BbITSKke 3aropaetcs,
yKa3blBas Ha COCTOSHWE MOAKMIOYEHUS (CM. Tabnuuy
coctosHun Wi-Fi Huxe). YTobbl npepsaTb npoueaypy
HacTpoitkn Wi-Fi, HaxmuTe 1 yaepxusaiiTe okomo 2 ¢
kHomky A nynbTa [AWCTAHLMOHHOMO ynpaBneHus, Korga
cBetoanon L2 Boitskki Byaet BbICTpo MuraTh.

o Copoc koHdmrypauum Wi-Fi:
OTa onepauusi npefHasHayeHa AN BOCCTAHOBMEHNS
3aBOLICKOM KOHGUrypaLmmu ugenms.

C nynbma ducmaHyuoHHo20 ynpaeneHus 1:
HaXMuTE Ha 2 ¢ KHoMkn A+B.
C nynbma ducmaHyUOHHO20 ynpaeneHus 2:
HaxMuTE Ha 2 ¢ kHomku D+E.

Mpumevanue: MMaponb M BCe [pyre  HACTPOWKK,
coenaHHble B npunoxeHun Elica  Connect, Oyayt
COPOLLEHBI, U NX HYXHO OyAeT yCTaHOBUTbL CHOBA.

o Bxnioyenue/BbikntoyeHve Wi-Fi:

nocne HaCTPOIKM MOXHO BKMIOUNTL/BbIKMOUUTL Wi-Fi.

C nynbma ducmaHyuoHHO20 ynpaeneHus 1:

HaXMuUTE Ha 2 ¢ KHOMKy A.

C nynbma ducmaHyUOHHO20 ynpaeseHus 2:

Ota npoueaypa OnucaHa B MHCTPYKLMW MO SKcmnyaTaLum
nynbTa ANCTaHLIMOHHOTO YNpaBNeHus.

Mpumeyanune: Otkntovennme Wi-Fi ¢ nomolbto  3Toi
npouedypbl He BredyeT 3a coboii noTepl  paHee
COXPaHeHHbIX NapameTpoB.

TABJIMLIA COCTOAHUA Wi-Fi

Ceetoguop L2 CocrosiHue Wi-Fi

WiFi He CKoH(urypupoBaH 1nm

MoacseTka He roput
BbIKIHO4YEH

Csetopuop roput

HenpepbIBHO WiFi noacoeauHeH

6enbim

CBeToanoA BbICTPO oy Tka coeayHeHus c
muraet opatxesbim  PoyTepom WiFi

Ceetoauon MonbiTkKa  MOAKMIOYEHUs K
MeAneHHo obnayHomy xpanunuuy Elica (8

Muraet opaxeBbim  Pexume Cloud)
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CseToauon roput

6enbiM UBeTOM Mony4etue AVCTaHLMOHHON

KOMaHAbl: BKMKOYEHNe aBuraTensa

c KOPOTKAMHU 1y ocewyenns u T. a.

nynbcayuamum

CeeTtoauop
NOCTOSIHHO ~ FOPUT
OpaHXeBbIM CBETOM

m YKA3AHUA MO
TEXHUWYECKOMY
OBCIYXUBAHUIO

+ Oumctka: [Ins O4YMCTKM MCMOMb3yMTE TOMBKO MArKYH
TKaHb, CMOYEHHYI0 HETParbHbIM MOOLLM CPeLCTBOM. He
npumeHsinTe NHCTPYMEHTbI nm kakue-nubo
nprUCcnocobreHns Ans O4UCTKA.

* U3beraitte ucnonb3oBaHus abpasuBHbiX cpeacTs. HE
MCMONb3YWTE CIUPT!

Pexum Direct ¢  BpemeHHO
OTKMIOYEHHBIM MPUNOXeHneM. (B
pexume Direct)

x [ns yxopa 3a n3genuem cm. u3obpaxeHus nocne
YCTaHOBKM, OTMEYEHHbBIE 3TUM CUMBOIIOM.

OXA XupoynasnuBatowmii punbTp: Metannuueckuii
KMpOYNaBnMBatOLLMiA UNbTP MOANEXUT YMCTKM pa3 B
MecsiL| C MPUMEHEHNEM HE €[IKMX JeTepreHToB. Ero MoxHO
YACTUTb BPYYHYKD WM B MOCYAOMOEYHON MallvHe B
peXuMe HU3KUX TemnepaTyp C KOPOTKUM LKnoMm. YTobbl
CHSATb JKMPOYNABMMBAKLLMA (UMD, NOTSHUTE 3a PYuKY
pacuenneHust ¢ NPYUHOMN.

+ Xupoynasnusatowmin GUILTP CYXUT ANS yAepXaHus
yacTuL kvpa, 0bpasytoLnxcs npy MPUrOTOBNEHNN MULLW.
lMpn Moiike B MOCYSOMOEYHON MalUMHe MEeTanmmyeckui
KMpOYNaBnMBaWMiA  (UNbTP  MOXET  0becLBeTUTHCS,
OfiHaKO ero (UnbTPYIOLNE XapaKTEPUCTUKN COBEPLLEHHO
He M3MeHSTCS.

Xc MepumeTpanbHas BcacbiBalWas MNaHenb:
nepuMeTpanbHylo  BCachiBalolylo MaHenb  Bcerga
CriefyeT OCTaBNSITb 3aKPLITON W OTKPbIBATb TOMBKO A7
TEXHUYECKOrO OBCMyXWBaHWS (HanpuUMep, OYUCTKM Ui
3aMeHbl (OUNbTPOB).

MoacseTka

eCucrema nopcBeTkM Monb3oBatenb He MOXeT
NpOM3BOANTL 3aMeHy CUCTeMbl MoAceeTku. B cnyyae
Henonagok CBf3blBailTeCb CO  CRYXOOA  TEXHUYECKOW
MOAAEPXKKN.

+ Cuctema oOCBeLLEHUS! OCHOBaHa Ha CBETOAWNOLHON
TexHonorn. CBETOAMOABl rapaHTMPYIT ONTUManbHoe
OCBELLEHe, UMEtOT cpok cryxbbl Ao 10 pa3 Aonblue, Yem
Y TPAAULVMOHHbIX namm, 1 Mo3BonstoT cakoHomutb 90 %
3NEKTPOIHEPTUN.



Bupi6 npuaHayeHuit Ans BiGCMOKTYBaHHs AuMIB i BUNapiB,
L0 BUHWKAKTb NP FOTYBaHHI, ANsi 3aCTOCYBaHHS TiNbKK B
[OMaLLHbOMY rOCNoAapCTBi.

HeyxunbHo AoTpuMyBaTMCS iHCTPYKLUIW, HaBeAEeHUX B
uboMy  nocibHMky. Mu  3Himaemo  Oydb-sKy
BiANOBIZAMNbHICTb 3@ OyAb-ski HECPABHOCTI, NOLUKOKEHHS!
abo noxexy, cnpuunHeHi BMpoboM Yepes HedOTpUMaHHS
IHCTPYKLiA, LLO MICTATbCS B LibOMY NOCIGHHKY.

MpucTpili MoXe MaTW iHWWIA 30BHIWHIA BUrMAK, HiX
TOW, W0 306paXeHN Ha MantoHKax B LA iHCTPYKLi,
OAHaK BKa3iBKW 3 BUKOPUCTaHHS, OOCNYroBYBaHHs i
BCTaHOBMEHHS 3aNULWIAIOTLCA TaKUMM XK CaMUMM.

* Baxnvso 36epiratn BCi MOCIOHMKM, LLO CynpOBOMXYHTH
BMPI6, W06 MaTW MOXNMBICTb O3HAMOMUTUCS 3 HUMM B
Oyab-skvin yac. Y Bunagky npogaxy, nepegadi abo
nepeMiLLEeHHs NepekoHanTecs, Lo NOCIBHUK 3anuwnNTbCs
pa3oM 3 MpUCTPOEM. * YBaXHO NpouuTaiiTe iHCTPYKLi:
BOHW MICTATb BaXnuBy iHOPMALLt0 3i BCTaHOBMEHHS,
BUKOpUCTaHHS Ta 6e3neku. « MepekoHaiiTecs y BiACYTHOCTI
MOLLKOKEHb MPUCTPOK Mepen BCTaHoBMeHHsM. [lpu ix
HasiBHOCTi 3BEpHITbCA [0 NMPOAABLUS | HE NPOJOBXYMTE
YCTaHOBKY.

m MTPUMITKY
i

: AeTani, no3HayeHi UMM CUMBOIIOM, MOXHa npuadatu
OKPEeMOo Y creLjianiaoBaHux aunepis.

*. fetani, nosHayeHi LuM CUMBONOM, € AOAATKOBUMM
akcecyapamu, L0 NOCTaYaloTCs NNLLE B AESKUX MOAENsX
Ta  MoxyTb  6ytu  npugbani Ha  Beb-caiTax
www.elica.com n www.shop.elica.com.

m BE3MNEKA TA HOPMATUBHI
AOKYMEHTWU

/N 3ATANBHI MPABUNA TEXHIKU
BE3MNEKK

*He BHOCbTE 3MiH Hi B €NeKTPUYHY, Hi B MEXaHi4HY YacTuHY
BUpoby abo BuxnonHi  Tpybu. <Meped  Gyab-Akum
ouniLeHHam abo obcnyroByBaHHAM, BiAKMOMITL NPUCTPIN
Bifl Mepexi eneKTPOXVBMEHHS, BUTAMHYBLIM BUMKy abo
BMMKHYBLUM 3ararnbHuii BAMUKaY NpumiLLeHHs. <[lig yac Beix
onepalii Mo  BCTAHOBMEHH Ta  0BCMyroByBaHHIO
BMKOPWUCTOBYATE  pykaBiuki.e  [IpUCTPOEM  MOXYTb
KOpUCTYBaTUCS ATV BIKOM HE MEHLLE, Hix 8 pokiB, a Takox
ocobn 3 OOMexeHMMM  (DIBMYHMMM  MOXIMBOCTAMM,
CEHCOpHUMU abo po3ymoBUMMK, abo Taki, O He MaioTb
noceigy abo 3HaHb, ane nuwe nig Harnsgom, abo micns
TOro, §IK BOHW OTPUManu BIANOBIAHI IHCTPYKLji oo
6e3neyHoro BUKOPUCTAHHS MPUCTPOKD Ta 3pO3yMinu ycio
HeDesneky, NoB'A3aHy 3 MOro BUKOpUCTaHHAM.» HeobxiaHo
HarnsaaTh 3a AiTbMK, W6 BOHW He rpanvcs 3 npunagom.s
OunwenHst Ta 0BCnyroByBaHH nNpunagy He  Moxe
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BUKOHYBaTUCS [OiTbMW 6€3 Harnsagy. <[lpumilleHHs mae
Oytm obnagHaHe [OCMTb  eDEKTUBHOK — CUCTEMOIO
BEHTUNALYi, AKLLO Npunaf, BUKOPUCTOBYETbCH OfHOYACHO 3
{HLLIMMW NPUCTPOSIMYA, O MPaLoloTh Ha rady abo iHwomy
nanuei. *[punag cnif noyactille oYnLaTh K ycepeawHi,
Tak i 30BHi (MIHIMYM PA3 HA MICSAUb). Y 6yab-sikomy
BUNAAKy, CRigynTe BKasiBkam, NPUBELEHUM B KEPIBHULTBI
no  TexobcnyroByBaHHIO.  *HepjoTpuMaHHs  mpasun
OYMLLEHHS MpUnady, a Takox NpaBin 3aMiHu i OYMLLEHHS
inbTpiB  TArHe 3a cobow  Hebesneky  3aliMaHHs.*
KaTeropnuHo 3aBopoHeHO NpuUroTyBaHHS ixi Ha BigkpUTOMY
BorHi nig BupoBom. YBATA: Konu BapunbHa NOBEpXHsi
YBIMKHEHa,  [OCTYMHi  4aCTMHM  mpunmagy — MOXYTb
HarpiBaTucs.e He nigkniovaiite npunag SO eneKTpUYHOI
Mepexi Jo NOBHOTO 3aBepLUEHHs onepauii yctaHosku.» Lo
cTOCyeTbCs  3axomiB  Oeaneku | TexHiYHUX — 3axopis,
nepenbaveHux NS BUMycKy AMMIB i BUNapiB - CTporo
[OTPUMYATECS NPUMICIB MICLIEBUX KOMMETEHTHUX YCTaHOB.*
YCMOKTyBaHe MOBITPS HE MOXHA BMBOAUTW B KaHan, SKui
BMKOPVCTOBYETLCA ANA BiABEAEHHS AMMOBMX rasis, LIO
reHepylTbCA MPUCTPOSIMK ANS  CnanioBaHHs rady abo
iHWWX BMAiB nanuBa.s He BuMKOpUCTOBYWTE Ta He
3anuianTe BUTSXKY 6€3 HanexHUM YNHOM BCTaHOBMEHMX
namn, OCKinbku Lie MOXe NpU3BECTU [0 YpaXeHHs
enektpoctpymom.e HI B AKOMY PA3I He kopuctyiitecs
npunagom 6e3 NpaBuUnbHO BCTAHOBMEHOI peLuiTku. ¢ Bupio
HI B AKOMY PA3I He MoXHa BMKOPUCTOBYBATU SIK OMOPHY
MOBEPXHIO, AKLLO Lie HE BKA3aHO SBHUM YYHOM.

+ [Ins 3aMmiHN BUKOPUCTOBYIATE TifbkK TOW TWM namn, SKui
3a3Ha4eHo B pO3AiNi TEXHIYHOTO 0BCMYroByBaHHS CUCTEMN
OCBITNIEHHS LibOro NocibHmMKa. ¢ BukopucTanHs Bigkputoro
nonyM'ss LUKOAUTL inbTpam i MoXe NPU3BECTU O NOXEXI,
TOMy LbOTO CRig yHMKaTM B Oydb-ikomy Bunmapky. *
Cmaxwut xy notpibHo 3 obepexHicTio, wob Harpite
Macno He cmamnaxHyno. * fKWO BW CymHiBaeTecs,
3BEPHITLCH A0 aBTOPU3OBAHOTO CEPBICHOrO LiEHTPY abo
BiANOBIAHOrO KBarigikoBaHoOro nepcoHany.

ANTB OnA MOHTAXHUX POBIT

*BukopucToByiTe  TinbkM  Ti  KPIMWMBbHI - TBUHTK,  SKi
MOCTaBNAIOTLCS 3 MPUNafoM ANs Moo yCTaHoBKM, abo, npy
ix BigcyTHocTi, mpupbaiiTe rBUHTW BiAMOBIAHOTO TUMY.
MepekoHaitTecs, Wwob ycepeaunHi Bupoby He 6Gyno (ans
3pYYHOCTi TPaAHCMOPTYBaHHS) MaTepianis, WO BXOAATb B
KOMNMeEKT (Hanpuknag, nakeTWKkiB 3 rBUHTaMMW, rapaHTii i
T.4.); NpW HasiBHOCTI, iX cnig BuTArHyTM i 3bepiratn. *
NONEPEKEHHA: HenpasunbHa ycTaHoBKa TIBUHTIB i
KpinunbHUX BUPOGIB, HE Y BIANOBIAHOCTI A0 LWX iHCTPYKLA,
MOXe Mpu3BecT [0 HeGesneku ypaxeHHs eneKkTpU4HUM
cTpymoMm. * BuBigHa Tpyba He nocTayaeTbest B KOMMNEKTI i
nosuHHa 6yTu npupbaHa okpemo. ¢ [iameTp BUBIgHOI
Tpybu MOBMHEH AOpiBHIOBATW AiaMeTpy 3'€4HYBanbHOMO
Kinbys. © [ns ycTaHoBkM BMpobY Hag BapUNbHOK
NOBEPXHEK ~ AOTPUMYMTECS  BUCOTW, 3a3Ha4eHoi Ha
kpecrnenHsx ¢ MiniM. BiACTaHb BiA OMOPHOI MOBEPXHi
MOCYAMH Ha KOHOPL i HWKHBOK YaCTUHOK BUTSKKM AN



KyXOHb MOBWHHO BYTW He MeHLLe 60 cm B pasi enekTpudHNX
nnmT, i He MeHLW 70 cm B pasi ra3oBux abo 3miLLaHoro Tumy.
* FAKWO B IHCTPYKLji MO YCTaHOBL| ra3oBoi NAUTU BKa3aHO
6inbLUy BigcTaHb, Lie HeobXigHO BpaxoByBaTy.

lMepeBipTe cTento nepea NepwnM BCTAHOBNEHHAM:

+ CTens mae ByTn piBHO, FOPU30HTAMNbHOK Ta JOCTaTHBO
MILHOIO Ta  CTiliKO. Butskka nmpusHaueHa Aans
BCTAHOBMEHHS B NigBicHy cTento. liagicHa cTens mae bytv
MILHOI0 Ta MaTu BiAMOBIAHY HECyYy 3aaTHICTb Ans BUpoby
Barol Makc. 35 kg Kr. ¢ He BCTaHOBMKOATE BUTSXKKY

GesnocepedHb0  Ha  MaHeni nigBicHoi  cTeni,
BMKOPUCTOBYIATE CreLlianbHy OcHoBY abo onopy.

A\ TBENPU MIAKNOYEHHI OO
ENNEKTPOMEPEXI

*Hanpyra Mepexi MOBWHHO  BIAMOBIGATU  3HAYEHHIO,
HagpykoBaHOMY Ha Tabmuuuyi 3  XxapakTepucTuKamm,

po3TalloBaHoi ycepeauHi  Bupobu. ¢ AKWO npopykT
OCHALLEHW  BUMKOIO, MiAKMIOYITL MPOAYKT A0 PO3eTK,
BIAMOBIQHOI [ito4MM HOpMaMm, i pO3TalloBaHOi B 30Hi,
AOCTYMHOIO | MICNS 3aBEpLUEHHS YCTaHOBKW. * AKLLO BUNKa
BiACYTHs (MpsiMe MiakniYeHHs 0O Mepexi) abo Bumka
3HaXOAMTLCS B HEAOCTYMHOMY Micli i Mmicns yCTaHOoBKY,
3actocyeTe  BifMoOBigHWA  CTaHpapTam  GinonsipHui
nepemukad, sikuil 3abesnedvye MOBHE BiAKMIOYEHHS Bif
Mepexi B ymoBax |l kateropii nepeHanpyru, BianosigHo Ao
npaBun yCTaHOBKM. * Bupi6 ocHalleHuit cnewianbHum
kabenem €eneKTPOXMBMNEHHS;;, MpU OTO  MOLLKOMKEHHI,
3BEPHITLCA A0 CyX61 TEXHIYHOT AOMOMOTY 3a HOBUM.

e YBara! epeq TvM, K Nig'eQHYBaTM KOHTYP 4O Mepexi i
nepesipATY NpaBUMbHICTL pobOoTH, 3aBXaU NepesipsiiTe,
1406 kabenb xmBneHHs 6yB NpaBUIbHO 3MOHTOBAHWA.
KOMMNEKT Windows: [punag po3paxoBaHMW Ha
BMKOPUCTaHHA Pa3oM 3  KOMMJIEKTOM  AaTuyuka
BiAYMHEHOTO BiKHa (He MOCTa4yaeTbCsi BUPOGHMKOM).
BcTaHOBMBLUM  KOMMNEKT AaTyMka  BiduMHEHOro BikHa
(nvwe y BMNagKy BUKOPMCTaHHS MOBEPXHi B PeXUMi
BCMOKTYBAHHSI),  BCMOKTyBaHH§ ~ MOBiTPs  He
BiAOyBaTUMETLCS KOXHOTO pady, konu BikHO B KiMHaTi, ae
BCTAHOBMNEHO komnnekT, Oyne 3aunHeHo. EnekTpuune
NiAKNIOYEHHS KOMNMEKTy [0 npunagy NOBMHHO
3gifcHIoBaTMCA KBanicikoBaHMM Ta cnewianisoBaHUM
TEXHIYHUM nepcoHanom. Komnnekt noBuHeH GyTu
OKpemo cepTudikoBaHMi BIANOBIAHO [0 CTaHAApPTIB
Gesnekn, WO CTOCYTHLCA KOMMOHEHTa, Ta 1oro
BMKOPUCTaHHA 3 MpPUCTPOEM. YCTaHOBKa MOBWHHA
BWKOHYBaTUCA BiANOBIAHO A0 MpaBum, WO AilTb ANA
noGyTOBOro BCTAHOBMEHHS.

YBATA: kaGeni komnnekTy, wWo nia'eAHYKOTbLCA A0
BMpOOy, MawTb OGYyTM  YaCTUHOW  KOHTYpY,
cepTudikoBaHOro Ans Ge3neyHoi HaAHM3bLKOI Hanpyru
(SELV). BupoGHUK LbOro npunagy He Hece XOAHOI
BianoBigansHocTi 3a Oyab-AKi npoGnemu,
NOWKOMKEHHS, MOXeXi, BUKNMKaHI HecnpaBHOCTAMM
Talabo 360siMM B poboTi Talabo HenpaBMILHUM
BCTaHOBMEHHAAM KOMNIEKTY.

YBara! He BukopucToByiiTe npwunag 3 nporpamartopom,
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TaliMepoM, OKpeMUM AVUCTaHLiINHUM KepyBaHHsM abo Gyab-
AKIAM HLIMM MPUCTPOEM, SIKMIA aKTUBYETLCS ABTOMATUYHO.

m PEKOMEH[ALIIi 3 BUKOPUCTAHHSA

Mopaau ANS HANEXHOro BUKOPUCTAHHS B LIMSX 3HVKEHHS
BNMMBY Ha HaBKOMMILHE cepedoBulie: Ha novatky
NPUroTyBaHHs YBIMKHITb NpUNag Ha MiHiManbHy LWBMAKICTb
Ta 3anuwTe ii YBIMKHEHOK Ha [eskui Yac Takox nicns
3aKiHYeHHs NPUroTyBaHHS. 36inbLUyiATe LUBMAKICTb TiNbki B

pasi BEnuKOi KinbkOCTi AMMY i napu, BUKOPWCTOBYHOYM
(yHKujto  booster nuwe B okpemux Bunagkax. [Ans
MATPUMKA  ePEKTUBHOCTI  CUCTEMM ANSi  3MEHLLUEHHS!
3anaxis, 3aMiHUTU npu HeobXigHOCTI ByrinbHUIA/ (inbTp/W.
[Onsa nigTpumkn edpekTMBHOI poBoTu XMpoBOro inbTpa,
ouuwynTe Koro B pasi notpebu. [ns  ontumisauii
€(DEeKTUBHOCTI Ta 3HWXKEHHS PIBHS LUYMY, BUKOPUCTOBYATE
MaKCUManbHUi AiaMeTp CUCTeMW MOBITPOMPOBOAIB, SIK
OMMCaHO B LibOMY MOCIOHMKY.
m YTUNMI3ALIA NICNA 3AKIHYEHHA
TEPMIHY CNYXXBU!
Lleit anapar MapkoBaHWi  KnacudikaviiHum
cvMMBONOM BignosigHo Ao Oupektusu 2012/19/
EC - UK SI 2013 No.3113, MMpo Bigxoam
€NEKTPUYHOTO Ta  ENEKTPOHHOTO  0bragHaHHs
(WEEE). KoHTporiotouu, wwob Ueid npoaykT
mmmm VTVi3YBANM  HAMeXHUM  uuHOM. KopucTysau
ponomarae 3anobirt - MOXIMBUM HEraTUBHUM
Hacnigkam NS HaBKOMMLLHBOTO CepefoBULLA i
300pPOB'S.
CumBon Ha camomy Bupobi abo  CynpoBOmXKyHOMil
[AoKyMeHTaLji Bkasye, Lo npu yTunisauii AaHoro Bupody 3
HAM He MOXHa MOBOAMTUCS SK 3 Oyab SKUMM iHLWIMMK
nobyTosumu Bigxogamn. HatomicTb ioro cnig Binaasaty y
BIOMOBIOHMIA ~ MYHKT ~ MPUIAOMY  €neKTpU4Horo  Ta
€NeKTPOHHOTO 0bnajgHaHHa Ans mofanbLuoi  yTumisaLii.
YTunisyte 1oro BIANOBIGHO [0  MiCLEBMX Mpasun
ytunisadii Bigxoais. 3a 6inbly AoKNAAHILOK iHopmaLieo
npo npaBuna MOBOMKEHHS 3 Takumu Bupobamu, ix
ytunisauii Ta nepepobku 3BepTaTiCs B MICLEBi OpraHm
Bnaau, B cnyx0y no ytunisaji Bigxoais abo B mMarasuH, B
sikomy OyB npuabaHuii faHUi NpucTpi.
m HOPMATUBHI BOKYMEHTU
YcTaTkyBaHHs  CMPOEKTOBAHO,  MPOTECTOBAHO  Ta
BWrOTOBNEHO 3ridHO 3 Takumu cTaHpaptamu Gesneku: EN/
IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Poboui
xapaktepuctukn: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m BUKOPUCTAHHA
BuTskka npusHayeHa ANS BWUKOPWUCTAHHS Y BapiaHTi 3i
BCMOKTYBaHHSIM 3 BijBEAEHHSM Ha30BHI.
YBATA!: Tpybu He BXOgSTb Yy KOMMMEKT MOCTaBKY, iX
noTpiBHO KynyBaT OKPEMO.



Mapn BigBOAATbCS HA30BHI Yepe3 BuMyckHy Tpyby,
npuKpinneHy A0 3'egHyBanbHOro naHus i 3'egHaHy 3
nepucepiitiM  By3fOM BCMOKTYBaHHS (HE BXOAWTb B
KOMMnekT).

[HCTpykuii  Womo  MigKmoYeHHs
nepudepinHoro By3na BCMOKTYBaHHS.
YBATA! fAkwo Bupi6 oCHaLLEHO ByrinbHUM DinbTpoM(-
amn), ioro/ix HeobXigHO BUZANUTY.

Min'eaHaiiTe BUpi® [0 BUTSHXXHWUX TPYD | OTBOPIB B CTiHi, L0
MalTb JiameTp, SKuii JOPIBHIOE AiaMeTpy BWXIOHOMO
0TBOPY (CMony4HOro chraHLs).

BukopuctanHs Tpy® i HacTiHHWX BUMYCKHMX OTBOPIB
MEHLIOTO  AiameTpa  npu3Bede A0 3MEHLLEHHS
NPOAYKTUBHOCTI BCMOKTYBAHHS! i Pi3Koro 36iNnbLUEHHS piBHS
Lymy.

B ubomy Bumagky
BiANOBIAaNbHOCTI.

* BukopucToByiiTe kKaHan MiHiManbHO HEOBXIAHOT JOBXMHN.
* BukopucToByiTe KaHan 3 AKOMOra MEHLUOK KifbKiCTIo
BUIMHIB (MakcumanbHui kyT: 90°).

* YHuKalTe piskix 3MiH B nepepisi kaHany.

[0[atTbCA Ao

BUPOOHMK He  Hece  XOAHOI

m ELICA CONNECT

Butsikka obnapHaHa cyHkuieto WiFi gns auctaHuiitHoro
3B'A3KY 3a fonomoroio foaatka Elica Connect. MiHimarnbHi
BUMOTN [0 cuctemu: * beagpoTosuit MapLupyTtusatop WiFi
b/g/n 2,4 Ty * CmapTdoH Android abo iOs. MepesipTe Ha
6asax popatkiB CymiCHICTb [JopaTka 3  OnepaTvBHOK
cucTemoro Ha Balomy cmaptdoHe.

Mpumitka: BupobHuk - komnanis ELICA - 3asBnse, wo
JaHa Mofenb nobyToBux enekTponpunazis obnagHaHa
papio-voaynem 3s'asky Wifi, wo Bignosigae [upektusi
2014/53/UE.

Papjo-cuctema npauoe B cmysi yactor ISM Ha 2.4 TTu,
MaKC. MOTYXHICTb Ha nepeAaBaHoi pagiovacTtoTi He
nepesuwye 20 pabm (e.i.r.p/EcdpektnBHa  i30TpoOnHO
BUMPOMIHIOBAHA NOTYXHICTb).

MonepenxeHHs:

+ 3axuct pganux: [laHi, ski 0TpuMye npueaHaHuin NpucTpin,
30npatotbcs Ans 3abesneyeHHs MOBHOTO BMKOPUCTAHHSA
BCiX (DYHKUiM nigknioueHoro nobyToBOro enekTponpunagy.
[eTanbHila iHGopMaLis N0  BUKOPUCTaHHIO  3iGpaHMx
[aHWX i NOBILOMMEHHS NPO MONITUKY KOH(IAEHLMHOCT
[OCTYNHi Ha canTi www.elica.com.

* HasBHicTb y kpaiHax: Cepsic Elica Connect gocTynHuit
Yy padi neBHMX KpaiH. [ins  OTpUMaHHs  [AopaTkoBoi
iHcbopmaLlii  BifBifalTe cnewjanbHW  po3gin  Be6-canTy
www.elica.com abo nepesipTe HasBHICTb y MarasuHi
CBOrO CMapT(hoHa, yBiBWK B mowyk pfopatok Elica
Connect.

+ ManbyTHi mopudikauii: Komnaria Elica samuwae 3a
cobo0 MpaBO BHOCWTU BCi  3MiHW, sIki BBaXaTUMme
noTpibHuMKM Ans noninwenHs cepsicy Elica Connect. Tomy
onucK, HapaHi B LibOMy MOCIOHMKY 3 ekcnnyatalji, He €
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3060B'A3yI04MMY i HOCATb OPIEHTYBaNbHMIA XapaKkTep.

m POBOTA NPUCTPOIO
m NAHEb YMPABNIHHSA

L2 L1

m BAXINBA IHOOPMALIIA

Mepen TWM, Sk BUKOPUCTOBYBATW MpuUnag, Crig BUKOHATM
nesii aii:

© HEOBXIHA [1:
MpuB’A3yBaHHA nynbTa.

Lleit npogykT npusHayeHuit ans poboTv nuwe 3 nynsToM
aucTaHuinHoro kepyeanHs Elica. LLjo6 BukopuctoBysati
uye  npunag,  HeobXigHO  nMpuB’A3aTM  NyNbT
OMCTaHLiNHOrO KepyBaHHS.

3anexHo Bia npuabdaHoro B1poby B KOMMNEKTi 10 HbOrO BY
3HalieTe OfMH i3 ABOX MYNbTIB AUCTaHLIHOTO KepyBaHHS,
K BKa3aHO Ha MastoHKy:

Mynbm ducmaHuyitiHo2o KepysaHHs 1:

4 N
O OO

. J

Mynbm ducmanyiliHo2o kepysaHHs 2:

4 )

\_ I J

IHCTPYKLUIT LLOAO0 NPMB'A3yBaHHS HABEAEHO B MOCIOHMKY, WO
[0MAETbCA A0 NyMbTa AUCTaHLIIHOTO KEpYBaHHS.

YeniwHe NigKNiYeHHs MynbTa AMCTaHLAHOTO KepyBaHHS
BigobpaxaeTbcs Ha BUTsKLi ceiTnogiogamu L1 i L2, wo
BrmmatoTb Ginvm KoNbopoM.

YBaral: OcHoBHi dbyHkuii omucaHi B nocibHuKy 3
[VCTaHLAHOTO KepyBaHHS, Yy LibOMY MOCIOHWUKY BM TaKox
3HangeTe iHWI BKA3iBKM LUOLO BWKOPUCTAHHS Ta iHLL
(YHKUii 3 MOSICHEHHSM TOro, SK iX aKTMByBaTM 3a
J0MOMOrOl0 AUCTAHLHOMO KepyBaHHS. Y Bunagkax, komm
HemMae MoCUMaHHa Ha NeBHWI MynbT AWUCTaHLiHOrO
KepyBaHHS, BKagiBky LiloTb Ans 060X BEPCiit.

Mpumitka: [IBa nynbTM AUCTaHUIAHOTO KepyBaHHS €


http://www.elica.com
http://www.elica.com

B3aEMO3aMiHHUMM, TOMY, 3a DaxaHHsM, 3aBXOM MOXHa
npugbaty okpemo B MarasuHi www.elica.com ToiA, Lo
He MocTayaeTbCs B KOMMEKTi PA30M i3 MPOLYKTOM.

o [IO[IATKOBO:

BuGip BapunbHOi NoBEPXHi.

Mpunag po3pobrneHo TakuMm YnMHOM, LoD Hawkpalye
ajanTyBaTM  CBOW  MPOAYKTMBHICTb  BIAMOBIAHO A0
BapurnbHOI  MOBEpXHi, Ha Skl BiH npauwe. 3a
3aMOBYYBaAHHAIM MPOAYKT HanalToBaHWA Ha poboty 3
TA30BUMW nnutamm.

fAkwo Bu Oaxaete 3MIHUTW Le HanawTyBaHHs nicns
nig’edHaHHs  NynbTy AUCTAHLIHOTO  KepyBaHHs, AMB.
po3pin «HanawTyBaHHA BapUnbHOI NOBEPXHI».

o ABTOMATU4YHA POBOTA:

KaniopyBaHHs patyuka VOC

fAkwo Bn HE BukoHanu popaTkoBy onepalito BuGopy
BapurbHOi MOBEpXHi, kanibpyBaHHs patumka VOC
MOYHETLCA aBTOMATUYHO Yepe3 2 XB. MICAS MIAKMIOYEHHS
npunagy Ao enektpomepexi. KanibpysaHHs Tpusae 5 xB.
Ceitnogion L1 6nvmae 3eneHuM i BUMMKaeTbCs micns
3aKiHYeHHs npoLiesypu kanibpyBaHHs.

YBara! Mig yac kanibpyBaHHA ABUTYH 3anyCKaeTbCA Ha
weuakocTi 1. o6 otpumatn poknapwilly iHdopmaLio
npo garumk VOC, nepernsHbTe HaBedeHi Aani poaginu,
NPUCBSAYEHI Lji PyHKLT.

m BUKOPUCTAHHA ENNEMEHTIB
YNPABINIHHA

o lliBnaKicTb BCMOKTYBaHHS

Llen Bupib mae 5 wBMAKoCTe BCMOKTYBaHHS, BKIIO4aI04M
2 IHTEHCWBHI LLIBUAKOCTI 3 TaMEPOM:

Booster 1 (wasuakictb 4) 3anporpamoBaHa Ha 15 xs.
Booster 2 (wsuakicTb 5) 3anporpamoBaHa Ha 5 xs.

Konu 3a3HayeHi Bulie XBUMMHM CMNMBAIOTH LUBUAKICTH
BCMOKTYBaHHi ~ @BTOMAaTW4HO  BCTAHOBMKOETbCA  Ha
LWBMAKICTb 2.

o Delay off

3a [0NoMOroK nynbTa [AUCTAHLIAHOIO KepyBaHHA MOXHA
3anporpamyBaTi 3aTpUMKy BUMKHEHHS BIAMOBIAHO [0
LWIBMAKOCT (MOTY)KHOCTI) BCMOKTYBaHHSI, akTUBHOI B LW
yac; HWXKYe HaBeAeHi LWBMAKOCTI, Ha SKUX LA (YHKLis MOxe
6yTv BBiMKHEHa:

Weuakictb 1 (NoBinbHe BCMOKTyBaHHs): 20 XB.
LiBnpkicTb 2 (CepeaHe BCMOKTYBaHHS): 15 xB.
LiBmnakicTb 3 (NoTyxHE BCMOKTYBaHHs): 10 xB.

Mpumitka (Tinbkn ans BupoGiB 3 dyHkuiero WIFi):
BuMKHEHHS  3aTpuMKM MOXHa 3anporpamysatit  Binblu
cknagHum cnocobom, npu nigkntoyerHi ao Elica Cloud, 3a
ponomoroto nporpamu Elica Connect. Y oMy Bunagky,
0fHaK, HEMOXNMBO Byae KepyBaTh BUMKHEHHSIM 3aTPUMKM
3 MynmbTa [AWCTaHLHOTO KepyBaHHS [0  HACTYMHOro
nepesaBaHTaxeHHsi abo BUMKHeHHs WiFi.
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e AKTVBaUif/BUMKHEHHS iHOMKaTOpa 3abpyAHeHHs
dinbTpiB

BuKOHyeTbC Ha BWUMKHEHOMY BMpOGi. IHaukaTop
3abpynHEHHs BYFiNbHOrO inbTpa 3a3Bnyai
[leaKTMBOBaHWIA, TO K iHAMKATOP 3abpyAHEHHS XMPOBOrO
hinbTpa 3a3Buyail aKTMBOBAHNIA.

3 nynbmom ducmaHuyitiHo20 KepysaHHs 1:

®inbTp, Wo nornuHae 3anaxu: OgHOYacHe HATUCKAHHS
KkHOMok A+B+D npoTAromM 2 cek. 3 KOXHUM HaTWUCKaHHSM
NOCNIAOBHO MEPEMUKAE 3 aKTUBHOTO CTaHy B HEaKTUBHWIA.
(AxktuBHuiA = LED L1 Toputb nocTiitho yepsorum Ta LED
L2 6numae YepBoHUM konbopom. HeaktuBHuit = LED L1
'opuTb NOCTIHO YepBoHUM Ta LED L2 BUMKHEHWI)
Xuposuii  inbTp: OpHOYacHe HaTWUCKAHHS  KHOMOK
A+B+C npotAroM 2 CeK. 3 KOXHUM HaTUCKaHHAM
MOCNIAOBHO NMEPEeMUKaE 3 aKTUBHOTO CTaHy B HEaKTUBHWIA.
(AktuBHMIA = LED L1 lopuTb noCTiiHO momapaH4eBuM
konbopoM Ta LED L2 6nvmae nomapaH4eBUM KONbOPOM.
HeaktuBnuin = LED L1 loputb nocTiitHo nomapaH4eBum
1a LED L2 BuMKHEHMIA)
3avekante 10 cek.
HanawTyBaHHS.

3 nynbmom ducmaHyitliHo20 KepysaHHs 2:

Lis npoueaypa onucana B iHCTPYKLi 3 pagioynpasniHHs.
3ayekanite 10 cek. Aana 3bepexeHHs  obpaHoro
HanalTyBaHHS.

ona - 36epexeHHs  obpaHoro

® |HaMKaTopKn Hacuy4eHocTi inbTpiB

CsiTnogiogn Ha BUTSXUi BKasylTb Ha HeoDXigHICTb
obcnyroByBaHHs (inbTpa.

®inbTp, wWo nornuHae 3amaxu: L1 + L2 Gnumaiotb
YepBOHNM KOMbOPOM.

Xuposuii dinbTp: L1 + L2 6numatots MomapaHyeBum
KONbOPOM.

Mpumitka: CurHan HacuyeHHs GinbTpa BUAHO NPOTArOM
10 cek. npyu BKMoYeHHi BUTSXKM. [licns obcnyroByBaHHS
inbTpiB  HEOOXiDHO BMKOHAaTW CKWAAHHA  CUrHamy
3a0pynHeHHs inbTpiB.

o CkupaaHHs iHauKaTopa 3abpyaHeHHs (inbTPiB

Lle HeobxigHO 3pobuTi npotarom nepwmx 10 cek. micns
YBIMKHEHHS! BUPODY.

Mpouenypa onucaxa B iHCTPYKLi 3 papioynpaBmiHHS.
Mpumitka: Mpu HasBHOCTI [BOX aKTUBHWX MONEPEMKEHb,
K M0 XUPOBOMY (DINbTPY, Tak i o GinbTpy, WO NornnHae
3anaxw, onepadist NoBMHHa ByTW BUKOHaHa ABivi.

o ODyHKUiA aBTOMaTUYHOrO perynoBaHHA LWBWUAOKOCTI
BCMOKTyBaHHs (dyHkuia VOC):

Llei Bupib ocHawenuin gatunkom (aatyukom VOC), skuin
aBTOMATUYHO MOAYMKOE  LBMAKICTb BCMOKTYBaHHS B
3aNeXHOCTI Bif KiNbKOCTi BUSIBNIEHOTO UMY .

Lito pyHKLito HeobXigHO BBIMKHYTM BPYYHY 3a [OMOMOrOH0
nynbTa [AWCTaHLiHOrO KepyBaHHS abo popatky Elica
connect.


http://www.elica.com

Konu byHkuis aktusosaHa, LED L1 ceitutumetses Binum
KOrbOpOM.

MMicns akTvBauji, AKWO AATYMK He BUSBUTb AUMY MPOTArOM
[JEKINbKOX XBUMUH, ABUTYH BUMKHETHCS.

Mpumitka: OyHKUIA 3aNUWNTBCH  aKTUBHOW, | AKWO
NpOTSrOM HAaCTyMHUX 2 TOAMH [JaTuyMK BUSBUTb Mapy,
OBUrYH aBTOMaTWYHO nepe3anycTuTbes. Yepes 2 roauHn
GesnepepBHoi  poboT 6e3 BUSIBMEHHS AUMY  (DYHKLS
BUMMKaeTbCA. Lilo chyHKLil0 3aBXOW MOXHA BigKMKOUMTH
BpyuHy, B Oydb-Akuil yac, 3a [OMOMOroi0 MynbTa
[AVCTaHLjiiiHoro kepyBaHHs abo gogarky Elica connect.

o Kanibpysanns gatunka VOC:

KanibpysaHHst HeobxigHe ans Toro, o6 Aatunk BUpoby
Mir  KOPeKTHO npauoBaTh, kanibpyBaHHS MPOBOAUTLCS
ABoMa cnocobamu:

ABTOMATMYHO: NP KOXHOMY MiOKMIOYEHHI BUTSKKM [0
eNeKTpoMepexi (Hanpuknaa: npu MepLUiii ycTaHoBLi abo
nicns BUMKHEHHS eneKTpoeHeprii).

BpyuHy: PyuHe kanibpyBaHHs Bumarae, wWob [BUryH
BUpoby OyB Yy BMMKHEHOMY CTaHi i OB y npuMilLeHHi, oe
BiH BCTaHOBMEHW#, 36epiranucs HOpMarnbHi  yMOBK
HaBKONMWLWHBOrO  cepedoBMlla.  PyyHe  kanibpyBaHHs
HeoBXigHO pobwuTW, KorM BM MOMIYaETe HesaloBirbHe
aBTOMATUYHE (DYHKLIOHYBaHHSI.

3 nynbmom ducmaHyiliHo20 KepyeaHHs 1:

HaTucHiTb ogHovacHo A+D npoTsirom 2 cex.

3 nynbmom ducmaHyiliHo20 KepyeaHHs 2:

Lls npouenypa onucana B iHCTpyKii 3 pagioynpaBniHHS.
Mip vac kanibpysaHHs LED L1 6numae 3eneHum
KONbOpOM.

fAkwo BM XoueTe ckacyBaTW MOTOYHE KanibpyBaHHs,
noBTOPITb  MPOLEAYPY, SKa BMKOpUCTOBYBamaca Ans
3anycky kanibpyBaHHs.

e HanawTyBaHHSi BapunbHOI NOBEPXHi (AN gaTyvka
voc)

LLlo6 HamkpaLymm YnHOM BUKOpUCTOBYBaTH ¢hyHKUito VOC,
HeobXiaHO BUGpPaTV NpaBUMbHUI TUM BApUbHOT NOBEPXHI 3

HasBHux: TA3 - iHpykyiiHa abo enektpuyHa. 3a
3aMOBYYBaHHAM BCTaHOBMEHa ra3oBa BapuUnbHa
NOBEPXHS.

Mig vac upOro HanalwTyBaHHs BUMaraeTbes, o6 ABUIYH
Bupoby OyB BUMKHEHMIA, a faTunk VOC feakTBOBaHWA.

3 nynbmom ducmaHyiliHo20 KepyeaHHs 1:

OfJHOYACHO HaTWCHYyTW knasiwi B+D nporarom 2 cexk.
3BYKOBWI CUrHan Bkaxe Ha Te, WO Bu ysiwnM B MeH0
HanalTyBaHHs BapunbHOI NoBepxHi. 3BiAcK 3a AONOMOro
kHonok B i C mMoxHa mpokpydyBaTv Hasag i Brepes, Liob
Bubpat  MOTPibHYy ~ BapunmbHy — MOBEPXHIO.  KOXHUM
HaTWUCKaHHAM BUOMPAETLCS TUN BapuIribHOI NOBEPXHI, i LED
L1 6yme cBiTMTMCA iHWWM KONMBbOPOM BIAMOBIAHO [0
0bpaHoi BapunbHoi noBepxHi: 3eneHun = la3; XoBTuii =
Enektpnyna; BnakutHui = [HAyKLis.

3 nynbmom ducmaHyiliHo20 KepysaHHs 2:

O[IHOYACHO HaTUCHITb kHonku A+D npoTsrom 2 cek. 3Biacu
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3a 0noMoroto kHonok B i C moxHa npokpydyBaTit Hasag i
Briepes, Wo6 BuGpaT MOTPIOHY BapuUnbHY MOBEPXHIO.
KokHuM  HaTuCkaHHaM  BWUOMpAETbCs  TWM  BapuibHOI
nosepxHi, i LED L1 Gyge cBiTMTMCS iHLUMM KOMbOPOM
BiANOBIAHO A0 06paHoi BapurbHOi NoBepxHi: 3eneHuit =
l'a3; osTuit = EnektpuyHa; BnakutHuiA = IHoyKuis.
Mpumitka: nicna ckugaHHa TRy BapunbHOi  NnaHeni,
BIAMIHHOTO Big TMNOBOrO abo NOMEpeaHbOro, MOYHETLCS
aBTOMaTMYHE KanibpyeaHHs patumka VOC. [uBiTbes
po3Airn, Ae onucyeTbes L YHKLS.

m KEPYBAHHA NPUNAOOM MO WIFI

Kepysatu Bupobom yepes Wi-Fi MmoxHa fBoma cnocobamu,
Ons uboro noTpibHo 3aBaHTaxut nporpamy Elica
Connect. i BOTPMMYBATICS BKa3aHNX iHCTPYKLi.

* Pexxum Elica Cloud

Lis cyHkuis nossonsie kepysaTi BUpobOM i3 MObinbHOrO
MPUCTPOIO, HaBiTb NepebyBatoym No3a AOMOM.

* Pexcum Direct Control

Lia dyHkuis possonse kepysaTi BMpoBom 3 MobinbHOro
NPUCTPOHO, 5K 3 MyNbTa AUCTAHLIAHOTO KepyBaHHS.

© Kondirypauis WiFi:

[ns  koHdirypyBaHHs  dyHkuii - WIFi  goTpumyiitech
iHcTpykuin fopatky Elica Connect. Mig yac npoueaypu
koHdirypauii LED L2 Ha BUTSKUi CBITUTBCS, BKadyloum Ha
cTaH 3'efHaHHs (avB. Tabnuuto ctaHy WiFi Huxye). LLob
nepepsaTti npouegypy HanawTysaHHs Wi-Fi, HaTUCHITb i
yTpumyiiTe  npubnmsHo 2 cek. kHomky A mymbTa
OWCTaHLHOrO  KepyBaHHs, ko LED L2  BuTsbkku
BMUKAETLCS, LUBUAKO BMmatoun.

o CknpaaHHs koHdirypauii WiFi:

Lls onepalis npusHayeHa ANS BiHOBNEHHS 3aBOACHKOI
KoHdbirypauii npogyKTy.

3 nynbmom ducmaHyiiiHo2o KepysaHHs 1:

HaTUCHYTW Ha 2 ceK. KHoMKkK A+B.

3 nynbmom ducmaHuyitliHo20 KepysaHHs 2:

HATUCHYTW Ha 2 CeK. KHOMKu D+E.

Mpumitka: Maponb Ta BCi iHWI HAaNALTYBaHHS, BUKOHaHI B
nopatky Elica Connect, Byge ckunyTo, i Bam noTpibHO
Oyne BCTAHOBUTH iX 3HOBY.

® YBiMKHeHHA/BumkHeHHsA WiFi:

Micns 3aBepLLEHHs KOHADIrypyBaHHS BU MOXeTe BMuKaT /
Bumukatu WiFi.

3 nynbmom ducmaHuyitiHo2o KepysaHHs 1:

HaTucHyTM Ha 2 cek. kHomky A.

3 nynbmom ducmaHyiiiHo20 KepysaHHs 2:

L npoueaypa onucaHa B iHCTPYKLi 3 pagioynpasniHHs.
Mpumitka: BigknioverHs WiFi 3a  gonomoroto  Uiei
npoLieaypu He NpuU3BOAMTL A0 BTPATH paHile 30epexeHnx
napameTpis.




TABJIULA CTAHY WiFi

LED L2 CraH WiFi

MipciyyBaHHs He WiFi He HanawToBaHuit abo
ropuThb BUMKHEHWNI

CBiTno roputb

nocTiliHO 6inum  Wifi npueaxatmi

KONIbOPOM

Caitno 6numae

Cnpoba 3'eaHaHHs 3 poyTepom
WiFi

WBKAKO
nomapaH4yeBuM
KOSILOPOM

Csitno 6numae
Cnpoba nigkntountics o cloud

noBiNbLHO .

noMapaH4eBIM Elica (y xmapHomy pexumi)
KONbOPOM

Csitno ropuTh

OTpumaHHs [AUCTaHLiHOT

6inum konbopom )
KOMaHAV: YBIMKHYTU ABUATYH 4l

3 KOPOTKOYaCHUM

; CBIT/O TOLLO.
MUFOTiHHAM
Foputb  noctiliHo Pexum direct i3 Tumyacoso
nomapaHyeBuUM BIOKMIOYEHNM  JopaTkoM. (B
KONbOpOM pexumi Direct)

m BKA3IBKUM LWWOAO
TEXHIYHOIO
OBCNYIrOBYBAHHA

OumwenHs: Tlig 4ac OYMLLIEHHS BUKOPUCTOBYITE
BUKMIOYHO BOMOTY TKAHUHY 3 HEUTpanbHUM MUKYUM
3acobom. He BUKOPUCTOBYIATE IHCTPYMEHTU Ta Npunagm nig
4ac OYMLLEHHS.

* YHWKaliTe BUMKOPWUCTaHHA abpaaueHux 3acobiB. HE
BUKOPUCTOBYWTE CIPT!

X

oXA XuposnosnioBanbHuin  inbTp: MeTanesuit
KVPOBMOBIIOKOYMA  (DINbTP  MIANAraE YMLEHHIO pa3 Ha
MiCsLb i3 3aCTOCYBaHHAM He ifKUX MUIYNX 3acobiB. Moro
MOXHA YACTUTW BpyyHy abo B NOCYAOMMIAHIA MaluvHi B
PEXUMI HU3bKUX TemnepaTyp 3 KOpoTKAM Lyukrom. LLjo6
3HATW KVMPOBIOBMIOKYMA  (DINBTP, MOTAMHITH 3@ PyyKy
PO34ENTEHHS 3 MPYXIMHOL.

* XXvpoBnoBntoBanbHWi INbTP 3aTPUMYE YaCTUHKM XupY,
L0 YTBOPIOKTLCS Mif Yac NpuroTyBaHHs ixi. Mpu muTTi B
MOCYAOMUAHIA ~ MaLUWHi,  XUPOBMIA  INBTP  MOXe
3HebapBuTUCs, ane Woro (inbTpyBambHi  BMACTMBOCT
3aNLLAITLCS HE3MIHHUMM.

[ins nornsgy 3a BUpo6OM [yB. 300paXeHHs B KiHL|i
YCTaHOBKY, MO3HAYEHI LiIM CUMBOIOM.

108

XC MepumeTpuyHa naHenb  BCMOKTYBaHHS:
lMepuMeTpUyHy naHenb BCMOKTYBaHHS Crif  3aBXau
3anvwaT  3aKpuTol Ta  BigKpMBaTM nuwe  Ans
TeXHi4HOro 06CnyroByBaHHs (Hanpuknag, uuLeHHs abo
3aMiHv inbTpiB).

OcBiTneHHs

eCucTtema niacBivyBaHHsA: KopucTyBay He Moxe pobutu
3aMiHy cucTemu MigCBiYyBaHHA. Y pasi  Henmomnagok
3B'A3ylTeCs 3i CNyO60H TEXHIYHOT NiLTPUMKN.

+ Cucrema ocBiTneHHs 0asyeTbcs Ha  CBITMOAIOAHIN
TexHororii.  CBiTnogiogn  rapaHTyloTb  OnTUMarbHe
OCBIiTNEHHs Ta MaloTb TepMiH cnyx6u go 10 pasi binbLue,
HiX y TpaguuiiiHux namn, i gossonsioTb 3aowaauti 90 %
€enekTpoeHeprii.

Byn KypbinFbl Tamak nicipy kesiHge LWbIFaTbiH TYTiH MeH
Oyobl copbim, CbIPTKA LUbIFapyFa XoHe Tek yiae
KOnpaHyFa apHarfaH.

Ocbl HycKaynbiKTa GepinreH Hyckaynapfbl KaTaH
KaparanaHpi3. bBi3 ocbl  HyCKaymblkTa  KenTipinreH
HycKaynapgbl — opbiHAamay — HaTwkeciHge — Oyilbimra
KenTipinreH ke3 KenreH KonancbI3ablk, 3aKkbiM HeMece epT
YLLIH ayan Gepmeitmia.

Byn eHiM oKynbiKTaFbl cypeTTepde GepinreHHeH
esrewe ICTeTUKanblK ¢yHKUMsnapFa ue Gonybl
MYMKiH, anaiaa, XyMmbIC icTeyi, TeXHUKanbIK KbI3MeT
KepceTy xaHe opHaTy Gipaei 6onaabI.

+ byibivmeH bipre GepinreH GaprblK HyCkaymblKTapabl
KaxXeT Kke3fe KON acTbiHaa bomaTblHpail xepae caktay
MaHpI3abl. Caty, Gepy Hemece XbIKbITy aFAanblHaa
onapgblH eHiMMeH 6ipre BepiHia. « Hyckaynapabl MykusT
OKbIHbI3: OHA OpHaTyFa, iCke KOCyFa aHe Kayincisgikke
KaTbICTbl MaHbI3abl aknapat bepinegi. « OpHatnac GypbiH
OHIMHIH,  TOMbIKTbIFBIH  TEKCepiHi3. bonmaca paunepre
xabapnacbin, OpHaTyAbl TOKTATbIHbI3.

m ECKEPTNENEP
ol

=<. OCbl TaHbameH OenrineHreH  GeniekTeppi
MaMaHaHabIpbliFaH auneprepaeH 6enek catbin anyra

Gonagp!.

*: Byn TaHbamer GenrineHren GenekTep Tek keibip

mogenbaepmeH  Bipre  KeTKI3ineTiH  KoCbIMWa  Kepek-
Xapaktap  Gonbin  Tabbinagbl  kaHe  onapabl
www.elica.com XoHe www.shop.elica.com

CalTTapbIHaH catbin anyra 6onappl.



m TEXHUKATbIK KAYINCI3AIK
EPEXEINEPI

N\ KANnbI KAYINCI3OIK

*OHIMHIH Hemece LublFapy KyOblpnapblHbiH, 3MeKTpIiK
XeninepiHe Hemece KypbinbIMblHA @3repicTep eHrisbeHis.
+Ke3 kenreH Tasaray HemMece TeXHUKanbIK KbI3MET KepceTy
angbiHoa  eHiMai  po3eTKajaH  CybIpbiHbI3  HEMece
KOCKbILUTBI OLWIPiHi3. *bapnblk OpHaTY %oHe KyTiM kepceTy
KYMbICTapblH  OpblHAaFaH kesfe opKalaH KyMbiC
KomnFabblH KuiHi3.» *byn eximai 8 xactaH ackad Gananap,
CcoHpai-aK uaukarbIK, Ce3y HeMece akbin-oit kabineTTepi
LUeKTENreH agamaap Hemece KypbINFblHbl NaiganaHy
ToXipubeci Hemece KaxeTTi Binimi )oK afamaap onapablH
Kayinciagirive  xayan  GepeTiH  Gacka  ajamHblH
GaKbinayblHChI3 HEMECE KypbinFbiHbl Kayincia napanaHy
KSHe OHbIH  KayinTiniriH  TyCiHy Typanbl Hyckaynap
anmaiblHwa KonpaHbaybl kepek. <BananapgblH OCbl
OHIMMEH OiHamayblH KafaFanaHpls.c eTasanmay >xoHe
KyTiM KepceTy XyMbICTapblH Dananap TuicTi bakbinaycbl3
opblHgamaynapbl kepek. *Erep eHim ragbl Hemece backa
OTbIHAbI XaFaTbiH Gacka KypbinFbinapMeH 6ip yakbiTta
KonpaHbinca, 6enme XeTKinikTi Typae Xenpetinyi Kepek.
*OHiMHIH, iiH fe, CbIpTbIH Aa Wi Tasanan oTbIpy Kepek
(KEMIHIE BIP AVTA BIP PET); epkawaH naiinanaHy
HycKaynbiFbiHga OepinreH  Hyckaynapabl OpblHAAHbI3.
*OHiMai Ta3apTy XoHe cyarinepai aybicTbipy / Tasanay
XOHiHgeri HYCKaynbiKTblH OpblHOanmMaybl ©pT KaymiHe
okenyi MyMKiH.© *Bbyn eHiMAi XanblHAbl OTNEeH Tamak
nicipreHae nanganaHyFa KataH TblbIM  canblHafbl.
ECKEPTY: *©Him Kocynbl 60nfaH ke3ze OHbIH, KormkeTimMzi
Geniktepi Kbi3bin KeTyi MyMkiH.c *OpHaTy XyMbiCTapbl
TOMbIK ~ asiKTanfFaHLla, KypblFbiHbl  3NeKTp  XeniciHe
KocnaHbl3.e <XKeprinikti Gunik opraHgapbl DekiTkeH, TYTiH
wbiFapyFa 6ainaHbICTbl  Kayincisgik TexHWKachl XoHe
Kayinciagik  wapanapbl  GoilblHWA  epexenep  kaTaH
cakTanybl kepek. clblFapbinFaH aya ra3 karaTblH
KypbinFbinap  He Oacka [a  kaFy  KypbliFbinapbl
TyAblpaThiH  TYTIHAI  KOK  YWIH  NaiganaHbinarbiH
KyOblpnap apkbinbl xibepinyi kepek.c *©HiMai AypbIC
OpHaTbinMaraH lWampapMeH naipanaHbaHpla Hemece
KangblpmMaHpi3, cebebi Byn TOK COFy KayniHe akenyi
MYMKiH.» +TopAbl [ypbiC OpHaThavbiHwa, Oyn eHima
EWKALLAH naitpanaH6aHbis. *Erep 6Gackanait ankbiH
Typae pykcaT etinMece, eHimgi Tipeywi 6eT peTiHge
EWKALLIAH nainpganaHyra bonmangpl.

Lllamabl  aybiCTbipy — YLWiH OCbl  HyCKaymbIKTbIH
"TexHukanblK KbI3MeT KepceTy/ xapblKTaHablpy xXymeci"
Geniminae kepceTinreH Wwam TypiH FaHa naiganaHblHbI3. ¢
OTTbl Naitganaxy cysrinepai 3akbiMaaybl xaHe epT KayniH
TyAbIPYbl MYMKiH, COHAbIKTAH OHAail XaFfaifa elKallaH
xon Gepinmeyi kepek. ¢ Mai KaTTbl KbI3bin KeTin,
epTeHyiHe xon Gepmey YLWIH Kyblpy KesiHOe aca cak
GonraH xeH. « KymaH bonraH xarfaizia yakineTTi KblameT
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KepCeTy opTanbifbIMEH HeMece COn  CUAKTbI BinikTi

MamaHMeH XaﬁapHaCbIHbIS.

/N OPHATY KAYINCI3AIr

*OHimMai opHaTy YLWiH OHbIMeH Gipre GepineTiH GekiTkil
OypaHoanapabl Tek TWicTi BeTke faHa naiiganaHbiHbI3;
Bonwmaca, Aypbic bypaHga TyprepiH caTbin  anbiHbi3.
*OHiMHIH, iWwiHgeri (TacbiMangay MakcaTbiHA@ CarblHFaH)
Kepek-xapakTapabliH (Mbicanbl, OypaHaanap canbiHFaH
KanTalblkTap, keningik kyanikrepi xaHe T.6.) 6ap-kofbiHa
ko3 xeTkisiHi3. Erep oHpait Hepcenep 6ornca, onapabl
anbin, Kayincia xepae  CaKTaHpbI3. ECKEPTY:
BypaHganap MeH bicbipManapgbl OC Hyckaynapfa cai
OpHaTnacaHbl3, 3MeKTp TOrbl Kayni OpblH anybl MYMKH.
*LLlbirapy KyOblipbl bipre bepinmeni xaHe on Genek catbin
anbiHybl kepek. *Coprbill KybblpabliH, AnameTpi KanFarbiL
CaKWHaHbIH, AvameTpiHe cal kenyi kepek. *©HiMai nnuta
YCTiHe OpHaTKaH Ke3ge, cbi3banapaa kepceTinreH OuikTikTi
cakTaHpls  ellnuTagarbl  bigbicTblH,  OeTi MeH
TYTIHCOPFbIHbIH, TOMeHri 6erniri apacsiHAaFbl MUHUMAnNAb
apaKaLbIKTbIK 3MeKTp NnuTanaps! yLUiH kemiHae 60 cm, an
ra3 Hemece apanac newtep yuwiH 70 cm 6onybl Kepek.
*Erep ras nnutacbiH OpHaTy HyckaynbiFblHoa OyaaH
YrKeHipeK apakalubIKTbIKTap KepceTinreH bonca, onapabl
CcaKTaHbl3.

Anfauw opHaTty angbiHaa 6enme TebeciH TekcepiHi3:

+ Tebe Teric, KenaeHeH, XaHe KeTKiNikTi KaTTbl XaHe bepik
Bonybl kepek. ¢ TycTiHCOpFbIW acnarnbl Tebere opHaTyFa
apHanfaH. Acnanbl Tebe Oepik Oomybl Kepek jxoHe
canmarbl 35 kg Kr AeMiHri XyKTi keTepe anybl Kepek.
TyTiHCOpFbIWTLI acna TebeHiH naHenbaepiHe Tikenei
opHaTnaHpI3, Tebere TUICTi akTayabl Hemece TipekTi
BexiTin 6apbin opHaTHIHbI3.

/N 3NEKTPNIK BAWNAHBICTAP
KAYINCI3AIri

*KyaT KesiHperi KepHeyaiH, cunatTamanapbl ©HiMHIH
iliHOe opHanackaH epekTep XancbipmMacblHaarbl KepHey
cunaTTamanapblHa Colikec kenyi kepek. *Erep eHiM KyaT
CbiMbl  awackiMeH  kabablkranFaH — Gonca,  OHbl
KOnpaHbICTaFbl CTaHAapTTapFa CoUKeC KeneTiH XoHe
OpHaTKaHHaH KeliH Ae Kon xeTimgi 6onmaTbliH po3eTkara
KoCbIHbI3. *Erep eHiMHIH KyaT awackl bonmaca (3nekTp
XeniciHe Tikeneil KocbinaTbiH Gonca) Hemece KyaT aluachbl
KON KETNenTiH xepaeri po3eTkara xanFaHaTblH Dornca,
TiNTi OpHaTKaHHaH KeWiH fAe, CTaHOapTTbl eki momocTi
aXblpaTbiN-KOCKbILLTL OPHAaTy epexenepiHe Calikec cail
KocbiMwwa opHaTy apkbinbl lll caHaTTaFbl apTblk kepHey
DonfaH aFgainapha  KYpbinFblHbl  OKemigeH  TonblK
axblpaTy MYMKHAINH KaMmTamachlid eTiHi3. *Kypbinfbl
apHaitbl KyaT kabenimeH abpbiKTanfa; erep kabenb
3aKbiMpaHFaH ©Gonca, OHbl  aybICTbIpY YILUIH  Kbl3MeT
KepceTy opTanblifbiHa xabaprnachiHbl3.

e EciHisge GoncbiH! 3nektp eniciHe Kaita Kocnac
OypbIH, OHbIH, AYPbIC XYMbIC ICTEATIHIHE KO3 KeTKI3iH3,
opKawaH KyaT KabemiHiH  AYpbIC  OpHATbiNFaHbIH



TeKCepiHj3.

TEPE3ENEP XWHAFbI: ©OHimai Tepese ceHcopnapbIHbIH,
XXVWHAFBIMEH 6annaHbicTa KongaHyFa 6Gonapbl
(eHpipywi TapanblHaH keTkisinmeiai). Erep Tepese
CEHCOPbIHbIH  XWHaFbl OpHaTbinca (tek DUCT-OUT
(Mypxanbl) pexumiHge KonaaHbINFaHAa), XUHaK
opHaTbinFaH Genveperi Tepese xabbinFaH calibiH aya
weiFapy coprbickl  TokTanabl. Byn  XWHAK nen
KYPbINFbl  apacblHAarbl  dNeKTpNik  GainaHbICTbI
GinikTi XOHe MaMaHAAHALIPbUFAH TEXHWK OpHaTybl
kepek. Byn XWHAK KOMNOHeHTKe aHe OHbl
KYpbINFbIMeH  Gipre  naijanaHyfa  apHanfad
Kayincisgik ~ craHpapTTapbiHa  caiikec  Genek
cepTudmkaTTanFaH Gonybl kepek. OpHaTy XyMbICbl
TYPMbICTbIK ~ Xylenepre apHanfaH  arbIMAarbl
epexenepre cait opbIHAaNybI THiC.

ECKEPIHI3: XXMHAKTAFbI eHimre xanfaHaTbiH CbIM
aca TeMeH KepHeyaiH cepTudmMKaTTanFaH Kayincis
Tis6eriniH (SELV) 6ip 6Geniri 6Gonybl Tuic. Byn
KYPbINFbIHBIH, OHAIpYIWiCi akKaynapra XoHe/Hemece
XWHAKTbl  pypbic  opHaTnayfa  GaiinaHbICTbl
TYbIHAANTBIH aKaynapgaH XoHe/Hemece
npobnemanappaaH TyblHAaFaH KONamchbI3ablK, 3aKbIM
HeMece ©pT YWiH ew6ip xayankepwinikTi MOMHbIHA
anmainpbl.

EckepiHi3!  AsTomaTTbl  Typge icke  KocbinaTbiH
GafrfapnamanaylubiMeH, TailMepmeH, Genek nynbTheH
Hemece ke3 kenreH 6acka KypbinFbiMeH nainaanaHbanbis.

m J¥PbIC MANOAIIAHY ¥CbIHbICTAPbI

KoplaraH opTafa KeneTiH aCepai asalTy YLiH AypbIC
nanganaHy Hyckaynapbl: Tamak nicipyai 6actaraH kesge
KYPbINFbIHBI €H, a3 XblfAaMAbIKKA KOCy KepeK XSHe OHbl
nicipy asiKTanFaHHaH kewiH Ae GipHelue MUHYTKa KOCymbl
Kyiae kanablpbiHbI3. YKbinaamapiKTel Tek TYTiH MeH Oy
ken Oonca faHa, LWYFbIN Xafpaiinapga faHa Tesgety
(Booster) dyHKumACH apKbinbl apTTbipbiHbI3. MicTi asaiTy
KYMECIHIH, ~ TMIMAI  KYMbICbIH  CakTay YLWiH, KeMip
CyariciH(nepiH) kaxeT OonFaHga aybICTbIPbIN TYPbIHbI3.
Mait cyarici %aKCbl XyMbIC iCTeyi YLUH OHbl KaXeTiHLe
Tasanan TypbiHbI3. TWIMAINIKTI apTTbipbin, WyAbl asanTy

YLLIH, OCbl HyCKaynbIKTa KOpCeTinreH Makcumanp! Kyobip
[NaMeTPiH nanaanaHblHpI3.
m MEP3IM COHbIHOA TACTAY
Byn Kypbinfbl  KonpaHbinFaH — SneKkTpOHAbIK
XeHe  amekTprik  Kypbinfbinapra  (WEEE)
katbicTbl 2012/19/EC - UK SI 2013 Ne.3113
ﬁ Eyponanbik [lupektuBacbiHa caii TaHbanaHfaH.
Ocbl eHiMai TacTayabl TWICTi Typae OpblHAaHBbI3.
B (chinaiiwa naifanaylbl KopLiaFaH opTa MeH
[eHcaynblKKa KaFbIMCbI3 canpapablH, angbiH
anyra kemektecesi.
OHimpgeri He inecne KyxaTTapgafbl ocCbl TaHba Oyn
OHIMHIH, TYPMbICTBIK KanzblkneH Gipre TacTanmait, anektp
XSHe 3neKTPOHABIK *abablIKTapapl kaliTa naiganay yLiH
TUICTI XUHay NyHKTTEpiHe xibepinyi kepekTiriH Gingipeai.
OHbl XeprinikTi  KOKbIC Tactay epexenepiHe Caikec
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TacTaHbl3. byn eHimai nanganany, KanmblH KenTipy xaHe
KannbiHa KenTipy Typambl KOCbIMLa aknapaT amny YLiH
XeprinikTi yaKineTTi Mekemere, TYPMbICTbIK KanablKTapas!
KWHay KbI3MeTiHe Hemece OHIMAiI CaTbin anFaH AyKeHre
xabapnacbiHpI3.

m EPEXENEP

Byn  KypbinFbl  MblHA  Kayincisgik  CTaHAapTbIHbIH,
epexenepiHe CaNkec xacangbl, CbiHanAbl XaHe eHgipingi:
EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
OHimainiri: EN/IEC 61591; 1SO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168, EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. 3MY: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m NMAVOANAHY

Byn TyTiHCOpFbIW CbIPTKA LWbIFapbIN XibepeTiH copy
HYCKaCbIMeH naijanaHyra apHanfaH.

HA3AP AY[OAPBIHbI3: TyTiktep Gipre Gepinveiai xaHe
onap 6enek catbin anblHybl KEpek.

Bynap xanfafbiw  bnaHeuiHe  DekiTinreH  xoHe
nepucbepusnblK  WbIFAPY  KOHAbIPFbICbIHA  KOCbINFaH
WhiFbIC Kybblp apKblifbl CbipTKa LblFapbinagsl (bipre
Bepinmengi).

KocbinbiM ~ GaFbiTTarbiuTapbl  NepUdepnsnbiK — LbFapy
BriorbiMeH xabpblKTanfaH.

CAK BOJbIHbI3! Erep eHim 6ip Hemece bipHelue kemip
cyarinepimeH xababikTanFaH 6onca, onapabl anbin Tactay
Kepex.

OHimMai AnameTpi aya LWbiFbICbIHA (anFay dhnaHewy) cai
keneTiH kabblpFaFa OpHaTblfFaH COPFbIl  Kybbipnapra
X8He CcaHplraynapra xarnfaHbi3.

KyOblpnap mMeH KabblpFagafbl WaFbiH AMAMETPAI LUbIFbIC
TecikTepqi nanganaHy TYTiH COPFbIWTBIH  TUIMGINITH
TOMeHAETEA| KOHe LUy AeHreniH KypT apTTbipagbl.

OcblifaH GainaHbicTbl Gapnblk xayankepLuinikrepaeH 6ac
TapTbinagbl.

+ Aya copaTbiH wWbIFapaTblH  Kybblp MyMmkiH 6onca
BapblHLa Kbicka GorFaHbl XeH.

+ Kybbipparbl GypbinbicTap HeFypribiM a3 GonFaHbl XeH
(Makcumanap uiny bypbiwsl: 90°).

+ Ky6blIp avameTpiHiH KypT e3repyiHe xon 6epmeH;s.

m ELICA CONNECT

Byn TyTiH coprbiwTa Elica Connect konganback! apkbinbl
KalblkTaH KocbinyFa apHanFaH Wi-Fi dyHkumsicel bap.
XKytere KaTbICTbl €H TeMeHTri Tanantap: * 2,4 Ty Wi-Fi b/
g/n cbimMebI3 poyTepi * Android Hemece iOs cMapTdoHbI.
OHnaitH aykeHaep apkbinbl 6yn KongaHbaHbIH e3iHi3geri
CMapT(OHHbIH, ONepaLUsnbIK XyAeciHe COKec KeneTiHiH
TEKCEPIHi3.

Eckeptne: ELICA engipywici WiFi mogynbaik paguo
KYpbInFbICbIMEH  kabablKTanFaH — OCbl  TYPMbICTbIK



KypbinFsl Mogeni 2014/53/EU aupekTuBacbiHa calt ekeHiH
manimaenai.

MyHpafbl  pagvo  Kypbinfbicel 2,4 Ty ISM xminik
[AvanasoHbIHAA XYMbIC iCTEAA], TapaTbinaTblH €H XOFapFbl
paauoxminik kyLi 20 Abm (e.i.r.p.) WwamacblHaH acnaigpl.
Eckepry:

+ DepekTtepai Kopray: KocbinFaH Kypbirfbl aHbIKTalTbIH
ZiepekTep KOoCbINaTblH KypblFbiFa KOPCETINETIH 6apnbik
Kbl3VeTTepAi  KonpaHyFa MyMKiHAIK 6epy ywWwiH faHa
XuHanagpl. KuHanatblH AepekTepaiH Kanail eHaenerTiHi
OHE KynusinbInblk casicaTbl Typanbl kebipek aknapar any
yLLiH www.elica.com caiTblHa KipiHi3.

+ DpTypni engepae KomkeTimai: Elica Connect KbiameTi
Tek Kkeibip engepoe kKomkeTimai. Kebipek aknapat any
ylWiH www.elica.com caiiTbiHgarbl apHaibl Genimre
oTiHi3 Hemece Elica Connect kongaHbacbiH i3gey
apKblbl cMapTOH JyKeHiHAe 6ap-KoFblH TEKCepiHi3.

+ Bonawakra eHrisineTiH e3repictep: Elica komnanuscel
Elica Connect KbI3amMeTiH akcapTybl MyMKiH Aen TankaH
Ke3 KenreH earepicTi eHridyiHe KyKbinbl. Ocbl cebenTi, byn
HYCKaynblKTa KenTipinreH cunatTamanapgbl A8n eMec,
TEK XybIKTanFaH ManiMeTTep peTiHae Kapay Kepex.

m MAUOANAHY
m BACKAPY NMAHENI

L2 L1

m X¥MbICTbl BACTAMAC B¥PbIH
BINYIHI3 KEPEK HOPCEJIEP

Byn Oyilbimabl KonpgaHap angbiHaa kenbip AamblHObIK
KYMbICTapbIH OPbIHAAY KaXeT:

o KAXET X¥MbIC:

Papuobackapy KypanbiH XynTacTbipy.

Byn Oyiibim Tek Elica pagnobackapy KypanbIMeH XyMbiC
icTeyre apHanfaH. byn 6yiibiMabl nanganasy MyMKiHAIMH
any ywiH papuobackapy Kypanbl XYnTacTbIpbinybl
Kepex.

Catbin  anblhFaH  OyibiMFa  Kapail,
paavobackapy KypanbiHblH ipi kepceTineai:
1-wi paduobackapy Kypanbl:

cypeTTe  eki
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2-wi paduobackapy Kypanbi:
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KynTactbipy Hyckaynapbl paguo 6ackapy KypanbiMeH
Koca bepinreH HyckaynbikTa 6ap.

Paguobackapy — Kypanbl — XynTacTbipbinFaH — Ke3ge,
TyTiHCOpFblWTaFbl L1 xeHe L2 avoawamaapsl aK TycneH
KbIMbIMbIKTaAA.

Hazap aypapbiHbI3: Herisri hyHKUnsinap paaunobackapy
HyCKaymbIFblHOa — KOpCeTinreH;  HyckaynbikTa  Gacka
naigjanaHy Hyckaynapbl 0ap keHe papmobackapy
Kypanbl apKbinbl  yHKUMSNapAbl  kanal icke  Kocy
kepektiri  TyciHaipinreH. Haktbl  6ip  papuobackapy
KypanblHa apHanFaH cinTeme 6GonmaraH xafgainapaa,
HyCKaynap eki Kypanbl YLiH fie xapamabl 6onagp!.
Eckeptne: Exi paguobackapy kypanbl  Gip-GipiH
anmacTsipa anagl, COHAbIKTaH apKallaH
www.elica.com paykeHiHeH ©ackacblH caTbin anyfa
Gonagp!.

© KOCbIMLUA X¥MbIC:

Mnuta Tanpay.

Byn OyibiM  KOnpaHbINATbIH - NANTAHBIH,  TEXHMKAMbIK
cunatTamManapbiHa - kakcel - beiimpenetiHgen  eTin
XacanFaH. ©penkige OyibiM ra3 nnuTanapbIMeH XyMbIC
icTeyre KoHUrypauusinaxraH kyinae bonagbl.

Byn napametpai e3repTy ViliH paguobackapy KypanblH
XynTacteipraH coH "Mnuta napametpnepi” TapaybiH
KapaHpi3.

© ABTOMATTbI X¥MbIC:

VOC ceHcopbIH kanubpney

Erep KocbiMLa nnuTaHbl TaHAayFa KaTbICTbl XyMbICTapAb!
OpblHAaY KexkeT Gonmaca, KypbifiFbiHbl Xenire KockaHHaH
keliH VOC patuuriH kanubpney asTomMaTThl Typae 2
MUHYTTaH keliiH Oactanappl. Kanubpney 5 muHyTKa

cosbinagsl, L1 puopwambl  xackin  Gonbin
XbINbINbIKTalab! Aa, kanubprey askTanFaH CoH eLesi.
EckepiHis!  Kanubpney  kesinpe  motop  1-

XKbIngamabIKneH icke Kocbinaabl. VOC fatuuri Typans
KOCbIMLUA aKmapaTTbl TOMEHZEr OCbl (yHKUMS Typarbl
BenimaepaeH KapaHbl3.

m BACKAPY 3MIEMEHTTEPIH MAVOANAHY

o Copy KblnaamabIfbl

Byn 6yibiMaa 5 copy XbinpamAbIFbl XaHe 2 yaKbiTbl
LUeKTeNreH Te3AeTy Xblnaamapirbl 6ap:


http://www.elica.com
http://www.elica.com
http://www.elica.com

1-Te3pety (4-xbingamabik) yakbiTbl — 15 MUH.

2-Te3peTy (5-KbingamablK) yakbiTbl — 5 MUH.

JoFapblga KepceTinreH MUHYTTap asKTanFaHHaH KeiiH
COpY KblNAaMAbIFbl aBTOMATTbl TYpAe 2-Kblngamablkka
opanagp!.

o KewikTipin ewi

Pannobackapy Kypamnbl apKbinbl - KewWikTipin - ewipyai
afbiMparbl OenceHai copy XbingampabiFbiHa (KyaTblHa)
coilkec b6arpapnamanayra Gonagbl; 6yn yHKUMSHBI icke
KocyFa 6onaTblH XblnaamabiKTap kenecigen:
1-kbIngamabIk (ancis copy): 20 MuH.

2-xbInpamabIK (opTaia copy): 15 MuH.

3-kbingamabIk (kywti copy): 10 MuH.

Eckeptne (tek Wi-Fi dyHkumscel 6ap OymnbiMpapra
apHanfaH): KypbinFbl Elica Cloud kpiametive Elica
Connect KompgaHbachl  apKbinMbl  KOCbINFaH — kesfe
"KeLwikTipin ewwipy" (YHKUMACIH aHaFyprbiM KEHENTInreH
XonmeH Gafpapnamanayra 6omagbl.  Anaipa, 6yn
xafganga  Wi-Fi  kannblHa — kenTipinreHre  Hemece
ewwipinreHre AeviH pagvobackapyaaH "Kewwiktipin eLwipy"
yHKUMsACLIH 6ackapy MyMKiH 6onMaiiabl.

o Cya3riHiH KaHbIfy UHANKATOPbIH KOCy/ewipy
KypbinFbl  ewipinreH ke3pge opbiHaanagbl. Kemip
CYS3riCiHIH, KaHbIFy MHAMKATOPbI ofeTTe ewipyni, an man
CY3riCIHIH, KaHbIFy MHAMKaTOPbI KOCYMbl 6onaabl.

1-wi paduobackapy apKbibl:

Wic cyarici: A+B+D nepHenepiH 6ipre 2 cek. 6acbiHbI3,
op OackaH callbiH opbipiHiH 6encenai kyii GiptiHgen
benceHcis kyitre aybicagbl. (bencenai = L1 guoawamsbi
Kbi3bln Bombin TypakThl *aHagbl xaHe L2 avopwambl
Kbi3bln  Bombin  XbiNbiNbiKTaiabl.  (BenceHpi L1
AMOAMWAMBI Kbi3bln GOMbIN TypakThl aHafbl xaHe L2
avoawambl eLues;)

Maw cysrici: A+B+ C neprenepiH 6ipre 2 cek. 6acbiHbI3,
op OackaH canbiH opbipiHiH, 6encenai kyii GiptiHgen
GenceHcis kyire aybicagbl. (BenceHpi = L1 auopwambl
caprbinT 6onbin TypaKThl XaHagbl xaHe L2 auopwambl
capfbinT  Gonbin  KbINbiMbIKTakabl.  (Bencenpi L1
AvopwWambl CapFbIiNT BoMbIN TypaKTbl XaHadbl xoHe L2
Avopwambl eler)

TaHganfaH napameTpAi cakray YLiH 10 cek. KyTiHj3.

2-wi paduobackapy apKbinbl:

Byn npoueaypa papanobackapy
HYCKaynblfblHAa cunaTTarnfaH.
TaHganfaH napameTpAi cakray YLiH 10 cek. KyTiHi3.

KyparnbiHblH,

o Cya3riHiH _KaHbIFy MHAVKAaTOPNapb!
TyTiHCOpFbIWTAFLI AMOAWAMAAP CY3rinepre TexHUKamblK
KbI3MET KOPCETY KaXET eKeHiH kepceTesi.

Wic cyarici: L1 + L2 KbI3bIn 60MbIN XKbiNbINbIKTaAabI.
Maii cyarici: L1 + L2 capFbInT 6051bIN XbiMbiNbIKTaAAbI.

Eckeprne: CopfbILUThI iCke KOCKaH Ke3ae CY3riHiH KaHbIFy
uHpoukatopbl 10 cek. iwiHae kepiHegi. Cyarinepre
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TEXHWKanbIK KbI3MET KOpCceTyaeH KeiliH CY3riHiH KaHbIFy
KYWiH KannblHa KenTipy KaxeT.

o Cy3riHiH KaHbIFybIH KaiTa OpHaT

ByiibimMabl icke KockaH coH Gyn onepauusi anfatuksl 10
ceKyHATa Xacarybl Kepex.

Byn npouenypa papamobackapy
HYCKaymblIfblHa cunaTTanFaH.
Eckeptne: Mait xoHe uic cy3rinepi GolibiHiua eki 6encenpi
eckepty OonFaH arpaiina, Oyn onepauns eki pert
OpblHAanybl KEPeK.

KyparbIHbIH,

e ABTOMaTThI COpy XbliAamabiFbl dyHkumackl (VOC
yHKUMACDI):

Byn 6yibiM aHblKTanFaH TyTiH MerwepiHe GaitnaHbICTbl
COpy KbiNgamablfblH — aBTOMaTThl  TYpAE  PETTEMTIH
natumkneH (VOC patumri) xababiKTanfaH.

Byn dyHkumsHbl pagnobackapy Kypanbl Hemece Elica
Connect KongaHback! apKbinbl KONIMEH KOCy Kepek.

Byn dyHkuna 6encenpi 6onFaH kesge L1 guopwambl ak
6onbIn xaHagpl.

Icke KOCbInFaH COH, AaTumk BGipHelle MUHYT iLiHAe TYTiHA
aHblKTamaca, Ko3FanTKblLl eLuipinesi.

Eckeptne: byn yHkunsa benceHai kyige kanagbl xaHe
oatymk  keneci 2 cafar iwiHge ©Oyabl  aHblKTaca,
KO3FanTKbill aBTOMATTbl Typae KaiTa icke Kocbinagbl.
Ewbip TyTiHAI aHbiKTaman y3pmikci3 2 caFaT KymbiC
icTereHHeH KeliH (yHKUMS elweni. byn  MyMKiHEIKTi
opKaluaH KONMeH, Ke3 KenreH yakbiTTa, paaunobackapy
Kypanbl Hemece Elica Connect konpaHbacsl apKbirbl
ewwipyre 6onagbl.

e VOC ceHcopbIH kanubpney:

ByibIM fatuunri AypbIC KYMbIC icTeyi YLiH napameTpnepai
kanubpney KaxeT; kanubprey eki XonMeH opbiHaanagb!:
ABTOMATTbI: TYTiH COPFLILTHI PO3eTKaFa KaiTa KockaH
caifbiH (Mbicarbl, GipiHLWi OpHaTKaH Ke3ge Hemece KyaTt
Y3inreHHEH KelliH).

Konmen: KonmeH kannbpney 6yibIMHbIH KO3FanTKbILbIH
eLipyai xoHe on opHaTbinFaH 6enveae KanbinTbl XyMbiC
opTachl kaffainapbiH caktaygbl Tanan etedi. byn
onepauusi aBTOMATTbl KYMbIC —~KaHaFaTTaHaprbIKChI3
BonraH kesze FaHa OpblHOamnybl KEpek.
1-wi paduobackapy apKbibl:

A+D nepHenepiH bipre 2 cek. 6acbiHbI3.
2-wi paduobackapy apKbibI:

Byn npouenypa papamobackapy
HYCKaynblIfblHa cunaTTanfaH.
Karmbpney «kesiHge L1 pguopwambl acbin 6onbin
KbIMbIMbIKTAAAI.

AfbiMparbl  Kanubprey — KYMbICbIH  TOKTaTy
kannbpneyai 6actay npoLenypacbiH KailTanaHpi3.

KyparbiHbIH,

YLLiH

o [lnuta napametpi (VOC patuwriHiH)
VOC dyHKumsACbIH GapblHla kakchl MaiganaHy YLiH




MnuTaHblH, ~ Aypbic  TypiH  TaHaay kepek: A3
VHAYKUMAMBIK Hemece anekTpnik. Dpenkige nnuta FA3
KyWiHe opHaTbInFaH 6onagpl.

byn napametp GyibIMHbIH, KO3FanTKbiWbIH ewwipin, VOC
[aTunriH axblpaTydbl KaxeT eTedi.

1-wi paduobackapy apKbibl:

B+D TyiimenepiH Gip yakbiTTa 2 ceKyHA 6acbin TypbiHbI3.
[bIBbICTbIK CUrHAM NnWTaHbl OpHATy MA3ipiHE KipreHiHia
Typanbl xabapnangbl. Ocbl xepae B xaHe C nepHenepiH
apTKa Kby XeHe KanaraH nnuta GeniriH TaHaay YLWiH

GacbiHb3. [lepHe GacbiiFaH  cailbiH - nmnuTa  Typi
TaHpanagbl; L1 Aguopdwambl TaHdanFaH —nnuTara
GaitnaHbiCTbl @pTYypni TycTe kaHagpl: Xacbin = [as3;

Capbl = OnekTpnik; AcnaHkek = VHOyKUMAnbIK.

2-wi paduobackKapy apKbubI:

A+D nepHenepiH 6Gipre 2 cek. 6acbiHb3. Ocbl xepae B
xoHe C nepHenepiH apTka XbIMXy XoHe KanafaH nnvta
GeniriH TaHgay ywWwiH 6acbiHpI3. epHe bGacbinFaH caibiH
nuta Typi TaHganagbl, L1 auopwambl TaHganfaH
nnuTara baiinanbiCTbl SPTYPAI TyCTe XaHadbl: Xacbin =
["a3; Capbl = OnekTpnik; AcnaHkek = VIHAYKUMANbIK.
Eckeptne: nmuta TypiH "Openki" TypaeH Hemece
anabIHFbl TypaeH backacbliHa Kaiita opHaTkaH coH, VOC
[aTuurii aBTomatTbl Typae kanubpney 6actanagbl. byn
(byHKUMS Typaribl Tapayabl kapaHbi3.

m B¥1bIMIb| WI-FI APKbINbl BACKAPY
Wi-Fi apkbinbl 6yibiMabl 6ackapyablH exi pexumi bap; on
ywit Elica Connect kongaHbacbiH ykten, 6epinreH
HyCKaynapzbl opbiHaay KakerT.

* Elica Cloud pexumi

Byn mymkiHgik 6ynbiMabl MOOGUNbAI KypbINFblgaH, TinTi
YiineH Thic xepae Ae backapyra MymkiHaik Gepegi.

« Tikenell 6ackapy pexumi

Byn mywmkiHgik GyitbiMabl paguobackapy KypanblHChI3
6ackapyra MyMKiHgik 6epepi.

o Wi-Fi koHdumrypaumschbi:

Wi-Fi xeniciH koHdwurypaumsinay ywiH Elica Connect
KonaaHbacbiHAaFb! HycKaynapabl OpblHAAHbI3.
KoHdurypauusinay 6apbicbiHaa L2 avopwambl KochinbiM
Ky#iH kepceTy vywiH xaHagbl (Wi-Fi ky#i kectecin
KapaHpi3).  Wi-Fi  koHdurypaumsanay — npouedypachiH
TOKTATy YLWiH papnobackapy KypanbiHaarbl A nepHeciH
TYTiHCOpFbIWTaFbl L2 Auopwambl xaHFaHaa xoHe Tes
KbIMbINbIKTaFaHAa 2 ceK. 6acbin TypbIHpI3.

o Wi-Fi koHdhurypaumsacbIH Kaiita opHary:

Byn onepauns OyilbiMabl 3aybITTbIK  KOH(MrypaLusra
KaWTapy YLiH KongaHbinagsl.
1-wi paduobackapy apKbinbl:
A+B nepHenepiH 2 cek. 6acbiHbI3.
2-wi paduobackapy apKbublI:
D+E nepHernepiH 2 cek. 6acbiHbI3.
Eckeptne: Elica Connect

KonaaHbachl  apKbinbl
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XacanFaH Kynusces OeH Gaprblk Gacka napameTpnep
KaliTa OpHaTbINadbl XeHe onapabl Tafbl Aa OpHaTy KakeT
Gonagp!.

o Wi-Fi Kocylewipy:

KoHdpurypauusinayaaH keitin Wi-Fi xeniciH Kocyra/eLuipyre
Gonagp!.

1-wi paduobackapy apKbubI:

A nepHeciH 2 cek BacbIHpI3.

2-wi paduobackapy apKbibI:

Byn npoueaypa paguobackapy
HYCKaymblIfblHa cunaTTanfaH.
Eckeptne: byn npoueaypa apkbinbl Wi-Fi xeniciH eLipy

KypanblHbIH,

OypblH  cakTanFaH — napameTpriepgiH  XoFanybiHa
aKenmeinai.
WI-FI KYWNEPIHIH KECTECI
L2 avopwambl Wi-Fi kyni
I WiFi  peTTenmereH  Hemece
LWam ewipyni _—
ewwipyni
TypakTbl aK
WiFi kocynbl
wam

Te3 KbINbINbIKTaFaH \YiFj poyTepiHe KOChINy OpeKeTi

CapfFbINT Wam opbiHAanabl

Basy

KbINbINbIKTaFaH Elica Cloud Kbi3ameTiHe Kocbiny

apekeTi (Cloud pexuminae)
CapFbINT Wam

AK wam KawbiktaH Gepinren  GyiipblK
KbICKawa KabblnaaHyna (Mbicansl,
XbINbINbIKTan KO3FanTKbIWTbl  KOCYy Hemece
XaHagbl wamgbl Kocy T.6.

TypakTbl  capFbinT Tikened ~ backapy  pexui
wam (konpaHba yakpiTiLa ewipineai).

(Tikenen 6ackapy pexumi)

m TEXHUKAJbIK KbISMET
KOPCETYTE KATbICTbI
ECKEPTYNEP

+ Tasanay: Tasanay ywiH Tek 6eiiTapan CyilblK XyFbiLL
KocnaFa ManblHFaH AbIMKbIN LyDOepekTi nanganaHbiHbI3.

Tazanay KypanfapbiH Hemece acnanTapblH
nanganaHbaHpI3.

+ AbpasveTi 3aTTapgbl naipanaH6aHbis.  CMAPTTI
NAMOANAHYFA BONMAMBI!

OHiMre TeXHUKanbIK KbI3MET KOPCETY YLLIH OpHaTy
x COHpIHAa OCbl TaHDameH benrineHreH cypeTTepai
KapaHbl3.




-XA Maitra Kapcbl cya3ri: MaitFa kapcbl MeTann cyari
ailblHa 6ip peT arpeccuBTi eMec XyFbill 3aTTapMeH,
KONMEH HEMECE bIAbIC XYFbILL MalUMHafa KbiCka yaKbITTa
TOMeH TemnepaTtypaga Xybinybl kepek. MaitFa Kapcbl
CY3riHi LWbIFapbIn any YLiH, cepinneaeH 6ocaty TyTKachiH
TapTbIHbI3.

« Maitra Kkapcbl cy3ri Tamak nicipy kesiHge nanga
LWalbIpainTbiH Mait 6enwekTepiH yctan kanagbl. blgpic
XYFblUTa Tas3anaHfFaHHaH KeiiH MeTann Mal Cys3riCiHiH
TYCi OHbIN KETYi MyMKiH, 6ipaK OHbIH Cy3y cunaTTamanapbi
e3repiccis kanagpl.

-XC Mepumetpnik copy naneni: NepumeTpnik copy

TakTachl opKalaH xabblk Kyiine Kanybl XoHe Tek
TeXHWKambIK  Kbl3MeT — KepceTy  KesiHae  (Mbicarbl,
cy3rinepai Tasanay Hemece aybICTbIpy) alUbifybl Kepek.

XapbIKTaHabIpy Kypanaapbi

oXapbiKTaHabIpy xyieci : XKapblKTaHgbipy XyWheciH
naiifanaHyllbl aybCTblpa anMaiifbl, erep Of XYMbIC
icTemece, TyTbIHyLIbINAapFa KbI3MET KOPCETY OpTarnbifFbiHa
xabapnacblHpI3.

* Xapbikrangbipy xyieci JUOLLLAMOAPFA HeriagenreH.
[voawamaap OHTambl XapblKTaHabIPYAbl KaMTamachl3
eTeqi, kapanaibiM wampapra kaparaHga 10 ece ysak
KbI3MET €Tedi koHe anekTp aHeprusicbiHbiH,  90%
yHemaengi.

Toode on méeldud toiduvalmistamise auru ja suitsu
valjatdbmbeks ning on mbdeldud ainult  koduseks
kasutamiseks.

Jargige tapselt juhendit. Tootja ei vdta vastutust selles
kasutusjuhendis toodud nduete eiramisest tulenevate
tootega seotud probleemide, kahjude vdi tulednnetuse
korral.

Seadme valimus voib erineda selle juhendi joonistel
néidatust, kuid kasutus-, hooldus- ja paigaldusjuhised
on sellest hoolimata samad.

¢ Oluline on hoida alles koik tootega kaasas olevad
juhendid, et saaksite nendega igal ajal tutvuda. Muugi,
lUleandmise voi kolimise korral hoolitsege, et need jaaksid
toote juurde. ¢ Lugege juhised hoolikalt labi. Need annavad
olulist teavet paigaldamise, kasutamise ja ohutuse kohta. ¢
Enne paigaldama asumist veenduge, et kdik toode osad on
terved ja olemas. Vastasel juhul teavitage edasimiujat ja
arge toodet paigaldage.

m MARKUSED
o

=-. selle sumboliga tahistatud esemeid saab

spetsialiseerunud edasimujatelt eraldi osta.

*: selle simboliga téhistatud osad on lisavarustusena
saadaval ainult mdne mudeliga ja neid saab osta
veebisaitidelt www.elica.com ja
www.shop.elica.com.
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m OHUTUS JA MAARUSED
/N ULDINE OHUTUSTEAVE

* Toote elekrilisi ega mehaanilisi osi ning véljalasketorusid
ei tohi muuta. *+ Enne puhastamist v8i hooldustoiminguid
eraldage toode vooluvdrgust, tdmmates pistiku vélja voi
lUlitades vélia maja peallliti. + Koigil paigaldus- ja
hooldustoimingutel kasutage tédkindaid.« « Lapsed alates 8.
eluaastast, piiratud flusiliste, sensoorsete v&i vaimsete
vbimetega inimesed ning isikud, kellel puuduvad selleks
kogemused vdi teadmised, tohivad seadet kasutada ainult
jarelevalve all vdi kui neid on &petatud seadet turvaliselt
kasutama ning nad mdistavad kasutusest tulenevaid ohte.
+ Jalgige, et lapsed tootega ei méngiks.e « Lapsed ei tohi
ilma jarelevalveta teha puhastus- ja hooldustdid. * Kui toote
paigalduskohas kasutatakse gaasi v6i mdne muu
kitteainega tootavaid seadmeid, peab olema tagatud piisav
ventilatsioon. * Toodet tuleb sageli puhastada nii seest kui
ka valast (VAHEMALT KORD KUUS), kuid jargige
hooldusjuhendis  toodud selgeid juhiseid. Toote
puhastamiseeskirjade ja filtrite vahetamise/puhastamise
ndude eiramine pdhjustab tulekahjuohtu.e < Leekide
kasutamine toidu valmistamisel selle toote all on rangelt
keelatud.» TAHELEPANU: Kui pliidiplaat to6tab, véivad
toote ligipaasetavad osad kuumeneda. Arge ihendage
toodet vooluvérku enne, kui paigaldamine on 1dpule viidud.
Suitsu  véljatbmbe  tehniliste ja  ohutusmeetmete
kohaldamisel pidage eranditult kinni kohalike asjakohaste
volitatud ametite ma&rustest.« Puhastatavat 6hku ei tohi
suunata torusse, mis on mdeldud gaasi vdi mdne muu
kitusega tdotava seadme suitsu véljajuhtimiseks.e Arge
kasutage ega jatke toodet ilma Kkorralikult paigaldatud
lampideta, see voib kaasa tuua elektrilddgi ohu. « Toodet
on keelatud kasutada, kui selle vdre ei ole Oigesti
paigaldatud. * Toodet on keelatud kasutada kande- voi
toetuspinnana, vélja arvatud juhul, kui seadmel vdi juhendis
on vastav marge.

Lambi vahetamisel kasutage ainult selle juhendi
hoolduse/valgustusstisteemi peatiikis toodud lambitiitipi.
Lahtine leek kahjustab filtreid ja véib pdhjustada tulekahju,
seeparast tuleb seda igal juhul véltida. « Praadimisel olge
ettevaatlik, et valtida kuuma 6li suttimist. « Kahtluse korral
pidage n6u volitatud teeninduskeskuse VvOi sarnase
kvalifitseeritud personaliga.

/N OHUTUS PAIGALDAMISEL

+ Kasutage tootega kaasasolevaid kinnituskruvisid ainult
siis, kui need pinnaga sobivad, vastasel juhul ostke diget
tilpi  kruvid. Veenduge, et toote sees (transpordi
kaalutlustel) pole dokumente v&i tarvikuid (nditeks
kruvidega Umbrikud, garantiilehed jne). Kui on, tuleks need

eemaldada ja sdilitada. + HOIATUS: Kruvide ja
kinnitusseadmete  ebadige ja juhistele mittevastav
paigaldamine vdib kaasa tuua elektrilisi ohte. ¢

Evakuatsioonitoru ei kuulu komplekti ja see tuleb ise osta. «



Véljatbmbetoru diameeter peab sobima dhendusronga
omaga. * Toote paigaldamiseks nplidiplaadile jargige
joonistel  ndidatud  kérgust. Minimaalne  kaugus
toiduvalmistamisseadme anumate tugipinna ja dhupuhasti
madalaima osa vahel ei tohi olla elektripliidi korral véiksem
kui 60 cm ja gaasi- v6i segapliidi korral véiksem kui 70 cm.
+ Kui gaasipliidi paigaldusjuhendis on ette nahtud suurem
vahemaa, tuleb seda arvestada.

Kontrollige esmakordsel paigaldamisel lage:

* Lagi peab olema tasane, horisontaalne ning piisavalt
tugev ja vastupidav. Ohupuhasti  on  mdeldud
paigaldamiseks ripplae taha. Ripplagi peab olema tugev ja
piisava kandevdimega, toode kaalub max 35 kg .
Ohupuhastit ei tohi paigaldada otse ripplae paneelidele,
vaid kasutada tuleb sobivat raami voi tugistruktuuri.

/N OHUTU ELEKTRIUHENDUS

+ Toitepinge peab vastama toote sees oleval andmesildil
margitud pingele. « Kui pistik on kaasas, iihendage toode
kehtivatele standarditele vastavasse pistikupessa, mis asub
piirkonnas, kuhu paéseb ligi ka parast paigaldamist. ¢ Kui
pistikut pole (otsene ihendus elektrivérguga) voi pistik ei
asu parast paigaldamist juurdepaésetavas kohas, kasutage
standardset bipolaarset Iulitit, mis tagaks voolutoite téieliku
katkestamise tlepinge Il kategooria korral. « Toode on
varustatud spetsiaalse toitekaabliga; kui kaabel on
kahjustatud, kiisige uus tehnilise abi keskusest.

e Tahelepanu! Enne vooluvdrku uuesti iihendamist ja
seadme todtamise kontrollimist veenduge alati, et toitejuhe
oleks digesti paigaldatud.

AKNAKOMPLEKT:toodet saab kasutada koos aknaanduri
komplektiga (ei ole kaasas). Aknaanduri komplekti korral
(ainult juhul, kui kasutatakse VALJATOMBEGA
slisteemi) |Ulitub tdmbereziim vélja, kui sensor tuvastab, et
samas toas olev aken on kinni. Komplekti elektrilise
ihenduse seadmega peab tegema sobiva viljadppega
tehnik.Komplekt peab olema eraldi sertifitseeritud, nii
et see vastab komponendile endale kehtivatele
ohutusnouetele ja seadmega kasutamise
nduetele.Paigaldamisel tuleb jirgida koduseadmetele
kehtivaid maarusi.

TAHELEPANU: tootega iihendatava  komplekti
juhtmestik peab olema osa  maandamata
kaitsevaikepinge siisteemist (SELV). Seadme tootja ei
vastuta voimalike ebamugavuste, kahjude ega
tulednnetuste  eest, mille on  pdhjustanud
andurikomplekti vead jalvoi tootorked jalvoi selle
ebadige paigaldus.

Tahelepanu!  Arge kasutage koos eraldiseisva
programmeerija, taimeri, kaugjuhtimispuldiga v&i méne
muu automaatselt aktiveeruva seadmega.

m SOOVITUSED KASUTAMISEKS

Soovitused ~ Oigeks  kasutuseks, et  vahendada
keskkonnamdju:  Toiduvalmistamist ~alustades lilitage
seadmel sisse kdige véiksem vdimsus ning laske sellel
tootada ka paar minutit pdrast toiduvalmistamise

.
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|dpetamist. Suurendage vdimsust ainult juhul, kui suitsu ja
auru on suures koguses, ning kasutage funktsiooni Booster
ainult  &armuslikel juhtudel. Et I8hnade véhendamise
siisteem plsiks t6hus, asendage (soelfilterffiltrid vajaduse

korral uutega. Et rasvafilter plsiks téhus, puhastage seda
vajaduse ilmnemisel. T6hususe optimeerimiseks ja mira
minimeerimiseks kasutage selles kasutusjuhendis margitud
maksimaalset kanalisatsioonististeemi diameetrit.
m KASUTUSELT KORVALDAMINE
See seade on margistatud vastavalt Euroopa di-
rektiivile 2012/19/EU, UK SI 2013 nr 3113, elek-
E tri- ja elektroonikaseadmete jaatmed (WEEE).
Tagage toote nduetekohane utiliseerimine. Kasu-
B (53 saab aidata vltida voimalikke negatiivseid
tagajargi keskkonnale ja tervisele.
Tootel vdi sellega kaasas oleval dokumentatsioonil olev
stimbol naitab, et toodet ei tohi késitleda olmeprigina, vaid
see tuleb anda Umbertootlemiseks  elektri- ja
elektroonikaromude  kogumispunkti. Kérvaldage toode,
jargides kohalikke jaatmekéaitiusndudeid. Lisateavet toote
kéitlemise, taaskasutuse ja Umbertddtiuse kohta saab

kohalikust ~ asjakohasest ~ ametist,  olmejaatmete
kogumispunktist voi poest, kust toote ostsite.
m MAARUSED

Seade on projekteeritud ja valmistatud ning seda on
katsetatud kooskélas jargmiste ohutusstandarditega: EN/
IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
Jéudlus: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; ISO 3741, EN 50564; IEC 62301.
ELEKTROMAGNETILINE UHILDUVUS: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

m KASUTAMINE

See ohupuhasti on mdeldud kasutamiseks valjatdmbega
Versioonis.

TAHELEPANU!: Torusid ei ole tootega kaasas ja need
tuleb eraldi osta.

Aur imetakse valja valjatémbetoru abil, mis on kinnitatud
Uhendustoru  flantsi  kilge ja Uhendatud valise
tdmbeseadmega (tuleb soetada eraldi).

Valisel tdtmbeseadmel on iihendamise juhised kaasas.
TAHELEPANU! Kui toode on varustatud soefiltri(te)ga,
tuleb see (need) eemaldada.

Uhendage toode torude ja seina valjalaskeavaga.
Valjalaskeava ja seina ava (lihendustoru flantsi) diameetrid
peavad sobituma.

Kui torude ja seina véljalaskeavade diameeter on vaiksem,
on o6hu véljatbmbe vdimsus vaiksem ja mira oluliselt
suurem.

Sellisel juhul ei vdta tootja endale vastutust.

* Torustik peaks olema vdimalikult lGhike.

+ Plidke minimeerida torustiku kéanakute arvu (kéanaku



maksimaalne nurk: 90°).
+ Valtige torustiku jarske suunamuutusi.

m ELICA CONNECT

Ohupuhasti on varustatud WiFi-ga, mis véimaldab
kauglhenduse Elica Connecti rakenduse  abil.
Minimaalsed ststeeminduded + 2,4 GHz WiFi b/gin
juntmevaba ruuter <+ Androidi vdi i0S-i nutitelefon.
Kontrollige rakendust hankides selle tihilduvust nutitelefoni
operatsioonististeemi versiooniga.

Mérkus: Tootja ELICA kinnitab, et see WiFi-mooduli ja
raadioseadmega kodumasina mudel vastab direktiivile
2014/53/EL.

Raadioseadmed t6otavad sagedusalas 2,4 GHz ISM,
maksimaalne edastatav raadiosageduse vdimsus ei Uleta
20 dBm (e.i.r.p.).

Hoiatused

* Andmekaitse: Andmeid, mille (ihendatud seade
tuvastab, kogutakse selleks, et vdimaldada ihendatud
kodumasina teenuseid kasutada. Lisateave kogutud
andmete todtlemise meetodite ja privaatsuspoliitika kohta
on saadaval veebisaidil www.elica.com.

+ Saadavus eri riikides: Elica Connecti teenus on
saadaval kindlates riikides. Lisateabe saamiseks kilastage
veebisaidi www.elica.com spetsiaalset jaotist voi
kontrollige saadavust nutitelefonist, otsides rakendust Elica
Connect.

* Tulevased muudatused: Elica jatab endale diguse teha
muudatusi, mida peab Elica Connecti teenuse
parendamiseks vajalikuks. Seetéttu pole selles juhendis
toodud kirjeldused siduvad, vaid naitlikustavad.

m TOOTAMINE
= JUHTPANEEL

L2 L1

m ENNE ALUSTAMIST PEAKSITE TEADMA
JARGMIST.

See toode nduab enne kasutamist eeltoiminguid:

o VAJALIK TOIMING:
Kaugjuhtimispuldi sidumine.

See toode on mdeldud todtama ainult  Elica

kaugjuhtimispuldiga. ~ Selle
kaugjuhtimispult siduda.
Olenevalt ostetud tootest leiate kaasasoleval joonisel iihe
kahest kaugjuhtimispuldist:

kasutamiseks on vaja

Kaugjuhtimispult 1:

4 A
O OO

\_ J

Kaugjuhtimispult 2:

4 )

. I J

Sidumisjuhised leiab kaugjuhtimispuldiga kaasasolevast
juhendist.

Kaugjuhtimispuldi  eduka  Uhendamise ~ marguannet
kuvatakse Shupuhastil, kusjuures mélemad LED-id L1 ja
L2 vilguvad valgetulega.

Tahelepanu! Péhifunktsioonid on loetletud
kaugjuhtimisseadmete juhendis ja sealt leiab ka muid
kasutusjuhiseid ja funktsioone koos selgitusega, kuidas
neid kaugjuhtimispuldiga aktiveerida. Juhtudel, kui
konkreetsele kaugjuhtimispuldile ei viidata, kehtivad juhised
mélemaga.

Mérkus: kaks pulti on vahetatavad, seega on soovi korral
alati vdimalik poest www.elica.com eraldi osta ka see,
mis tootega kaasas ei ole.

© VALIKULINE TOIMING:

Pliidiplaadi valik.

Toode on loodud nii, et see kohandaks oma jdudlust kdige
paremini vastavalt plidiplaadile, millega see tootab.
Vaikimisi on toode seadistatud td6tama gaasipliitidega.

Kui soovite seda seadistust muuta, otsige parast
kaugjuhtimispuldi Uhendamist teavet peattikist
“Pliidiplaadi seadistamine”.

© AUTOMAATNE TOO0:

VOC-anduri kalibreerimine

Kui valikulist pliidiplaadi valimist El tehta, kaivitub VOC-
anduri kalibreerimine automaatselt 2 minutit parast toote
lihendamist vooluvdrku. Kalibreerimine kestab 5 minutit.
L1 LED \vilgub rohelise tulega ja kustub
kalibreerimisprotseduuri 1dpus.

Tahelepanu! Kalibreerimise ajal kéivitub mootor
kiirusel 1. VOC-anduri kohta lisateabe saamiseks lugege
selle funktsiooni peatiikke, mis leiate altpoolt.

m NUPPUDE KASUTAMINE
o Tombekiirus
Seadmel on 5 tombekiirust, sealhulgas 2 ajastatud
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intensiivset kiirust Booster:

Booster 1 (kiirus 4) té6tab 15 min.

Booster 2 (kiirus 5) todtab 5 min.

Kui nimetatud aeg saab tais, lllitub automaatselt sisse
tombekiirus 2.

o Delay off

Kaugjuhtimispuldiga ~on  vdimalik  programmeerida
viivitusega valjalillitamine, lahtuvalt parasjagu aktiivsest
tdmbekiirusest (vdimsusest). Selle funktsiooni saab lubada
jargmiste kiirustega:

Kiirus 1 (véike tdmme): 20 min

Kiirus 2 (keskmine témme): 15 min

Kiirus 3 (suur tdmme): 10 min

Markus (ainult WiFi-funktsiooniga toodete korral):
Viivitust saab programmeerida tapsemalt, kui seade on
Elica  Cloudiga  Uhendatud  rakenduse  Elica
Connect kaudu. Sellisel viisil ei ole aga viivitust vdimalik
kaugjuhtimispuldilt hallata enne jargmist WiFi lahtestamist
voi valjallilitamist.

e Filtri kiillastumise
inaktiveerimine
Tehakse valjaliilitatud tootega. Soefiltri killastuse
marguanne on tavaliselt valja lllitatud, ent kui rasvafiltri
oma on tavaliselt aktiveeritud.

Kaugjuhtimispuldiga 1:

Lohnafilter: Vajutage korraga klahvid A + B + D 2
sekundiks alla. Iga vajutus aktiveerib voi inaktiveerib
funktsiooni. (Aktiivne = LED L1 pdleb punase tulega ja
LED L2 vilgub punase tulega. Inaktiveeritud = LED L1
pdleb punase tulega ja LED L2 on kustus)

Rasvafilter: Vajutage korraga klahvid A + B + C 2
sekundiks alla. Iga vajutus aktiveerib voi inaktiveerib
funktsiooni. (Aktiivne = LED L1 pdleb oranzi tulega ja LED
L2 vilgub oranZi tulega. Inaktiveeritud = LED L1 pdleb
oranzi tulega ja LED L2 on kustus)

Oodake 10 sekundit, et valitud seadistus salvestuks.
Kaugjuhtimispuldiga 2:

Seda protseduuri kirjeldatakse kaugjuhtimispuldi juhendis.
Oodake 10 sekundit, et valitud seadistus salvestuks.

marguande _aktiveerimine/

o Filtrite kiillastumise mérguanne

Ohupuhasti LED-tuled annavad mérku vajadusest filtreid
hooldada.

Lohnafilter: L1 + L2 vilguvad punase tulega.

Rasvafilter: L1 + L2 vilguvad oranzi tulega.

Markus: filtri killastumise méarguanne on nahtav 10
sekundit, kui hupuhasti on sisse lilitatud. Péarast filtrite
hooldust tuleb filtrite  killlastumise = marguanne
lahtestada.

o Filtrite kiillastuse ldhtestamine

See toiming tuleb teha esimese 10 sekundi jooksul parast
toote sisselilitamist.
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Protseduuri on kirjeldatud kaugjuhtimispuldi juhendis.
Markus: kui korraga on aktiivsed mélemad marguanded,
nii rasva- kui ka I6hnafiltri oma, tuleb toimingut teha kaks
korda.

e Automaatse tombekiiruse funktsioon (VOC
funktsioon):
Seade on varustatud anduriga (VOC-andur), mis

moduleerib imemiskiirust automaatselt vastavalt tuvastatud
suitsu kogusele.

Selle funktsiooni saab kaugjuhtimispuldi vdi rakenduse
Elica Connect kaudu kasitsi lubada.

Kui funktsioon on aktiivne, stttib LED L1 valge tulega.

Kui andur tuvastab pérast aktiveerimist méne minuti jooksul
suitsu puudumise, siis mootor seiskub.

Markus: funkisioon jaab siiski aktiivseks ja kui andur
tuvastab jargmise 2 tunni jooksul suitsu, kaivitub mootor
automaatselt. Kui 2 tundi jérjest suitsu ei tuvastata, siis
lilitatakse funktsioon valja. Selle funktsiooni on alati
voimalik késitsi ja igal ajal keelata, kasutades
kaugjuhtimispulti vdi rakendust Elica Connect.

e VOC-anduri kalibreerimine:

Kalibreerimine on vajalik anduri
Kalibreerimine toimub kahel visil:

korrektseks  tooks.

Automaatne: iga kord, kui Shupuhasti vooluvérku
Uhendatakse (néiteks esimesel paigaldamisel vdi parast
elektrikatkestust).

Késitsi: kasitsi kalibreerimine eeldab, et toote mootor on
VALJAS ja selle paigaldamise keskkonnas pusiksid
normaalsed keskkonnatingimused. Seda toimingut tuleb
teha automaatse t66 ebarahuldava t66 korral.
Kaugjuhtimispuldiga 1:

Vajutage A + D korraga 2 sekundiks alla.
Kaugjuhtimispuldiga 2:

Seda protseduuri kirjeldatakse kaugjuhtimispuldi juhendis.
Kalibreerimise ajal vilgub L1 LED rohelise tulega.

Kui soovite poolelioleva kalibreerimise tlihistada, korrake
kalibreerimise alustamisel tehtud protseduuri.

o Pliidiplaadi seadistamine (VOC-anduri t66ks)
VOC-funktsiooni kasutamiseks parimal moel valige
pliidiplaatide hulgast dige tiilip: GAAS - induktsioon voi
elektriline. GAAS - on seadistatud vaikimisi.

See seadistus eeldab, et toote mootor oleks VALJAS ja
VOC-andur inaktiveeritud.

Kaugjuhtimispuldiga 1:

Vajutage korraga nupud B + D 2 sekundiks alla.
Helisignaal annab mérku, et olete sisenenud pliidiplaadi
seadistuse menlisse. Siin saate nuppudega B ja C edasi-
tagasi kerida ja valida sobiva pliidiplaadi. Iga vajutus valib
pliidiplaadi tltbi, L1 LED siittib eri varvi tulega, vastavalt
valitud pliidiplaadile: roheline = gaas; kollane = elektriline;
sinine = induktsioon.




Kaugjuhtimispuldiga 2:

vajutage korraga nupud A + D 2 sekundiks alla. Seejarel
saate nuppudega B ja C edasi-tagasi kerida ja valida
sobiva pliidiplaadi. Iga vajutus valib pliidiplaadi ttitbi, L1
LED siittib eri varvi tulega, vastavalt valitud pliidiplaadile:

roheline = gaas; kollane = elektriline; sinine =
induktsioon.

Markus: parast vaikimisi seadistatud voi eelmisest erineva
pliidiplaadi ~ tlibi  lahtestamist algab ~ VOC-anduri
automaatne kalibreerimine. Lugege selle funktsiooni
peatuikki.

m TOOTE JUHTIMINE WIFIGA

Toote juhtimiseks WiFi kaudu on kaks véimalust, selleks
tuleb alla laadida rakendus Elica Connect ja jargida
sealseid juhiseid.

* ReZiim Helix Cloud

See funktsioon voimaldab juhtida toodet
mobiilsideseadmest ka kodust eemal olles.

+ Otsese juhtimise reziim

See funktsioon voimaldab juhtida toodet

mobiilsideseadmest kaugjuhtimisega.

o WiFi konfigureerimine:

WiFi konfigureerimiseks jargige rakenduses Elica Connect
toodud juhiseid. Seadistamise ajal stittib Shupuhastil LED
L2, mis nditab Uhenduse olekut (vt WiFi oleku tabelit).
WiFi seadistamise protseduuri katkestamiseks vajutage
kaugjuhtimispuldi nuppu A umbes 2 sekundiks, kui
Shupuhasti LED L2 pdleb kiire vilkuva tulega.

o WiFi konfigureerimise lahtestamine:

Selle  toimingu  eesmérk  on
tehasekonfiguratsioon.

Kaugjuhtimispuldiga 1:
vajutage 2 sekundit nuppe A + B.
Kaugjuhtimispuldiga 2:
vajutage 2 sekundit nuppe D + E.

Markus: parool ja kdik muud rakenduses Elica Connect
tehtud seadistused lahtestatakse ja need tuleb uuesti
maérata.

taastada  toote

o WiFi sees/viljas:

Parast seadistamist saate WiFi sisse/valja lulitada.
Kaugjuhtimispuldiga 1:

vajutage 2 sekundit nuppu A.

Kaugjuhtimispuldiga 2:

Seda protseduuri kirjeldatakse kaugjuhtimispuldi juhendis.
Markus: Selle protseduuriga WiFi valjalilitamisel ei kao
varem salvestatud parameetrid.
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WiFi oleku tabel

LED L2 WiFi olek
Tuli kustus W|F| pole konfigureeritud ega va-
lja lulitatud
Tuli poleb
WiFi Gihendatud
Piisiv valge tuli
Vilkuv tuli
Kiirelt vilkuv oranz Katse Uhendada WiFi ruuteriga
tuli
Vilkuv tuli
. Elica pilvega tihenduse loomise
Aeglaselt vilkuv ora- |atse (reziimis Cloud)
nz tuli
Piisiv valge tuli

Kaugkasu vastuvétmine: nt moo-

Valge Kkiirelt vilkuv i v valguse sisseliilitamine.

tuli

Otse juhtimise reziim, mille Ghen-
dus on ajutiselt katkestatud.
(reziimis Direct)

m HOOLDUSEGA SEOTUD
HOIATUSED

+ Puhastamine: Puhastamiseks tohib kasutada ainult
neutraalse vedela puhastusvahendiga niisutatud lappi.
Puhastamiseks ei tohi kasutada tdriistu ega -vahendeid.
Valtige abrasiivseid aineid sisaldavate toodete
kasutamist. ARGE KASUTAGE ALKOHOLI.

X

oXA Rasvafilter: Metallist rasvafiltrit tuleb puhastada
kord kuus, pestes seda kasitsi ja mittesdGbiva
pesuvahendiga ~ v6i  ndudepesumasinas  madalal
temperatuuril ja lihikese pesutsiikliga. Rasvafiltri valja
votmiseks tdmmake vedru vabastamise ké&epidet.

+ Rasvafilter eemaldab dhust toiduvalmistamisel tekkivad
rasvaosakesed. Metallist rasvafiltri pesemisel
ndudepesumasinas voib selle varvus muutuda, kuid see ei
muuda kuidagi filtri tdomadusi.

Piisiv oranz tuli

Toote hoolduse kohta vaadake selle stimboliga ta-
histatud pilte paigalduse jaotise I6pus.

. XC Perimetraalne tdmbepaneel: Perimetraalne tom-
bepaneel tuleb alati jatta suletuks ja avada ainult hooldu-
se ajaks (nt puhastamiseks voi filtrite vahetamiseks).

Valgustus

eValgustussiisteem : Kasutaja ei saa valgustusststeemi
ise valja vahetada, rikete korral pdérduge mutigijargse
teeninduse poole.

+ Valgustusslsteem pdhineb LED-tehnoloogial. LED-id
tagavad optimaalse valgustuse, nende eluiga on kuni
kimme korda pikem kui traditsioonilistel lampidel ja need



voimaldavad saasta 90% elekdrit.

Produktas sukurtas iStraukti ruoiant maistg susidariusius
dumus bei garus ir yra skirtas tik buitiniam naudojimui.
Grieztai laikykités Siame vadove pateikty instrukcijy.
Neprisimame jokios atsakomybés uz sutrikimus, Zalg ar
gaisrus, padarytus todél, kad nebuvo laikomasi Siame
vadove pateikty instrukcijy.

Prietaisas gali buti kitokios iSvaizdos negu
pavaizduota Siy instrukcijy nuotraukose. Bet kokiu
atveju, naudojimo, techninés prieziiiros ir montavimo
instrukcijos iSlieka tos pacios.

+ Svarbu saugoti visus su gaminiu tiekiamus vadovus, kad
galétuméte bet kuriuo metu juos perzitréti. Pardavimo,
perdavimo ar perkélimo atvejais, isitikinkite, kad jie lieka
kartu su gaminiu. « Atidziai perskaitykite instrukcijas: jose
pateikta svarbi informacija apie prietaiso montavima,
naudojimg ir sauguma. ¢ Prie§ pradédami montuoti
patikrinkite, ar gaminys yra sveikas. PrieSingu atveju,
kreipkités | pardavéjg ir nemontuokite.

m PASTABOS
i

: Siuo simboliu paZzymétas dalis galima sigyti atskirai i$
specializuoty pardavimo atstovy.

*: Siuo simboliu pazymétos dalys yra pasirenkami
priedai, tiekiami tik kai kuriuose modeliuose ir juos galima
jsigyti interneto  svetainése  www.elica.com i
www.shop.elica.com.

m SAUGA IR REGLAMENTAI
/\ BENDROJI SAUGA

*Neatlikite produkto elektros arba mechaninés jrangos arba
iSleidimo vamzdziy, pakeitimu, *Prie$ pradédami bet kokius
valymo arba prieZilros darbus, atjunkite gamin| nuo
elektros  energijos tinklo, iStraukdami kiStukg arba
atiungdami  bendrg gyvenamosios patalpos maitinimo
jungiklj. *Visy montavimo ir priezidros darby metu mavékite
darbines pirstines.» Produktg gali naudoti ne mazesni nei 8
mety vaikai ir fizing, jutiming arba proting negalig turintys
asmenys arba asmenys, neturintys patirties arba reikalingy
Ziniy, jei jie yra priziorimi arba jei jiems buvo pateiktos
instrukcijos apie saugy prietaiso naudojimg ir su juo
susijusius pavojus.e Vaikai turi bati priZidrimi, kad neZaisty
su produktu.e Draudziama atlikti prieZidra, ir valyti vaikams
be priezidros. *Patalpoje turi bati pakankama ventiliacija,
kai produktais naudojamas kartu su kitais produktais,
degimui naudojancias dujas arba kitg kura. *Produkto vidy
ir iSore reikia daznai nuvalyti (BENT KARTA PER
MENES|). Bet kokiu atveju, laikykités prieZidros
instrukcijose nurodytos informacijos. *Jei nebus laikomasi
produkto valymo ir filtry pakeitimo / valymo taisykliy, kyla
gaisro rizika.» Grieztai draudziama ruosti maista, kai po
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produktu dega atvira liepsna.c DEMESIO: Kai kaitlenté
veikia, pasiekiamos produkto dalys gali jkaisti.c Nejunkite
produkto prie elektros tinklo, kol nebus visiSkai baigta
montuoti.» Dimy Salinimui reikia taikyti technines ir saugos
priemones, grieZtai vadovaujantis vietineémis kompetentingy
institucijy reglamentuose numatytomis  nuostatomis.
I8traukiamo oro negalima tiekti vamzdziu, skirtu dujiniy ar
kito kuro prietaisy generuojamy gary S$alinimui.s
Nenaudokite ir nepalikite produkto be Siuo metu
sumontuoty lempuciu, nes kyla nutrenkimo elektra rizika.
Produkto NIEKADA negalima naudoti, kai néra tinkamai
sumontuotos grotelés. + Produkto NIEKADA negalima
naudoti kaip atraminés platformos, nebent tai tiesiogiai
nurodyta.

+ Keisdami lempute naudokite tik tokio tipo lempute, kuri
nurodyta Sio vadovo skyriuje apie priezidrg / apSvietimo
sistema. * Ugnis kenkia filtrams ir gali sukelti gaisra, todél
jos jokiu badu negalima naudoti. « Kepant aliejuje bitina
nuolatiné prieziora, kad perkaites aliejus neuzsidegty. *
Kilus abejonéms, kreipkités | jgaliota aptarnavimo centrg
arba | pana$y kvalifikuotg personala.

£\ SAUGA MONTUOJANT

*Naudokite su produktu tiekiamus tvirtinimo varztus tik tada,
jei jie tinkami pavirSiui, o kitu atveju, jsigykite tinkamo tipo.
Patikrinkite, ar produkto viduje (kad baty lengviau gabenti)
néra rinkinio daliy, kurios iSimamos ir supakuojamos
atskirai (kad bty lengviau pervezti, pavyzdziui, maiSeliai su
varztais, garantijos ir pan.). ¢ |SPEJIMAS: Netinkamai
sumontavus varztus ir kitas Siose instrukcijose nurodytas
tvirtinimo  detales, gali kilti pavojy su elekira. ¢ ISleidimo
vamzdis netiekiamas ir ji reikia isigyti. + Salinimo vamzdzio
skersmuo turi bati lygus jungiamojo Ziedo skersmeniui. ¢
Norédami sumontuoti produktg vir$ kaitlentés, laikykites
bréZiniuose nurodyto aukscio « Minimalus atstumas tarp
indy ant maisto ruoSimo jrenginio atraminio pavirSiaus ir
Zemiausios virtuvinio gartraukio dalies turi bti ne mazesnis
nei 60 cm, jei virtuvé elektriné ir 70 cm, jei virtuvé dujiné
arba misri. « Jei dujinio maisto ruoSimo jrenginio montavimo
instrukcijose nurodytas didesnis atstumas, reikia | jj
atsizvelgti.

Luby patikra prie$ montuojant:

+ Lubos turi bti lygios, horizontalios ir pakankamai tvirtos
bei atsparios. ¢ Gartraukis yra suprojektuotas montuoti
pakabinamose lubose. Pakabinos lubos turi bati tvirtos ir ju
keliamoji galia turi bati tinkama gaminiui, kurio didziausias
svoris 35 kg . ¢ Nemontuokite gartraukio tiesiai prie
pakabinamy luby plok3¢iy ir visada naudokite tinkama
réma arba atrama,

/N SAUGA PRIJUNGIANT PRIE ELEKTROS
*Tinklo jtampa privalo atitikti produkto viduje esancioje
charakteristiky etiketéje nurodyta {tampa.-Jei numatytas
kistukas, prijunkite produkt prie elekiros lizdo, atitinkancio
taikomus standartus ir net sumontavus pasiekiamoje
zonoje. + Jei neturi kiStuko (tiesioginis prijungimas prie



tinko) arba jei kiStukas néra pasiekiamoje zonoje, net ir
sumontavus reikia naudoti dvipolj standartus atitinkantj
jungikl, kuris uztikrinty visiskq tinklo atjungimg Il
kategorijos  virSjtampio salygomis, pagal montavimo
taisykles. * Produktas turi specialy maitinimo laida; jei
laidas bus pazeistas, papradykite jo i§ techninio
aptarnavimo tarnybos.

e Démesio! PrieS prijungdami grandine prie tinklo
maitinimo ir, prie$ tikrindami, ar veikia tinkamai, visuomet
patikrinkite, ar maitinimo laidas yra gerai prijungtas.
RINKINYS ,WINDOWS*: Gaminys yra skirtas naudoti
kartu su jutikliy ,Window* (langas) RINKINIU (netiekia
gamintojas). Sumontavus jutikliy RINKIN] ,Window"
(langas) (tik tuomet, jei naudojamas rezimas
ISTRAUKIMAS), oro idtraukimas nustos veikti kiekvieng
karta, kai patalpoje, kur RINKINYS naudojamas, esantis
langas bus uzdarytas. RINKIN] su prietaisu sujungti
privalo kvalifikuotas ir specializuotas techninis
personalas. RINKINYS turi bati atskirai sertifikuotas
pagal komponentui ir jo naudojimui kartu su prietaisu
taikomus saugos standartus. Montuoti privaloma
vadovaujantis  buitiniams  prietaisams  taikomais
reglamentais.

DEMESIO: prie gaminio jungiami RINKINIO laidai turi
priklausyti sertifikuotai grandinei, kurios labai zema
saugi jtampa (SELV). Sio prietaiso gamintojas
neprisiima jokios atsakomybés uz sutrikimus, Zala,
gaisrus, kuriuos sukeélé defektai ir (arba) dél veikimo
sutrikimo ir (arba) klaidingo RINKINIO sumontavimo
iSkilusios problemos.

Démesio! Su programavimo jtaisu, laikmaciu nenaudokite
atskiro valdymo pulto arba bet kurio kito automatiskai
suaktyvinamo prietaiso.

m NAUDOJIMO PASIULYMAI

Pasitlymai, kaip teisingai naudoti siekiant sumazinti poveik{
aplinkai: pradéje gaminti maistg, jjunkite prietaisg veikti
maziausiu greiciu, palikite ji {jungta kelias minutes ir baige
ruoSti maista. Greitj padidinkite tik, jei dimy ir gary kiekis
didelis, o ,Booster funkcija naudokite tik ekstremaliais
atvejais. Tam, kad kvapy mazinimo sistema veikty gerai,
prireikus, pakeiskite anglies filtra (-us). Tam, kad riebaly

filtras veikty gerai, prireikus, ji nuvalykite. Siekdami
pagerinti veikimg ir sumazinti triukSma, naudokite Siame
m SALINIMAS BAIGUS EKSPLOATUOTI
Sis prietaisas yra pazymétas pagal Europos di-
K tros ir elektroninés jrangos atliekos (EE|A). |siti-
kindami, kad Sis produktas Salinamas tinkamai.
sekmiy aplinkai ir sveikatai.
Sis simbolis ant gaminio ar pridedamos dokumentacijos
buitinémis atliekomis ir turi bdti pristatytas | atitinkamg
perdirbimo punkta, skirta elektros ir elektroninés jrangos

vadove nurodytq didziausio skersmens ortakiy sistema,
rektyva 2012/19/EB - UK SI 2013 Nr.3113, Elek-
B N\audotojas padeda idvengti galimy neigiamy, pa-
nurodo, kad Sis gaminys negali bati iSmetamas kartu su
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perdirbimui. ISmeskite pagal vietoje galiojancias atlieky
Salinimo taisykles. Daugiau informacijos apie $io gaminio
naudojima, iSsaugojima, ir perdirbimg gausite susisieke su
atitinkamomis  vietinémis institucijomis, buitiniy atlieky
surinkimo paslaugy, jmonémis ar parduotuve, i§ kurios
pirkote gamini.

m REGLAMENTAI

[ranga suprojektuota, iSbandyta ir jrengta laikantis saugos
standarty: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC
62233. Eksploatacinés savybés: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMS: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m NAUDOJIMAS

Gartraukis yra pagamintas naudoti oro iStraukimui $alinant |
lauka.

DEMESIO!: VamzdZiai nefiekiami ir juos reikia jsigyti
atskirai.

Garai | iSore paSalinami pro iSleidimo vamzdj, pritvirtintq
prie jungiamosios jungés ir sujungta su iSoriniu istraukimo
irenginiu (netiekiamas).

Prijungimo instrukcijos pateikiamos kartu su iSoriniu
iStraukimo jrenginiu.

DEMESIO! Jei gaminys turi anglies filtra (-us), jis (jie) turi
bati iSimtas ().

Prijunkite gaminj prie sienoje jrengty $alinimo vamzdziy ir
angu, kuriy skersmuo lygus oro i$vado (flansinés jungties)
skersmeniui.

Naudojant maZesnio skersmens sienoje jrengtus Salinimo
vamzdzius ir angas, sumazés oro iStraukimo
eksploatacinés savybés ir Zymiai padidés triukSmas.

Todél uz tai neprisiimama jokia atsakomybé.

+ Batina naudoti kiek jmanoma trumpesnj vamzdj.

+ Naudokite vamzdj su kiek jmanoma maZiau iSlinkimy
(didZiausias i$linkimo kampas: 90°).

+ Venkite dideliy vamzdZio pjavio pokyciu.

m ELICA CONNECT

Gartraukis turi WiFi funkcija, skirta nuotoliniu badu
prisijungti prie programélés Elica Connect. Minimalls
sistemos reikalavimai: « Belaidis marSrutizatorius 2,4 GHz
WiFi b/gin + Android arba iOs iSmanusis telefonas.
Parduotuvése patikrinkite programélés suderinamumg su
savo iSmaniojo telefono operacinés sistemos versija.
Pastaba: gamintoja ,ELICA" patvirtina, kad $is elektrinio
buitinio prietaiso modelis su radijo rySio Wi-Fi prietaisu
atitinka direktyva 2014/53/ES.

Radijo rySio prietaisas veikia ISM 2,4 GHz daznio juostoje,
didziausia perduodamo radijo daznio galia nevirsija 20 dBm
(efektyviosios spinduliuotés galios).

|spéjimai



+ Duomeny apsauga: Prijungto prietaiso aptinkami
duomenys renkami, kad bdti galima naudotis visomis
prijungto  elektrinio  buitinio  prietaiso  paslaugomis.
Papildomos informacijos  apie  surinkty  duomeny
apdorojimo badus ir apie privatumo informacinj pranesima,
pateikiama interneto svetainéje www.elica.com.

+ Pasiekiamumas $alyse: ,Elica Connect’ paslauga veikia
tik tam tikrose Salyse. Daugiau informacijos rasite
specialioje svetainés www.elica.com skiltyje arba
patikrinkite, ar yra jasy iSmaniojo telefono parduotuvéje,
ieSkodami programélés ,,Elica Connect®.

+ Bisimi pakeitimai: ,Elica“ pasilieka teise atlikti visus
pakeitimus, kurie jos nuoZidra bus reikalingi norint pagerinti
,Elica Connect® paslauga. Atitinkamai, Sioje instrukcijoje
pateikti apraSymai néra jpareigojantys ir yra tik pavyzdinio
pobdzio.

m VEIKIMAS
m VALDYMO SKYDAS

L2 L1

m INFORMACIJA PRIES PRADEDANT

Prie$ naudojant, su Siuo prietaisu reikia atlikti preliminarius
veiksmus:

® REIKALINGAS VEIKSMAS:

Nuotolinio valdymo pulto susiejimas.

Sis gaminys yra skirtas veikti tik su ,Elica“ nuotoliniu
valdymo pultu. Kad biity galima naudoti §{ gaminj, reikia
susieti nuotolinj valdymo pulta.

Atsizvelgiant | isigyta gaminj, taip pat rasite vieng i$
paveiksle pavaizduoty nuotoliniy valdymo pulty;

1 nuotolinio valdymo pultas:

( )
O OO

\. J

2 nuotolinio valdymo pultas:

4 )
O{0)O00

N J
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Susiejimo instrukcijos yra pateiktos su nuotoliniu valdymo
pultu tiekiamame vadove.

Nuotolinio valdymo pulto susiejimas rodomas gartraukyje
mirksint abiems $viesos diodams L1 ir L2 balta spalva.
Démesio: nuotoliniy valdymo pulty vadove pateikiamos
pagrindinés funkcijos. Siame vadove taip pat rasite kity
naudojimo nurodymy, ir kity funkcijy su paaikinimu, kaip
jas suaktyvinti naudojant nuotolinio valdymo pulta. Tais
atvejais, kai néra nurodytas konkretus nuotolinio valdymo
pultas, nurodymai taikomi abiems.

Pastaba: Sie du nuotolinio valdymo pultai gali bati
pakeiciami vienas kitu, todél pageidaujant, ta, kuris
netiekiamas su gaminiu, visada galima [sigyti atskirai
parduotuveje www.elica.com.

© PAPILDOMAS VEIKSMAS:

Kaitlentés pasirinkimas.

Gaminys yra suprojektuotas geriau prisitaikyti prie kartu
naudojamos kaitlentés eksploataciniy savybiy. Pagal
nutyléjima, gaminys yra nustatytas dirbti su dujinémis
kaitlentémis.

Jei pageidaujate pakeisti
valdymo pulto susiejimo
nustatymas“.

§| nustatyma, po nuotolinio
Zilrékite skyriy ,Kaitlentés

© AUTOMATINIS VEIKSMAS:

VOC jutiklio kalibravimas

Jei NEATLIEKAMAS papildomas kaitlentés pasirinkimo
veiksmas, VOC jutiklio kalibravimas automatiskai
isijungia praéjus 2 min. nuo gaminio prijungimo prie
elektros tinklo. Kalibravimas trunka 5 min. Pasibaigus
kalibravimo proceddirai, LED L1 mirksi Zalia spalva.
Démesio! Kalibravimo metu variklis jsijungia veikti 1
greiCiu. Norédami daugiau duomeny apie VOC jutiklj,
zilrékite Siai funkcijai skirtus skyrius, kurie pateikiami
toliau.

m VALDIKLIY NAUDOJIMAS

o Oro iStraukimo greitis

Sis gaminys turi 5 greiéius oro istraukimui, i$ kuriy 2 yra
nustatyto laiko ,booster” greiciai:

Booster 1 (4 greitis) nustatytas 15 min.

Booster 2 (5 greitis) nustatytas 5 min.

Pasibaigus pirmiau nurodytoms oro iStraukimo minutéms,
oro iStraukimo greitis bus automatiSkai nustatytas 2
greiciui.

o Delay off

Nuotolinio valdymo pultu galima nustatyti paveélintg
i$jungima atsizvelgiant | tuo momentu aktyvy, oro iStraukimo
greitj (galia); Greiciai, kuriems galima suaktyvinti $ig
funkcija, yra tokie:

1 greitis (nedidelis oro iStraukimas): 20 min.

2 greitis (vidutinis oro iStraukimas): 15 min.

3 greitis (didelis oro iStraukimas): 10 min.


http://www.elica.com
http://www.elica.com
http://www.elica.com

Pastaba (tik gaminiams su WiFi funkcija): ,Delay off"
(delsos i§jungimas) gali bati nustatytas pazangesniu badu,
kai prisijungiama prie ,Cloud Elica“ su programéle Elica
Connect. Taciau $iuo atveju, nebus galima valdyti Delay
off (delsos i§jungimo) nuotoliniu valdymo pultu iki sekanc¢io
WiFi nustatymo i$ naujo arba i§jungimo.

o Filtry prisotinimo rodiklio suaktyvinimas / iSjungimas
Reikia atlikti, kai gaminys iSjungtas. Anglies filtro
prisotinimo rodiklis paprastai yra ijungtas, o tuo tarpu,
riebaly filtro prisotinimo indikatorius paprastai yra
suaktyvintas.

Su 1 nuotoliniu valdymo pultu:

Kvapy filtras: Vienu metu spauskite mygtukus A+B+D 2
sek.; kiekvienas paspaudimas paeiliui perjungia i§
aktyvaus | neaktyvy. (Aktyvus = LED L1 Nuolat degantis
raudonas LED L2 Mirksintis raudonas. Neaktyvus = LED
L1 Nuolat degantis raudonas ir LED L2 I$jungtas)

Riebaly filtras: Vienu metu spauskite mygtukus A+B+C 2
sek.; kiekvienas paspaudimas paeiliui perjungia i§
aktyvaus | neaktyvy. (Aktyvus = LED L1 Nuolat degantis
oranzinis LED L2 Mirksintis oranzinis. Neaktyvus = LED
L1 Nuolat degantis oranzinis LED L2 I$jungtas)

Palaukite 10 sek., kad iSsaugotuméte pasirinktg
nustatyma.

Su 2 nuotoliniu valdymo pultu:

Si procedara aprasoma nuotolinio valdymo pulto vadove.
Palaukite 10 sek., kad iSsaugotuméte pasirinkta
nustatyma.

o Filtry prisotinimo rodikliai

Ant gartraukio esantys Sviesos diodai prane$a, kad reikia
atlikti filtry prieZidra.

Kvapy filtras: L1 + L2 mirksi raudona spalva.

Riebaly filtras: L1 + L2 mirksi oranzine spalva.

Pastaba: Filtry prisotinimo praneSimas matomas 10 sek.
nuo gartraukio jjungimo. Atlikus filtry priezidra, reikia atlikti
filtry prisotinimo atstatyma.

o Filtry prisotinimo atstatymas

Sis veiksmas atliekamas per pirmas 10 sek. po gaminio
jjlungimo.

Procedira apraSoma nuotolinio valdymo pulto vadove.

Pastaba: Jei yra du aktyvas (tiek riebaly, tiek kvapy filtro)
pranesimai, veiksmas atliekamas du kartus.

e Automatinio oro iStraukimo greicio funkcija (VOC
funkcija):

Sis gaminys turi jutikli (VOC jutiklj), kuris automatidkai
moduliuoja oro istraukimo greitj pagal aptikta ddmy kiekj.

Si funkcija suaktyvinama rankiniu  bidu naudojant
nuotolinio valdymo pultg arba programéle ,Elica Connect’.
Kai funkcija yra aktyvi, LED L1 degs balta spalva.

Jei suaktyvinus jutiklis aptiks, kad kelias minutes néra
damu, variklis i$sijungs.
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Pastaba: Funkcija bet kokiu atveju lieka aktyvi ir jei per
sekancias 2 valandas jutiklis aptinka garus, variklis
isijungia automatiskai. Praéjus 2 valandoms i§ eilés, kai
neaptinkami damai, funkcija igjungiama. Sig funkcijg visada
bet kuriuo metu galima i§jungti rankiniu bidu naudojant
nuotolinio valdymo pultg arba programéle ,Elica Connect”.

e VOC jutiklio kalibravimas:

Kalibravimas reikalingas tam, kad produkto jutiklis galéty
tinkamai dirbti. Kalibravimas atliekamas dviem budais:
Automatinis: kiekvieng karta, kai vél prijungiama prie
elektros tinklo (pvz., pirma karta montuojant arba dingus
elektrai).

Rankinis: rankiQiam kalibravimui reikia, kad gaminio
variklis - baty ISJUNGTAS ir aplinkoje, kurioje  jis
sumontuotas, iSlikty, jprastos aplinkos salygos. Sj veiksmg
reikia atlikti tada, kai pastebimas netinkamas automatinés
funkcijos veikimas.

Su 1 nuotoliniu valdymo pultu:

Vienu metu spauskite A+D 2 sek.

Su 2 nuotoliniu valdymo pultu:

Si procediira aprasoma nuotolinio valdymo pulto vadove.
Kalibravimo metu LED L1 mirksi Zalia spalva.

Jei norite panaikinti atliekama kalibravima, pakartokite
kalibravimui paleisti naudotg procedira,

o Kaitlentés nustatymas (VOC jutikliui)

Kad geriau naudotuméte VOC funkcija, reikia i esamy
pasirinkti tinkama kaitlentés tipa; Dujiné, indukciné arba
elektriné. Pagal nutyléjima nustatoma dujiné kaitlenté.
Siam nustatymui reikia, kad gaminio variklis bty
ISJUNGTAS, 0 VOC jutiklis bity neaktyvus.

Su 1 nuotoliniu valdymo pultu:

vienu metu spauskite mygtukus B+D 2 sek.: garso signalas
nurodys, kad buvo atidarytas kaitlentés nustatymo meniu.
Cia mygtukais B ir C galima slinkti pirmyn ir atgal norint
pasirinkti  pageidaujama  kaitlente.  Kiekvieng  kartg
nuspaudus bus pasirinktas kaitlentés tipas, LED L1
uzsidegs kitokia spalva, atsizvelgiant | pasirinktg kaitlente:
Zalia = dujiné; Geltona = elektring; Zalsvai mélyna =
indukciné.

Su 2 nuotoliniu valdymo pultu:

vienu metu spauskite mygtukus A+D 2 sek. Cia mygtukais
B ir C galima slinkti pirmyn ir atgal norint pasirinkti
pageidaujamg kaitlente. Kiekvieng karta nuspaudus bus
pasirinktas kaitlentés tipas, LED L1 uzsidegs kitokia
spalva, atsizvelgiant | pasirinkta kaitlente: Zalia = dujing;
Geltona = elektring; Zalsvai mélyna = indukciné.

Pastaba: i$ naujo nustacius kaitlentés tipa, kuris skiriasi
nuo numatytojo arba nuo ankstesnio, bus automatiskai
paleistas VOC jutiklio kalibravimas. Zr. su $ia funkcija
susijusj skyriu.

m GAMINIO VALDYMAS SU WIFI

Pateikiami du gaminio valdymo su WiFi rezimai. Norint tai
padaryti, reikia atsisiysti programéle Elica Connect ir



vadovautis pateiktomis instrukcijomis.

* Rezimas ,,Elica Cloud*

Su Sia funkcija galima valdyti gaminj mobiliuoju {renginiu
net ir neblnant namie.

* ReZimas ,,Direct Control*

Su $ia funkcija galima valdyti gaminj mobiliuoju {renginiu,
tarsi jis baty nuotolinio valdymo pultas.

o WiFi konfigiravimas:

WiFi konfiglruokite vadovaudamiesi programéléje Elica
Connect pateiktomis instrukcijomis.  Konfigaravimo
procediros metu gartraukio LED L2 uzsidega
nurodydamas rySio bdseng (zr. apacioje pateikta WiFi
busenos lentelg). Norédami nutraukti WiFi konfigiracijos
procedira, mazdaug 2 sek. spauskite nuotolinio valdymo
pulto mygtuka A, kai gartraukio LED L2 dega, lemputé
greitai mirksi.

o WiFi konfiguracijos nustatymas i$ naujo:

Sis veiksmas reikalingas norint nustatyti gaminj gamyklinei
konfigdracijai.

Su 1 nuotoliniu valdymo pultu:

2 sek. spauskite mygtukus A+B.

Su 2 nuotoliniu valdymo pultu:

2 sek. spauskite mygtukus D+E.

Pastaba: Slaptazodis ir visi kiti programéléje ,Elica
Connect” atlikti nustatymai bus nustatyti i$ naujo ir bus
reikalinga juos dar kartg sureguliuoti.

o WiFi jjungimas / iSjungimas:

Atlikus konfigiravima, galima jjungti / iSjungti WiFi.

Su 1 nuotoliniu valdymo pultu:

2 sek. spauskite mygtuka A.

Su 2 nuotoliniu valdymo pultu:

Si procedara aprasoma nuotolinio valdymo pulto vadove.

Pastaba: ISjungus WiFi, su Sia proceddra neprarandami
anksciau iSsaugoti parametrai.

WiFi biisenos lentelé

LED L2 WiFi busena
Lemputé nedega WI-FI nekonfigiruotas arba i$-
jungtas

Lemputé dega
Wi-Fi prijungtas
nuolat balta spalva

Lemputé mirksi
Bandoma prisijungti prie  Wi-Fi

oranzine  marsrytizatoriaus

greitai
spalva

Lemputé mirksi Bandymas prisijungti prie Cloud

Iétai oranzine spalva Elica (Cloud rezime)
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Lemputé dega balta

spalva Gauta nuotoliné komanda: vari-

. klio arba lemputés jjungimas ir t.
trumpai mirksédama

Nuolat deganti ora- ,Direct" reZzimas, kai programélé
nziné lemputé laikinai atjungta. (Direct rezime)

m PRIEZIOROS PERSPEJIMAI

+ Valymas: Valymui naudokite iSskirtinai tik neutraliuose
skystuose plovikliuose pamirkyta Sluoste. Nenaudokite
irankiy arba prietaisy valymui.

+ Nenaudokite produkty, kuriy sudétyje yra braizanciy
medziagy. NENAUDOKITE ALKOHOLIO!

Norédami atlikti gaminio priezidros darbus, baige
montuoti, perzidrékite Siuo simboliu pazymétas nuo-
traukas.

oXA Riebaly filtras: Metalinis riebaly filtras turi bati
valomas karta per ménesj neagresyviais plovikliais,
rankomis arba Zemos temperatlros ir trumpo ciklo
indaplovése. Norédami iSmontuoti riebaly filtra, patraukite
atkabinimo rankeng su spyruokle.

* Riebaly filtras sulaiko maisto ruo$imo metu susidariusias
kietasias daleles. Plaunant indaplovéje riebaly filtras gali
iSblukti, bet jo filtravimo savybés visiSkai nepasikeicia.

XC Perimetrinio siurbimo skydelis: Perimetrinis
siurbimo skydelis visada turi bati paliekamas uzdarytas ir
ji reikia atidaryti tik atliekant priezidrg (pvz., valant arba
prisisotinus filtrams).

Apsvietimas

eApsvietimo sistema : ApSvietimo sistemos naudotojas
negali pakeisti. Jai sugedus kreipkités | pagalbos tarnyba.

+ Apdvietimo sistemai naudojama LED technologija. LED
garantuoja optimaly ap3vietimg, kuris trunka 10 karty
daugiau nei jprastos lemputés ir leidZia sutaupyti 90 proc.
elektros energijos.

Izstradajums ir paredzéts virtuves izgarojumu un tvaiku
nostksanai un lietojams tikai majsaimnieciba.

CieSi sekojiet noradijumiem Saja rokasgramata. Mées
atsakamies no jebkadas atbildibas par jebkadam
neértlbam, bojajumiem vai ugunsgrékiem, kas radusies
izstradajumam, ja netiek ievéroti Sis rokasgramatas
noradijumi.

lerices estétika var atSkirties no tas, kas paradita Sis
brosiras ziméjumos, tomér lietoSanas, apkopes un
uzstadiSanas instrukcijas paliek tas pasas.

+ Ir svarigi saglabat visas izstradajumam pievienotas
rokasgramatas, lai tas jebkura laikd varétu izmantot
uzzinai. Ja izstradajums tiek pardots, nodots vai parvietots,
parliecinieties, vai rokasgramata joprojam ir kopa ar
izstradajumu. « Uzmanigi izlasiet So instrukciju: ta satur



svarigu informaciju par uzstadiSanu, izmanto$anu un
droSibu. ¢ Pirms uzstadiSanas turpinaSanas parbaudiet
izstradajuma integritati. Pretéja gadijuma sazinieties ar
izplatitaju un uzstadiSanu neturpiniet.

m PIEZIME

@: dalas, kas apzimétas ar $o simbolu, var iegadaties
atseviski pie specializétiem izplatitajiem.

*: ar 8o simbolu apzimétas dalas ir papildu piederumi,
kas tiek piegadati tikai daziem modeliem, un tos var
iegadaties vietnés: www.elica.com un
www.shop.elica.com.

m DROSIBA UN NORMATIVA
/N VISPAREJA DROSIBA

* Neveiciet izstradajuma vai notekcaurulu elektriskas vai
mehaniskas izmainas. Pirms jebkurdm firianas vai
tehniskas apkopes darbibam, atsledziet izstradajumu no
tikla, iznemot kontaktdakSu vai izslédzot dzivesvietas
galveno slédzi. «Visam uzstadiSanas un apkopes darbibam
izmantojiet darba cimdus.e Izstradajumu var lietot bémi, kas
ir vecaki par 8 gadiem, un cilvéki ar samazinatam fiziskam,
manu vai garigam spéjam, vai bez pieredzes un
nepiecieSamajam zinasanam, ja vien tas tiek darits citu
uzraudziba vai péc tam, kad tie ir sanémusi noradijumus
par droSu ierices lietoSanu un sapratusi ar ierici saistitos
riskus.» Bérni ir jauzrauga, lai parliecinatos, ka vini
nespéléjas ar izstradajumu.s TiriSanu un tehnisko apkopi
nevar veikt bérni bez uzraudzibas. *Telpa jabat pietiekamai
ventilacijai, ja izstradajumu lieto vienlaikus ar citam iericeém,
kas sadedzina gazi vai citu degvielu. - Izstradajums ir biezi
jatira gan no iekSpuses, gan no arpuses (VISMAZ VIENU
REIZI MENES]I), katra zina ievérojot apkopes instrukcijas
skaidri noradrto. *lzstradajuma tiriSanas noteikumu un filtru
nomainas/tirisanas neievéro$ana rada ugunsgréka risku.
Stingri  aizliegts gatavot édienu uz liesmas zem
izstradajuma.s  UZMANIBU: Kad plits  darbojas,
izstradajuma pieejamas dalas var sakarst.c Nepievienojiet
izstradajumu  elektrotiklam, kamér instaleS8ana nav
pabeigta.e Attieciba uz tehniskajem un droSibas
pasakumiem, kas javeic ddmu novadi$anai, stingri
ieverojiet  kompetento  vietgjo iestazu  noteikumus.e
lesicamo gaisu nedrikst novadit kanala, kuru izmanto
dimu, ko rada gaze vai citas degvielas sadedzina$anas
ierices, novadiSanai.. lespéjama elekiriskas stravas
trieciena dé| nelietojiet izstradajumu un neatstajiet to bez
pareizi uzstaditam lampam.+ Izstradajumu NEKAD nedrikst
lietot bez pareizi uzstadita rezga. *lzstradajumu NEKAD
nedrikst izmantot ka atbalsta virsmu, ja vien tas nav skaidri
noradits.

+ Nomainot lampu, izmantojiet tikai to lampu tipu, kas
noradits $is  rokasgramatas apkopes/apgaismo$anas
sistemas sadala. * Atklatas liesmas izmantoSana ir kaitiga
filtriem un var izraisit aizdegSanos, tapéc no tas jebkura
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gadijuma jaizvairas. + CepSana javeic kontroléta veida, lai
nepielautu parkarsétas ellas aizdegSanos. * Ja rodas
Saubas, sazinieties ar pilnvarotu servisa centru vai lidzigu
kvalificétu personalu.

/N DROSIBA UZSTADISANAS LAIKA
lzmantojiet  izstradajuma  komplektacija  esoSas
stipringjuma skroves tikai tad, ja tas ir piemérotas virsmai,
pretéja gadijuma iegadajieties pareizo veidu. Parbaudiet,
vai iepakojuma nav (transporta iemeslu dél) komplektacijas
materialu (pieméram, aploksnes ar skrivém, garantijas,
u.c), kas jaiznem un jauzglaba. « BRIDINAJUMS: Ja
skriives un stiprinajumi netiek uzstadti saskana ar Siem
noradijumiem, var tikt izraisiti elektriskas stravas iedarbibas
apdraudéjumi. * lzvades caurule netiek nodroSinata, ta ir
janopérk. ¢ Izpludes caurules diametram ir jabdt vienadam
ar savienojuma gredzena diametru. * Lai uzstaditu
izstradajumu uz plits, ievérojiet ziméjumos noradito
augstumu. « Minimalajam attalumam starp tvertnu atbalsta
virsmu uz plits un tvaika nostcéja apak$gjo dalu jabat ne
mazakam par 60 cm elektrisko plits un 70 cm gazes vai
jauktu phiSu gadijuma. « Ja gazes plits uzstadisanas
instrukcijas noradits lielaks attalums, tas ir janem vera.
Parbaudiet griestus pirmajai uzstadi$anas reizei:

+ Griestiem jabat plakaniem, horizontaliem un pietiekami
cietiem un izturigiem. « Tvaika nostcgjs ir paredzéts
uzstadiSanai  piekaramajos  griestos.  Piekaramajiem
griestiem jabdt cietiem un ar atbilstoSu kravnesibu
izstradajumam, kura svars ir maks. 35 kg. « Neuzstadiet
nosicéju tiesi pie viltoto griestu paneliem, bet vienmér
izmantojiet piemérotu rami vai atbalstu.

/N ELEKTRIBAS PIESLEGUMA DROSIBA
*Tikla spriegumam jaatbilst spriegumam, kas noradits
izstradajuma iek3pusé. ¢ Ja izstradajums ir aprikots ar
kontaktdak$u, pievienojiet to pasreizéjiem noteikumiem
atbilstoSai kontaktligzdai, kas atrodas vietd, kas pieejama
pat péc uzstadianas. ¢ Ja kontaktdakSas nav (tieSs
savienojums ar elektrotiklu) vai kontaktdakSa neatrodas
pieejama vieta, pat péc uzstadiSanas, izmantojiet standarta
bipolaru slédzi, kas nodrodina pilnigu atvieno$anu no
elektrotikla Il parsprieguma kategorijas apstaklos, ievérojot
uzstadidanas noteikumus. e« Izstradajums ir aprikots ar
Tpadu baroSanas kabeli; ja kabelis ir bojats, pieprasiet to
tehniskas palidzibas dienesta.

e Uzmanibu! Pirms kédes atkartotas pievienosanas
stravas padevei un tas pareizas darbibas parbaudes
vienmér parbaudiet, vai stravas kabelis ir pareizi
samontéts.

KIT WINDOWS: Izstradajumu ir paredzéts lietot kopa ar
KIT sensoru Window (razotdjs to nenodroSina
komplektacija). Uzstadot KIT sensoru Window (tikai, ja
tiks lietots IESUKSANAS rezims), gaisa iesikSana
parstas darboties ik reizi, kad istaba logs, uz kura ir
uzstadits KIT, ir aizverts. KIT elektriskais pieslegums ar
ierici ir javeic kvalificetam un specializétam



tehniskajam personalam. KIT ir atseviski jasertifice
saskana ar droSibas standartiem, kas attiecas uz
sastavdalu un tas izmantojumu kopa ar ierici.
UzstadiSanu ir javeic saskana ar spéka esoSajiem
noteikumiem, kas attiecas uz majsaimniecibas iericem.
Uzmanibu: piesledzama KIT elektroinstalacijai ir jabut
ipasi zema droSibas sprieguma kédes (SELV ) dalai.
Sis ierices razotajs neuznemas atbildibu par jebkuriem
traucéjumiem, bojajumiem, ugunsgrékiem, kurus
izraisa darbibas traucéjumu problémas un/vai defekti,
univai KIT nepareiza uzstadisana.

Uzmanibu! Neizmantojiet ar programmétaju, taimeri,
atseviSku talvadibas pulti vai jebkuru citu ierici, kas
aktivizejas automatiski.

m LIETOSANAS PADOMI

Padomi pareizai lietoSanai, lai samazinatu ietekmi uz
apkartgjo vidi: Sakot gatavot, iesledziet ierici ar minimalo

atrumu, atstajot to ieslégtu dazas mindtes pat péc
gatavo$anas beigam. Palieliniet atrumu tikai liela damu un
tvaiku daudzuma, lietojot palielinaSanas funkciju tikai
arkartas gadijumos. Lai uzturétu smaku samazinasanas
sistému efektivu, nomainiet, kad nepiecieSams, ogles
filtru/-us. Lai uzturétu tauku filtru efektivu, nepiecieSamibas
gadijuma iztiriet to. Lai optimizétu efektivitati un
samazinatu troksni, lietojiet maksimalo $aja rokasgramata
noradito caurulvadu sistémas diametru.
m UTILIZACIJA KALPOSANAS LAIKA
BEIGAS
ST ierice ir markéta saskana ar Eiropas direktivu
2012/19/EK - UK SI 2013 Nr.3113, Elektrisko un
E elektronisko iekartu atkritumi (EEIA). Parliecinie-
ties, vai Sis izstradajums tiek pareizi likvidéts.
B | jctot3js palidz novérst iespgjamas negativas se-
kas videi un veselibai.
Simbols uz izstradajuma vai pievienotaja dokumentacija
norada, ka $o izstradajumu nedrikst uzskatit par sadzives
atkritumiem, bet tas janogada attiecigaja savak3anas vieta
elektrisko un elektronisko iekartu parstradei. Atbrivoties no
izstradajuma saskana ar vietéjiem noteikumiem par
atkritumu apglabasanu. Lai iegltu plasaku informaciju par
81 izstradajuma apstradi, regeneraciju un parstradi, ldzu,
sazinieties ar vietéjo iestadi, sadzives atkritumu
savak$anas pakalpojumu dienestu vai veikalu, kur
izstradajums tika iegadats.
m NOTEIKUMI
lekartas, kas projektétas, parbauditas un razotas saskana
ar droStbas noteikumiem: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Ekspluatacijas Tpasibas: EN/
IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741,
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.
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m IZMANTOSANA

Tvaika nostcgjs ir paredzéts lietoSanai noslicéja versija ar
aréju evakuaciju.
UZMANIBU!: Caurules
jaiegadajas atseviski.

netiek piegadatas, un tas

Tvaiki tiek izvadrti uz aru izmantojot izvades cauruli, kas ir
piestiprinata pie savienojuma atloka un kas ir pieslégta pie
perifériskas iestksanas iericei (nav ieklauta komplektacija).
Piesleguma noradijumi tiek sniegti kopa ar periférisko
iestkSanas vienibu.

UZMANIBU! Ja izstradajums ir aprikots ar oglekla filtru(-
iem), tas(-ie) ir janonem.

Pieslédziet izstradajuma caurules un izplides atveres pie
sienas atveres ar diametru, kas ir vienads ar gaisa izplides
diametru (savienojuma atloks).

Mazaka diametra caurulu un izpludes atveru lietoSana
izraisTs iestkSanas veikispgjas samazina$anos un krasu
trok$na limena palielinasanos.

Tadé| més par to neuznemamies atbildibu.

* Lietojiet péc iespéjas 1saku caurulvadu.

* Lietojiet caurulvadu ar péc iesp&jas mazaku izliekumu
skaitu (maksimalais izliekuma lenkis: 90°).

* |zvairieties no krasam caurulvada diametra izmainam.

m ELICA CONNECT

Tvaika nosicéjs ir aprikots ar WiFi funkcionalitati
attalinatam  savienojumam, izmantojot lietotni  Elica
Connect. Sisttmas minimalas prasibas: ¢ Bezvadu
marsrutétajs 2.4GHz WiFi b/gin + Android vai iOs
viedtalrunis. Parbaudiet atmina lietotnes savietojamibu ar
viedtalruna operétajsistemas versiju.

Piezime: ELICA razotajs pazino, ka $is sadzives tehnikas
modelis ar WiFi radio modula aprikojumu atbilst Direktivai
2014/53/ES.

Radioiekarta darbojas 2,4 GHz ISM frekvenéu josla,
maksimala parraidita radiofrekvences jauda neparsniedz
20 dBm (e.i.r.p.).

Bridinajums.

+ Datu aizsardziba: Dati, kurus uztver pievienota ierice,
tiek apkopoti, lai varétu izmantot visus pievienotas ierices
pakalpojumus. Papildu informacija par savakto datu
apstrades metodeém un privatuma politiku ir pieejama
timekla vietné: www.elica.com.

+ Pieejamiba valstis: Pakalpojums Elica Connect ir
pieejams noteiktas valstis. Lai iegttu papildinformaciju,
apmeklgjiet specialo vietnes: www.elica.com sadalu vai
parbaudiet pieejamibu viedtalruna veikala, meklgjot lietotni
Elica Connect.

+ Nakotnes izmainas: Elica patur tiestbas veikt jebkadas
izmainas, kuras uznémums uzskata par noderigam, lai
uzlabotu pakalpojumu Elica Connect. Lidz ar to $aja
rokasgramata esoSie apraksti nav saisto$i un tiem ir
indikativa vertiba.


http://www.elica.com
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m DARBIBA
m VADIBAS PANELIS

L2 L1

m KAS JAZINA PIRMS DARBA SAKSANAS
Pirms lietoSanas ar So izstradajumu ir javeic iepriek$éjas
darbibas:

o NEPIECIESAMA DARBIBA:

Talvadibas pults piederiba.

Sis izstradajums ir paredzéts darbam tikai ar Elica radio
vadibu. Lai lietotu So izstradajumu, ir jasavieno pari
talvadibas pults.

Atkarlbd no iegadata izstradajuma pievienotaja attéla ir
viena no divam radio vadibas iericém:

Talvadibas pults 1:

e )
O OO

N J

Talvadibas pults 2:

( I )

\_ J

Noradijumi savieno$anai pari ir sniegti talvadibas pults
komplektacija ieklautaja rokasgramata.

Talvadibas pults veiksmiga piederiba tiek paradita uz
nostcéja ar baltu mirgojoSu LED L1 un L2.

Uzmanibu!: Galvenas funkcijas ir aprakstitas radio
vadibas rokasgramata, Saja rokasgramata jus atradisiet art
citas lietoSanas norades un citas funkcijas ar skaidrojumu,
ka tas aktivizét, izmantojot radio vadibu. Gadijumos, kad
nav atsauces uz konkrétu talvadibas pulti, indikacijas
attiecas uz abam.

Piezime: Abas talvadibas pultis ir savstarpéji
aizvietojamas, tapéc, ja ir vélme, vienmér ir iespéja
iegadaties atseviski, veikala: www.elica.com, kas nav
ieklauta izstradajuma komplektacija.
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® IZVELES DARBIBA:

Plits virsmas izvéle.

Izstradajums ir izstradats ta, lai ta veikispgju vislabak
pielagotu plits virsmai, uz kuras tas darbojas. Péc
noklusgjuma izstradajums ir iestatits darbam ar GAZES
plits virsmam.

Ja vélaties mainit o iestatljumu, péc savienojuma ar radio
vadibu skatiet nodalu "Plits iestatijums".

e AUTOMATISKA DARBIBA:

VOC sensora kalibrésana

Ja NEVEICAT papildu darbibu plits virsmas izvéle, VOC
sensora kalibréSana sakas automatiski péc 2 min. no
izstradajuma pievienoSanas elektrotiklam. KalibréSana ilgst
5 min. LED L1 mirgo zala krasa un izslédzas kalibré$anas
proceddras beigas.

Uzmanibu! KalibréSanas laika motors sak darboties ar
atrumu 1. Stkaku informaciju attieciba uz VOC sensoru
skatiet $ai funkcijai veltitajas nodalas, kuras atradisit vélak.

m KOMANDU IZMANTOSANA

o NosiikSanas atrums

Sis izstradajums ir aprikots ar 5 siikdanas atrumiem,
tostarp 2 iestatitiem pastiprinataja atrumiem:
Pastiprinatajs 1 (atrums 4) iestatitaja laika 15 min.
Pastiprinatajs 2 (atrums 5) iestatitaja laika 5 min.

lepriek§ noradito mindSu beigas stkSanas atrums
automatiski tiks iestatits uz 2. atrumu.

o Delay off (Aizkaves izslégSana)

Ar talvadibas pulti iesp&jams ieprogrammét aizkavétu
izslegdanu, pamatojoties uz taja bridi aktiva stkanas
atrumu (jauduy); atrumi, ar kuriem So funkciju var iespgjot, ir
sadi:

1. atrums (zema nosiksana): 20 min.

2. atrums (vidéja nosaksana): 15 min.

3. atrums (augsta nostksana): 10 min.

Piezime (tikai izstradajumiem ar WiFi funkciju):
Aizkaves izsleégSanu var ieprogrammét uzlabota veida, kad
ir izveidots savienojums ar Elica Cloud, izmantojot lietotni
Elica Connect. Tomér $aja gadijuma nebds iespé&jams
parvaldtt ‘Delay off' no talvadibas pults lidz nakamajai WiFi
atiestati$anai vai izslegsanai.

e Filtru piesatinajuma indikatora iespéjosanal
atspéjos$ana
Javeic ar izslegtu izstradajumu. Ogles filtra

piesatinajuma indikators parasti ir deaktivizéts, bet tauku
filtra piesatinajuma indikators parasti ir aktivizéts.

Ar radio vadibu 1:

Smakas filtrs: Nospiediet taustinus A + B + D vienlaicigi 2
sek., katra nospieSana secigi parslédzas no aktiva uz
neakfivu stavokli. (Aktivs = LED L1 nepartraukti sarkana
un LED L2 mirgo sarkana. lzslégts = LED L1 nepartraukti
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sarkana un LED L2 izslégta)

Tauku filtri: Nospiediet taustinus A + B + C vienlaicigi 2
sek., katra nospieSana secigi parslédzas no akfiva uz
neaktivu stavokli. (Aktivs = LED L1 nepartraukti oranza un
LED L2 mirgo oranza. lzslégts = LED L1 nepartraukti
oranza un LED L2 izslégta)

Uzgaidiet 10 sek., lai saglabatu izvéléto iestattjumu.

Ar radio vadibu 2:

&7 procedura ir aprakstita talvadibas pults rokasgramata.
Uzgaidiet 10 sek., lai saglabatu izvéléto iestatrjumu.

o Filtru piesatinajuma indikatori
Gaismas diodes uz tvaika
nepiecieSamibu veikt filtru apkopi.
Smakas filtrs: L1 + L2 mirgo sarkana krasa.

Tauku filtri: L1 + L2 mirgo oranza krasa.

Piezime: Filtra piesatinajuma signals ir redzams 10 sek.,
kad tvaika nosdcgjs ir ieslégts. Péc filtru apkopes
veik§anas ir nepiecieSams atiestatit filtru piesatinajumu.

nosicéja norada uz

o Atiestatit filtru piesatinajumu

S7 darbiba javeic pirmo 10 sek. laika péc izstradajuma
ieslégSanas.

Proceddra ir aprakstita talvadibas pults rokasgramata.
Piezime: Ja ir divi aktivi zipojumi gan attieciba uz
smérvielam, gan smakam, darbiba javeic divas reizes.

e Automatiska silkSanas atruma funkcija (VOC
funkcija):

Sis izstradajums ir aprikots ar sensoru (VOC sensoru), kas
automatiski modulé suk$anas atrumu atbilstoSi konstatéto
izgarojumu daudzumam.

S funkcija ir jaiesp&jo manuali, izmantojot radio vadibu vai
lietotni Elica connect.

Ja funkcija ir aktiva, LED L1 iedegas balta krasa.

Ja sensors péc aktivizéSanas konstaté, ka dazas mindtes
nav izgarojumu, motors apstajas.

Piezime: Tomér funkcija paliek aktiva un, ja sensors
konstaté tvaiku nakamo 2 stundu laikd, motors tiek
automatiski restartéts. Ja péc 2 stundam nepartraukti
netiek konstatéti dami, funkcija tiek atspgjota. So funkciju
vienmér ir iespéjams atspéjot manuali un jebkura laika,
izmantojot talvadibas pulti vai Elica connect lietotni.

e VOC sensora kalibrésana:

KalibréSana ir nepiecieS8ama, lai izstradajuma sensors
darbotos pareizi, kalibréSana notiek divos veidos.
Automatiska: ik reizi, kad tvaika nosdcgjs tiek atkal
pievienots elektrotiklam (pieméram: pirmas uzstadiSanas
reize vai péc stravas padeves partraukuma).

Manuala: manualai kalibréSanai ir nepiecieSams, lai
izstradajuma motors batu IZSLEGTS un vide, kura tas ir
uzstadits, saglabatos normali vides apstakli. ST darbiba
javeic, ja tiek konstatéta neapmierino$a automatiskas
kalibréSanas darbiba.
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Ar radio vadibu 1:

Nospiediet A + D vienlaicigi 2 sek.

Ar radio vadibu 2:

&7 procedira ir aprakstita talvadibas pults rokasgramata.
KalibréSanas laika LED L1 mirgo zala krasa.
Ja vélaties atcelt notiekoSo kalibréSanu,
procedru, kas izmantota, lai saktu kalibréSanu.

atkartojiet

e Plits virsmas iestatiSana (VOC sensoram)

Lai vislabak izmantotu VOC funkciju, jums ir jaizvélas
pareizais plits veids no pieejamajiem: GAZES - indukcijas
vai elektriska. GAZES plits ir iestatita péc nokluséjuma.
Sim iestatfjumam ir nepieciesams, lai izstradajuma motors
batu IZSLEGTS un VOC sensors deaktivizéts.

Ar radio vadibu 1:

vienlaikus nospiediet taustinus B + D 2 sek., skanas
signals parada, ka ir atvérta plits iestatiumu izvélne. Seit,
izmantojot taustinus B un C, ir iesp&jams ritinat izvélni uz
priekSu un atpakal, lai izvélétos vélamo virsmu. Ik reizi
nospiezot, tiek izvéléts plits virsmas veids, LED L1 iedegas
cita krasa atbilstosi izvéletajai plits virsmai: zala = gaze;
dzeltena = elektriska; zilganzala = indukcijas.

Ar radio vadibu 2:

vienlaikus nospiediet taustipus A + D 2 sek. Seit,
izmantojot taustinus B un C, ir iesp&jams ritinat uz priekSu
un atpakal, lai izvélétos vélamo virsmu. Ik reizi nospiezot,
tiek izvéléts plits virsmas veids, LED L1 iedegas cita krasa
atbilstosi izvélétajai plits virsmai: zala = gaze; dzeltena =
elektriska; zilganzala = indukcijas.

Piezime: péc plits veida atiestatiSanas, kas atSkiras no
nokluséjuma vai iepriek$gja, tiek sakta automatiska
sensora VOC kalibréSana. Skatiet nodalu, kas attiecas uz
o funkciju.

m [ZSTRADAJUMA VADIBA AR WIFI

Ir divi veidi, ka kontrolét izstradajumu, izmantojot wifi, lai to
izdaritu, jums ir nepiecieSams lejupieladét Elica Connect
lietotni, un izpildiet noraditas instrukcijas.

* Elica Cluod rezims

81 funkeija |auj kontrolgt izstradajumu no mobilas ierices,
pat atrodoties prom no majam.

« Tiesas vadibas reZims

S funkcija |auj vadtt izstradajumu no mobilas ierices, it ka
ta bitu radio vadiba.

e WiFi konfiguracija:

Izpildiet noradijumus, kas noradtti lietotné Elica Connect,
lai konfigurétu WIFI. Konfiguracijas proceddras laika
iedegas tvaika noslcéja gaismas diode LED L2, kas
nordda savienojuma statusu (sk. "WiFi statusa tabula"
zemak) Lai partrauktu WiFi konfiguracijas proceddru,
nospiediet talvadibas pults taustinu A apméram 2 sek., kad
gaismas diode LED L2 uz tvaika nosiicéja iedegas ar atri
pulséjoSu gaismu.



o Atiestatit WiFi konfiguraciju:

Si darbiba i paredzéta, lai atjaunotu izstradajuma ripnicas
konfiguraciju.

Ar radio vadibu 1:

nospiediet 2 sek. taustinus A + B.

Ar radio vadibu 2:

nospiediet 2 sek. taustinus D+E.

Piezime: Parole un visi citi Elica Connect lietotné veiktie
iestatijumi tiek atiestatTti, un tie jaiestata vélreiz.

o WiFi ieslégSanalizslegSana:

Péc iestatiSanas varat ieslégt/izslegt WiFi.

Ar radio vadibu 1:

Nospiediet 2 sek. taustinu A.

Ar radio vadibu 2:

S procedira ir aprakstita talvadibas pults rokasgramata.
Piezime: WiFi izslegsana ar So proceddru nezaudé
iepriek$ saglabatos parametrus.

WiFi STATUSA TABULA

LED L2 WiFi statuss
Gaisma izslégta :/;/IFI nav konfiguréts vai ir izslég-
Gaisma ieslégta

Pievienots WiFi

pastaviga balta

Pulséjosagaisma  Maginajums izveidot savienoju-

atra oranza mu ar WiFi marSrutétaju

Méginajums izveidot savienoju-
mu ar Elica makoni (Makona
rezima)

Pulséjosa gaisma

Iéna oranza

Balta ieslégta gai-
Talvadibas komandas sanemsa-

sma atibds A
~ _. . . naieslédziet motoru vai gaismu,

ar isu pulséjosu gai-

smu

Pastaviga  oranza TieSais rezims ar Tslaicigi atvie-

gaisma notu lietotni. (tieSaja rezima)

m APKOPES PAZINOJUMS

« Tinsana: Tiri8anas veik$anai lietojiet tikai ar neitralu
Skidro mazga$anas Iidzekli samitrinatu dranu. Tiri$anai
neizmantojiet instrumentus vai rikus.
lzvairieties no abrazivu vielu saturoSu produktu
lietoSanas. NELIETOJIET SPIRTU!

Lai iegutu informaciju par izstradajuma apkopi, ska-
tiet attélus uzstadiSanas beigas, kas apziméti ar $o
simbolu.

oXA Prettauku filtrs: Metala prettauku filtrs jatira reizi
ménesl ar maigiem mazgasanas [idzekliem, manuali vai
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trauku mazgajama masina zema temperatra un ar Tsu
ciklu. Lai nonemtu prettauku filtru, pavelciet atsperes
atbrivo$anas rokturi.

* Prettauku filtrs aiztur &diena gatavo$anas laika radusas
tauku dalinas. Mazgajot trauku mazgajama masina tauku
filtrs var zaudét krasu, bet ta filtréSanas raksturlielumi
paliek nemainigi.

XC Perimetra sukSanas panelis: Perimetra sikSa-
nas panelis vienmér jaatstaj aizvérts un jaatver tikai ap-

kopei (piem., filtru tiri§anai vai nomainai).

Apgaismojums

eApgaismosanas sistéma : ApgaismoSanas sistému
lietotajs nevar nomainit, darbibas traucé&jumu gadijuma
sazinieties ar pécpardoSanas servisu.

+ Apgaismojuma sistémas pamata ir LED tehnologija. LED
lampas garanté optimalu apgaismojumu ar darbibas laiku
[idz pat 10 reizém ilgaku neka tradicionalajam lampam un
lauj ietaupit 90% elektroenergijas.

Proizvod je namenjen za usisavanje dima i isparenja pri
kuvanju i namenjen je samo za kuénu upotrebu.

Strogo se pridrzavajte ovde navedenih uputstava.
Odbijamo svaku odgovornost za bilo kakve neprijatnosti,
Stetu ili pozar prouzrokovane na proizvodu kao rezultat
nepostovanja uputstava u ovom priruéniku.

Proizvod moze estetski izgledati drugacije nego Sto je
prikazano na crtezima u ovom uputstvu. Medutim,
uputstva za upotrebu, odrzavanje i ugradnju ostaju
ista.

+ Vazno je da imate sva uputstva koja prate proizvod kako
biste mogli da ih konsultujete u bilo kom trenutku. U slucaju
prodaje, ustupanja drugima ili premeStanja proizvoda,
pobrinite se da uputstva ostanu sa proizvodom. ¢ PaZljivo
proCitajte uputstva: ona sadrze vazne podatke 0 montaZi,
kori§¢enju i bezbednosti. « Pre ugradnje uredaja proverite
njegovu celovitost. U suprotnom, kontaktirajte svog
dobavljata i nemojte da nastavite s montazom.

= NAPOMENA

@: delovi oznaceni ovim simbolom mogu se kupiti
odvojeno kod specijalizovanih prodavaca.

*: delovi oznaceni ovim simbolom su dodatna oprema
koja se isporucuje samo u nekim modelima i moze se kupiti
na sajtovima www.elica.com i www.shop.elica.com.

m BEZBEDNOST | NORME
/\ OPSTA BEZBEDNOST

*Ne vrSite elektricne ili mehanicke promene na proizvodu ili
na odvodnim cevima. *Pre bilo koje operacije CiS¢enja ili
odrzavanja, isklju¢ite uredaj iz elektricne mreze vadenjem
utikaca ili isklju¢ivanjem na glavnom prekidacu stana. *Za



sve operacije instalacije i odrzavanja koristite rukavice.
+Uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, psihickim i mentalnim sposobnostima ili
sa nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod ispravnim
nadzorom ili su obuceni o bezbednom nacinu upotrebe
uredaja i razumeju opasnosti do kojih moZe doci.» Deca
treba da budu pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne
igraju s uredajem.c Deca ne smeju da vrie CiScenje i
odrzavanje bez nadgledanja. <Prostorija mora da bude
dovoljno provetrena kada se proizvod koristi u kombinaciji
sa drugim uredajima za izgaranje gasa ili drugih goriva.
*Aparat se mora Cesto Cistiti kako iznutra tako i izvana
(NAJMANJE JEDNOM MESECNO), te strogo pratite ono
§to je nazaneno u uputstvima za odrzavanje.
Nepridrzavanje pravila za ¢iS¢enje proizvoda i zamene i
CiScenja filtera dovodi do rizika od pozara.c Strogo je
zabranjeno pripremanje flambiranih jela ispod proizvoda.
PAZNJA: Kada se koristi ploa za kuvanje, dostupni delovi
proizvoda se mogu pregrejati.+ Ne prikljuCujte proizvod na
napajanje sve dok instalacija nije u potpunosti zavrSena.
Sto se tiée tehnickih i bezbednosnih mera koje treba
poduzeti za ispustanje isparenja, potrebno da se strogo
pridrzavate odredbi nadleznih lokalnih vlasti.. Usisani
vazduh se ne sme poslati u odvod koji se koristi za
ispustanje dima nastalog od uredaja za izgaranje gasa ili
drugih goriva. Ne Koristite i ne ostavljajte proizvod bez
ispravno montiranih sijalica jer postoji opasnost od strujnog
udara.* Proizvod se NIKADA ne sme koristiti bez ispravno
montirane reSetke. * Proizvod se NIKADA ne sme koristiti
kao noseca povrsina, osim ako je izriito naznageno.

+ Kada menjate sijalicu, koristite samo tip sijalice koji je
naveden u odeliku za odrzavanje/sistem osvetljenja ovog
uputstva. * Upotreba plamena je Stetna po filtere i moze
dovesti do pozara te je zbog toga svakako zabranjena. ¢
PrZzenje se mora vrsiti s posebnom paznjom kako bi se
izbeglo paljenje pregrejanog ulja. *+ Ako ste u nedoumici,
konsultujte ovladéeni servisni centar ili sli€no kvalifikovano
osoblje.

/N SIGURNOSNE PREPORUKE ZA
INSTALACIJU

*Koristite pri€vrsne zavrtnje isporuéene sa proizvodom
samo ako odgovaraju povrsini, u suprotnom kupite
odgovarajuci ip vijaka. Proverite da unutar proizvoda (zbog
prevoza) nema prate¢eg materijala (na primer, kesice sa
viicima, garancije i sl.), koji se mora ukloniti i Cuvati.
UPOZORENJE: Instalacija vijaka i zatvaraca koja nije
sukladna ovim uputama moze da dovede do rizika vezanih
uz elektricnu energiju. « Odvodna cev nije isporucena i
mora se kupiti. *+ Precnik izduvne cevi mora biti jednak
precniku prstena za povezivanje. * Minimalno rastojanje
izmedu potporne povrine kontejnera na uredaju za
kuvanje i najnizeg dela nape ne sme biti manje od 60 cm u
slucaju elektricnih Sporeta i od 70 cm u slucaju plinskih ili
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meSanih Sporeta. * Ako uputstva za ugradnju plinske plo¢e
za kuvanje odreduju vecu udaljenost, mora se uzeti u obzir
ta vrednost.

Proverite plafon pre prvog instaliranja:

« Plafon mora biti ravan, horizontalan i dovoljno €vrst i
otporan. ¢ Aspirator je projektovan za ugradnju u spusteni
plafon. Spusteni plafon mora biti Cvrst i imati adekvatnu
nosivost za proizvod tezine maks. 35 kg . « Ne instalirajte
aspirator direktno na plafonske plode, vec uvek koristite
odgovarajuci okvir ili podiogu.

/N SIGURNOSNE PREPORUKE ZA
ELEKTRICNO POVEZIVANJE

*MreZni napon mora odgovarati naponu prikazanom na
nalepnici sa karakteristkama koja se nalazi unutar
proizvoda.*Ako je opremljen utikacem prikljucite proizvod u
utiénicu koja je u skladu sa vaZecim propisima i nalazi se
na mestu dostupnom ¢ak i nakon instalacije. * Ako nema
utikaca (direktni priklju¢ak na elektriénu mrezu) ili utikaé nije
postavljen na pristupatnom mestu, ¢ak i nakon ugradnje,
primenite standardni bipolarni prekida¢ koji obezbeduje
potpuno isklju¢enje sa mreze u uslovima prenaponske
kategorije Ill, u skladu sa pravila ugradnje. * Proizvod je
opremljen posebnim kablom za napajanje; ako je kabl
otecen, zatraZite zamenu od sluzbe za tehnigku pomoc.

e Paznjal Pre ponovnog povezivanja na mrezu i provere
ispravnog rada, uvek proverite da li je mreZni kabel
ispravno montiran.

KOMPLET ZA PROZORE: Proizvod je osmisljen da se
koristi u kombinaciji sa KOMPLETOM senzora za
prozore (ne isporucuje se od strane proizvodaca).
Instalacijom KOMPLETA senzora za prozor (samo u
sluéaju upotrebe u nacinu rada USISAVANJE),
usisavanje vazduha prestaje svaki put kada je prozor u
sobi, na kojem je KOMPLET instaliran, zatvoren.
Elektricno priklju¢ivanje KOMPLETA na proizvod mora
obaviti kvalificirano i specijalizirano tehnicko osoblje.
KOMPLET mora biti posebno sertifikovan u skladu sa
bezbednosnim standardima koji se odnose na
komponentu i njezinu upotrebu sa proizvodom.
Instalacija se mora izvrSiti u skladu sa vazecime
propisima za kuéne instalacije.

PAZNJA: kablovi KOMPLETA koji se prikljuéuje na
proizvod moraju biti deo sertificiranog kruga sa vrlo
niskim sigurnosnim naponom (SELV). Proizvodac ovog
proizvoda odbija bilo koju odgovornost za bilo kakve
probleme, ostecenja, pozare uzrokovane nedostacima
ilili neispravnim radom ifili nepravilnim instaliranjem
KOMPLETA.

Paznja! Ne koristite sa programatorom, tajmerom,
odvojenim daljinskim upravijatem ili bilo kojim drugim
uredajem koji se automatski aktivira.

m PREPORUKE ZA UPOTREBU

Saveti za pravilnu upotrebu kako bi se smanjio uticaj na
okolinu: Kada pocénete kuvanje, ukljucite proizvod na
minimalnu brzinu, ostavljajuci je uklju¢enom neko vreme i



nakon zavrSetka kuvanja. Povecajte brzinu samo u slucaju
velikih koli¢ina dima i pare, koriste¢i funkciju booster samo
u ekstremnim sluajevima. Za odrZavanje -efikasnijim
sistema za smanjivanje mirisa, zamenite, kad je to
potrebno, uglieni/e filter/-re. Za odrzavanje efikasnijim
filtera za mast, po potrebi ga oistite. Da bi optimizovali
efikasnost i smanjili buku, koristite maksimalni presek
sistema kanala, opisan u ovom prirucniku.
m ODLAGANJE NA KRAJU ZIVOTNOG
VEKA
Ovaj uredaj oznacen je u skladu s Evropskom di-
rektivom 2012/19/EZ - UK SI 2013 No.3113, o ot-
K padu elekiriéne i elektronske opreme (OEEO).
Ispravnim zbrinjavanjem ovog proizvoda. korisnik
I e pomoci u sprecavanju moguéih negativnih po-
sledica za okolinu i zdravlje.
Simbol na proizvodu ili na dokumentima koji prate proizvod
pokazuje da se ovaj aparat ne moze tretirati kao otpad u
domacinstvu, ve¢ treba da se dostavi odgovarajucem
centru za sakupljanje i recikliranje elektricne i elektronske
opreme. Odlaganje mora da se obavi u skladu s lokalnim
propisima za odlaganje otpada. Za viSe informacija o
tretiranju, preuzimanju i recikliranju ovog proizvoda obratite
se odgovarajucoj lokalnoj kancelariji, sluzbi za sakupljanje
kuénog otpada ili prodavnici u kojoj je kupljen proizvod.
m STANDARDI
Uredaj je dizajniran, testiran i proizveden u skladu sa
pravilima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC
62233. Efikasnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; 1SO
5167-3; I1SO 5168, EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; |EC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m UPOTREBA
Aspirator je dizajniran da se koristi u verziji sa izvlacenjem
sa spoljnim izbacivanjem.
PAZNJA!: Cevi se ne isporuéuju i moraju se kupiti
zasebno.

Isparenja se odovde napolie kroz izduvnu cev priévrééenu
za prikljuénu prirubnicu i povezanu sa usisnom perifernom
jedinicom (nije isporucena).

Uputstva za povezivanje se isporuCuju sa perifernom
usisnom jedinicom.

PAZNJA! Ako je proizvod opremljen uglienim filterom/ima,
ovajfi se moraju ukloniti.

Priklju¢ite proizvod na cevi i odvodne rupe na zidu s
pre¢nikom koji odgovara preéniku izlaznog vazduha
(prirubnici).

Upotreba cevi i rupa na zidu s manjim precnikom ce
rezultirati smanjivanjem usisne efikasnosti i drasti¢nim
povecavanjem nivoa buke.

Zbog toga, ne prihvata se nikakva odgovornost.

+ Koristite minimalno dug kanal.
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+ Koristite kanal sa $to manje zavoja (maksimalni ugao
zavoja: 90°).
+ Izbegavajte drasticne promene pre¢nika cevi.

m ELICA CONNECT

Napa poseduje funkciju bezine mreze za daljinsko
povezivanje putem aplikacije Elica Connect. Minimalni
zahtevi sistema: ¢ BeZiéni ruter 2.4GHz WiFi b/g/n
Android ili iOS pametni telefon. U prodavaonicama
proverite kompatibilnost aplikacije s verzijom radnog
sistema svog telefona.

Napomena: Proizvoda¢ ELICA izjavljuje da je ovaj model
kuénog aparata s radio opremom za modul beziéne mreze
u skladu s direktivom 2014/53/UE.

Radio oprema radi u frekvencijskoj traci ISM do 2.4GHz,
maksimalna snaga s prenesenom radio frekvencijom ne
prelazi 20 dBm (efikasna zraéena snaga).

Upozorenja:

+ Zastita podataka: Podaci koje povezani uredaj otkriva
sakupljaju se da bi omogucili upotrebu svih usluga
povezanog kuénog aparata. Najnovije informacije o nacinu
tretmana sakupljenih podataka i o privatnosti dostupne su
na stranici www.elica.com.

+ Dostupnost u zemljama: Usluga Elica Connect
dostupna je u odredenim zemljama. Za vise informacija
posetite namenski odeljak veb-sajta www.elica.com ili
proverite dostupnost u prodavnici vaSeg pametnog telefona
tako $to cete potraziti aplikaciju Elica Connect.

+ Buduce izmene: Elica zadrzava pravo na sve izmene
koje bude smatrala potrebnim za poboljSanje usluga Elica
Connect. Stoga opisi sadrzani u ovom prirucniku nisu
obavezujuéi i imaju indikativnu vrednost.

m RAD
m KONTROLNA PLOCA

L2 L1

m PRE POCETKA POTREBNO JE ZNATI

Ovaj proizvod zahteva preliminarne operacije pre upotrebe:

o POTREBNE OPERACIJE:
Uparivanje daljinskog upravljaca.
Ovaj proizvod je dizajniran da radi samo sa Elica daljinskim


http://www.elica.com
http://www.elica.com

upravljatem. Da biste koristili ovaj proizvod, potrebno je
da uparite daljinski upravljac.

U zavisnosti od kuplienog proizvoda, naci cete jedan od
dva daljinska upravljaca na prilozenoj slici:

Daljinski upravljac 1:

( )
O OO

. J

Daljinski upravljac 2:

( )
O{0)O00

\_ y,

Uputstva za uparivanje su data u uputstvu isporu¢enom uz
daljinski upravijac.

Uparivanje daljinskog upravljata se prikazuje na aspiratoru
sa obe LED diode L1 i L2 koje trepcu belo.

Paznja!: glavne funkcije su navedene u uputstvu za
daljinske upravijace, u tom uputstvu Cete takode pronaci
druge indikacije za upotrebu i druge funkcije sa
objasnjenjem kako da ih aktivirate pomocu doljinskog
upravljata. U sluCajevima kada se ne pominje odredeni
daljinski upravlja¢, indikacije vaze za oba.

Napomena: Dva daljinska upravijata su zamenljiva tako
da je, po Zelji, uvek moguce kupiti i zasebno, u prodavnici
www.elica.com, onaj koji nije isporucen uz proizvod.

© OPCIONE OPERACIJE:

Izbor ploce za kuvanje.

Proizvod je projektovan da najbolie prilagodi svoje
performanse u skladu sa plo¢om za kuvanje na kojoj radi.
Proizvod je fabricki podeSen da radi sa PLINSKA plo¢a za
kuvanje.

Ako zelite da promenite ovo podeSavanje, posle
povezivanja sa radio kontrolom, pogledajte poglavije
»,Podesavanje ploce za kuvanje“.

o AUTOMATSKI RAD:

Kalibracija VOC senzora

Ako NE izvrSite opcionu operaciju Izbor ploCe za kuvanje,
kalibracija VOC senzora pocinje automatski posle 2 min.
od povezivanja proizvoda na elektricnu mrezu. Kalibracija
traje 5 min. L1 LED treperi zeleno i iskljucice se na kraju
postupka kalibracije.

Paznja! Za vreme kalibracije motor se ukljucuje na 1.
brzini. Za viSe detalja 0 VOC senzoru, pogledajte poglavija
posvecena ovoj funkciji koja Cete pronaci kasnije.

m KORISCENJE KOMANDI

o Brzina usisavanja
Ovaj proizvod je opremlien sa 5 brzina usisavanja
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ukljudujuci 2 booster tempirane brzine:

Booster 1 (4. brzina) ograni¢ena na 15 min.

Booster 2 (5. brzina) ogranicena na 5 min.

Na kraju gore navedenih minuta, brzina usisavanja ce se
automatski postaviti na 2. brzinu.

o Kasnjenje isklju¢eno

Pomocu daljinskog upravljata moguce je programirati
odloZeno isklju¢ivanje na osnovu brzine (snage) aktivnog
usisavanja u tom trenutku; Brzine na kojima se ova funkcija
moze omoguciti su sledece:

Brzina 1 (nisko usisavanje): 20 min.

Brzina 2 (srednje usisavanje): 15 min.

Brzina 3 (visoko usisavanje): 10 min.

Napomena (samo za proizvode sa WiFi funkcijom):
Kasnjenje isklju¢ivanja moZe se programirati na napredniji
nacin, kada se poveze na Elica Cloud, preko Elica
Connect aplikacije. U ovom sluéaju, medutim, nece biti
moguce upravijati odlaganjem iskljudenja sa daljinskog
upravijaga, sve do sledeceg resetovanja ili iskljucivanja
WiFi mreze.

o Aktiviranje/deaktiviranje indikatora zasicenja filtera
lzvodi se sa isklju¢enim proizvodom. Indikator zasi¢enja
filtera sa aktivnim uglienom normalno je iskljucen dok je
indikator zasicenosti filtera za mast normalno aktiviran.

Sa daljinskim upravljacem 1:

Filter za mirise: Pritisnite tastere A+B+D istovremeno na 2
sek. svaki pritisak se prebacuje uzastopno iz aktivnog u
neaktivan. (Aktivno = LED L1 svetli crveno i LED L2
treperi crveno. Iskljuéeno = LED L1 svetli crveno i LED L2
iskljucen)

Filter za mast: Pritisnite tastere A+B+C istovremeno na 2
sek. svaki pritisak se prebacuje uzastopno iz aktivnog u
neaktivan. (Aktivno = LED L1 svetli narandZasto i LED L2
treperi narandZasto. Isklju¢eno LED L1 svetli
narandzasto i LED L2 iskljucen)

Sacekaijte 10 sek. da sauvate izabranu postavku.

Sa daljinskim upravljacem 2:

Ovaj postupak je opisan u uputstvu za daljinski upravljac.
Sacekaijte 10 sek. da sacuvate izabranu postavku.

o Indikatori zasi¢enosti filtera

LED diode na aspiratoru ukazuju na potrebu odrzavanja
filtera.

Filter za mirise: L1 + L2 trepu crveno.
Filter za mast: L1 + L2 trepéu naranéasto.

Napomena: Signal zasicenja fitera je vidliv 10 sek.
prilikom ukljucivanja aspiratora. Posle odrzavanja filtera,
potrebno je resetovati zasicenost filtera.

o Resetovanje zasicenosti filtera

Ova operacija se mora izvriti u prvih 10 sek. posle
ukljucivanja proizvoda.

Postupak je opisan u uputstvu za daljinski upravijac.
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Napomena: Ako postoje dva aktivna upozorenja, i za mast
i za mirise, operacija se mora uraditi dva puta.

e Funkcija automatske brzine usisavanja (VOC
funkcija):

Ovaj proizvod je opremlien senzorom (VOC senzor) koji
automatski modulira brzinu usisavanja prema kolicini
otkrivenih isparenja.

Ova funkcija mora biti omogucena ruéno preko radio
kontrole ili aplikacije Elica connect.

Kada je funkcija aktivna LED L1 ¢e se upaliti u beloj boji.
Kada se aktivira, ako senzor detektuje odsustvo isparenja
nekoliko minuta, motor ce se zaustaviti.

Napomena: Medutim, funkcija ostaje aktivna i ako senzor
detektuje paru u naredna 2 sata, motor se automatski
ponovo pokrece. Posle 2 sata neprekidno u odsustvu
detekcije dima, funkcija je onemogucena. Ovu funkciju je
uvek moguce onemoguciti ruéno, u bilo kom trenutku,
pomocu daljinskog upravija¢a ili aplikacije Elica connect.

o Kalibracija VOC senzora:

Kalibracija je neophodna da bi senzor proizvoda radio
ispravno, kalibracija se deSava na dva nacina:
Automatski: svaki put kada se aspirator ponovo prikljuci
na elektricnu mrezu (na primer: pri prvoj ugradnji ili posle
nestanka struje).

Ruéno: Ruéna kalibracija zahteva da motor proizvoda
bude ISKLJUCEN i da postoje normalni uslovi okoline u
okruzenju u kojem je instaliran. Ova operacija se mora
uraditi kada se primeti nezadovoljavajuci rad automatskog
rada.

Sa daljinskim upravljacem 1:

Pritisnite A+D istovremeno 2 sekunde.

Sa daljinskim upravijacem 2:

Ovaj postupak je opisan u uputstvu za daljinski upravljac.
Za vreme kalibracije, L1 LED treperi zeleno.

Ako Zelite da ponistite kalibraciju koja je u toku, ponovite
postupak koriScen za pokretanje kalibracije.

o Podesavanje ploce za kuvanje (za VOC senzor)

Da biste na najbolji nacin iskoristili funkciju VOC, morate
da izaberete ispravan tip ploe za kuvanje od dostupnih:
GASNA - indukciona ili elektriéna. Fabricki je postavljena
GASNA ploca.

Ovo podeSavanje zahteva da motor proizvoda bude
ISKLJUCEN i da je VOC senzor deaktiviran.

Sa daljinskim upravijacem 1:

pritisnite tastere B+D istovremeno 2 sek. i zvugni signal ce
pokazati da ste usli u meni podeéavanja plo¢e za kuvanje.
Odavde, pomocu tastera B i C, moZete se pomerati
napred-nazad kako bi izabrali Zeljenu vrstu ploce. Svakl
pritisak Ce izabrati tip ploge za kuvanje, L1 LED ce se
upaliti u drugoj boji u skladu sa izabranom plo¢om za
kuvanje: Zelena = gas; Zuta = elektricna; Cijan =
indukciona.

Sa daljinskim upravljacem 2:

Pritisnite tastere A+D istovremeno na 2 sek. Odavde,
pomocu tastera B i C, moZete se pomerati napred-nazad
kako bi izabrali Zeljenu vrstu ploge. Svaki pritisak ce
izabrati tip plo¢e za kuvanje, L1 LED ce se upaliti u drugoj
boji u skladu sa izabranom plo¢om za kuvanje: Zelena =
gas ; Zuta = elektriéna; Cijan = indukciona.

Napomena: posle resetovanja tipa ploée za kuvanje,
razli¢éit od podrazumevanog ili prethodnog, pocinje
automatska kalibracija VOC senzora. Pogledajte poglavije
0 ovoj funkiji.

m KONTROLA PROIZVODA PREMO WIFI-A
Postoje dva nacina da kontroliSete proizvod preko vifi-a, da
biste to uradili morate da preuzmete aplikaciju Elica
Connect i pratite navedena uputstva.

* Rezim Elica Cloud

Ova funkcija vam omogucava da kontroliSete proizvod sa
mobilnog uredaja, ¢ak i kada niste kod kuce.

* Rezim direktne kontrole

Ova funkcija vam omogucava da kontroli$ete proizvod sa
mobilnog uredaja, kao da je daljinski upravljac.

o WiFi konfiguracija:

Sledite uputstva navedena u aplikaciji Elica Connect za
WiFi konfiguraciju. Za vreme postupka konfiguracije, LED
L2 aspiratora svetli $to ukazuje na stanje povezanosti (vidi
Tabela stanja WiFi ispod). Da biste prekinuli postupak
konfiguracije WiFi-a, pritisnite dugme A na daljinskom
upravljatu oko 2 sekunde, kada LED L2 na aspiratoru
svetli brzim pulsirajuéim svetlom.

o Resetovanje WiFi konfiguracije:

Ova operacija je vracanje proizvoda
konfiguraciju.

Sa daljinskim upravljacem 1:

pritisnite na 2 sek. tastere A+B.

Sa daljinskim upravljacem 2:

pritisnite na 2 sek. tastere D+E.
Napomena: Lozinka i sva ostala podesavanja napraviiena
u aplikaciji Elica Connect bice resetovana i moracete da ih
ponovo postavite.

na fabricku

o Ukljucivanjeliskljuéivanje WiFi-a:

Posle podeSavanja, moZete ukljuciti / iskljuciti WiFi.

Sa daljinskim upravljacem 1:

Pritisnite na 2 sek. taster A.

Sa daljinskim upravljacem 2:

Ovaj postupak je opisan u uputstvu za daljinski upravljac.
Napomena: Isklju¢ivanje WiFi-a ovom procedurom ne
ukljucuje gubitak prethodno sacuvanih parametara.




Tabela stanja WiFi
LED L2 Stanje WiFi
« Bezitna mreza nije konfigurisana
UgaSeno svetlo i «
ili je ugaSena

Ukljuceno stalno .
Povezana beZitna mreza
belo svetlo

Brzo pulsirajuce Pokusaj povezivanja na ruter
narandzasto svetlo ~ DeZicne mreze

Sporo pulsirajuce  Pokugaj povezivanja na oblak

narandzasto svetlo  Elica (u rezimu oblak)

Ukljuceno belo sve-

tlo Primanje daljinske komande: ukl-
sa kratkim pulsiraju- jucite motor ili svetlo itd.

cim svetlom

Direktan reZim sa aplikacijom pri-
vremeno isklju¢enom. (u rezimo
Direktno)

m UPOZORENJA O
ODRZAVANJU

« Ciscenje: Za ciscenje koristite ISKLJUCIVO viaznu krpu i
teCne neutralne deterdzente. Za CiS¢enje nemojte koristiti
alate ili instrumente.

* Izbegavajte uporabu abrazivnih proizvoda. NEMOJTE
KORISTITI ALKOHOL!

X

.XA Filter za mast: Metalni filter protiv masti mora se
Cistiti jednom mesecno blagim deterdZentima, rucno ili u
masini za pranje sudova na niskim temperaturama i sa
kratkim ciklusom. Da biste uklonili filter za mast, povucite
ruicu za oslobadanje opruge.

* Filter za mast zadrzava Cestice masti nastale kuvanjem.
Prilikom pranja u masini za sude, metalni filter moze
izbledeti, ali njegova filterska svojstva se ne menjaju.

Stalno  narancasto

svetlo

Za odrzavanje proizvoda pogledajte slike na kraju
instalacije oznaCene ovim simbolom.

. XC Perimetralna usisna plo¢a: Perimetralna usisna
ploa uvek mora da bude zatvorena i otvorena samo
zbog odrzavanja (npr. ¢iScenje ili zamena filtera).

Osvetljenje

eSistem osvetljenja: Korisnik ne moze da zameni sistem
osvetljenja, u slucaju kvara kontaktirajte servisnu sluzbu.

+ Sistem osvetljenja je zasnovan na LED tehnologiji. LED
diode garantuju optimalno osvetljenje, sa trajanjem do 10
puta duze od tradicionalnih lampi i omogucavaju vam da
ustedite 90% elektricne energije.
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Izdelek je namenjen odvajanju dima in hlapov, ki nastajajo
pri kuhanju, in je namenjen samo za domaco uporabo.
Strogo upostevajte navodila v tem priro¢niku.
Zavratamo  vsakrSno  odgovornost za  morebitne
nevsecnosti, Skodo ali pozar, ki bi nastali na izdelku zaradi
neupostevanja navodil v tem priro¢niku.

Aparat se po videzu lahko razlikuje od prikazanega na
risbah v tej knjizici, vendar pa so navodila za njegovo
uporabo, vzdrzevanje in montazo enako veljavna.

+ Pomembno je, da vse priroénike, ki so prilozeni izdelku,
vedno hranite kot referenco. V primeru prodaje, prenosa
drugemu lastniku ali selitve, se prepri€ajte, da bo ta
prirocnik spremljal izdelek. < Pozorno preberite navodila,
saj vsebujejo pomembne informacije o montazi, uporabi in
varnosti. « Pred name3Canjem preverite celovitost izdelka.
V nasprotnem primeru, poklicite pooblas¢enega prodajalca
in ne names¢ajte.

m OPOMBE
i

. s tem simbolom oznacene dele lahko loceno kupite pri
specializiranih prodajalcih.

*: s tem simbolom oznaceni deli so dodatna oprema, ki
je na voljo samo pri nekaterih modelih in jo je mogoce
kupiti na spletnih straneh www.elica.com in
www.shop.elica.com.

m VARNOST IN PREDPISI
N\ SPLOSNA O VARNOSTI

*Na izdelku ali na izpunih ceveh za odvajanje ne izvajate
elektricnih - ali mehanskih  sprememb. <Pred vsakim
¢isCenjem in vzdrzevanjem izdelek izklopite iz elektricnega
omrezja tako, da izvlecete vti€ ali izklopite glavno elektri¢no
stikalo stanovanja. *Pri vseh postopkih montaze in
vzdrzevanja nosite delovne rokavice.e Izdelek lahko
uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z zmanjSanimi
fizi€nimi, senzoriénimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali potrebnega znanja, pod
pogojem, da jih nekdo nadzoruje, ali po tem, ko prejmejo
navodila bodisi glede varne uporabe aparata bodisi
razumevanja nevarnosti, ki jim pretijo.e Otroke je potrebno
nadzirati in zagotoviti, da se z izdelkom ne igrajo. Otroci ne
smejo Cistiti in vzdrzevati aparata, ¢e niso pod nadzorom.
Prostor mora biti dovolj prezratevan, ko se izdelek
uporablja so¢asno z drugimi aparati z zgorevanjem plina ali
drugih goriv. *Izdelek je treba pogosto Eistiti, tako notranjost
kot tudi zunanjost (VSAJ ENKRAT MESECNO), v vsakem
primeru pa upoStevajte, kar je izrecno navedeno v navodilih
za vzdrzevanje. *Neupostevanje pravil za ¢is¢enje izdelka
ter zamenjavo/CiScenje filtrov pomeni tveganje pozara.
Strogo je prepovedana priprava jedi s plamenom pod
izdelkom. POZOR: Med delovanjem kuhali§¢a se dostopni
deli izdelka lahko segrejejo.c Izdelka ne prikljucujte v



elektricno omrezje, dokler namestitev ni popolnoma
dokoncana.» Kar zadeva tehniéne in varnostne ukrepe, ki
jih je ftreba sprejeti za odvajanje hlapov, dosledno
upostevajte doloche predpisov pristojne lokalne uprave.e
Izsesanega zraka se ne sme odvajati v vod, ki se uporablja
za odvajanje dimnih plinov naprav z zgorevanjem plina ali
drugih goriv.e Izdelka ne uporabljajte brez pravilno
name$¢enih sijalk, zaradi tveganja elektricnega udara.
Izdelka NIKOLI ne uporabljajte brez pravilno namescene
reSetke. « Izdelka NIKOLI ne smete uporabiti kot odlagaino
povrsino, razen Ce je to izrecno navedeno.

+ Za zamenjavo svetilke uporabite samo tip svetilke, ki je
naveden v razdelku o vzdrzevanju / sistemu razsvetljave v
tem priro¢niku. « Uporaba prostega plamena je Skodljiva za
filtre in lahko povzrodi pozar, zato se je v vsakem primeru
temu treba izogniti. ¢ Cvrtie je treba nadzirati, da se
prepreCi vzig pregretega olja. « V dvomu se posvetujte s
pooblas¢enim centrom za pomo¢ strankam ali podobnim
kvalificiranim osebjem.

/N VARNOST PRI MONTAZI

*Prilozene pritrdilne vijake uporabita samo, ¢e so primerni
za povrsino. V nasprotnem primeru nabavite ustrezno vrsto
vijakov. Preverite, da v embalaZi izdelka (zaradi potreb
prevoza) ni morebitnega materiala (na primer, ovojnic z
vijaki, garancijskih izjav itd.); ¢e je, ga odstranite in shranite.
+ OPOZORILO: Opustitev montaze z vijaki in pritrdilnimi
napravami v skladu s temi navodili lahko predstavija
tveganije elektricnega udara. * Odvajalna cev ni v dobavi in
jo morate dokupiti. ¢ Premer odvodne cevi mora biti
enakovreden premeru prikljuénega obro¢a. ¢ Pri montazi
izdelka na kuhalno plo$¢o upoStevajte visino, ki je
navedena na rishah *NajmanjSa razdala med nosilno
povrSino posod na kuhalni ploS¢i in najnizjim delom
kuhinjske nape ne sme biti manjSa od 60 cm v primeru
elektricnih kuhalis¢, in 70 cm v primeru plinskih ali meS$anih
kuhaligg. + Ce navodila za namestitev plinske kuhalne
plos¢e dolocajo vegjo razdaljo, je to treba upostevati.
Kontrola stropa za prvo namestitev:

+ Strop mora biti raven, vodoraven in dovolj trden ter
odporen. » Napa je zasnovana za montaZo na vise¢i strop.
Visedi strop mora biti trden in imeti ustrezno nosilnost za
izdelek z najvecjo tezo 35 kg . ¢ Nape ne montirajte
neposredno na ploS¢e viseCega stropa, vedno uporabite
ustrezno ogrodje ali nosilec.

/N VARNOST ELEKTRIGNE POVEZAVE

*Omrezna napetost mora ustrezati napetosti, prikazani na
nalepki z znagilnostmi, ki se nahaja znotraj izdelka. * Ce je
izdelek opremljen z vtiem, ga prikljucite v vtiénico, ki je
skladna z veljavnimi predpisi in se nahaja v obmogju,
dostopnem tudi po namestitvi. « Ce vti¢a ni (prikljugitev
neposredno na elektriéno omrezje) ali e se vti¢ ne nahaja
na dostopnem mestu tudi po namestitvi, uporabite
standardno bipolarno stikalo, ki zagotavlja popoln odklop iz
omrezja v primeru prenapetosti kategorije Ill, v skladu s
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predpisi za namestitev. * Izdelek je opremljen s posebnim
napajainim kablom; ¢e se kabel poskoduje, ga naroCite
sluzbi za tehniéno pomoc.

e Pozor! Pred vnovitno vzpostavitvijo elektriCnega
napajanja aparata in preverjanjem pravilnega delovanja
slednjega vselej preverite, ali je omrezni kabel pravilno
montiran.

WINDOWS KOMPLET: lzdelek je zasnovan tako, da se
uporablja v kombinaciji s Window senzorskim
kompletom (ki ga ne dobavlja proizvajalec). Z
namestitvijo  Window senzorskega kompleta (samo v
primeru uporabe v naéinu VSESANJA) bo dovod zraka
prenehal delovati vsakic, ko se okno v sobi, na katerega je
namesCen komplet, zapre. Elektricno povezavo
kompleta na aparat mora izvesti usposobljeno in
specializirano tehnicno osebje. - Komplet mora biti
posebej certificiran v skladu z varnostnimi standardi, ki
se nanasajo na komponento in njeno uporabo z
aparatom. Namestitev mora biti izvedena v skladu s
predpisi za trenutne domace sisteme.

POZOR: ozi¢enje kompleta, ki ga zelite prikljuciti na
izdelek, mora biti del certificiranega vezja z zelo nizko
varnostno napetostjo (SELV). Proizvajalec tega aparata
zavraa vsako odgovornost za morebitne tezave,
Skodo, pozara zaradi napak in/ali tezav, ki so posledica
nepravilnega delovanja infali napaéne montaze
kompleta.

Pozor! Ne uporabljajte s programatorjem, timerjem,
loCenim daljinskim upravijalnikom ali katero koli drugo
napravo, ki se aktivira avtomatsko.

m NASVETI ZA UPORABO

Nasveti za pravilno uporabo in manjsi vpliv na okolje: Ko
zalnete kuhati, vklopite aparat z najmanj$o hitrostjo in ga
pustite vklopljenega nekaj minut tudi po koncu kuhanja.
Hitrost poveCajte samo v primeru velike koli¢ine dima in
pare, funkcijo Booster uporabite le v skrajnih primerih. Za
ohranjanje ucinkovitosti sistema odstranjevanja vonjav,
zamenjajte filter/e z aktivnim ogliem, ko je to potrebno. Za
ohranjanje ucinkovitosti filtra ma$¢ob, ga po potrebi

oCistite. Za optimiziranje ucinkovitosti in zmanj$anje hrupa
m ODSTRANJEVANJE OB KONCU

rektivo 2012/19 / ES - UK SI 2013 §t.3113, Od-
I porabnik prispeva k preprecevanju morebitnih
tega izdelka ne smemo obravnavati kot gospodinjski
Aparat zavrzite v skladu s krajevnimi predpisi s podrocja

naj bo najvedji premer odvodnega sistema tak, kot je
UPORABE
padna elektricna in elektronska oprema (OEEO).
negativnih posledic za okolje in zdravie.
odpadek, ampak ga je treba dostaviti v ustrezno zbiralno
odlaganja odpadkov. Za podrobnejSe informacije o

navedeno v tem priroéniku.

Ta naprava je oznacena v skladu z evropsko di-
: ; z: Poskrbite, da bo ta izdelek pravilno odstranjen.
Simbol na izdelku ali v spremljajoci dokumentaciji kaze, da
mesto za recikliranje elektricne in elektronske opreme.



ravnanju, ponovni uporabi in recikliranju tega izdelka se
obrnite na ustrezno krajevno sluzbo, zbirni center
komunalnih odpadkov ali trgovino, kjer ste izdelek kupili.

m PREDPISI

Aparat je nacrtovan, preizkuSen in izdelan v skladu z
varnostnimi standardi: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. Lastnosti: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m UPORABA

Napa je zasnovana za uporabo v sesalni izvedbi z
odvajanjem na prosto.

POZOR!: Cevi niso prilozene in jih je treba kupiti posebe;.

Hlapi se odvajajo navzven skozi odvodno cev, pritrjeno na
povezovalno prirobnico in prikljuceno na periferno sesaino
enoto (ni priloZzena).

Navodila za povezavo so prilozena periferni sesalni enoti.
POZOR! Ce je izdelek opremljen z ogljikovim(-i) filtrom(-i),
ga(jih) odstranite.

Izdelek poveZite s cevmi in odprtinami za odvajanje skozi
steno enakega premera, kot je izstop zraka (prikljucna
prirobnica).

Uporaba cevi in odvodnih lukenj na steni z manjSim
premerom bo pomenila zmanj$anje zmogljivosti sesanja in
drastiéno pove¢anje hrupa.

S tem v zvezi zavraamo vsako odgovornost.

+ Uporabite ¢im krajsi cevovod.

+ Uporabite cevovod s ¢im manj koleni (najvedji kot kolena:
90°).

* |Izogibajte se drasticnim spremembam preseka cevovoda.

m ELICA CONNECT

Napa je opremljena s funkcijo WiFi za oddaljeno povezavo
prek aplikacije Elica Connect. Minimalne zahteve sistema:
* Brezziéni usmerjevalnik 2,4 GHz WiFi b/g/n « Pametni
telefon Android ali iOs. V trgovinah preverite zdruzljivost
aplikacije z razliico operacijskega sistema vaSega
pametnega telefona.

Opomba: Proizvajalec ELICA izjavlja, da je ta model
gospodinjskega aparata z WiFi modulom brezZi¢ne
povezave skladen z direktivo 2014/53/EU.

Radijska oprema deluje v frekvenénem pasu ISM 2,4 GHz,
najvecja oddana mo¢ radijske frekvence ne presega 20
dBm (e.i.r.p.).

Opozorila:

+ Varovanje podatkov: Podatki, ki jih zazna povezana
naprava, se zbirajo, da se omogoci uporaba vseh storitev
povezane naprave. Dodatne informacije o nacinih obdelave
zbranih podatkov in o politiki zasebnosti so na voljo na
spletni strani www.elica.com.
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+ Razpolozljivost po drzavah: Storitev Elica Connect je
na voljo v doloenih drzavah. Za ve¢ informacij obiscite
namenski del spletne strani www.elica.com ali preverite
razpoloZljivost v trgovini vaSega pametnega telefona z
iskanjem aplikacije Elica Connect.

+ Bodoce spremembe: Elica si pridrzuje pravico do
sprememb, za katere meni, da so uporabne za izboljSanje
storitve Elica Connect. Zato opisi v teh navodilih niso
zavezujoCi in imajo le okvirno vrednost.

m OPIS DELOVANJA
m KOMANDNA PLOSCA

L2 L1

m KAJ JE DOBRO VEDETI PRED
ZACETKOM DELA

Ta izdelek pred uporabo zahteva predhodne postopke:

© POTREBEN POSTOPEK:

Pridruzitev daljinskemu upravljalniku.

Ta izdelek je zasnovan za delovanje samo z daljinskim
upravljalnikom Elica. Za uporabo tega izdelka je treba
opraviti pridruzitev daljinskemu upravljalniku.

Odvisno od kupljenega izdelka, boste na prilozeni sliki nasli
enega od dveh daljinskih upravljalnikov:

Daljinski upravijalnik 1:

(" )
O OO

\_ J

Daljinski upravljalnik 2:

e )
O{0)O00

. J

Navodila za pridruzevanje so navedena v priro¢niku, ki je
prilozen daljinskemu upravljalniku.

UspeSnost  pridruzitve  daljinskega  upravijalnika je
prikazana na napi z obema LED lu¢kama L1 in L2, ki
utripata belo.

Pozor!: glavne funkcije so navedene v prirotniku za


http://www.elica.com
http://www.elica.com

daljinsko upravijanje, v tem prirocniku boste nasli tudi
druge napotke za uporabo in druge funkcije z razlago, kako
jih aktivirati z daljinskim upravljanjem. V primerih, ko ni
naveden doloCen daljinski upravijalnik, napotki veljajo za
oba.

Opomba: Daljinska upravljainika sta zamenljiva, tako da ju
je po zeli vedno mogoCe kupiti posebej, v trgovini
www.elica.com, tudi tistega, ki ni prilozen izdelku.

® |ZBIRNI POSTOPEK:

Izbira kuhalne povrsine.

Izdelek je zasnovan tako, da najbolje prilagodi svojo
zmogljivost kuhalni plo3&i, na kateri deluje. Izdelek je
privzeto nastavljen za delovanje s plinskimi kuhali¢i.

Ce Zelite to nastavitev spremeniti, po pridruzitvi daljinskega
upravljanja glejte poglavje "Nastavitev kuhalne plosce".

© SAMODEJNI POSTOPEK:

Umerjanje senzorja HOS

Ce NE izvedete izbimega postopka izbire kuhalne plosce,
se umerjanje senzorja HOS samodejno za¢ne po poteku
2 minut od povezave izdelka v elektricno omrezje.
Umerjanje traja 5 minut. Lucka LED L1 utripa v zeleni
barvi in se ob koncu postopka umerjanja ugasne.

Pozor! Med umerjanjem se motor vklopi s 1. hitrostjo.
Za ve¢ podrobnosti o senzorju HOS glejte poglavja,
namenjena tej funkciji, ki jih boste nasli v nadaljevaniju.

m UPORABA UKAZOV

o Hitrost sesanja

Ta izdelek ima 5 hitrosti sesanja, od tega 2 ¢asovno
omejeni booster hitrosti:

Booster 1 (4. hitrost) casovno omejena na 15 min.
Booster 2 (5. hitrost) ¢asovno omejena na 5 min.

Po preteku zgoraj navedenih minut se hitrost samodejno
nastavi na 2. hitrost.

o Delay off

Z daljinskim upravljalnikom je, na podlagi v danem trenutku
aktivne hitrosti (moCi) sesanja, mogoCe programirati
zakasnitev izklopa. Hitrosti, s katerimi je mogoce aktivirati
to funkcijo, so naslednje:

Hitrost 1 (majhna sesalna mo¢): 20 min.

Hitrost 2 (srednja sesalna mo¢): 15 min.

Hitrost 3 (velika sesalna mo¢): 10 min.

Opomba (samo za izdelke s funkcijo WiFi): Zakasnitev
izklopa je mogoce programirati na naprednejsi nacin, ko se
povezete z Elica Cloud prek aplikacije Elica Connect. V
tem primeru pa ne bo mogoCe upravljati zakasnitve izklopa
z daljinskim upravljalnikom, do naslednje ponastavitve ali
zaustavitve WiFi-ja.

o Vkloplizklop indikatorja nasi€enja filtrov
Opravi se z izklopljenim izdelkom. Indikator nasicenosti
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oglenega filtra je obicajno izkloplien, medtem ko je indikator
nasic¢enosti mas¢obnega filtra obi¢ajno aktiven.

Z daljinskim upravljalnikom 1:

Filter vonjav: Tipke A + B + D pritisnite soasno za 2
sekundi, z vsakim se zaporedoma preklopi iz aktivnega v
neaktivno stanje. (Aktivno = LED L1 rdeCa stalna in LED
L2 rde¢a utripajoca. Izklopljeno = LED L1 rde¢a stalna in
LED L2 ugasnjena)

Mascobni filter: Tipke A + B + D pritisnite so¢asno za 2
sekundi, z vsakim se zaporedoma preklopi iz aktivnega v
neaktivno stanje. (Aktivno = LED L1 oranzna stalna in
LED L2 oranzna utripajoCa. Izklopljeno = LED L1 oranzna
stalna in LED L2 ugasnjena)

Pocakajte10 sekund, da izbrano nastavitev shranite.

Z daljinskim upravljalnikom 2:

Ta postopek je opisan v navodilih za daljinski upravljalnik.
Pocakajte10 sekund, da izbrano nastavitev shranite.

o Indikatorji nasi¢enosti filtrov

Led lu¢ke na napi javijo potrebo po izvedbi vzdrzevanja
filtrov.

Filter vonjav: L1 + L2 utripata obarvani rdece.

Mascobni filter: L1 + L2 utripata obarvani oranzno.
Opomba: Signal nasic¢enosti filtra je viden 10 sekund ob
vklopu nape. Po vzdrZzevanju filtrov je potrebno ponastaviti
nasicenost filtrov.

o Ponastavitev nasicenosti filtrov

Ta postopek je treba opraviti v prvih 10 sekundah po
vklopu izdelka.

Postopek je opisan v navodilih za daljinski upravijalnik.
Opomba: Ce sta prisotni dve aktivni porogili bodisi o
mas¢&obi in vonjavah, je treba postopek opraviti dvakrat.

o Funkcija samodejne hitrosti sesanja (funkcija HOS):
Ta izdelek je opremlien s senzorjem (senzor HOS), ki
samodejno prilagaja hitrost sesanja glede na koli¢ino
zaznanih hlapov.

To funkcijo morate omogo€iti roéno z daljinskim
upravljalnikom ali z aplikacijo Elica connect.

Ko je funkcija aktivna, ludka LED L1 sveti Belo.

Ce senzor po aktiviranju nekaj minut ne zazna prisotnosti
hlapov, se motor ustavi.

Opomba: Kljub temu funkcija ostane aktivna in ¢e senzor v
naslednjih 2 urah zazna paro, se motor samodejno
zazene. Po 2 urah neprekinjene aktivnosti brez zaznavanja
hlapov se funkcija onemogo¢i. To funkcijo je vedno
mogoce izklopiti roéno, kadar koli, z uporabo daljinskega
upravljalnika ali aplikacije Elica connect.

e Umerjanje senzorja HOS:

Umerjanje je potrebno za pravilno delovanje senzorja
izdelka, umerjanje poteka na dva nacina:

Samodejno: vsaki¢, ko napo ponovno priklopite v
elektricno omrezje (na primer: pri prvi namestitvi ali po
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izpadu elektricne energije).

Rocno: Za rotno umerjanje mora biti motor izdelka
IZKLOPLJEN in v okolju, kjer je nameScen, so prisotni
normalni pogoji okolja. Ta postopek je treba izvesti, ko
opazite nezadovoljivo samodejno delovanje.

Z daljinskim upravljalnikom 1:

Socasno pritisnite A+D za 2 sekundi.

Z daljinskim upravljalnikom 2:

Ta postopek je opisan v navodilih za daljinski upravijalnik.
Med umerjanjem LED L1 utripa obarvano zeleno.

Ce zelite umerjanje v teku prekiniti, ponovite postopek,
uporabljen za zacetek umerjanja.

o Nastavitev kuhalne plosce (za senzor HOS)

Za najboljsi izkoristek funkcije HOS je treba med
razpoloZljivimi izbrati pravo vrsto kuhalne ploS¢e: plinsko -
indukcijsko ali elektricno. Privzeto je nastavljena
PLINSKA plos¢a.

Ta nastavitev zahteva, da je motor izdelka IZKLOPLJEN in
senzor HOS deaktiviran.

Z daljinskim upravljalnikom 1:

so¢asno pritisnite tipki B+D za 2 sekundi, zvocni signal
oznaci, da ste vstopili v meni nastavljanja kuhalne ploce.
Od tu se lahko s tipkama B in C premikate naprej in nazaj,
da izberete Zeleno plos¢o. Z vsakim pritiskom se izbere
eno vrsto kuhalne ploS¢e, LED L1 zasveti z drugacno
barvo, glede na izbrano plos¢o: Zelena = Plin; Rumena =
elektricna; Modrozelena = indukcija.

Z daljinskim upravljalnikom 2:

socasno pritisnite tipki A+D za 2 sekundi. Od tu se lahko s
tipkama B in C premikate naprej in nazaj, da izberete
zeleno plosCo. Z vsakim pritiskom se izbere eno vrsto
kuhalne plosce, LED L1 zasveti z drugacno barvo, glede
na izbrano plos¢o: Zelena = Plin; Rumena = elektrina;
Modrozelena = indukcija.

Opomba: po ponastavitvi vrste kuhalne plosce, ki se
razlikuje od privzete ali prejSnje, se zatne samodejno
umerjanje senzorja HOS. Glejte poglavie z opisom te
funkcije.

m UPRAVLJANJE IZDELKOV Z WIFI

Obstajata dva nacina za upravljanje izdelka prek wifija, za
to morate prenesti aplikacijo Elica Connect. in slediti
navedenim navodilom.

* Nacin Elica Cluod

Ta funkcija vam omogoéa upravljanje izdelka z mobilne
naprave, tudi ko ste zdoma.

* Nacin Direct Control

Ta funkcija vam omogoc¢a upravijanje izdelka z mobilne
naprave, ko bi ta bila daljinski upravijalnik.

o Konfiguracija WiFi-ja:

Za konfiguracijo WiFi-ja sledite navodilom, ki so navedena
v aplikaciji Elica Connect. Med postopkom konfiguracije se
vklopi LED L2 nape in s tem oznacuje stanje povezave

(glejte tabelo stanja WiFi-ja spodaj). Za prekinitev
postopka konfiguracije WiFi-ja, za priblizno 2 sekundi
pritisnite tipko A na daljinskem upravljalniku, ko je LED L2
na napi vklopljena in hitro utripa.

o Ponastavitev konfiguracije WiFi:

S tem postopkom obnovite izdelek na tovarnisko
konfiguracijo.

Z daljinskim upravljalnikom 1:

pritisnite za 2 sekundi tipki A+B.

Z daljinskim upravljalnikom 2:

pritisnite za 2 sekundi tipki D+E.

Opomba: Geslo in vse druge nastavitve v aplikaciji Elica
Connect bodo ponastavljene in morali jih boste znova
nastaviti.

o Vkloplizklop WiFija:
Po izvedbi konfiguracije WiFi lahko vklopite / izklopite.

Z daljinskim upravljalnikom 1:

Pritisnite za 2 sekundi tipko A.

Z daljinskim upravljalnikom 2:

Ta postopek je opisan v navodilih za daljinski upravijalnik.
Opomba: Izklop WiFija s tem postopkom ne pomeni
izgube predhodno shranjenih parametrov.

TABELA STANJA WiFi-ja

LED L2 Stanje WiFi-ja

Lué ugasnjena WlFl ni konfiguriran ali je izklopl-
jen

Lu¢ vklopljena
WiFi povezan

stalna bela

Luc utripa Poskus povezave z usmerjeval-

hitro oranzno nikom WiFi

Lug utripa Poskus povezave z oblakom Eli-

pocasi oranzno ca (v nacinu Cloud)

Lu¢ vklopljena cela ) i
.. . Sprejem ukaza na daljavo: vklop
s kratko utripajoo  motorja ali ug itd.

svetlobo

Neposredni nacin z aplikacijo, ki
je zacasno prekinjena. (v nacinu
Direct)

m OPOZORILA ZA
VZDRZEVANJE

« Ciéenje: Za cisdenje uporabljajte izkljuno samo krpo,
navlazeno z nevtralnim teko¢im Gistilom. Za ¢iS¢enje ne
uporabljajte orodij ali instrumentov.

+ lzogibajte se uporabi  grobih
UPORABLJAJTE ALKOHOLA!

Luc stalna oranzna

izdelkov.  NE



x Za vzdrzevanje izdelka si oglejte slike na koncu na-
mestitve, oznaCene s tem simbolom.

OXA Mascobni filter: Kovinski maS¢obni filter je treba
ocistiti enkrat mesecno z blagimi detergenti, ro¢no ali v
pomivalnem stroju pri nizkih temperaturah in s kratkim
ciklom. Za odstranitev ma$¢obnega filtra povlecite vzmetni
roCaj za odklop.

+ Mascobni filter zadrzuje maScobne delce iz kuhanja. S
pranjem v pomivalnem stroju kovinski mascobni filter lahko
zbledi, toda lastnosti filtriranja se v ni¢emer ne spremenijo.

. XC Obodna sesalna plos¢a: Obodna sesalna plo$¢a
mora biti vedno zaprta in se jo odpre samo za vzdrzevan-
je (npr. Cis&enje ali zamenjava filtrov).

Razsvetljava

oSistem osvetlitve : Sistema osvetlitve uporabnik ne
more zamenjati. V primeru nepravinega delovanja se
obrnite na servisni center.

+ Sistem razsvetljave temelji na tehnologiji LED. LED diode
zagotavljajo optimalno osvetlitev, trajajo do 10-krat dlje kot
obi¢ajne svetilke in omogocajo 90-odstotni prihranek
elektriéne energije.

Proizvod je dizajniran za usisavanje dima i para od kuhanja
i namijenjen je samo za domacu upotrebu.

Strogo se pridrzavajte uputa navedenih u ovom
priruéniku. OdriCemo se odgovornosti za bilo kakve
neugodnosti, poZare ili Stetu koju proizvod prouzrokuje
zbog nepridrzavanja uputa iz ovog prirucnika.

Aparat moze izgledati estetski drugacije nego Sto je
prikazano na crtezima u ovom priruéniku. Medutim,
upute za uporabu, odrzavanje i ugradnju ostaju iste.

+ Vazno je Cuvati sve priruénike koji dolaze uz proizvod
kako bi vam bili dostupni u bilo kojem trenutku. U slu¢aju
prodaje, premjestaja ili ustupanja proizvoda drugima,
pobrinite se da priruénici ostanu uz proizvod. « PaZljivo
proCitajte upute: sadrze vazne podatke o ugradniji, uporabi i
sigurnosti. * Prije ugradnje proizvoda provjerite njegovu
cjelovitost. U suprotnom, kontaktirajte svog dobavljaca i
nemojte nastaviti s ugradnjom.

m NAPOMENE

ﬁ: dijelovi oznaceni ovim simbolom mogu se kupiti
odvojeno kod specijaliziranih prodavaca.

*: dijelovi ozna¢eni ovim simbolom dodatni su pribor koji
se isporucuje samo u nekim modelima i moze se kupiti na
web stranicama www.elica.com i
www.shop.elica.com.
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m SIGURNOST | NORME
N OPCA SIGURNOST

*Ne vrsite elektricne ili mehanicke promjene na proizvodu ili
na odvodnim cijevima. *Prije svake operacije CiSCenja ili
odrzavanja, iskljuite proizvod iz elektricne mreze
uklanjanjem utikaca ili odspajanjem na glavnoj sklopki
kuéanstva. +Za sve operacije instalacije i odrzavanja
upotrebljavajte rukavice.» Uredajem se mogu koristiti djeca
starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim
i mentalnim sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i
znanja ako su pod nadzorom odnosno nakon $to su
pouceni o sigurnom nacinu uporabe uredaja te razumiju
opasnosti do kojih moZe doéi.» Djeca trebaju biti pod
nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s
proizvodom.+ Ciscenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca
bez nadzora. <Prostorija mora biti dovoljno prozracena,
kada se proizvod upotrebljava istovremeno s drugim
uredajima za izgaranje plina ili drugih goriva. *Proizvod se
mora Cesto Cistiti kako iznutra tako i izvana (NAJMANJE
JEDNOM MJESECNO), te strogo pratite ono $to je
nazanéeno u uputama za odrZavanje. *Nepridrzavanje
pravila za CiS¢enje proizvoda i zamjenu i CiS¢enje filtara
dovodi do rizika od pozara. Strogo je zabranjeno
pripremati ~ flambirana  jela ispod proizvoda.*
UPOZORENJE: Kada je ploa za kuhanje u uporabi,
dostupni dijelovi proizvoda mogu se pregrijatic Ne
prikljuCujte proizvod na napajanje sve dok ugradnja nije u
potpunosti zavréena.s Sto se tice tehnickih i sigurnosnih
mjera koje treba poduzeti za odvod ispusnih dimova, treba
se strogo pridrzavati odredbi nadleznih lokalnih viasti.e
Usisani zrak ne smije se poslati u odvod za ispustanje dima
nastalog od uredaja za izgaranje plina ili drugih goriva.
Nemojte koristiti proizvod ili ga ostavijati bez pravilno
postavljenih Zarulja zbog moguéeg strujnog udara.
Proizvod se NIKADA ne smije koristiti bez pravino
postavljene reSetke. * Proizvod se NIKADA ne smije koristiti
kao potporna povrsina, osim ako nije izri€ito naznaceno.

+ Prilikom zamjene Zarulje, upotrijebite samo onu vrstu
zarulie koja je navedena u odjeljku za odrzavanje/sustava
rasviete ovog prirucnika. * Uporaba otvorenog plamena
Stetna je za filtre i moze dovesti do pozara te je zbog toga
strogo zabranjena. * Przenje se mora posebno nadzirati
kako se pregrijano ulie ne bi zapalilo. « U slucaju
nedoumice obratite se ovlastenom servisu ili drugom
kvalificiranom osoblju.

/N SIGURNOSNE UPUTE ZA UGRADNJU

*Za ugradnju koristite privrsne vijke isporuéene s
proizvodom samo ako su prikladni za povrsinu, inace kupite
ispravan tip vijaka. * Provjerite da unutar proizvoda (u svrhu
prijevoza) nema popratnog materijala (na primjer, vrecice s
vijcima, garancije i sl.), koji mora biti uklonjen i pohranjen. ¢
UPOZORENJE: Instalacija vijaka i zatvaraca koja nije u
skladu s ovim uputama moze dovesti do rizika vezanih uz



elektri€nu energiju. * Cijev za odvodenje nije isporucena i
mora se kupiti. * Promjer ispusne cijevi mora biti jednak
promjeru prstena za povezivanje. ¢ Da biste proizvod
postavili na plo¢u za kuhanje, slijedite visinu naznacenu na
crtezima * Minimalna udaljenost izmedu potporne povrsine
lonaca na plo€i i najnizeg dijela nape ne smije biti manja od
60 cm u slucaju elektricnih Stednjaka i 70 cm u slucaju
plinskih ili mijeSanih Stednjaka. « Ako upute za ugradnju
plinske ploe za kuhanje navode veéu udaljenost, to se
mora uzeti u obzir.

Provjera stropa za prvu ugradnju:

+ Strop mora biti ravan, horizontalan i dovoljno ¢vrst i
otporan. * Napa je dizajnirana za ugradnju u spusteni strop.
Spusteni strop mora biti évrst i imati odgovaraju¢u nosivost
za proizvod tezine maks. 35 kg . * Ne ugradivati napu
izravno u plo¢e spustenog stropa, ve¢ uvijek koristite
odgovarajuéi okvir ili podrsku.

/N SIGURNOSNE UPUTE ZA ELEKTRIENO
PRIKLJUCIVANJE

*Mrezni napon mora odgovarati naponu prikazanom na
naljepnici sa karakteristkama koja se nalazi unutar
proizvoda.*Ako je opremljen utikacem, spojite proizvod na
uticnicu koja je u skladu s vazecim propisima i nalazi se na
mjestu dostupnom ¢ak i nakon instalacije. «+ Ako nema
utikaca (izravni prikljuc¢ak na elektrinu mrezu) ili utika nije
postavljen na pristupa¢nom mjestu, ¢ak i nakon instalacije,
primijenite standardni bipolarni prekida¢ koji osigurava
potpuno odvajanje od mreze u uvjetima prenaponske
kategorije Ill, u skladu s pravila instalacije. * Proizvod je
opremlien posebnim kabelom za napajanje; ako je kabel
oStecen, zatrazite ga od sluzbe tehnicke pomoéi.

o Paznja! Prije ponovnog povezivanja na mrezu i provjere
ispravnog rada, uviiek provjerite je li kabel napajanja
ispravno montiran.

KOMPLET WINDOWS: Proizvod je predviden za uporabu
zajedno s KOMPLETOM senzora Window (proizvodaé
ne dostavlja). Ugradnjom kompleta senzora Window
(samo u slu¢aju uporabe u naéinu USISA), ulaz zraka ¢e
prestati raditi svaki put kada se zatvori prozor u prostoriji na
koju se komplet primjenjuje. Elektri€no spajanje
KOMPLETA na uredaj mora obaviti kvalificirano i
specijalizirano tehni¢ko osoblje. KOMPLET se mora
odvojeno certificirati sukladno sigurnosnim normama
koje su relevantne za komponentu i njenu uporabu s
aparatom. Ugradnja se mora obaviti prema vaze¢im
propisima za kuéne uredaje.

OPREZ: kablovi KOMPLETA koji se spajaju na
proizvod moraju biti dio certificiranog kruga u
najnizem sigurnosnom naponu (SELV). Proizvodaé
ovog uredaja ne preuzima odgovornost za bilo kakve
probleme, Stete, pozare uzrokovane nedostacima ifili
problemima neispravnosti ifili nepravilne instalacije
KOMPLETA.

Upozorenje! Nemojte upotrebljavati s programatorom,
mjeratem vremena, zasebnim daljinskim upravijacem ili
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bilo kojim drugim uredajem koji se aktivira automatski.

m SAVJETI ZA UPORABU

Savjeti za pravilnu uporabu kako bi se smanjio utjecaj na
okoli§: Kada zapocnete s kuhanjem postavite uredaj na
najmanju brzinu ostavljajuéi ga ukljuenim neko vrijeme i
nakon zavrSetka kuhanja. Povecajte brzinu samo u slucaju
velikih koli¢ina dima i pare, koriste¢i funkciju booster samo
u ekstremnim slu¢ajevima. Za odrzavanje sustava za
smanjenje mirisa ucinkovitijim, u slu€aju potrebe zamijenite
ugljeni filtar/ugljene filtre. Za odrzavanje ucinkovitijim filtra
za mast ofistite ga po potrebi. Da bi optimizirali
ucinkovitost i smanjili buku, koristite maksimalni promjer
sustava kanala opisan u ovom priru¢niku.
m ODLAGANJE NA KRAJU ZIVOTNOG
VIJEKA
Ovaj uredaj oznacen je u skladu s Europskom
smjernicom 2012/19/EZ - UK SI 2013 No.3113, o
K otpadu elektriéne i elektronicke opreme (OEEO).
Ispravnim zbrinjavanjem ovog proizvoda. korisnik
I o pomoci u sprecavanju moguéih negativnih po-
sljedica za okoli§ i zdravlje.
Simbol na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji
pokazuje da se ovaj proizvod ne smije tretirati kao kuéni
otpad, nego se mora dostaviti na odgovarajuce mjesto
prikupljanja otpada za recikliranje elektricne i elektronicke
opreme. Potrebno je smjestiti ovaj proizvod u otpad uz
postivanje lokalnih propisa o zbrinjavanju otpada. Za vise
informacija o tretiranju, preuzimanju i recikliranju ovog
proizvoda obratite se odgovarajucem lokalnom uredu za
upravljanje, uredu usluge prikupljanja ku¢nog otpada ili
trgovini u kojoj je kupljen proizvod.
m PROPISI
Uredaj je dizajniran, testiran i proizveden u skladu sa
sigurnosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. Performanse: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; 1ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m UPORABA
Napa je dizajnirana za koriStenje u verziji izvlacenja s
vanjskim odvodom.
UPOZORENJE!: Cijevi se ne isporu€uju i moraju se kupiti
zasebno.

Para se odvodi prema van kroz ispusnu cijev koja je
pricvrS¢ena na spojnu prirubnicu i spojena na usisnu
perifernu jedinicu (nije isporucena).

Upute za povezivanje isporucuju se s perifernom usisnom
jedinicom.

PAZNJA! Ako je proizvod opremljen filtrima s ugljenom, oni
se moraju ukloniti.

Prikljucite proizvod na cijevi i odvodne rupe na zidu s



promjerom koji odgovara promjeru izlaza zraka (spojnoj
prirubnici).

Uporaba cijevi i odvodnih rupa na zidu s manjim promjerom
dovest ¢e do smanjenja usisne u€inkovitosti i drasticnog
povecanja razine buke.

Zbog toga proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost.

+ Koristite minimalno dugu cijev.

+ Koristite cijev sa $to manje zavoja (maksimalni kut zavoja:
90°).

* Izbjegavajte drasticne promjene promijera cijevi.

m ELICA CONNECT

Napa posjeduje funkciju bezine mreze za daljinsko
povezivanje putem aplikacije Elica Connect. Minimalni
zahtjevi sustava: « Bezi¢ni usmjeriva¢ 2.4GHz WiFi b/g/n ¢
Android ili iOS pametni telefon. U prodavaonicama
provjerite  kompatibilnost aplikacije s inaCicom radnog
sustava svog telefona.

Napomena: Proizvoda¢ ELICA izjavljuje da je ovaj model
ku¢anskog aparata s radio opremom za modul beZiéne
mreZe sukladan direktivi 2014/53/UE.

Radio oprema radi u frekvencijskoj traci ISM do 2.4GHz,
maksimalna snaga s prenesenom radio frekvencijom ne
prelazi 20 dBm (ucinkovita zraena snaga).

Upozorenja:

« Zastita podataka: Podaci koje povezani uredaj otkriva
sakupljaju se da bi omogucili uporabu svih usluga
povezanog kucanskog aparata. Najnovije informacije o
nacinu tretmana sakuplienih podataka i o privatnosti
raspoloZive su na stranici www.elica.com.

+ Dostupnost u zemljama: Usluga Elica Connect
raspoloziva je u odredenim zemljama. Za vi$e informacija
posjetite namjenski odjeljak web stranice
www.elica.com ili provjerite dostupnost u trgovini svog
pametnog telefona trazenjem aplikacije Elica Connect.

* Buduce izmjene: Elica zadrzava pravo na sve izmjene
koje bude smatrala potrebnima za pobolj$anje usluga Elica
Connect. Stoga opisi sadrzani u ovom prirucniku nisu
obvezujuéi i imaju indikativnu vrijednost.

m RAD
m UPRAVLJACKA PLOCA

L2 L1
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m POTREBNO JE ZNATI PRIJE POCETKA

Ovaj proizvod zahtijeva preliminarne radnje prije upotrebe:

o POTREBNA OPERACIJA:

Uparivanje daljinskog upravljaca.

Ovaj proizvod je dizajniran za rad samo s Elica daljinskim
upravljatem. Za koristenje ovog proizvoda potrebno je
upariti daljinski upravljac.

Ovisno o kuplienom proizvodu, pronaéi ¢ete jedan od dva
daljinska upravljaca na prilozenoj slici:

Daljinski upravljac 1:

4 )
O OO

\_ J

Daljinski upravljac 2:

( )
O{0)O00

. _J

Upute za uparivanje navedene su u priruéniku koji ste dobili
s daljinskim upravlja¢em.

Uspjesno pridruzivanje daljinskog upravijaca prikazuje se
na napi s obje LED diode L1 i L2 koje bljeskaju bijelo.
Upozorenje!: glavne funkcije navedene su u priruéniku za
upravljanje daljinskim upravlja¢ima, u ovom priruéniku
takoder ¢ete pronaci druge indikacije za uporabu i druge
funkcije s objasnjenjem kako ih aktivirati pomo¢u daljinskog
upravljaCa. U slucajevima kada se ne spominje odredeni
daljinski upravlja¢, indikacije vrijede za oba.

Napomena: Dva daljinska upravijata su medusobno
zamjenjiva pa je po zelji uvijek moguce kupiti zasebno, u
trgovini www.elica.com, onaj koji nije isporuen uz
proizvod.

© |IZBORNA OPERACIJA:

Odabir ploce za kuhanje.

Proizvod je dizajniran da najbolie prilagodi svoje
performanse prema plo¢i za kuhanje na kojoj radi. Proizvod
je prema zadanim postavkama podeSen za rad s
PLINSKIM plo¢ama za kuhanije.

Ako Zzelite promijeniti ovu postavku, nakon povezivanja s
daljinskim upravijatem, pogledajte poglavije "Postavke
ploce za kuhanje".

© AUTOMATSKI RAD:

Kalibracija VOC senzora

Ako NE izvrsite izbornu operaciju odabira ploce za kuhanje,
kalibracija VOC senzora pocinje automatski nakon 2 min.
od spajanja proizvoda na elektriénu mrezu. Kalibracija traje
5 min. LED L1 treperi zeleno i iskljucit ¢e se na kraju
postupka kalibracije.


http://www.elica.com
http://www.elica.com
http://www.elica.com

Upozorenje! Tijekom kalibracije motor se pokrece u 1.
brzini. Za viSe pojedinosti o VOC senzoru, pogledajte
poglavlja posvecena ovoj funkciji koja ¢ete pronaéi kasnije.

m KORISTENJE KONTROLA

o Brzina usisavanja

Ovaj proizvod je opremlien s 5 brzina usisavanja
uklju€ujuci 2 vremenski ograni¢ene brzine:

Booster 1 (4. brzina) vremenski ograni¢ena na 15 min.
Booster 2 (5. brzina) vremenski ograniéena na 5 min.

Na kraju gore navedenih minuta, brzina usisavanja ¢e se
automatski postaviti na brzinu 2.

o Odgoda isklju¢ena

Pomoc¢u daljinskog upravljata moguée je programirati
odgodeno gaSenje na temelju brzine (snage) usisavanja
aktivnog u tom trenutku; Brzine pri kojima se ova funkcija
moze omoguciti su sljiedece:

Brzina 1 (sporo usisavanje): 20 min.

Brzina 2 (srednje usisavanije): 15 min.

Brzina 3 (brzo usisavanje): 10 min.

Napomena (samo za proizvode s WiFi funkcijom):
Odgoda isklju¢ivanja moze se programirati na napredniji
nacin, kada se povezete s Elica oblakom, putem aplikacije
Elica Connect. U ovom slucaju, medutim, nece biti
moguée upravijati odgodom iskljuivanja s daljinskog
upravlja€a, do sliedeceg resetiranja ili gaSenja WiFi mreze.

o Aktiviranje/deaktiviranje pokazivaca zasiéenia filtara
lzvoditi s iskljuéenim proizvodom. Pokaziva¢ zasi¢enosti
filtra s aktivnim ugliem normalno je deaktiviran, dok je
indikator zasi¢enja filtra za masnoéu normalno aktiviran.

S daljinskim upravljacem 1:

Filtar za mirise: Pritisnite tipke A+B+D istovremeno 2
sek., svaki pritisak uzastopno prebacuje s aktivnog na
neaktivno. (Aktivno = LED L1 stalno svijetli crveno i LED
L2 trepée crveno. Iskljuéeno = L1 LED svijetli stalno
crveno i L2 LED iskljucen)

Filtar za mast: Pritisnite tipke A+B+C 2 sek., svaki pritisak
uzastopno prebacuje s aktivnog na neaktivno. (Aktivno =
LED L1 svijetli narancasto i LED L2 treperi narancasto.
Iskljuceno LED L1 svijetli naran¢asto i LED L2
iskljucen)

Pricekajte 10 sek. za spremanje odabrane postavke.

S daljinskim upravljacem 2:

Ovaj postupak je opisan u priru¢niku daljinskog upravljaca.
PriCekajte 10 sek. za spremanje odabrane postavke.

o Pokazivaci zasicenija filtara
LED diode na napi pokazuju potrebu za odrzavanjem
filtera.

Filtar za mirise: L1 + L2 trepere crveno.
Filtar za mast: L1 + L2 trepere naranéasto.
Napomena: Signal zasicenja filtera vidljiv je 10 sek. kada
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je napa ukljuéena. Nakon odrzavanja filtara, potrebno je
resetirati zasicenost filtara.

o Resetiranje zasic¢enja filtara

Ova se operacija mora izvrsiti unutar prvih 10 sek. nakon
ukljucivanja proizvoda.

Postupak je opisan u prirucniku daljinskog upravijaca.
Napomena: Ako postoje dva aktivna upozorenja i o
masno€i i mirisima, postupak se mora obaviti dvaput.

o Funkcija automatske brzine usisavanja (VOC
funkcija):

Ovaj proizvod je opremljen senzorom (VOC senzor) koji
automatski modulira brzinu usisavanja prema kolicini
detektiranih para.

Ova funkcija mora biti omogucena ru¢no putem daljinskog
upravljaca ili aplikacije Elica connect.

Kada je funkcija aktivna, LED L1 ¢e svijetliti bijelo.

Nakon aktiviranja, ako senzor detektira odsutnost para
nekoliko minuta, motor ¢e se zaustaviti.

Napomena: Medutim, funkcija ostaje aktivna i ako senzor
otkrije paru unutar sliede¢a 2 sata, motor se automatski
ponovno pokreée. Nakon 2 sata neprekidno u odsutnosti
detekcije dima, funkcija je onemogucena. Uvijek je moguce
ruéno onemoguciti ovu funkciju u bilo kojem trenutku
pomocu daljinskog upravlja¢a ili aplikacije Elica connect.

o Kalibracija VOC senzora:

Kalibracija je neophodna kako bi senzor proizvoda ispravno
radio, kalibracija se odvija na dva nacina:

Automatski: svaki put kada se napa ponovno prikljuci na
elektriénu mrezu (na primjer: kod prve instalacije ili nakon
nestanka struje).

Ruéno: Rucna kalibracija zahtijeva da je motor proizvoda
ISKLJUCEN i da postoje normalni uvjeti okoline u
okruzenju u kojem je instaliran. Ova se operacija mora
izvrsiti kada se primijeti nezadovoljavaju¢i rad automatskog
rada.

S daljinskim upravljacem 1:

Pritisnite istovremeno A+D na 2 sekunde.

S daljinskim upravljacem 2:

Ovaj postupak je opisan u priruéniku daljinskog upravijaca.
Tijekom kalibracije LED L1 treperi zeleno.

Ako Zelite ponistiti kalibraciju koja je u tijeku, ponovite
postupak koristen za pocetak kalibracije.

o Postavka ploce za kuhanje (za VOC senzor)

Kako biste na najbolji nacin iskoristili VOC funkciju,
morate odabrati ispravnu vrstu ploe za kuhanje medu
dostupnima: PLINSKA - indukcijska ili elektri¢na. Zadano
je postavljena PLINSKA ploca.

Ova postavka zahtijeva da je motor proizvoda ISKLJUCEN
i VOC senzor deaktiviran.

S daljinskim upravljacem 1:
pritisnite tipke B+D istovremeno 2 sek. zvuéni signal ¢e




pokazati da ste usli u izbornik ploce za kuhanje. Odavde,
pomocu tipki B i C, moguce je pomicati naprijed-natrag za
odabir Zeljene vrste ploce. Svaki pritisak ¢e odabrati vrstu
plo¢e za kuhanje, L1 LED ¢e svijetliti drugom bojom u
skladu s odabranom plo¢om za kuhanje: Zelena = plinska;
Zuta = elektriéna; Cijan = indukcijska.

S daljinskim upravljacem 2:

Pritisnite tipke A+D istovremeno 2 sek. Odavde, pomocu
tipki B i C, moguce je pomicati naprijed-natrag za odabir
Zeliene vrste ploce. Svaki pritisak ¢e odabrati vrstu ploce
za kuhanje, L1 LED ¢e svijetliti drugom bojom u skladu s
odabranom plo¢om za kuhanje: Zelena = plinska; Zuta =
elektricna; Cijan = indukcijska.

Napomena: nakon resetiranja vrste ploe za kuhanje,
razliGite od zadane ili prethodne, zapoget ¢e automatska
kalibracija VOC senzora. Pogledajte poglavlje o ovoj
funkiji.

m KONTROLA PROIZVODA PUTEM WIFI-A
Postoje dva nacina za upravljanje proizvodom putem wifi-a,

da biste to u€inili morate preuzeti aplikaciju Elica Connect.
i slijediti navedene upute.

* Nacin rada Elica Cloud

Ova vam znaCajka omogucuje upravljanje proizvodom s
mobilnog uredaja, ¢ak i kada niste kod kuce.

* Nacin izravnog upravljanja

Ova znacajka omogucuje vam upravljanje proizvodom s
mobilnog uredaja, kao da je rije¢ o radijskom upravljanju.

o WiFi konfiguracija:

Slijedite upute navedene u aplikaciji Elica Connect za
konfiguraciju WIFi-a. Tijekom postupka konfiguracije svijetli
LED L2 nape koji pokazuje status povezanosti (pogledajte
Tablicu statusa WiFi dolje). Da biste prekinuli postupak
konfiguracije WiFi-a, pritisnite tipku A na daljinskom
upravljacu oko 2 sek. kada LED L2 na napi brzo treperi.

o Resetiranje WiFi konfiguracije:
Ova operacija sluzi za vracanje proizvoda na tvornicke
postavke.

S daljinskim upravljacem 1:
pritisnite 2 sek. tipke A+B.
S daljinskim upravljacem 2:
pritisnite 2 sek. tipke D+E.

Napomena: Lozinka i sve druge postavke napravijene u
aplikaciji Elica Connect bit ¢e poniStene i morat cete ih
ponovno postaviti.

o WiFi ukljuivanjeliskljuivanje:

Nakon konfiguracije, mozete ukljucitifiskljuciti WiFi.

S daljinskim upravljacem 1:

Pritisnite 2 sek. Tipku A.

S daljinskim upravljacem 2:

Ovaj postupak je opisan u prirucniku daljinskog upravljaca.
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Napomena: IskljuCivanje WiFi-a ovim postupkom ne
uklju€uje gubitak prethodno spremljenih parametara.

TABLICA WIFI STATUSA

LED L2 WiFi status
« . BeZzi¢na mreza nije konfigurirana
Ugaseno svjetlo o .
ili je ugaSena

Stalno upaljeno ;
. . Povezana bezi¢na mreza
bijelo svjetlo

Brzo pulsirajuce Pokusaj povezivanja na usmjeri-
naranéasto svjetlo  Vac bezicne mreze

Sporo pulsirajuée  pPokusaj povezivanja na oblak

naranéasto svjetlo  Elica (u nacinu rada Oblak)

Ukljuceno bijelo sv-

jetlo Primanje daljinske naredbe: ukl-

s kratkim pulsira- Jucite motor ili svjetlo itd.

juéim svjetiom

Izravni nacin rada s aplikacijom
koja je priviemeno iskljuéena. (u
izravnom nacinu rada)

m UPOZORENJA O
ODRZAVANJU

« Ciscenje: Za ciscenje koristite ISKLJUCIVO viaznu krpu i
tekuce neutralne deterdZente. Nemojte upotrebljavati pribor
ili alate za Ciscenje.

* Izbjegavajte uporabu abrazivnih proizvoda. NEMOJTE
KORISTITI ALKOHOL!

X

oXA Filtar za masnocu: Metalni filtar za mast mora se
Cistiti jednom mjese¢no blagim deterdZentima, ruéno ili u
perilici posuda na niskim temperaturama i u kratkom
ciklusu. Da biste uklonili filtar za mast, povucite ruicu za
oslobadanije opruge.

+ Filtar za masno¢u zadrzava Cestice masti koje nastaju
kuhanjem. Prilikom pranja u perilici za posude, metalni filtar
moze izblijediti, ali njegova filtarska svojstva se ne
mijenjaju.

Stalno  narancasto

svjetlo

Za odrZavanje proizvoda pogledajte slike na kraju
instalacije oznacene ovim simbolom.

XC Perimetralna usisna plo¢a: Perimetralna usisna
plo¢a mora uvijek biti zatvorena i smije se otvoriti samo
za odrzavanje (npr. Ci¢enje ili zamjena filtera).

Rasvjeta

eSustav rasvjete: Korisnik ne moze zamijeniti sustav
rasvjete, u slucaju kvara obratite se sluzbi za prodaju.

+ Sustav rasvjete temelji se na LED tehnologiji. LED diode
jamce optimalno osvjetljenje koje traje do 10 puta duze od



onog tradicionalnih svjetiliki i omogucuju uStedu elektricne
energije od 90 %.

Bu drln, pisirme isleminden ¢ikan buhar ve dumanlari
cekmek icin tasarlanmistir ve yalnizca evlerde kullaniimak
igindir.

Bu el kitabinda belirtilen talimatlara siki sikiya uygun
hareket edin. Bu kilavuzda verilen talimatlara uygun
hareket edilmemesinden kaynakli, Urinde meydana
gelebilecek sorunlar, hasarlar veya yanginlarda her tirlli
sorumluluk reddedilir.

Cihaz bu kitapgikta yer alan gizimlerdeki gorsellerden
farkli estetik ozellikler bulunabilir ancak kullanma,
bakim ve kurulum talimatlari aynidir.

« Uriinle birlikte gelen tim kilavuzlar dilediginiz an
bagvurabileceginiz sekilde saklamaniz énemlidir. Uriiniin
satilmasi, bagkasina verilmesi ya da taginmasi halinde bu
kullanim kilavuzunun da trun ile birlikte verildiginden emin
olun. « Talimatlar dikkatle okuyun: Bunlar kurulum,
kullanim ve gtivenlikle ilgili 6nemli bilgilerdir. « Kurulum
islemine devam etmeden 6nce irliniin saglam oldugunu
kontrol edin. Aksi takdirde Ureticiyle irtibata gegip kuruluma
devam etmeyin.

m NOTLAR

@: Bu isaretle isaretlenen parcalar 6zel saticilardan
ayrica satin alinabilir.

*: Bu isaretle isaretlenen parcalar yalnizca baz
modellerde sunulan iste§e bagli aksesuarlardir ve
www.elica.com ile www.shop.elica.com sitelerinden
satin alinabilir.

m GUVENLIK VE
YONETMELIKLER

I\ GENEL GUVENLIK

+Uriin veya tahliye kanallari (izerinde elektrik veya mekanik
nitelikli degisiklikler yapmayin. *Herhangi bir temizlik veya
bakim iglemi yapmadan once drlnin fisini cekerek veya
konutun ana salterini kapatarak elekirik sebekesiyle olan
baglantisini kesin. *TUm kurulum ve bakim iglemlerinde is
eldiveni kullanin.e Bu Urlin, 8 yasindan blylk ¢ocuklar ile
fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasitesi disik veya
deneyimden ve gerekli bilgiden yoksun kisilerce yalnizca
gozetim altindayken veya cihazin giivenli kullanimina iliskin
talimatlar verildikten ve bu durumla ilgili tehlikeleri
anlamalari  saglandiktan sonra kullanilabilir.e  Cihazla
oynamadiklarindan emin olmak igin cocuklar kontrol altinda
tutulmalidir.e  Temizlik ve bakim iglemleri gocuklar
tarafindan gozetimsiz olarak yapiimamalidir. *Bu (riin, gaz
veya baska yakitlari yakan diger cihazlarla ayni anda
kullanilacagi zaman séz konusu yerde yeterli havalandirma
bulunmalidir. «Uriiniin igi ve digi sik sk (EN AZINDAN
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AYDA BIR KEZ) temizlenmeli, bakim talimatlarinda agikca
belirtilenlere uygun hareket edilmelidir. +Uriinde temizlik/
parca degistirme kurallarina uygun hareket ediimemesi ve
filtrelerin  temizlenmemesi yangin riskine neden olur.e
Uriinin altinda dogrudan alevde yiyecek pisirmek kesinlikle
yasaktir. DIKKAT: Ocak caligirken diriiniin erisilebilen
kisimlari 1sinabilir.s Kurulum tamamen bitmeden rinin
elektrik sebekesiyle olan baglantisini yapmayin.s Dumanlari
tahliye etmek icin alinacak teknik tedbirler ve guvenlik
tedbirleri agisindan yerel yetkili mercilerin diizenlemelerinde
sart kosulanlara titizlikle uyulmasi gerekir.e Cekilen hava,
gaz veya bagka yakitlarla calisan cihazlardan gikan
dumanlarin tahliyesi amaciyla kullanilan bir kanala sevk
edilmemelidir.» Elektrik carpmasi riski bulundugundan
Urlini lambas! olmadan kullanmayin veya birakmayin.
lzgarasi  dogru sekilde monte edilmemigse (rln
KESINLIKLE  kullaniimamalidir. + Acikga belirtiimedigi
siirece {riin  KESINLIKLE ~dayanak vyiizeyi olarak
kullaniimamalidir.

+ Lambay! degistirirken yalnizca bu kilavuzun bakim/
aydinlatma sistemi  bélliminde belirtilen tipte lamba
kullanin. « Acik alev kullanmak filtreler agisindan zararlidir
ve yanginlara neden olabilir, bu nedenle her durumda
kaginilmalidir. « Asiri 1sinan yagin alev almasini dnlemek
icin kizartmalar kontrol altinda yapilmalidir. « $lpheye
duserseniz, yetkili servis merkezine veya benzeri bir ehil
personele danigin.

/N KURULUMLA ILGILI GUVENLIK

«Uriinle birlikte gelen tespit vidalarini yalnizca uygun
ylizeylerde kullanin, aksi halde dogru tipte olanlari edinin.
Uriiniin iginde (vida paketi, garanti belgesi gibi) ekstra
malzemenin (nakliye nedeniyle) bulunup bulunmadigini
kontrol edin. Buldugunuz malzemeleri gikartip muhafaza
edin. « UYARI: Kurulum icin verilen talimatlara uygun vida
ve aygit kullaniimamasi elektrik nitelikli risklerin dogmasina
yol acabilir. + Tahliye borusu temin edilmez, satin
alinmalidir. « Tahliye borusunun ¢api, baglanti halkasinin
capiyla ayni olmalidir. « Uriiniin ocak iizerinde kurulumu
konusunda cizimlerde belirtilen yiikseklige dikkat edin «
Pisirme cihazinin (izerindeki kaplarin destek yuizeyi ile
mutfak davlumbazinin alt kismi arasindaki asgari mesafe
elektrikli ocaklarda 60 cm ve gazli veya karma ocaklarda 70
cm olmalidir. « Gazli ocadin kurulum talimatlarinda daha
yliksek bir mesafe belirtilmisse, bu degerin dikkate alinmasi
gerekir.

Kurulumdan dnceki tavan kontrolii:

+ Tavan diiz, yatay ve yeterince saglam ve dayanikli
olmalidir. « Bu davlumbaz, bir asma tavana monte edilmek
lizere tasarlanmistir. Asma tavan saglam ve en gok 35 kg
agirhiktaki bir Urtin icin yeterli kaldirma kapasitesine sahip
olmalidir. « Davlumbazi dogrudan asma tavan panellerine
takmayin, bunun yerine daima uygun bir sasi veya
destekten yararlanin.



/N ELEKTRIK BAGLANTISIYLA iLGILI
GUVENLIK

*Sebeke gerilimi, driinln iginde bulunan 6zellik etiketinde
belirtilen gerilim degerine karsilik gelmelidir. <Fisi varsa,
Urini kurulumdan sonra da erisilebilir bir yerde olan,
yururlikteki yonetmeliklere uygun bir prize takin. « Fisi
yoksa (dogrudan sebekeye baglaniyorsa) veya fis
kurulumdan sonra da erisilebilen bir yerde degilse, kurulum
kurallarina uygun olarak, asiri gerilim kategorisi |l
kosullarinda sebeke baglantisinin tamamen kesilmesini
saglayan standarda uygun bir gift kutuplu salter uygulayin.
Uriinde 6zel bir besleme kablosu bulunur; bu kablonun
hasar gormesi halinde teknik destek servisinin ¢agrilmasi
gerekir.

o Dikkat! Elekirik sebekesiyle baglantlyl kurmadan ve
dogru sekilde calisip galismadigini kontrol etmeden 6nce
gii¢ kablosunun dogru sekilde désendiginden emin olun.
PENCERE KiTi: Bu iiriin, Pencere sensorii KiTi (iiretici
tarafindan temin edilmez) ile birlikte kullaniimak iizere
hazirflanmigtir.  Pencere  sensérii  KITi  kurulumu
yapildiginda (yalnizca ocagin ASPIRATOR modunda
kullaniimasi halinde), KiT takili olan ortamda bulunan
pencere her kapatildiginda, aspiratér calismayi birakir.
KITIN cihazla olan elektrik baglantisi ehil ve uzman
teknik personel tarafindan yapilmalidir. KiT, bilesene
ve cihazla birlikte kullanimina ait giivenlik kurallarina
uygun sekilde ayrica sertifikalandirimalidir. Kurulum
islemi yiriirliikteki ev aletleri yonetmeliklerine uygun
olarak yapiimaldir.

DIKKAT: Uriine baglanacak KiT kablolari giivenli ok
algak gerilim (SELV) olarak sertifikalandinlmig bir
devrenin pargasi olmalidir. Bu cihazin iireticisi KIT ile
ilgili hasarlar ve/veya kurulum sorunlari ve/veya hatali
kurulumdan kaynakl muhtemel sorunlar, hasarlar,
yanginlarda higbir sorumlulugu kabul etmez.

Dikkat! Bir programlama cihazi, zamanlama cihazi, ayr
uzaktan kumanda veya otomatik olarak devreye giren
herhangi baska bir donanimla birlikte kullanmayin.

m KULLANIMLA iLGILi TAVSIYELER

Gevre (izerindeki etkileri azaltmak amaciyla dogru
kullanima iliskin tavsiyeler: Pisirmeye basladiginizda cihazi
en dusuk seviyede agin, pisirme islemi sona erdikten sonra
birka¢ dakika daha agik birakin. Hizini yalnizca duman ve
buhar miktari ok fazla olursa arttirin, takviye ozelligini
yalnizca olaganusti durumlarda kullanin. Koku azaltma
sisteminin verimini korumak igin karbon filtreyiffiltreleri
gerektiginde degistirin. Yag filtresini verimli halde tutun,
gerektiginde temizleyin. Verimi optimize etmek ve
gurdltlleri azaltmak icin bu kilavuzda belirtilen kanal
yonlendirme sistemini azami ¢apta kullanin.
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m KULLANIM OMRU DOLDUGUNDA
BERTARAF
Bu cihaz 2012/19/EC sayili Avrupa Direktifi - UK
S12013 No.3113, Atik Elekrikli ve Elektronik Eki-
pman (AEEE) uyarinca isaretlenmistir. Bu trliniin
dogru sekilde bertaraf edildiginden emin olun.
f— Kullanici, cevre ve saglik agisindan potansiyel
olumsuz sonuglarin énlenmesine katkida bulu-
nur.
Uriin ya da triin ile beraber verilen belgeler iizerinde
bulunan isareti, bu cihazin evsel bir atk olarak
gériilmemesi gerektigine isaret eder. Cihaz, bu tip elektrikli
ve elektronik cihazlarin bertaraf edildigi doniistimlu toplama
noktasina teslim edilmelidir. Atiklari yok etme islemi, atik
yok etme konusunda cevre ile ilgili mevcut yerel
dlzenlemeler  dogrultusunda  gergeklestirilmelidir.  Bu
Urtintin geri déniistim kosullari hakkinda ayrintili bilgi igin,
hudutlari iginde bulundugunuz belediyenin ilgili dairesine,
atik yok etme servisine veya drinin satin alindigi
magazaya danigin.
m YONETMELIKLER
Cihaz asagidaki Giivenlik standartlarina uygun sekilde
tasarlanmis, test ve imal edilmistir: EN/IEC 60335-1; EN/
IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Performans: EN/IEC
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741,
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.
m KULLANIM
Davlumbaz, havayl digari atan aspiratér modeli olarak
kullaniimak tizere gelistirilmistir.
DIKKAT!: Borular temin edilmez, ayrica alinmalidir.

Buharlar, rakor flangina sabitlenen ve aspirator cevre
birimine (temin edilmez) baglanan bir tahliye borusuyla
disariya dogru tahliye edilirler.

Baglanti talimatlari s6z konusu aspiratdr gevre birimiyle
birlikte temin edilmektedir.
DIKKAT!  Uriinde  karbon
cikariimalidir.

Uriinii, hava cikistyla (rakor flanst) ayni gapta olan borulara
ve duvar tahliye deliklerine baglayin.

Capi daha kiiglik olan borularin ve duvar tahliye deliklerinin
kullaniimasi hava ¢ekme performansinda distise ve
gurtiltlide gok fazla artisa yol agacaktir.

Bu nedenle bu konuda higbir sorumluluk kabul edilmez.

+ Zorunlu asgari uzunlukta bir boru kullanin.

+ Miimkiin olan en az sayida dénlse sahip bir boru kullanin
(azami doniis agist: 90°).

+ Boru kesitinde biytik degisiklikler olmasini 6nleyin.

filtre(ler) varsa  bunlar



m ELICA CONNECT

Davlumbaz, Elica Connect uygulamasiyla uzak baglanti
kurabilmek icin WiFi ozelligiyle donatilmistir. En dusuk
sistem gereksinimleri: + 2.4GHz WiFi b/g/n kablosuz
yonlendirici « Android veya iOs akilli telefon. Uygulamanin
akilli  telefonunuzun isletim  sistemiyle uyumlu olup
olmadigini magazalardan kontrol edin.

Not: imalatgi ELICA firmasi kablosuz WiFi modiilii cihazina
sahip bu elektrikli ev aleti modelinin 2014/53/UE sayili
Direktife uygun oldugunu beyan eder.

Kablosuz cihaz 2,4GHz ISM frekans bandinda calisir,
iletilen radyo frekansini en yiiksek guici 20 dBm (e.i.r.p.)
degerini asmaz.

Uyarilar:

+ Bilgilerin korunmasi: Bagli cihazin algiladigi bilgiler,
bagl olan elektrikli ev aletinin tim servislerinin
kullaniimasina olanak tanimak igindir. Toplanan bilgilerin
islenme sekilleriyle ilgili diger bilgiler www.elica.com
sitesinde  mevcut olan gizlilik bilgilendirmesinde yer
almaktadir.

+ Ulkelerde kullanima sunulma: Elica Connect hizmeti
belirli Ulkelerde kullanima sunulmustur. Diger bilgiler igin
www.elica.com sitesinde yer alan ézel bolimi ziyaret
edin veya akilll telefonunuzun magazasindan Elica
Connect uygulamasinin mevcut olup olmadigini kontrol
edin.

+ lleride yapilacak degisiklikler: Elica firmasi, Elica
Connect hizmetini iyilestirmek agisindan faydali gordugi
tim degisiklikleri yapma hakkini sakli tutar. Dolayisiyla bu
kilavuzda yer alan bilgiler baglayici degildir, yalnizca 6rnek
degeri tasir.

m CALISTIRMA
m KONTROL PANELI

L2 L1

m BASLAMADAN ONCE BILINMESI
GEREKENLER

Bu drln kullaniimadan énce bazi
gerektirir:

hazirlik islemleri

© GEREKLI ISLEM:
Uzaktan kumanday eslestirme.
Bu Uriin yalnizca Elica uzaktan kumandasiyla galisacak
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sekilde Uretilmistir. Bu rinG kullanabilmek icin uzaktan
kumanda eslestirme islemini yapmak gerekir.

Elinizde bulunan Uriine gore sekildeki iki uzaktan
kumandadan birini bulacaksiniz:

Uzaktan Kumanda 1:

4 A

O QO

\_ J
Uzaktan Kumanda 2:

< )
\_ I J

Eslestirme talimatlari uzaktan kumandayla birlikte gelen
kilavuzda yer almaktadir.

Uzaktan ~ kumanda  eslestirmesinin  gerceklestigi
davlumbazda L1 ve L2 LED lambalarin her ikisinin de
Beyaz renkte yanip sénmesiyle bildirilir.

Dikkat!: Uzaktan Kumandalarin kilavuzunda temel
fonksiyonlar belirtilmistir, bu kilavuzda ise baska kullanma
talimatlari ve diger fonksiyonlarin Uzaktan Kumandayla
nasil etkinlestirildigine dair talimatlar bulacaksiniz. Belirli
bir uzaktan kumandaya atifta bulunulmadiginda verilen
talimatlar her ikisi i¢in de gegerlidir.

Not: ki uzaktan kumanda birbirlerinin yerine kullanilabilir;
dilerseniz,  rinle  birlikte  gelmeyen  kumandayi
www.elica.com adresindeki magazadan ayrica satin
alabilirsiniz.

© iSTEGE BAGLI iSLEM:

Ocak segimi.

Uriin, performans degerlerini birlikte calistigi ocaga gore
daha iyi uyarlayacak sekilde tasarlanmistir. Varsayilan
olarak GAZLI ocaklarla galismak tizere ayarlanmistir.

Bu ayari degistirmek isterseniz, Uzaktan Kumandayi
eslestirme islemini yaptiktan sonra “Ocagin ayarlanmasi”
bélimiine bakin.

© OTOMATIK ISLEM:

VOC sensoriiniin kalibrasyonu

istege bagl Ocak Segimi islemi YAPILMAZSA, iriin
elektrik sebekesine baglandiktan 2 dak. sonra VOC
Sensoriiniin kalibrasyonu otomatik olarak baglar. Bu
kalibrasyon islemi 5 dak. zaman alir. L1 LED lambasi
Yesil renkte yanip séner ve kalibrasyon prosediri
tamamladiginda séner.

Dikkat! Kalibrasyon sirasinda motor 1. hizda acilir.
VVOC Sensorilyle ilgili daha ayrintili bilgi almak icin asagida
bulacaginiz, bu fonksiyona ayrilmig bélimlere bakin.


http://www.elica.com
http://www.elica.com
http://www.elica.com

m KUMANDALARIN KULLANILMASI

o Aspirator hizi

Bu drlin, 5 aspirator hizi ile donatilmistir, bunlardan 2'si
zaman ayarli booster (takviye) hizdir:

Booster 1 (4. hiz) 15 dak zaman ayarlidir.

Booster 2 (5. hiz) 5 dak zaman ayarlidir.

Yukarida belirtilen streler doldugunda, aspiratériin hizi
otomatik olarak 2 seviyesine ayarlanir.

o Delay off (Gecikmeli kapanma)

Uzaktan kumanday! kullanarak o sirada etkin olan emis
hizina (giiciine) goére gecikmeli kapanma &zelligini
programlayabilirsiniz; bu fonksiyonu etkinlestirebileceginiz
hiz seviyeleri agagidaki gibidir:

1. Hiz (dusiik diizey emis): 20 dak.

2. Hiz (orta diizey emis): 15 dak.

3. Hiz (yiiksek dizey emis): 10 dak.

Not (yalnizca WiFi fonksiyonuna sahip driinler igin):
Elica Connect uygulamasiyla  Elica  Bulutuna
baglandiginizda, Delay off (Gecikmeli kapanma) ozelligini
daha ileri dlzeyde programlayabilirsiniz.  Ancak bu
durumda, bir sonraki sififamaya veya WiFi ozelliginin
kapatiimasina kadar uzaktan kumandadan Delay off
(Gecikmeli kapanma) 6zelligini yonetemezsiniz.

o Filtre doygunluk géstergelerinin etkinlestiriimesi/
devre disi birakilmasi

Uriin kapaliyken yapilacaktir. Karbon filtre doygunluk
gostergesi normalde devre disidir ancak yag filtreleri
doygunluk gostergesi normalde etkindir.

Uzaktan kumanda 1 ile:

Koku Filtreleri: A+B+D tuslarina ayni anda 2 sn basin.
Her basisinizda etkin ile devre disi arasinda sirali sekilde
gegis yapar. (Etkin = L1 LED lambasi kirmizi renkte sabit
yanar ve L2 LED lambasi kirmizi renkte yanip soner.
Devre digi = L1 LED lambasi kirmizi renkte sabit yanar ve
L2 LED lambasi s6ner)

Yag Filtreleri: A+B+C tuslarina ayni anda 2 sn basin. Her
basisinizda etkin ile devre disi arasinda sirali sekilde gegis
yapar. (Etkin = L1 LED lambasi turuncu renkte sabit yanar
ve L2 LED lambasi turuncu renkte yanip soner. Devre digi
= L1 LED lambasi turuncu renkte sabit yanar ve L2 LED
lambasi soner)

Segilen ayari kaydetmek igin 10 sn. bekleyin.

Uzaktan kumanda 2 ile:

Bu  prosedir,  Uzaktan
aciklanmaktadir.

Segcilen ayari kaydetmek igin 10 sn. bekleyin.

Kumanda  kilavuzunda

o Filtrelerin doygunluk gdstergeleri

Davlumbaz tizerinde bulunan led lambalar filtrelerde bakim
yaplimasi gerektigini bildirirler.

Koku filtreleri: L1 + L2 lambalari Kirmizi renkte yanip
soner.

Yag filtreleri: L1 + L2 lambalari Turuncu renkte yanip
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soner.

Not: Filtrelerin doygunluk bildirimi daviumbaz agcildiktan
sonraki 10 sn. suresince gorlnir. Filtrelerde bakim
yaptiktan sonra filtrelerin doygunluk durumunun
sifirlanmasi gerekir.

o Filtrelerin doygunluk durumunun sifirlanmasi

Bu islem, Urlin agildiktan sonraki 10 sn. icinde yapilmalidir.
Bu  prosedir, Uzaktan Kumanda  kilavuzunda
aciklanmaktadir.

Not: Gerek yag gerekse koku icin olan bildirimlerin her ikisi
de etkinse, bu iglem iki kez yapilmalidir.

e Otomatik hizi__ fonksiyonu  (VOC

Fonksiyonu):

Bu Uriin, algilanan duman miktarina gére aspiratdr hizini
otomatik degistiren bir sensér (VOC sensorii) ile
donatilmigtir.

Bu fonksiyon Uzaktan Kumandadan veya Elica Connect
uygulamasindan manuel olarak etkinlestirilmelidir.
Fonksiyon etkin oldugunda L1 LED lambasi Beyaz renkte
yanar.

Etkinlestirildiginde sensor birkag dakika siresince duman
olmadigini algilarsa, motor kapatilir.

Not: Ancak Fonksiyon etkin kalir ve sonraki 2 saat icinde
sensor buhar algilarsa, motor kendiliginden yeniden calisir.
2 saatlik siire duman algilanmadan gegerse, fonksiyon
devre disi birakilir. Bu fonksiyonu da dilediginiz zaman
Uzaktan Kumandadan veya Elica Connect uygulamasindan
manuel olarak devre disI birakabilirsiniz.

aspirator

o VOC sensdriiniin kalibrasyonu:

Uriiniin - sensériiniin diizgiin galismasini saglamak igin
kalibrasyon yapmak gerekir; kalibrasyon iki sekilde
gerceklestirilir:

Otomatik: Davlumbaz elekirik sebekesine yeniden
baglandi§i her seferde (6rnegin, ilk kurulumda ve elektrik
kesintisinden sonra).

Manuel: Manuel kalibrasyon, Griinin motorunun KAPALI
durumda olmasini ve Uriniin kurulu oldugu ortamda
anormal ortam kosullarinin mevcut olmasini  gerektirir.
Otomatik calismanin  memnun edici olmadigi fark
edildiginde bu iglemin yapilmasi gerekir.

Uzaktan kumanda 1 ile:

A+D tuglarina ayni anda 2 sn. basin.

Uzaktan kumanda 2 ile:

Bu  prosedir,  Uzaktan
aciklanmaktadir.
Kalibrasyon sirasinda L1 LED lambasi Yesil renkte yanip
soner.

Yapilmakta olan kalibrasyonu iptal etmek isterseniz,
kalibrasyonu  baslatmak igin  kullanilan  prosediirii
tekrarlayin.

Kumanda  kilavuzunda



® Ocagin ayarlanmasi (VOC sensorii icin)

VOC fonksiyonunu daha iyi kullanabilmek icin ocak tipinin
var olanlar arasindan dogru sekilde segilmesi gerekir:
GAZLI - indiiksiyonlu veya Elektrikli. Varsayilan olarak
GAZLI ocak ayari yapilmisgtir.

Bu ayar, Uriiniin motorunun KAPALI ve VOC sensérinin
devre digi durumda olmasini gerektirir.

Uzaktan kumanda 1 ile:

B+D tuslarina ayni anda 2 sn. basin; bir sesli sinyal ocak
ayar menlstne girildigini bildirir. Burada B ve C tuslariyla
istenen ocagdl segmek icin ileri veya geri kaydirma
yapabilirsiniz. Her basista bir ocak tipi segilir, L1 LED
lambasi segilen ocaga gore farkli renkte yanar: Yesil =
Gazli; Sari = Elektrikli; Mavi = indiiksiyon.

Uzaktan kumanda 2 ile:

A+D tuslarina ayni anda 2 sn. basin. Burada B ve C
tuslariyla istenen ocagi segmek igin ileri veya geri kaydirma
yapabilirsiniz. Her basista bir ocak tipi segilir, L1 LED
lambasi segilen ocaga gére farkli renkte yanar: Yesil =
Gazli; Sari = Elektrikli; Mavi = indUksiyon.

Not: Ocak tipini Varsayilan segenekten veya dncekinden
farkli bir ayara getirdiginizde, VOC sensdriiniin otomatik
kalibrasyonu baslatilir. Bu fonksiyonla ilgili bolime bakin.

m WIFI OZELLIGINE SAHIP URUNUN
KONTROLU
WiFi 6zelligini kullanarak Urin iki sekilde kontrol edilebilir;

bunu yapmak i¢in Elica Connect uygulamasini indirmek ve
verilen talimatlari uygulamak gerekir.

* Elica Bulutu Modu

Bu fonksiyon, ev disindayken dahi, cep telefonunuzdan
urline kumanda etmenize olanak tanir.

* Direct Control Modu

Bu fonksiyon, ev disindayken dahi, cep telefonunuzdan
sanki uzaktan kumandadan yapiyormus gibi Uriine
kumanda etmenize olanak tanir.

e WiFi yapilandirmasi:

WiFi  &zelligini  yapilandirmak igin  Elica Connect
uygulamasinda belirtilen talimatlari izleyin. Yapilandirma
prosedurl sliresince davlumbazin L2 LED lambasi yanarak
baglanti durumunu gosterir (asagidaki WiFi durumu
tablosuna bakin). WiFi yapilandirma prosedurini
durdurmak igin, davlumbazin L2 LED lambasi hizli yanip
sonerken A tusunu yaklasik 2 sn. basili tutun.

o WiFi yapilandirmasinin sifirlanmasi:

Bu islem (riinin fabrika yapilandirmasina déndirilmesini
saglar.

Uzaktan kumanda 1 ile:

A+B tuslarina 2 sn. basin.

Uzaktan kumanda 2 ile:

D+E tuglarina 2 sn. basin.

Not: Parola ve Elica Connect uygulamasinda yapilan tim
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diger ayarlar sifirlanir ve yeniden ayarlanmalari gerekir.

o WiFi Ozelligini Agma/Kapatma:

Yapilandirmay! yaptiktan sonra, WiFi &zelligini agabilir /
kapatabilirsiniz.

Uzaktan kumanda 1 ile:

A tusuna 2 sn. basin.

Uzaktan kumanda 2 ile:

Bu  prosedir,  Uzaktan
aciklanmaktadir.

Not: WiFi 6zelligini bu prosediirle kapatmak, daha énce

Kumanda  kilavuzunda

kaydedilmemis parametrelerin  kaybediimesine neden
olmaz.
WiFi DURUMU TABLOSU

L2 LED lambasi WiFi Durumu

Isik sdner WiFi yapilandirimamis veya ka-

pali

Isik beyaz renkte

stbey WiFi bagli

sabit yanar

Istk turuncu renkte  WiFi yonlendiricisine baglanma

hizli yanip séner denemesi

Isik turuncu renkte  Ejica pulutuna baglanma dene-

yavas yanip séner  Mesi (Bulut modunda)

Isik beyaz renkte
Uzaktan komut alma: motoru

diigme 1sigiyla kisa veya 1§l agma.

siireli yanar

Uygulama ile dogrudan baglanti
gegici olarak kesildi. (Direct Mo-
dunda)

m BAKIM UYARILARI

+ Temizlik: Temizlik islemi igin yalnizca nétr sivi
deterjanlarla nemlendirilmis bir bez kullanin. Temizlik icin
takimlari veya aletleri kullanmayin.

+ Asindiricilari ieren Urtinleri kullanmaktan kaginin. ALKOL
KULLANMAYIN!

X

oXA Yag Giderici Filtre: Yag giderici metal filtre
asindirici olmayan deterjanlar kullanilarak ayda bir kez elde
veya kisa sireli programda ve disiik sicaklikta bulagik
makinesinde temizlenmelidir. Yag filtresini sokmek igin
yayli ayirma kolunu gekin.

* Yag giderici filtre pisirme isleminden ¢ikan yag
pargaciklarini tutar. Bulasik makinesinde yilkama yaparken
yag giderici metal filtrede renk degisikligi gértilebilir ancak
filtreleme 6zelliklerinde kesinlikle degisiklik olmaz.

Isik turuncu renkte
sabit yanar

Uriintin bakimini yapmak icin, kurulumun sonunda
bu isaretin yer aldigi gérsellere bakin.




. Xc Cepegevre aspirator paneli: Cepegevre aspirator
paneli daima kapali birakiimali ve yalnizca bakim (ér. te-
mizlik veya filtre degisimi) sirasinda agiimalidir.

Aydinlatma

eAydinlatma Sistemi : Aydinlatma sistemi kullanici
tarafindan degistirilemez, ariza olmasi halinde teknik
servisle baglanti kurun.

* Aydinlatma sistemi LED teknolojisini temel alir. LED
lambalar en uygun aydinlatmayi saglarken, geleneksel
lambalara kiyasla 10 kata kadar daha uzun émarlidir ve
elektrik enerjisinden %90 oraninda tasarruf etmeye olanak
tanirlar.
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